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это музей, въ которомъ собраны всЪ сокровища его 
культурной и высшей умственной жизни. 


Языкъ племени — это выраженіе всей его жизни, 
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ПРЕДИСЛОВІЕ», 


Работа надъ словаремъ якутскаго языка была начата мною еще въ 1881 году, 
т.-е. въ годъ пріБзда моего въ Якутскую область. Проживая въ м$етности, насе- 
ленной исключительно якутами, я естественно. долженъ былъ стараться ознакомиться 
съ языкомъ окружающихъ меня инородцевъ и началъ записывать якутекя слова, 
преслБдуя одн$ только практическія цБли, — я хотБлъ добиться возможности поддер- 
живать сношен1я съ окружающими людьми. Какъ человЕкъ, привыкшій пользоваться 
книгами, я, сверхъ заимствованій изъ живой якутекой р$чи, старался запастись до- 
ступными для меня въ то время печатными источниками, именно «Краткой грамма- 
тикой якутскаго языка» прот. Д. Хитрова и переводами св. книгъ на якутскій языкъ. 
По мЪр% накопленія словъ изъ указанныхъ источниковъ, я располагалъ ихъ въ алфа- 
витномъ  порядкЪ, и съ составленнымъ такимъ образомъ якутско-русскимъ и русско- 
якутскимъ словарчикомъ я не разставалея ни на одну минуту, заглядывая въ него 
постоянно для бесБды съ якутами и постоянно его пополняя. Повторяю, что, запи- 


1) Большую часть этого предиеловія соетавайють: 1) моя «Записка о Словаръ якутскаго 
языка» съ приложеннымь къ ней перечнемъ источбиковъ и пособй (помфщена въ Изв%етіяхъ 
Императорской Академи Наукъ, 1905, т. ХХІ, № 2) и 2) замфтка о допущенномъ мною и 
моимъ сотрудникомъ В. М. Тоновымъ отетуплени отъ системы знаковъ акад. Бётлинга. Въ 
составъ «Записки о Словарф» вошло цфликомъ сообщене, едъланвое мною 29 января 1895 года 
въ собраніи участниковъ Якутской экспедищи и напечатанное съ еокращевіями въ № 8 «Якут- 
скихъ Областныхъ Вфдомостей» за 1895 годъ, и частно мое письмо въ Восточно-Сибирскй 
Отдьль Императорскаго Русекаго Географическаго Общества отъ 29 марта 1898 года. За- 
мътка объ отступлени отъ’Бётлинговскаго правописанія, принадлежащая, главнымъ образомъ, 
В. М. Тонову, была предпоелана изданному въ 1899 году въ городъ Якутск» первому выпуску 
моего: словаря. Въ настоящемъ изданіп какъ записка, такъ и замътка являются въ нЪеколько 


измфненномъ и дополненномъ вид; дополненъ также перечень источниковъ и пособій. 
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сывая указаннымъ способомъ якутекя слова, я имБлъ въ виду только практическое 
ознакомленіе съ языкомъ. Но, спустя два или три года, я получилъ возможность 
пользоваться якутско-н$мецкимъ словаремъ академика Бётлинга, о которомъ до 
тБхъ поръ ничего не слыхалъ. Около того же времени въ газет «Недля» я прочелъ, 
что въ якутскомъ языкЪ всего какихъ-нибудь 3000 словъ, да и то «неполныхъ». 
Это же заблужденіе нБсколько позднфе повторено было въ протокол одного изъ 
засБданій московскаго Общества Любителей Естествознанія, Антропологи и Этно- 
графін (см. ИзвБетія Общества, т. ХҮШ, вып. 2-ой, Труды Этнографическаго 
ОтдБла, кн. ҮШ, 1888, стр. 15, сообщеніе И. И. Гамова о якутахъ). Очевидно, что 
опредБленіе количества словъ въ якутскомъ язык$ было основано на словар Бёт- 
линга. Сравнивъ этотъ послБдый съ накопившимся у меня самого матеріаломъ, я 
замфтиль, что у Бётлинга вовсе нЪтъ самыхъ общеупотребительныхъ словъ и не 
веБ значенія зарегистрированныхъ словъ имъ показаны. Когда же я, одновременно 
съ этимъ, получилъ въ свое распоряженіе рукописные словарчики гг. Альбова, 
Натансона, А. Орлова, когда священникъ о. Василій Поповъ, услыхавъ о моихъ 
занятіяхъ якутскимъ языкомъ, предоставиль въ мое полное распоряженіе весь свой 
матеріалъ для предположеннаго было имъ якутско-русскаго и русско-якутскаго сло- 
варя, то я окончательно уб$дился, что якутекій языкъ не такъ бБденъ словами, какъ 
это до сихъ поръ предполагали, и что собранный мною матеріалъ можетъ быть поле- 
зенъ не только въ практическомъ, но и въ научномъ отношеніи, Въ мысли о богатств 
якутекаго языка меня утвердить мфетный знатокъ этого языка, о. протоіерей Дими- 
тріанъ Поповъ, выразивиийся тогда, что «якутскій языкъ неисчерпаемъ какъ море», 
и вмБстБ съ тБмъ любезно предложившій свое содБйствіе, которое не прекращалось 
до дня его кончины. При теоретическомъ ознакомлени съ якутскимъ языкомъ мнБ 
помогъ С. В. Ястремскій, давний мн одинъ рукописный экземплярЪ сд$ланнаго имъ 
на русскомъ язык$ пространнаго извлеченія изъ «Јакиќіѕеһе СбтаттайЕ» Бётлинга. 

Положивъ въ основаніе своей работы словарь Бётлинга и дополнивъ его на- 
личнымъ матеріаломъ, я продолжаль дБлать извлеченія по преимуществу изъ печат- 
ныхъ источниковъ, дабы избБгнуть впослЪдствін возможныхъ упрековъ въ томъ, что 
я не воспользовался какимъ-либо изъ этихъ источниковъ: Сохранивъ въ своемъ сло- 
варБ общепринятое въ Якутской области правописаніе (русскими буквами), я старался 
лишь, по возможности, приблизиться къ способу правописавія Бётлинга. Мн тогда 
казалось, что введеніе правописанія Бётлинга будетъ сочтено новшествомъ, безъ 
котораго можно бы, какъ многіе еще и теперь думаютъ, обойтись, и что пользованіе 
словаремъ можетъ быть очень затруднено для лицъ, привыкшихъ издавна якутекія 
слова писать русскимъ алФавитомъ. 

Въ начал 1890 года В. М. Тоновъ отдалъ въ мое распоряженіе весь матеріалъ, 
который онъ собираль въ течене многихъ лБтъ. Здфеь я считаю необходимымъ 
упомянуть, что, благодаря г. Іонову, я сталь понемногу освобождаться отъ рабскаго 
подражанія Бётлингу и сталъ записывать веБ особенности въ произношени якут- 
скихъ словъ, тогда какъ раньше, слыша, напр., слово д]1& произносимымъ какъ дье, 
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я все-таки продолжалъ писать жій = Бётлингову џій; не занесенное Бётлингомъ 
слово дјыала (русское 940) я писалъ, следуя Бётлингу, жыэла = пыала. Запи- 
сывая еще въ 1886 году одну сказку (олонхо), я постоянно подгонялъ слова подъ 
Бётлинговскую орөограФію, тогда какъ Бётлингу не были извфстны мульиро- 
ванные 0, $ н. Честь установленія въ якутекомъ язык® наличности этихъ звуковъ 
принадлежитъ г. Іонову. Хотя у Бётлинга и есть буква я, но звукъ, изобра- 
жаемый такимъ образомъ, опредтленз Бётлингомъ не какъ мульированный, а какъ 
нашъ русск палатальный, или отонченный м (Стат,, $ 19). 


По совфту г. Тонова я сталъ обращать вниманіе на междометія, якутекія про- 
звища и названія мБстностей, коимъ ран%е не придавалъ особеннаго значенія, По мБрв 
накопленія матеріала вообще и истощеня матеріала печатнаго, я сталъ обращать 
большее вниманіе на характерныя для пониманія міровоззрЪнія якутовъ Фразы, а для 
болфе точнаго выясненія коренного значенія того или другого слова нашелъ необхо- 
димымъ дБлать сравненія со сходными татарскими и бурятскими словами, поскольку 
позволяли это сдБлать бывшія въ моихъ рукахъ пособія. Исходя изъ того простого , 
положенія, что «въ язык народа всего полнфе отражается его душа», я думалъ, что 
чБмъ больше будетъ собрано мною якутскихъ словъ, чБмъ точне будетъ объяснено 
каждое изъ нихъ, тфмъ болБе цфнный матеріал я буду въ состояніи дать другимъ 
изелБдователямъ для пониманія «души» якутскаго народа. Этимъ соображеніемъ я 
руководствуюсь въ своей работ$ и по настоящее время. 


Кром г. Тонова, особенно дфятельное участіе, въ смыслБ пополненія моего 
словаря, оказывалъ о. протоіерей Дим. Поповъ. ЗдЪеь не лишне упомянуть, что, поль- 
зуясь въ теченіе почти десяти лБтъ исключительно русскимъ алФавитомъ для изобра- 
женя якутскихъ словъ, подгоняя общепринятый способъ правописанія подъ Бётлин- 
говскій, въ виду практическихъ соображеній, я въ концф концовъ рБшилъ безпово- 
ротно принять строго Фонетическую орөогратію, почти цфликомъ Бётлинговскую. 
Помимо желанія удовлетворить требованіямъ, предъявляемымъ теперь составителямъ 
словарей тюркскихъ нарфчій, принять Фонетическую транскрипцію якутскихъ словъ 
побудили меня и соображенія чисто-практическаго свойства: такое письмо, какъ ока- 
залось, очень легко усваивается каждымъ мало-мальски грамотнымъ челов$комъ. Я 
написалъ двумъ грамотнымъ по-якутски инородцамъ письма по- Бётлинговски, и 
эти письма они, вовсе незнакомые съ Бётлинговскимъ правописаніемъ, прочли 
почти безъ всякихъ затрудненій, Такіе же опыты были произведены еще ранфе 
г. Тоновымъ, который положительно утверждаетъ, что якутсмя дфти замфчательно 
легко усваиваютъ Бётлинговское правописаніе. Посл6днее подтвердилъ и Г. Ф, 
Осмоловскій. Видя несомнфнныя достоинства Фонетическаго письма, и о. прот. 
Д. Поповъ, ведшій со мною въ теченіе нБеколькихъ лтъ переписку (чисто лингви- 
стическаго характера) и давший мн отвБты боле ч®мъ на 1000 вопросовъ, упорно 
отстаивавшій до того общепринятый епособъ правописанія, т.-е. русскими буквами, 
совершенно неожиданно для меня, на 70-омъ году жизни, перешелъ къ Бётлингов- 
скому правописанію, признавъ за нимъ неоспоримое превосходство и употребивъ его 
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въ написанной имъ, на якутскомъ и русскомъ языкахъ, «БесБдБ священника о пользЪ 
грамотности въ духовномъ и матеріальномъ отношеніяхъ» и въ перевод «Книги 
Премудрости Тисуса сына Сирахова» !). 

Исчерпавъ весь доступный для меня печатный матеріалъ, я приступилъ, на- 
конецъ, къ изучению сказочнаго и ифсеннаго языка и сталь обращать особенное вни- 
маніе на обогащеніе словаря Фразеологіей, на важность чего въ 1894 г. указалъ миё, 
между прочимъ, и Д. А. Клеменцъ. Признаюсь, что ближайшее знакомство со ска- 
зочпымъ и пБсеннымъ языкомъ заставило меня пожалть о томъ времени, которое я 
употребилъ на штудированіе переводовъ св. книгъ, переводчики которыхъ старались 
передавать церковно-славянскій текстъ слишкомъ буквально, насилуя якутскій языкъ 
невозможнымъ образомъ. Напр., выраженіе: возвель очи 10рњ переведено чрезъ харах- 
тарын ўсё кбтохтб, что, по-якутски, если бы только подобное выражеше могло имВть 
мфето, означало бы; взявши вг руки свои злаза, онг поднялг ихз вверхг. Такихъ при- 
мфровъ можно было бы привести массу. Якуты этихъ переводовъ не понимаютъ, не 
понимаютъ даже Евангелія, отличающагося вообще простотой конструкціи; даже 
русскій интеллигентный человкъ, хорошо понимающій по-якутски, не можетъ понять 
якутскій текстъ переводовъ, не имфя подъ руками русскаго или церковно-славянскаго 
текстовъ (таковы, въ особенности, «Псалтирь» и «ДБянія апостоховъ»). 

Согласно сдБланному въ 1886 году Восточно - Спбирскимъ Отдфломъ предло- 
женію издать мой словарь, имфвиийся тогда у меня матеріалъ былъ уже разъ обра- 
ботанъ мною (къ концу 1889 года), но зат$мъ, благодаря постояннымъ пополненямъ, 
словарь опять превратился въ груду необработаннаго матеріала, заключающаго въ 
себБ не мене 20,000 словъ (если не болће). Расширенію словаря много содБйство- 
вали доставленные сотрудниками Якутской экепедищи (въ особенности С. В. Ястрем- 
скимъ) разнообразные матеріалы по народному творчеству и, главнымъ образомъ, 
полученные мною отъ Восточно-Сибирекаго ОтдЂла И. Р. Г. Общества якутекй текстъ 
«Верхоянскаго Сборника» Худякова и рукописный «Якутско-русскій словарь» Поря- 
дина. Подробный перечень рукописныхъ и печатныхъ источниковъ приведенъ ниже. 

Такъ какъ, съ одной стороны, самъ я былъ привлеченъ къ участію въ работахъ 
снаряженной на средства И. М. Сибирякова Якутской экспедищи, а съ другой — 
тоть же Сибиряковъ, по ходатайству организатора посл$дней, Д. А. Клеменца, 
ассигновалъ 0с0бо на изданіе моего словаря 2000 рублей, то и самый словарь вошель 
въ общую схему трудовъ экспедиціи. 

Къ печатанію перваго выпуска словаря было приступлено въ г. ЯкутскВ въ 
кони 1897 г. Къ этому времени уже выяснилось, что на изданіе всего словаря асси- 
гнованныхъ И. М. Сибиряковымъ средствъ ни въ коемъ случа не хватить, и 
Восточно-Сибирскій Отдфлъ возбудилъ ходатайство предъ Импер аторской Академіей 


1) Якутекій текетъ «Бееъды» напечатанъ въ видъ приложенія къ «Якутекимь Епархіаль- 
нымъ Вфдомостямъ» за 1900 годъ (№№ 1—4), уже по смерти автора, а переводъ. «Книги 
Премудрости» изданъ въ томъ же году Православнымъ. Миссіонерекимъ Обществомъ, .: =: 


и 
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Наукъ о принятш ею изданія словаря на себя. Ходатайство это ув®нчалось успЪхомъ, 
и ве$ экземпляры законченнаго въ 1899 г. печатаніемъ перваго выпуска) были, по 
требованію Академш Наукъ, высланы въ 1900 г. въ Петербургъ. Веденіе изданія 
взялъ на себя акад. В. Г. Залеманъ, причемъ посл6днюю корректуру предполагалось 
посьмаль миё въ Якутскъ. 

Въ судьбЪ моего словаря принялъ близкое участіе Русскій Комитетъ для изученія 
Средней и Восточной Азіи, предсфдателемъ коего состоитъ акад. В. В. Радловъ. 
Такъ, по предложению акад. К. Г. Залемана, Комитеть въ 1903 г. постановиль 
«оказывать мнЪ постоянную матеріальную поддержку, чтобы. дать мив возможность, 
отказавшись отъ излишнихъ обременительныхъ служебныхъ работъ, заняться под- 
готовленіемъ къ печати моего словаря». 

Между тфмъ, выяснилась необходимость переиздать первый вьшускъ, такъ какъ 
Форматъ и шриФтъ изданнаго въ Якутск выпуска совершенно не подходять къ 
академическимъ изданіямъ. ВелЪдетв1е этого, въ 1904 г. мн было предложено вы- 
слать въ Петербургъ первый вьшускъ въ переработанномъ вид, если онъ нуждается 
въ какихъ-либо измненіяхъ или дополненіяхъ. Исполнивъ это, я вмБетБ съ тБмъ 
обратился къ секретарю Русскаго Комитета Л. Я. Штернбергу съ письмомъ, въ 
которомъ подробно. мотировалъ свое желане перефхать въ Петербургъ, дабы по- 
лучить тамъ возможность всецфло посвятить себя работв надъ словаремъ и собран- 
нымъ мною Фольклорнымъ матеріаломъ. Письмо мое было доложено въ засБданіи 
Комитета 26 марта 1905 г., посл чего я получилъ отъ Л..Я. Штернберга извЪ- 
щеніе, что въ облегчени мнф возможности устроиться въ Петербург и продолжать 
печатаніе собранныхъ матеріаловъ примутъ участіе какъ Русскій Комитетъ, такъ и 
Д. А. Клеменцъ, завдующій нын ЭтнограФическимъ ОтдБломъ Русскаго Музея 
Императора Александра Ш. Въ половин сентября того же 1905 г. я уже быль 
въ Петербург® и тотчасъ же приступиль къ работф, пользуясь постоянными указа- 
ніями академиковъ КН. Г. Залемана и В. В. Радлова, ‘обязательно просматриваю- 
щихъ первую корректуру каждаго листа словаря и вносящихъ свои замфчан!я, за что 
позволяю себф выразить имъ мою глубочайшую признательность. 

Собранный мною словарный матеріалъ захватываетъ, главнымъ образомъ, говоры 
Ботурусскаго, Баягантайскаго, Мегинскаго и Дюпеюнскаго улусовъ Якутекаго округа 
и говоры Верхоянскаго и, ‘отчасти, Вилюйскаго и Олекминскаго округовъ. Относи- 
тельно каждаго слова, по возможности, приводятся: его производство или этимологи- 
ческій составъ, различное произношеніе (по говорамъ), сравненіе со сходно звучащими 


1) Восточно-Сибирекій Отдълъ Императорскаго Русскаго Географическаго Общества. 
Труды Якутской Экепедици, енаряженной на средетва И. М. Сибирякова (1894—1896 гг.). 
Томь Ш. Часть 1. Словарь Якутскаго языка, составленный Э. К. Пекарекимъ (1882— 
1897 гг.) при ближайшемъ участи прот. Д. Д. Попова и В. М. Іонова (\МбмегЬиев (ег јаки- 
Изепеп Эргасйе хол Е4. РеКагзК!]). Выпускъ первый. Изданъ па средства И. М. Сибирякова. 
Якутскъ. Якутская Областная Типографія. 4899. Стр. 1Ү--1 28. 1019, 
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словами, сравненіе съ монголо - бурятскимъ и тюркскимъ нар®чіями (отчасти и съ 
маньчжурскимъ языкомъ) по звуковому сходству !), общее коренное значеніе слова 
(съ указаніемъ слова съ противоположнымъ значеніемъ), синонимическія и сходныя 
по смыслу слова, Фразеологія, второстепенныя значенія (также съ указаніемъ сино- 
нимовъ, сходныхъ по значенію словъ и поясняющихъ примфровъ), сложныя слова 
(названія растеній, птицъ, животныхъ, м$етностей, прозвища, сказочныя и миооло- 
гическія имена), особыя выраженія изъ устной словесности якутовъ и изъ живой 
р$чи, не поддающіяся буквальному переводу, замфчательныя въ какомъ-либо отно- 
шен1и особенности Флексіонныхъ Формъ имени, мЕстоименія и глагола, наконецъ, въ 
исключительныхъ случаяхъ, мБетность, гдЪ записано слово, или источникъ, изъ кото- 
раго само оно или его другое произношеніе заимствованы. Слова и значенія ихъ 
пров$ренныя не сопровождаются указаніемъ источника, слова же, которыя я почему- 
либо не имфль возможности провфрить или за которыя не ручаюсь, хотя бы и самъ 
записалъ ихъ, отмБчаются знаками, указывающими источникъ. Вев слова располо- 
жены въ обыкновенномъ порядкф русскаго алфавита: 


а, а, б, Гид, В, д, 1, 1, Ј и}, $ К, Л, 5 м, н, Н, 0, 0, п, р, с, Т, У; У, х, Ч, ы, 


что должно облегчить пользованіе словаремъ. На предпочтительность такого порядка 
‚систематическому указываетъ В. В. Радловъ въ предисловіи къ своему «Опыту ело- 
варя тюркекихъ нарБчій», 


Эд, Пекарскій. 


1) Эта часть матеріала, которую я пмфлъ въ виду обработать впослъдствіи и которой въ 
изданномъ въ Якутекв выпуск® вовсе не имфется, введена въ словарь (съ З-го лиета) по пред- 
ложенію В. В. Радлова, взявшаго на себя трудъ вносить необходимыя поправки и дополнеңія, 


По поводу допущеннаго въ СловарЪ отступленя отъ правописанія акад. Бётлинга. 


Какъ уже сказано выше, при соста- 
влени Словаря нами принята система зна- 
ковъ акад. Бётлинга съ однимъ только 
отступлешемъ. 

Если принять систему знаковъ акад. 
Бётлинга безъ измфненй, то въ одномъ 
случаз особенность выговора не можеть 
быть обозначена. Чтобы показать это, возь- 
мемъ сначала такія слова, двойной выго- 
воръ которыхъ можетъ быть обозначенъ 
и по систем$ Бётлинга: 


саніылыі == санџылыі 

оБонНор = оБонџор 

нана == наниа 
ит. д. ит. д. 


[ЗдЪеь первый ж почему-то является не 
смягченнымъ, но едва-ли хоть одинъ якутъ 
способенъ выговорить санНыль и т. п. 
Чтобъ быть послБдовательнымъ, слБдовало 
бы принять начертаніе саННылы! и т.д. !)]. 
Уже въ этой групи бросается въ глаза 
то, что можно будетъ назвать переходомъ 
Н въ п. Но этотъ переходъ не быль зам%- 
ченъ Бётлингомъ. Возьмемъ другой рядъ 
словъ: 


1) С. В. Ястремскій, въ сущности, такъ 
и поступаетъ въ своей «Грамматик якутскаго 
языка», съ тою лишь разницею, что знакъ Н онъ 
замнявтъ знаками н], т.-е. выфето сайНыльи 
пишетъ савјијылыі и т. д. 


Нім == ім 
Нымат == цымат 
нанкр == нанюр 
Нім] == імі] 
кутумну == кўтӱмџӱ 
ит. д. ит. д. 


Тутъ этотъ переходъ еще яснфе. 

Въ $ 19 своей грамматики Бётлингъ 
говоритъ: «Н 186 ет тои“ ез п, йа... 
Фе Шугіег игер в) Бегесввеп». 

Чтобы записать слБдующій рядъ словъ, 
нужно кром Н принять еще 1: 


хаШ’ајы == хашајы 

хоук = хошук 

хорБо’ун = хорвошун 
ит. д. ит. д. 


Здфеь 1° переходитъ въ п. Дальше придется 


принять д’: 


хабд’ы = хабџы 
діа = ша 
ірді == ірџій. 


Туть уже д’ переходитъ въ џ, который 
является какимъ-то универсальнымъ экви- 
валентомъ. Акад. Бётлингу, повидимому, 
попадались только Формы 1-го столбца 1-ой 
и 2-го столбца 2-ой и 3-ьей группъ. Что 
касается 4-ой группы, то у Бётлинга 
встр$чаютея Формы и 1-го, и 2-го столбца, 
но каждая данная Форма является одиноч- 
пой, и нётъ указанія на соотвфтствующую 
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ей. Только это обстоятельство и помфшало 
ему найти разгадку, о которой онъ, можетъ- 
быть, и думалъ, когда писалъ: «Н..., Ча 
@1е Шугіег атсВ п) релеісһпеп». Ключъ, по 
нашему мн$н!ю, въ слБдующемъ равенств$: 


хојут == хопут 
јахтар == пахтар 
Јокӯскаі == Покӯскаі 
јам — пам 

ит. д. ит. ДУ 


т.-е. ј = џ. А въ такомъ случа Н = н), 
==], д = д), гд ) (и только ]!) можетъ 
переходить въ п, и особыхъ знаковъ й, Г, 
д’не требуется. Въ этомъ насъ особенно 
убЪждаютъ такія Формы, какъ Мот. ргаез. 
ыарџар (или ышар) отъ ыарыі, кырџар 
отъ кырыі ит. д., гд кырьи-нар = [кыр- 
јар2)] кырџар такъ же, какъ 


асын--ар = (аснар) астар 


съ вьшаденіемъ легкаго гласнаго и отвер- 
дБніемъ м въ ти] въ п. Вообще якутскій 
языкъ миритея со стеченіемъ (наращеніемъ) 
только нБкоторыхъ согласныхъ. Этимъ и 
можно бы было объяснить исчезновеніе н 
въ нђкоторыхъ словахъ 2-го столбца 1-ой 
и 2-ой группъ и д во 2-мъ столбцћ 4-ой 
группы. Но мы рБшительно не видимъ на- 


добности въ удвоеніи м въ 1-ой групп и /. 


1) Эту форму приводитъ и акад. Бётлингъ 
въ $ 202 своей грамматики: «Тһеоге(іѕећ пете 
той Го]сепде &Неге Когтеп ап: ыарыј-ар, ыар- 
јар, ыард’ар» (д’— тои и“ез д). Вообще, если 
сопоставить все сказанное имъ (см. Еш!. ХХШ, 
Сг. $$ 171 и 41 — названія мъсяцевъ и-обра- 
зованіе формъ анар, сыннар, муннар, $148, 
181—3), то нельзя, думаемъ мы, не согла- 
ситьея, что только недостатокъ матеріала пом%- 
шалъ ему притти къ тому же выводу. _ 


въ третьей. Акад. Гротъ въ своихъ «Фи- 
лологическихъ разысканіяхъ» говоритъ: 
«въ Физіологическомъ смыелЪ, удвоенія од- 
ного и того же согласнаго звука въ словЪ 
какого бы то ни было языка не бывает, 
а есть только способ произношенія (кур- 
сивъ автора) звуковъ этого рода, который 
на письм$ эпакз (курсивъ автора) озна- 
чается». Дальше: «...это не значитъ, что 
звукъ повторенной буквы долженъ быть 
дважды вполн$ образованъ и произнесенъ... 
ПФль двойного начертаня согласной — 
только показать, что при артикуловани 
звука должно произойти его удлиненіе... 
длительный звукъ просто удваивается» (Т. 
П, стр. 289—290, по 3-му изд.). Начер- 
танія саніылыі и т. д. уже потому невоз- 
можны, что первое м должно выговари- 
ваться твердо, а на дБл% этого нЪтъ. Удвое- 
не же н’и 1 мы отрицаемъ на томъ осно- 
вани, что никакого удлиненія звука въ 
этихъ случаяхъ не слышится, слышится 
же только какая-то задержка посл н, [, 
причемъ положене органовъ р$чи то же, 
что и при выговор ј. Эта задержка раз- 
рЬшается иногда фонетически въ звукЪ п. 

Что это такъ, особенно ясно изъ словъ, 
заимствованныхъ изъ русекаго языка: 
Якутскъ, ямъ, пуля, Ваня. По выговору 
якутовъ будетъ: 


Јокӯскаї == Покӯскаі 
јам == пам 
бӱђја = буша 
Бана = Панда. 


Интересно еще записанное Бётлингомъ 
слово буіла (елБдуетъ була = буЦа). Ря- 
домъ съ нимъ можно поставить хаілыга, 
хоілуга, халык (=хајыга, хо!југа, хајык) 
и т. п. ЗдБеь произошла перестановка ) и 
образованіе диФтонга. 


Теперь вопросъ: всегда-ли этотъ }, 
смягчающій согласныя или играющій роль 
согласнаго !) можетъ произноситься какъ 
п? На это мы можемъ сказать только, что 
чБмъ болБе расширяется область нашихъ 
наблюденій, тБмъ больше встрБчается слу- 
чаевъ такого произношенія. Но этого, ко- 
нечно, мало для рёшеня вопроса; поэтому 
мы принимаемъ ) для обозначенія способ- 
ности этого звука выговариваться какъ п 
и употребляемъ его только въ случаяхъ, 
когда такое произношеніе несомнфнно су- 
ществуетъ. Такое обозначеніе будетъ, мо- 
жетъ быть, временное до тБхъ поръ, пока, 
явится возможность утверждать, что ], какъ 
самостоятельный согласный ?), всегда мо- 
жетъ произноситься какъ п, или пока бу- 
детъ открытъ какой-нибудь законъ этого 
перехода. 


1) Въ словъ хојут можно подозрЪвать пере- 
ходную форму ход]ут, какъ она существуетъ 
въ рядахъ: 

јӧхеӧ, дјӧхеб, пбхеб (не ибксб, какъ у 
Бётлинга) 
бақајы, бақадјы, баБалы. 

2) Мы отличаемъ ], какъ самостоятельный 
согласный или служащій для смягченія соглас- 
ныхъ н 0 Ї, отъ того, который образуется изъ 
нисходящихъ 1-дифтонговъ и трифтонговъ при 
соединени съ суффиксами (въ самомъ широкомъ 
смыелф этого слова), начинающимися гласнымъ 
звукомъ. Да и въ этомъ поелъднемъ случаЪ, при 
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Все сказанное выше заставило насъ 
принять сл$дующую транскрипцю: 


санЈылыі 
оқовјор 
ман]ьй 
нм 
нуйнкір 
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кутумн]у 
ха] а]ы 
хорБоун 
хабд]ы 
дла 
ірдјіё 


ИТ.ДЭД. ИТ. Д, 


Во веБхъ этихъ случаяхъ у произносится и 
какъ ј, и какъ цз). 


В. Іоновъ. 
Эд. Пекарскй. 


выпадени легкаго глаенаго, мы видимъ пере- 
ходъ въ и: кырыјар = кырџар. 

3) У насъ былъ въ рукахъ переводъ «Даровъ 
Терека» Лермонтова, едъланный интеллигент- 
нымъ якутомъ, 1. А. Поповымъ, никогда не 
останавливавшимея, впрочемъ, на лингвистиче- 
скихъ вопросахъ. Тамъ есть два слова: анџынан 
и оБонџор (по Бётлингу: анНынан и оБон- 
Нор). Начертаніе оБонпор ветрёчается также и 
въ рукописномъ якутеко-русскомъ словар Поря- 
дина. Тоть же Поповъ, въ другомъ месть, 
писалъ сыгынцахта вм. сыгынјахта (по Бёт- 


лингу: сыгынНахта). 
П 


Перечень источниковъ „Словаря якутскаго языка“. 


Альбовъ. Рукописный сборникъ якутскихъ словъ, употребляемыхъ въ Бая- 
гантайскомъ улус, Якутскаго округа. 

Аванасьевъ, С. М. Рукописный переводъ на якутскій языкъ брошюры Я. Я. 
Полферова: «Крестьянское разоренье. Бес$да о сибирской язв на 
скотБ» (Сиб. 1897). — Собраніе р$дкихъ словъ и выражешй на якут- 
скомъ язык. — Дополненія къ матеріаламъ для составленія краткаго 
русско-якутскаго словаря. — Рукописный переводъ на якутскій языкъ 
«Инструкши о порядк$ уравнительнаго распредленія земель» въ 
якутскихъ обществахъ, отъ 19 Февраля 1902 г. — Рукописный 
переводъ начала якутской сказки Цулурујар Нјургун-ботур, напи- 
санной якутомъ Константиномъ Оросинымъ (см. ниже). 

ВоҺИіпдК, Оо. ОБег іе Ѕргасһе 4ег Јакиёеп. ТВей 1 ива 2. $. Реѓегв- 

- фито. 1851. (Юг. ТВ. у. М1а4епаог{Р?з Везе іп еп йиѕѕетѕќеп 
Могаеп ора Озеп 51рігіепѕ. Вапа Ш). 

Букварь для якутовъ. Изд. Правосл. Миссіон. Общества. Казань. 1895. 8°. 

Булычевъ, И, Путешествіе по Вост. Сибири. Ч. І. Якутская область, Охот- 
скій край. Спб. 1856. 

Книга Бытія на якутскомъ язык. М. 1858. 

Бялыницкій -Бируля, А. А. Записи словъ и особенно названій животныхъ и 
птицъ, вестрБчающихся на крайнемъ сЪверЪ Якутской области. 

Васильевъ, В. Н. Якутскія названія разныхъ предметовъ, собранныхъ имъ 
среди долгано-якутовъ Енисейской губерніи для Музея Антропологія и 
Этнографм при Императорской Академіи Наукъ. Изъ Хатангской 
Экепедиціи Императорскаго Русскаго Геогр. Общества 1905 г. 

Виташевсній, Н. А. Матеріалы для изучепія шаманства у якутовъ (Записки 
В.- Сиб. Отд. И. Р. Г. 0. по Этнограаи. Т. П, вып. 2. Шаманскія 
повврія инородцевъ Вост. Сибири. Иркутскъ. 1890). — Изображенія 
на скалахъ по р. Олекм% (оттискъ изъ Извстій Вост.-0и6. Отд. И. Р. 
Г. 0., стр. 1—9). — Рукописные матеріалы, составляющіе часть 
трудовъ Якутской Экспедищи, снаряженной на средства И. М. Сиби- 
рякова. 

В-[е—й, Н. Мотивы якутской дЪйствительности. (Сибирский Сборникъ, 
1888 г., вып. П). , 

В—снй, Н. Матеріалы для изученя якутской народной словесности (Извћ- 
стія В.-Сиб. Отд. И. Р. Г. 0., т. ХХІ, № 2. Ирк. 1890). 


ай 


Ао. 


Копія съ вфдомости 1772 г. о раздБленіи сЪнокосныхъ м$етъ Ботурусскаго 
улуса, Жехсогонской волости (Якутекй округъ). Снята въ 1815 г. 

Геккеръ, Н. Л. Три якутекія могилы. (Изв. В.-Сиб. Отд. И. Р.Г. 0., т. ХХУТ, 
№№ 4 и 5. Ирк. 1896). | 

Гориновичъ, В. Е. Рукописные матеріалы, составляющіе часть трудовъ 
Якутской Экспедищи. 

Гороховъ, Н. С. Кинитти (отношенія женщины къ роднымъ ея мужа у яку- 
товъ). (Изв. В.-Сиб. Отд. И. Р. Г. 0., т. ХІУ, №№ 1—2 за 1883 г. 
Ирк.). — Дневникъ пути отъ Верхоянска до верховьевъ р. Дулгалаха 
и обратно. Старый трактъ отъ Верхоянска до Якутска. (Тамъ же, 
т, ХІУ, №№ 4—5 за 1883 г. Ирк. 1884). — Юрюнгъ-Уоланъ. Якут- 
ская сказка. Ч. 1. (Тамъ же, т. ХУ, №№ 5 — 6 за 1884 г. Ирк. 1885). 

Готовцевъ, П. Е. Рукописи и частныя письма, на якутскомъ язык%. 

Давыдовъ, А, В. Запись десятка малоупотребительныхъ словъ (при письмЪ 
отъ З апр$ая 1904 г.). 

Діонео. На крайнемъ сфверо-восток$ Сибири. (Русск. В$д. 1893, №№ 39, 
77, 81, 173, 226).— На югъ. (Русск. Въд. 1893, № 354).— Маленькій 
Омукчанъ. Рождественскій разсказъ. (Русск. Вфд. 1894, № 356). 

Дфяня св. Апостоловъ на якутскомъ язык. М. 1858. 

Священное Евангеліе на якутскомъ язык$. М. 1858. 4°. 

Божественная литургія Святаго Іоанна Златоустаго и Требникъ, на якут- 

° скомъ язык$. М. 1858. 8°. 

Іоновъ, В. М. Собравіе словъ и выражен, употребляемыхъ въ Баягантай- 
скомъ улус%,. Якутскаго округа. — Рукописные матеріалы, соста- 
вляющіе часть трудовъ Якутской Экспедищи, на якутскомъ язык. 

Іохельсонъ, В. И. Н%которыя данныя о рыбахъ Колымскаго края. (Оттискъ 
изъ журнала «Землев$дне»). — Очеркъ звБропромышленности и 
торговли м$хами въ Колымекомъ округ%. Спб. 1898 (Труды Якут- 
ской экспедищи. Отд. Ш, т. Х, ч. 3. Издано Вост.-Сиб. ОтдБломъ 
И.Р. Г. 0. на средства А. И. Громовой). — Матеріалы по изученію 
юкагирскаго языка и Фольклора, собранные въ Колымскомъ округ$. 
Ч. І. Спб. 1900 (Труды Якутской экепедищи. Отд. Ш, т. ІХ, ч. Ш, 
изданіе Императорской Академін Наукъ). — Китпіѕѕ Ѓеѕііта1ѕ оЁ ће 
Үакиё апа ће есогайоп оѓ Кшпіѕз уеззе]з$. Ме\ ҮогК, 1906. (Ве- 
ргіпќей тот ће Воаз Метоғгіаї Уоїите). 

Канонъ и Часы Святыя Пасхи на якутскомъ языкф. Казань. 1883. 

Канонникъ на якутскомъ языкф. Казань. 1883. 8° тір. 

Краткій Катихизисъ на, русскомъ и якутскомъ языкахъ. СПб. 1844. 8°. 

Сокращенный катихизисъ, для обученія юношества Православному закону 
христіанскому, переведенный на якутской языкъ, съ приложеніемъ 
на переди таблицы для складовъ и чтенія гражданской печати. Оъ 


Гор. 


Гот. 


Зл. 


Тох. 


Кк. 


СК. 


ХІ 


ХИ 


дозволенія СвятЕйшаго Правит. Синода напечатанный въ Иркутской 
Губернской Типограіи вторымъ тисненіемъ 1821 года. 

Килломанъ, Ю. и Колоколовъ, М. Флора г. Омска и его окрестностей. (За- 
писки Зап.-Сиб. Отд. И. Р. Г. 0., кн. УГ. Омекъ 1884). 


Краткій сравнительный словарь (удо-кавказскаго, бурятскаго, карагасскаго, 
тунгусскаго и якутскаго языковъ) — изъ бумагъ Ник. Ник. Коло- 
шина. Рукопись Имп. Русск. Геогр. Общества. 

Корякинъ, якутскій казакъ. Автобіографія на’ якутскомъ язык$. Рукопись 
на двухъ листахъ почтовой бумаги малаго Формата, получена отъ 
В. В. Радлова. 

Костровъ, Н., кн. Очерки Туруханскаго края (Изъ «Записокъ Сиб. ОтдБла 
И. Р. Г. 0.»). — Очерки юридическаго быта якутовъ. Сиб. 1878. 
(Изъ Зап. И. Р. Г. 0. по отдБлу этнограіи УГ). 

Кочневъ, Д. А. Очерки юридическаго быта якутовъ. Казань. 1899. Стр. 176. 


Левенталь, Л. Г. Неизданное изся$доваше: «Подати, повинности и земля у 
якутовъ (отъ 1766 г.)». 306 печатныхъ страницъ. — Переводъ раз- 
сказа якута П. Е. Готовцева о происхождении якутовъ. · 

Лысновъ, М. Н. Переводъ якутской сказки 0166т Баргӣн, записанной Э. К. 
Пекарскимъ, сдфланный по порученію Н. С. Тютчева. 

Маакъ, Р. Путешествіе на Амуръ, совершенное въ 1855 году. Сиб. 1859.— 
Вилюйск округъ Якутской области. Часть І (изд. 2-ое) — ПІ. Сиб. 
1883—1887. 4%, 

Миддендорфъ, А. Путешествіе на сБверъ и востокъ Сибири. Часть І. Сиб., 
Акад. 1860. ї 

Н. Герои Татты и Амги. Изъ дневника экскурсанта. І. Къ могил Омолона. 
(Сибирскій Сборникъ, 1896 г., выш. П). 

Натансонъ, М. А. Якутско-русскій и русско-якутскій словарь (рукописный, 
1882 г., составленный въ Баягантайскомъ улус$ Якутскаго округа). 

Неустроевъ, И. Г., свящ. Рукописи: а) Слова и поученія, б) Бесфда объ обя- 
занности заботиться о благолЬши храма Божия и в) Пастырское ув$- 
щаніе приступающимъ къ присягё. 

Николаевъ, Е. Д. Слова и выраженія, записанныя въ Ботурусскомъ улус, 
Якутскаго округа. — 

Оленинъ, П. В. Выборки изъ дълъ Якутскаго Областного Правленія названій 
мЪстностей, родовъ и наслеговъ. — Личныя указанія естественно- 
историческаго характера. 

Орловъ, А. С. Рукописный якутско-русскій словарчикъ. 

Оросинъ, В. Е, Списокъ р$дко встр$чающихся якутскихъ словъ и карточное 
заклинаніе (алгыс), на якутскомъ язык$. 

Оросинъ, И. В. Дневникъ погоды на якутскомъ язык, съ 4 сентября по 


Костр. 


Кочн. 
Лев. 


Мид. 


ЕН. 


ВО. 


17 марта 1892 г., веденный въ 1-мъ Игидейскомъ наслег$, Боту- 
русскаго улуса (Якутск. окр.). 

Оросинъ, Ил. Е. Слова, записанныя въ Дюпсюнекомъ улусћ, Якутскаго 
округа. 

Оросинъ, К. Г. Сказка Цулурујар Нјургун-ботур, вошедшая въ составъ 
издающихся Академей Наукъ «Образцовъ народной литературы 


якутовъ». 
Осмоловскій, Г. Ф. Слова, записанныя въ 1894—95 гг. въ Баягантайскомъ 
улусБ, Якутскаго округа (экспедиціонный матеріалъ). — Названія 


урочищъ Якутскаго округа (рукопись). 

Островскихъ, П. Е. Якутскія названія разныхъ предметовъ, собранныхъ имъ 
среди якутовъ и долганъ Енисейской губерніи для Этногратическаго 
ОтдБла Русскаго Музея Императора Александра Ш (1902—1904). 

Павловскій, А. ПоЪфздка изъ Якутска на Учурскую ярмарку. (Записки Сиб. 
Отд. И.Р. Г. 0., кн. УТ. Иркутскъ 1863). — ЗамЪтки о Вилюйскомъ 
краЂ. (ИзвБстія Сиб. Отд. И. Р. Г. 0., 1873 г., т. ТУ, № 2). 

Памятная книжка Якутской области на 1871 г. Спб. — Памятная книжка, 
на 1896 г. Выш. І. Якутскъ. 1895. 

Пекарскій, Э, К. Образцы народной литературы якутовъ (издаются Ака- 
демей Наукъ). 

Петровъ, А. ДвЪ пфени и нБсколько загадокъ, записанныхъ въ Баягантай- 
скомъ улус Якутскаго округа. ` 

Подъ сфвернымъ полярнымъ кругомъ. Очерки Колымекаго края. (Изъ 
«Православнаго БлаговЪстника» 1894, №№ 1, Зи 18; 1895, № 4). 
Отр. 29. Съ примфчаніями за подписью: Е. М. 

Поповъ, В. И. (бывший священникъ). Рукописные матеріалы: а) листы изъ 
начатаго якутско-русскаго и русско-якутскаго словаря; б) изложеше 
священной истор1и и часть 1 «Родного Слова» на якутскомъ язык и 
в) загадки, пословицы, пфени и проч. 

Поповъ, Д. Д., прот. Рукописи: а) Кбнб кырдыксыт (Сібӣтійі Аркырыаі Аба 
Иннокентій ахтыта хајақаллардах; б) «БесБды пастыря съ пасомыми» 
на якутскомъ языкћ; в) Пропов$дникъ. Собраніе проповфдей на якут- 
скомъ язык. Часть 1; г) «БесБда священника о пользБ грамотности» 
на якутскомъ и русекомъ языкахъ и д) «Словарчикъ. Мои воспоми- 
нанія, не алФавитно». 4 книжки въ 354 стр. (въ восьмую долю 
листа). — Письменные отвфты на 1000 слишкомъ вопросовъ о зна- 
ченія словъ и цфлыхъ выраженій. 

Поповъ, Е. П., врачъ. Одна «исторія» (устуоруја) и дв сказочки (олонхо), 
записанныя въ Колымск$. Рукопись. 

Поповъ, И. Д. Олова, употребляемыя въ Вилюйскомъ и Олекминскомъ 
округахъ. А 


ХИТ 


Ко. 


Осм. 


ВП. 


ДП. 


ИП. 


ХІҮ 


Поповъ, І. А. Рукопись «Тійрӣк бларПара». Подетрочный и вольный пере- 
водъ «Даровъ Терека» Лермонтова. 

[Поповъ, Л., прот. ]. СвЪднія о языческихъ вфрованяхъ и обычаяхъ преж- 
нихъ якутовъ (Якутскія Епархіальныя Въдомости 1893 г., №№ 22 
и 28, безъ подписи). 

Поповъ, Николай. Сказка Тојон Нјургун, вошедшая въ составъ издающихся 
Академіей Наукъ «Образцовъ народной литературы якутовъ». 

Порядинъ, П. Ф. Рукописный «Якутско - русскій словарь», составленный въ 
1877 г. 394 стр. іп їоіо (рукопись Имп. Русск. Геогр. Общества). 

Поученіе о православной христ1анской в®рБ съ переводомъ на яқутекій 
языкъ. Изданіе Православнаго Миссіонерскаго Общества. Казань. 
1891. 8° тір. 

Приклонсній, В. Л. О шаманств$ у якутовъ (ИзвБетія Вост.-Сиб. Отд. И. Р. 
Г. 0., т. ХҮП, №№ 1—2 за 1886 г. Иркутекъ). -— Матеріалы по 
этнограФіи якутовъ Якутской области (ИзвБстія Вост.-Сиб. Отд. И. Р. 
Г. 0., т. ХҮШ, 1887. Иркутскъ 1888). — Похороны у якутовъ въ 
сверной части Якутской области (Сиб. Сборникъ 1890 г., вьш. І, 
Иркутскъ).— Три года въ Якутской области. Этнографическіе очерки. 
Приложенія: Якутскія загадки. П%еня про водку. (Живая Отарина. 
1890. Выпускъ 1). 

Припузовъ, Н. П. СведБнія для изученія шаманства у якутовъ Якутскаго 
округа (Извфст1я Вост.-Сиб. Отдфла И. Р. Г. 0., т. ХУ, №№ 3—4. 
1884 г. Иркутскъ 1885). — Мелкія замфтки о якутахъ (Записки 
Вост.-Сиб. Отд. И. Р. Г. О. по этнограеіи. Т. П, вып. 2. Шаман- 
скія повБрія инородцевъ Восточной Сибири. Иркутскъ 1890). — 
Несколько пВсенъ на якутскомъ язык% (рукопись, доставленная Д. А. 
Клеменцомъ). 

Псалтирь на якутскомъ язык — см. Часословъ. 


Рябковъ, П. Полярныя страны Сибири. Замфтки и наблюденія въ Колым- 
скомъ округ. (Сиб. Сборникъ 1887 г.). 

Сарычевъ, Флота капитанъ. Путешествіе по сБверо-восточной части Сибири, 
Часть 1 и 2. 1785—1793. Спб. 

Краткая Священная исторія на русскомъ и якутскомъ языкахъ. Якутскъ 
1866. 80. 

Сльпцова-Андросова, М. Н. Сказка на якутскомъ языкћ (рукопись) и личныя 
указанія. 

Сльпцовъ, А. О вВрованіяхъ якутовъ Якутской области (ИзвЪстія Вост, - 
Сиб. Отд. И. Р. Г. 0., т. ХҮП, №№ 1 и 2 за 1886 г. Иркутскъ). 

Сльпцовъ, Н. С. Исправленный текстъ якутскихъ загадокъ, собранныхъ 
В. Г. Приклонскимъ (см, выше). 


Ш. 


НП. 


Пор. 


Пр. 


Прип. 


Сльпцовъ, С. В. Слова, употребляемыя въ Баягантайскомъ улус и другихъ 
мвестахъ Якутской области. — Личныя сообщенія и замфчаня. 
Сокольниковъ, П. Н. Несколько якутскихъ медицинскихъ и анатомическихъ 

терминовъ. 

Соловьевъ, Ө. Остатки язычества у якутовъ (Сборникъ газеты «Сибирь», 
томъ І. Сиб. 1876). 

«Сонъ Пресвятыя Владычицы Нашея Богородица и Приснод$ва Мари» 
(рукопись на якутскомъ язык®, помфченная 1 Февраля 1890 г.). 
Старчевскій, А. В. Сибирекй переводчикъ. Спб. 1893: Якутско - русскій 

словарь. 

Сфрошевснй, В. Л. Якуты. Опытъ этнографическаго изслБдованя. Том^ І. 
Сиб. 1896. 

С—скй, В. Какъ и во что вБруютъь якуты. Этнографический набросокъ. 
(Сиб. Сборникъ. Приложеніе къ Восточному Обозр$ню 1890 г. 
Вып. П. Иркутскъ 1891). 

Требникъ на якутскомъ языкЪ (печатное изданіе). Е 

Третьяковъ, П. И. Туруханск край, его природа и жители. Сиб. 1871. 

Трощанскій, В. Ф. Эволющя черной в$ры (шаманства) у якутовъ. Казань 
1902. Отр. 1У-+185-н13--П (отдБльный оттискъ изъ «Ученыхъ 


Записокъ Казанскаго Университета»). — То же, рукопись. 
Указаніе пути въ царстве небесное и поученія на якутскомъ язык. М. 
1858. 80. 


Первоначальный учебникъ русскаго языка для якутовъ. Выпускъ І. Изданіе 
Правосл. Мисе1он. Общества. Казань. 1895. — То же, изданіе 2-0е. 
Казань. 1900. 

Хитровъ, Д., прот. Краткая грамматика якутскаго языка. М. 1858. 891) — 
Описаніе Ќлганскаго улуса (Записки Сиб. Отд. И. Р.Г. О. 1856, №1). 

Худяковъ, И. А. Верхоянскій Сборникъ. Якутскія сказки, пБени, загадки и 
пословицы ..., записанныя въ Верхоянскомъ округБ. Иркутскъ 1890. 
(Записки Вост.-Оиб. Отд. И. Р. Г. Общества по этнограФіи. Томъ І, 
выпускъ 3). — Якутскій и русскій тексты «Верхоянскаго Оборника» 
(рукопись Вост.-Сиб. Отд®ла И. Р. Г. 0.). 

Циркуляръ Якутскаго Губернатора по Областному Управленію отъ 30 ок- 
тября 1890 г. за № 3897: «Хаја бысынан оту учугаідык оттбн 
хасаныахха». 

Часословъ и Ч’алтирь на якутскомъ язык$. М. 1858. 45. 

Шиманснй, А. Пища, якутовъ (ИзвЪст!я Вост.-Сиб. Отд. И.Р. Г. 0., т. ХУІ, 
№№ 1—3 за 1885 г. Иркутскъ 1886). — Отоляръ Ковальскій. Раз- 


ХУ 


Сок: 


Хит. 


Худ. 


Цирк. 


_ 1) Ср. Вӧһиіпок. г јакшіѕесһеп Сгатта(ік. (1859). Вий. м. -рвй. ХҮІ, 269. 


289 — Ма. Аз. Ш, 643. 


ХҮІ 


сказъ. («Газета А. Гатцука» 1890, № 34). — Изъ сибирскихъ раз- 
сказовъ. (Русск, В%д. 1890). 

Шкловенй, И. Очерки крайняго сфверо- востока. Часть І. (Записки Вост.- Шк. 
Сиб. Отд. И. Р. Г. 0., т. П, вып. 1. Иркутскъ 1892). 

Щаповъ, А. П. Историко-геограхическя и этнологическія замфтки о сибир- 
скомъ населеніи (Изв®стія Сиб. Отд. И. Р. Г. О. 1872 г., т. Ш, № 4). 

Щукинъ, Н. Пофздка въ Якутекъ. Изд. 2. Сиб. 1844. 

Янутскя Епархіальныя Вдомости 1890 г. № 19 (О климат Якутской области) 

и 1891 г. №№ 10—13 (Образъ жизни и занятія якутовъ Вилюйскаго 
округа). 

Якутскія Областныя ВЪдомости за 1892—94 гг. (переводы оФиціальныхъ Як. Обл. 
распоряжений, сдфланные Кокшарскимъ, Кондаковымъ и Посохи- В\д. 
нымъ, и проч.). 

Ястремскій, С. В. Образцы якутской устной народной словесности, соста- 
вляющіе часть трудовъ Якутской экспедищи (рукопись). — Очеркъ 
якутской грамматики (рукопись).—Списокъ якутскихъ словъ, не най- 
денныхъ въ словарБ Бётлинга, съ ихъ значеніями. — Падежные 
суффиксы въ якутскомъ языкЪ. (Этюдъ). Иркутскъ 1898. — Грам- 
матика якутскаго языка. Иркутскъ 1900. — Рукописный русско- 
якутскій словарь, составленный по Бётлингу и дополненный по руко- 
писному якутско - русскому словарю Э. К. Пекарскаго, съ замфт- 
ками І. А. Попова (доставленъ В. И. Іохельсономъ). 
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скаго нарБчій тюркскаго языка. Казань. 1887. 


Головнинъ, В. М. Зам®чанія о Камчатк: Собраше словъ, употребляемыхъ 
въ русскомъ языкъ жителями Камчатки. (Матеріалы для исторіи за- 
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Гродековъ, Н. И. Киргизы и кара-киргизы Сыръ-Дарьинской области. Т. І. 
Юридическій бытъ. Ташкентъ. 1889. 

Гротъ, Я, К. Филологическія разысканія. Т. І. 3 изд. Сиб. 1885 г. 

Даль, В. И. Толковый словарь живаго великорусскаго языка. 4 ч, М. 
1863—1866. — То же. Изд. 2. 4 т. М. 1880—1883. 

Дуброва, Я. П. Пофздка въ Монголю. Гл, ХЛУ—ХХИ (Извфетя Вост.- 
Сиб. Отд. И. Р. Г. 0., т. ХУІ, №№ 1—3 за 1885 г. Иркутскъ 1886). 

Затопляевъ, Н. И., свящ. НЪкоторыя пов$рья аларскихъ бурятъ. (Записки 
Вост.-Сиб. Отд. И, Р. Г. 0. по этнограеіи. Т. П, вып. 2, Шаманскія 
повфрья инородцевъ Восточной Сибири. Иркутскъ 1890). 

Захаровъ, Иванъ. Полный маньчжурско-русскій словарь. Спб. 1875. 

Саѕігёп. 1) Уегвисв етег Биг] &зсВеп ЗргасШенге перѕё Киглеш УУбиет- 
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Мипдагеп йеѕ тіпиѕѕіпѕсћеп Ктеіѕев. 51. Р. 1857. — 3) бтоипілӣсе 
еіпег фипоиз1сВеп ӘргасШеһге перѕё Кигхет Ұӧтегүеглеісһпізѕ. 
БЕ. Р. 1856. 

Катановъ, Н. Ө. Опытъ изслБдованія урянхайскаго языка, съ указаніемъ 
главнёйшихъ родетвенныхъ отношеній его къ другимъ языкамъ тюрк- 
скаго корня. Казань. 1903. (Отдфльный оттискъ изъ «Ученыхъ За- 
писокъ Имп. Каз. Унив.» за 1899—1903 гг.). 

Кривошапкинъ, Н. Ө. Енисейский округъ и его жизнь. Спб. 1865 (собственно 
приложеше ТУ: М%стныя слова, употребляемыя въ Енисейскомъ 
округ, стр. 41—64). 

Мошковъ, В. А. Матеріалы для характеристики музыкальнаго творчества 
инородцевъ Волжеко - Камскаго края. Мелодіи оренбургскихъ и Но- 
гайскихъ татаръ. Введеніе. (Изв. Общ. Археологи, Истори и Этно- 
графія при Имп. Каз. Унив. Т. ХП, вьш. 1. Казань. 1894). 

Остроумовъ, Н. П. Первый опытъ народно-татарскаго словаря по выговору 
крещеныхъ татаръ Казанской губ. Казань. 1876. 

О происхождевіи еБверо-байкальскихъ бурятъ вообще и тункинцевъ въ 
особенности. (Изъ изданія Иркутск. Губ. Стат. Комитета не ране 
1879 г. — Пам. Кн.2). 

Потанина, А. В. Изъ путешествій по Восточной Сибири, Монголія, Тибету и 
Китаю. Оборникъ статей. М. 1895. 

Радловъ, В. В. Опытъ словаря тюркскихъ нарфчй. Выпускъ 1—20. Сиб. 


1888—1906. — ӘтнограФическій обзоръ тюркекихъ племенъ южной 
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ХҮШ 


Сибири и Джунгаріи. Переводъ съ н$мецкаго. Томекъ. 1887. — 
"іе јакиёіѕеһе Бргасве іп іһгет Ұегһа1(піѕѕе хи Пеп Тігкѕргасһеп 
(печатается въ Мётотез 4е ГАсайётіе). — Личныя сообщенія и 
замфчаня. 

Сбоевъ, В. А. ИзелБдованія объ инороднахъ Казанской губерніи. Казань. 
1856: Замфтки о чувашахъ. 


Семеновъ, П. Географическо - статистическій Словарь Росс ской Империи. 
Томы 1—У. Сиб. 1863—1885. 

Словарь церковно - славянскаго и русскаго языка, составленный вторымъ 
Отд лешемъ Императорской Академи Наукъ. 4 тома. Сиб. 1847. 

Словарь русскаго языка, составленный Вторымъ ОтдБленіемъ Император- 
ской Академи Наукъ. Выпуски 1—11. Спб. 1895—1905. 


Сокращенія словарныхъ терминовъ, а 


АЪ. — Ааётиѕ, творительный падежъ. 
Асс. — Ассизауиз, винительный падежъ. 
44}. — Ааесйуишт, имя прилагательное. 
Аду. — АдуетЬ ит, нар®чіе. 


Саѕ. ш4еЁ. — Сазиз шаей аз, неоконча- 
тельный падежъ. 

Сапѕ. — Сапзайуши, причинный глаголъ. 

` Соор., Соорег. — Соорегайуит, глаголъ 

съ значеніемъ содъйствовать, томозать 
кому. 

Раё. — Райүиѕ, дательный падежъ. 

Газёг. — Іоѕіготепќа]іѕ, падежъ-орудіе. 

Гос. — Госайуиз, мБстный падежъ. 


№ т. асё. — Мошеп ас оз, отглагольное 
имя, означающее дБйствіе. 

Мот. ас. — Мошеп асепііѕ, отглагольное 
имя, означающее дФятеля. 

М ош. #16. — Мошеп Ғпёпгі, отглагольное 
имя будущаго времени. 

№ т. ргаез. — Мошеп ргаеѕепёїѕ, отгла- 
гольное имя настоящаго времени. 

№ ош. ргаеё. — М№отеп ргаеќегііі, отгла- 
гольное имя прошедшаго несовершен- 
наго времени. 

Разз. — Разауит, страдательный глаголъ. 


Р1., Ршг. — Р1Іога1іѕ, множественное число. 

Ргорег. — Ргорегамуиш, глаголъ, озна- 
чающій спљшить, торопиться. 

Кесірг. — Бесіргосиш, взаимный глаголъ. 


Вейех. — Кейехіүшп, возвратный глаголъ. 
(у) — теги, глаголъ. 

ад. — адербиджанское нарЁчіе. _ 

алт. — алтайское нар че. 

бар. — барабинское нар%чіе. 

бур. — бурятское нар®чіе. 

вм. — вмЪето. 


также и нЬкоторыхъ другихъ словъ. 


джаг. — джагатайское нарфчте. 

др.-тюрк. — древне-тюркское слово. 

заг. — загадка. 

каз. — казанское нар че. 

караим. — караимы. 

кач. — качинское нар%чіе. 

кирг. — киргизское нар че. 

ккирг. — кара-киргизское нарфче. 

койб. — койбальское нарЪче. 

крым. — крымское нар че. 

леб. — лебединское нарфч!е. | 

маньчж. — маньчжурский языкъ. 

межд., междом. — междомете. 

МОНГ. — монгольский ЯЗЫКЪ. 

орх. — слово, встрЪченное въ орхонскихъ 
надписяхъ. 

пог. — поговорка. 

посл. — пословица. 

пБе. — пБсня, пБсенное (выраженіе). 

русск. — русское (слово). 


саг. — сагайское нарчіе. 

ск., сказ. — сказочное (слово, выраженіе). 
см. — смотри послБдующее слово. 

(см.) — смотри предшествующее слово. 
ср. — сравни. 


сх. — сходное (по значенію) слово. 
тар. — таранчинское нар че. 

тел. — телеутское нар че. 

тюрк. — тюркское слово. 

уйг. — уйгурекое нарфчіе. 
уменьшит. — уменьшительное. 


х. 4. т., (т.-е. харыстан ітар тыл) — 
условное слово (дорожное и обиходное). 

шор. — шорское нарБчіе. 

языч. прис. — языческая присяга. 
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а [междометіе удивлешя, испуга] 


а! ба! да! Лор. Худ.; а-а! да-да! такъ- 
такъ! ба-ба! /0р.; кӧсӱм кӧччӱјӱн, басм 
бӣччіјан, осум тёстан а сйсаргӣтім придя 
въ хорошее расположеше духа, я, да (на- 
конецъ), поразеказалъ; а-а, бу даіды цоно 
хатың мас сынасалах буолуохтара ліё- 
бітім, Хан - Харахан тојон уола сыңа- 
салахтар ібіт ду-у! а-а! а думалъ, что у 
здфшнихъ людей закроймы у лавки изъ бере- 
зоваго дерева, а у нихъ закроймы изъ сына 
Хан-Харахан господина; а-а, уолум барах- 
сан! ахъ, парень мой бъдняжка! Я. 


а, въ выражешяхъ: 


1) а пуо иеподволь, неторопливо, легонько, 
постепенно, потихоньку, медлительно, не- 
спъшно (ер. аргБи): & нпуо чагын 1е& 
олор потихоньку попивай свой чай. 

2) а-јыа-јыа, а-Ла-на, 2-34-31 воскли- 
цаніе удивленія, когда что-нибудь надофло, 
или когда повторяется что-либо непріятное 
(ер. ајы-ајы). 


аба [ер. Зап] 


1) ядъ, горечь ва вкусъ (ср. !асы, пат, 
сўјӯсӱн, уе); абанан сӱсӱрбӱт ядомъ 
растравиль, /0р.; азавын абатын (кбрун 
дА-&)! (посмотрите на) горечь рта его,— ядъ, 
обиду устъ его, — оскорбленіе, выходящее изъ 
его рта (ер. бӣтӣ); алатыгар, 616рдб5б 
абатын! ой, какъ горько убилъ! а. харахтах 
(ем.), а. улах (ем.). 

2) водяная ядовитая рфиа, /0р.; корень 
травы, отличающийся своимъ горькимъ вку- 
сомъ ДИ. = а. от. 

8) горе, досада, огорченье; причина гнЪва, 


Пор. (ер. ‘кые, кысы, 1асы); абабын! 
досада мол! абатын! эдакая досада! абатын 
біт! воть досадпый! абабытын ні, ала- 
тыгар! ахъ, вы, досадные! ајаннабыт аба- 
бар (ер. п. Зап) Ша ісёбін аргыека арі 
за досаду на то, что Ъздилъ, веду я ее только 
спутницей; абатыгар ітігірдік санарар 
съ досады такъ говоритъ, /70р.; абам-сут- 
тӱм! эдакая досада, эдакая жалость! горе 
мое, досада моя! абатын-суттутун! ахъ, 
досада! (посмотрите-ка на) его досаду! обида 
моя, досада! абаларын - сўттӱійрін! вотъ 
досада (на нихъ)! Худ. 

абава 
1) престар®лый въ родъ, ДИ. 
2) етаршій братъ родного отца, родной дядя 
по отцу; двоюродный дядя, еынъ етаршаго 
брата лъда по отцу, если онъ, сынъ, старше 
отца говорящаго; двоюродный дЪфдъ, родной 
дядя отца; братъ прадъда (ер. 'убал, 161 и 
гал); тојон кёл абақата, т. е. кырбыі 
соколъ чеглокъ. 
3) древовидная ольха — Ашаз(ег Їгшісоѕа М. 
БС.; сісік абавата, кустовидная или кустар- 
ная (сибирекая) ольха — Ашиз (АІпоБе(ша) 
Побеоза ЛИ. (по Миддендорфу) ВС.; сугун 
абавБата, багульникъ, болотный кустарникъ — 
Гефит раіиѕ(ге = сйппарйк, М. Пор. 
4) мужское прозвище. 
5) названіе урочища, Осм. 
6) названіе рода, В. 

абавалах [Аа]. отъ абава] 
1) по значению оеновы. 
2) назваше озера, /ор. 

абаван [ем. п. Ак]. 


8 Аб(м)аБачан — абас 4 


Аб(м)авачан [отъ абаба] 
мужекое прозвище. 

абакка, абаккаі [уменьшит. отъ аба] 
досада, огорчевіе, разочаровавіе при воспо- 
минаны о прошедшихъ промахахъ, ошибкахъ; 
абаккам! досада моя! абаккабын пт! огор- 
чеше мое! абаккабын-суттукаб1н! досада 
моя, огорченіе мое! абаккалбын - сутту- 
кй1б1н! какая досада! 

абаккалан (у) [отъ абакка] 
досадовать, огорчаться при воспоминаніп о 
прошедшихъ промахахъ, ошибкахъ; разочаро- 
вываться; арал абаккаланан халлым Лор. 
я остался только при одномъ горькомъ воспо- 
минани или при разочарованіл; абаккалам- 
мыттым 1ннгёр туох 165? Лор. 
хотя -бы я и казнилея при воспоминаніи о 
прошедшихъ ошибкахъ, промахахъ,— что толку 
въ этомъ? 

абаккалах [А4}. отъ абакка по знач. основы]. 

абала (у) [отъ аба] 
огорчать, досаждать, съ Асс.: бу кісі ійспін 
быан барка абалата Армлата міјігін 
этотъ человфкъ, зажиливши у меня долгъ, 
очепь огорчилъ и затруднилъ меня. 

абалап (у) [отъ абала] 
огорчаться, скорбЪть, досадовать (ер. кысы, 
тымыт, хоргут); маны іетӣн абаланна 
онъ услышалъ и принялъ то съ огорченіемъ, 
Бт.; кӧхсӱн 1ісігӣр абаланар онъ скорбитъ 
въ сердц своемъ; абаланан ётар досадуя 
говоритъ; мантан абаланан раздосадовав- 
шись на это; АНаха барка дан абаланан 
сильно на тебя раздосадовавшись; абалана, 
-абалана въ сердцЪ и гиъв? (отъ оскорби- 
тельныхъ словъ), Ху0.; аба бӧқӧнӱ аба- 
лапна онъ почуветвовалъ сильную досаду, 
разогорчилея; абаланабын - сӱтту1Ійнӣбін 
горюю-досадую; мін ајігіннӣвӣр ытан аба- 
ланан-сӯттӯійнан халбытым у меня болђе 
чъмъ у тебя было поводовъ плакать и печа- 
литья, 

абаланы [М от. асі. отъ абалан]. · 

абалах [Ай). отъ аба] 
1) досадный, огорчительный (ех. сӯттӯ1йх); 
андыга бултабат кісі курдук ўрдӱттӣн 
кбрбн кӣбісарім а. буолсу будеть довольно 
таки огорчительно для меня (охотника) зря 


смотръть на турпановъ, подобно человЪку, 
вовсе не охотящемуся; а. суол огорчи- 
тельный поступокъ, досадное дЪло, неприятная 
вещь; а. тыллар ядовитыя, досадныя слова. 
2) назваше урочища, Осм. 

абалаччы [М от. ар. отъ абала]. 

1абар (у) [отъ аба; ер. хабар (у)] 
сильно гнфваться, злиться, раздражатьея, 
притьея, горячиться (ер. кысыр, уорда(у)і, 
хашаі, арысыі, асыі, хоргут); ймӣхеін 
барка абарда старуха сильно разгнъвалась, 
разсердилась; «ақал» длахха абарар 
«дай» сказать — раздражаетея (о богатомъ); 
маны бу шит субсутун кӧрӧн ајы кісі 
абарда увидЪвъ (погибель) вскормленнаго 
имъ скота, человъкъ раздосадовался. 

забар (у) [ер. обор] 
Дюпе. ул.: Ъеть, кушать (вм. асӯ). 

абаран (у) [см. абарын]. 

абарамтыі (у) Гем. абарымтыі]. 

абарат (ү) [ер. џабарат] 
сильно колотить въ двери; бу удаан дЈій- 
гар каан, бӣрт кўстӣхтік тоңсујан 
абаратта, дуій шігісіјійр дійрі (ек.) онъ 
подошелъ къ дому этой шаманки и, стучаеь, 
очень сильно сталь колотить, до того, что 
домъ задрожалъ. 

абарҳал [см. абырқал]. 

абарт (у) [Саиз. отъ !абар] 
гнъвить, раздражать. 

абары [отъ 'абар] 
1) гнёвъ, /.; раздраженье. 
2) мужское прозвище. 

абарыган [отъ 'абар] 
1) сварливый. 
2) еварливость. 

абарымтақаі [отъ ‘абар | 
раздражительный. 

абарымтыі (у), абарамтыі (у) [отъ 'абар] 
слегка сердиться, сваритьея: абарымтыјар 
сварливость. 

абарын (у) [отъ 'абар] 
раздражатьея: кысырынан абарынан сер- 
дясь-раздражаяеь. 

абас [ер. ӧбӱс] 
женекій дътородный органъ, влагалище, жен- 
екія ерамныя чаети тЪла (ер. Јахтар саба, 
сатар йт). 
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абасы 


абасы [оть (?) ?ап или аба, Р. бг. 283; ер. 


аман; противон. а] 51] 

1) зло, злое начало; вее неблагоприятное, 
враждебное человъку, причиняющее ему вредъ 
или непріятность, все противное интересамъ 
человЪка, всякое непонятное или противное 
обычаямъ явлеше, дурное наетроеше, всякое 
дурное качество, свойство, которое кто-либо 
не всегда можетъ подавить въ себъ; самая 
способноеть причинять зло, вредъ, непріят- 
ность; Орто даіды абасыта - албына 
сурдйх кыл буолар 1біт какая страшная 
вещь зло (козни) и обманъ ередняго мЪета 
(земли)! абыс арахсылах ајан хатын аба- 
сыта-албаса злыя хитрости пути-гоепожи 
съ восемью распутьями; харана ха]ыга 
сытар кісі абасым - албыным дабаны 
суох буолла (въ конц концовъ) обманъ- 
колдовство мое (т. е. сила камланія) по- 
терялись оттого, что я сидъла въ темномъ 
заключени (говорить сказочная шаманка- 
абасы); абасыта ктрдавна когда у него 
является дурное настроеніе, когда про- 
являются его дурныя свойства; абасыта 
кран кМан сурдук дн уордајан при- 
сущее ему зло вошло въ него, проявились 
его дурныя качества, и онъ страшно раз- 
гифвался (противо. ајёіта ктран; ср. кӣбӣ 
тардар); а. кісі злой человЪкъ, ни съ кЪмъ 
пе уживающійся; а. ахтар злая женщина; 
а. 050 идіотъ; а. охсбччу скверный косецъ; 
а. мыгылах кісі человћъкъ злого нрава; а. 
тыннах (или каптах) имъющій неечаетливую 
сторону (/0р.), т. е. приносящій съ собою 
зло, вредъ, несчастіе, букв.: съ тлетворнымъ 
дыханіемъ (ер. ыар тыннах); а. кӧр, ем. 
кӧр (у) и производныя отъ него. 

2) общее названіе многочисленныхь злыхъ 
сущеетвъ (духовъ), населяющихъ верхнее 
(ўдсӣні доіду), среднее (орто доіду) и нижнее 
(аллараны доіду) мета, олицетворящихъ 
собою злое начало въ природъ. Вее вредное 
и гадкое — растенія и животныя — считаютея 
созданными а. на пакость человЪку, /. А. 
же искушаютъ на преетупленіа, насылаютъ 
на людей разныя б%детвія и болфзни; есть 
между а. такіе, которые спещализировались 
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наибольшее чиело духовъ стараются о лишеніи 
людей разсудка. Духи эти питаются душами 
людей и животныхъ, а потому въ еказкахъ 
опи часто называются «Ъдоками» (сійхчіт), 
и, еели кто-нибудь умретъ раньше 70-ти 
лЪтъ, это значитъ, что какой-нибудь а. по- 
хитилъ его душу (кут), чтобы съфеть ее. 
Только духамъ, носящимъ названіе а., при- 
носятся кровавыя жертвы; жертвоприношен!я 
эти часто имфютъ характеръ обмъна: вмъето 
кут человъка, которую похитилъ или можеть 
похитить какой-либо а., даютъ кут живот- 
наго, для чего послъднее убиваетея род- 
ственниками больного или умершаго, Тр. Ср. 
аџараі, сатана, аллараны, соБурунну, 
кбстубйт (оть кӧсӱн), ктава хамы- 
јахтах, кусақан тын, мӧхуі, сбдубкка; 
кусаван а. мелкій, незначительный, мало- 
сильный духъ, какъ противоположность утуб 
а.; ојун абасыта шаманскй а., т. е. 
орелъ, который имфетъ власть приносить зло 
людямъ; ынах абасыта (х. &. т. вм. ынах 
цана) падежъ; торбос абасыта духъ, 
губящій телятъ (ем. чбрбку]&); артык 
хатын абасыта *) духъ госпожи пади, Худ. 
Ом. подъ !уол, 2510, харах, урумачч, та- 
фах, сітім. Цоюворки: ынчыктатар &рӣ а. 
арахпат дійбікка дылы подобно тому, какъ 
говорятъ: чуть только застонать — а. и не 
отходить (ер. русск. погов.: бъда не ходить 
одна); &! 1ті бір а. ‘ман (иногда безъ 
тїсін) савын катаейн сы)абын — хаітах 
буолар!... з! живу въ ожидаши (пока вы- 
ростетъ) этотъ недофдокъ а. (застрявшій у 
а. въ зубахъ) — каково-то дальше будетъ?... 
(говорить человъкъ, у котораго умерло много 
дътей и осталея только одинъ ребенокъ). 

8) общее названіе еказочныхъ злыхъ су- 
ществъ-чудовищь, преслдующихъ дъвушекъ 
и женщинъ и, изъ-за обладанія ими, всту- 
пающихь съ человЪкомъ въ борьбу, но почти 
всегда побъждаемыхъ имъ, = а. кісі, а. 
ката, а. бухатыра, а. уола, а. къса; 
бајақал абасыта морской а. (чудовище), 
морской царь, богатырь; а. Амёхан ска- 


*) Выраженіе вольнодумца, для котораго 


и насылають опредфленныя болЪзни и бды; | 1991 = абасы, Јон. 
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зочная старуха, питающаяся человфческимъ | Абасыллал [отъ абасы | 


млсомъ и похищающая дЪтей, иначе наз. 
амагат амйхс1н и паба баба. 
4) вообще чудовище, уродъ; кАЙн бысађаса 
торон бӧрӧ курдук дуусуннёх, ін быса- 
Баса сырқан йсӣ курдук, —ің а. дуусун- 
нӣх ; «кісіттӣн а. тбрур» дан маны йта]- 
арӣ буолуо (ск.) задъ его (мальчика) видомъ 
алчный волкъ, передняя половина его старый 
ярый медвЪфдь, — по виду настоящий &.; что 
«отъ человъка родится а.», про этакіе случаи, 
вфроятно, говорятъ; а. ЖК кісі іккі 
йрдінён. кісі полу-а. получеловъкъ; а. 
китах дурного, безобразнаго вида; абасы 
урах (ем.). 
5) какъ бранное слово, соотвфтетвующее 
русскому: чортъ, дьяволъ! (ср. каб, сах, 
Убдён), или какъ выраженіе презр?нія: а. 
баБа]ы! чорть какой-то! дрянь какая! ни- 
куда не годится! 61р а. уол (кыс, ймӣхсін) 
бар есть одинъ безтолковый парень (дЪ- 
вушка, старуха), отъ которыхъ ничего нельзя 
добиться; іңін Пн тыллах а.! что за 
разныя слова! Худ. 
6) ръдко, какъ вольность: фигура злого духа 
на шаманскомь костюмЪ на мфетЪ сердца; 
пдолъ (у Долганъ), Трет. (ер. АмёгАт, та- 
‘ңара, а. дуусуна, &магат дуўсўна). 
Абасыја и Абасыјын [отъ абасы] 
мужекое прозвище. 
абасыла (у) [отъ абасы] 
абасылыллар они бЪенуются (?), 
манари). 
абасылан (у) [отъ абасыла] 
быть одержиму абасы, бЪеноватьея, 1; 
бтрд& абасыламмытым дійккё дылы (ног.) 
одинъ разъ былъ во мнъ абасы, какъ гово- 
ритея (въ олравданіе преступника). 
абасылах [Айј. отъ абасы] 
1) одержимый злымъ духотъ, бфеомъ, бЪено- 
ватый, Д. Е.; а. охебччу злой, т. е. 
отличный косецъ; А, ары, А. харыја на- 
‚ званія мъетностей. 
’2) названіе протоки ръки Маи, Сар. 
8) мужское прозвище: А. абатын уса на- 
званіе рода. 
4) назване урочища, Осм.; Мбнб а, то же, 
Осм. 


В (ет. 


мужское прозвище. 

абасылы [отъ абасы] 
б%еовеки (Б Ј7.), подобно абасы. 

абасырқа (у) [отъ абасы] 
аны аныаха дШ ону маны абасыргырың 
аспат до сихъ поръ не проходить у тебя 
склонность считать за абасы то то, то 
другое. 

абасытьй (у) [отъ абасы] 
превращаться въ абасы, пріобрътать дурныя 
качества или свойства. 

Абасытыјың [отъ абасытыі] 
мужекое прозвище. 

абасытык [Айу. отъ абасы | 
чертовски, дьявольски; скверно, гадко. 

Абасытыңы [отъ абасы] 
мужекое прозвище. 

абатыі (у) [отъ аба] 
то же, что абалан: абатыја сан] 
абалана санбір мысленно досадуеть; аба- 
тыја! бу турар 1х 464-4т! ахъ, до- 
садный! вфдь тутъ стоить! 

Абды 
1) мужское прозвище. 
2) назваше рода. 

абла (у) [см. абыла]. 

аблат (х) [см. абылат]. 

аблаччы [см. абылазчы |. 

абра (у), абыра (у) [съ Асе.] 
1) поправлять; приносить пользу (ер. ту- 
сала); помогать въ крайности, нуждахъ, по- 
гибели, 70р. 41.; оказывать большую услугу 
(одолженіе); благодћтельствовать, Уч.; за- 
щищать, заступаться; спасать, избавлять; 
освобождать отъ нужды, крайности, болфзни, 
Пор.; исцълать (ер. араъаччыла, утубрт); 
багасйнн! ардах бурдукпутуп абрата 
вчерашній дождь поправилъ наши хлъба; ач- 
чыгыі да буоллар, амтаннах ас абрыр 
хоть и малая, но вкусная пища подкръиляетъ, 
поправляетъ (здоровье), приносить пользу 
(больному); абасыттан абра! епаеи (за- 
щити) отъ абасы! абратар бу удаан 
абрыақа если можетъ кто помочь (боль- 
ному), спасти, то поможетъ (спасетъ) эта 
шаманка; ыарыппыты абрыр 1дйх атм 
имфла я (шаманка) способность иецфлять 
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больныхъ; ојӱннан абра иецфли поеред- 

ствомъ камланья (излъчи своими заклина- 

ніями), 4. 

9) миловать кого, щадить, оказывать кому 

милость, прощать (/.); Ајы Тојон, абра! 

Господи, помилуй! мун афылавы абра! 

помилуй меня, гръшнаго | артыбын, ан 

міјігін абра! умоляю тебя, помилуй (пощади, 

т. е. перестань сЪчь) меня! 

3) абра - быса (ем.) защити - спаси; утуб 

кісі «абрыам - бысыам» дан ардаына 

йрімміппар - ітавёібіишар бурујум суох 

я не виновата, что понадћялась - повърила 

еловамъ порядочнаго человфка, говорившаго: 

«я спасу и защищу (тебя)». 
абрал, абырал [отъ абра] 

1) помощь, вепоможеніе въ крайности, въ 

нуждахъ, — польза (ср. туса), полезность, 

спасеніе, избавленіе, освобожденіе отъ нужды, 
крайности, болъзней, ВИ. Пор.; тӧгурӯччӯ 

а, со вефхъ сторонъ польза; абрала суох 

не приносящій пользы; ён міјігін оіӧрдӧх- 

хўнё даваны ордук а. тіксій суоба если 
ты и убьешь меня, большей пользы не будетъ. 

2) милость: Таңара бары абралынан &сі- 

ги! бајытыақын кустйх Богь силенъ 

обогатить васъ всякою милостію, Д. 
абраллах, абыраллах [Айј. отъ аб(ы)рал] 

полезный, важный, спасительный для кого 

(Раё.); а. суол приносящее пользу дЪло; 

сахава абраллавы џасајыах тустахтар 

они (чиновники) обязаны заботиться о благ 
якутовъ, Дирк. — Въ соединени съ асы- 
нылах (см.). 
абраллахтык, абыраллахтык [ Аду. отъ (абы)- 
раллах | 

полезно, спасительно. 
абран (у), абыран (у) [отъ аб(ы)ра] 

1) получать помощь въ крайности, въ нуж- 

дахъ, пользоваться, /0р. ВП.; удовлетво- 

раться, 0.; спасаться, избавляться; осво- 
бождаться отъ нужды, крайности, болъзней, 

Пор.; выздоравливать, Е. 

2) миловатьея, прощаться, 2. Т. Ч. 
абраны, абыраны [№ш. асі. отъ аб(ы)ран]. 
абранылах [А4}. отъ абранві] 

1) спасительный, Кн. 

2) милостивый, Д. 
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абранылын (у) [отъ абран] 
быть помиловану: абраныллыбыт номило- 
ванный, Д. 
абрас [отъ абра] 
1) тоть, кто приносить другому пользу, ио- 
могаетъ и пр.; а. кісі поможливый человЪкъ. 
2) прозвище? А. аласа названіе урочища, 
Осм. 
абрат (ү) [Саиз. отъ абра]. 
абрах, абырах [отъ аб(ы)ра] 
1) починка, поправка, исправлеше вновь (ис- 
порченнаго, разстроеннаго, ветхаго, 110р.). 
2) заплата, заплатка (ср. самылык); а. (или 
абравы) ур положить заплатку. 
3) мужское прозвище. 
4) названіе урочища, Осм. 
абрахта (у), абырахта (у) [отъ аб(ы)рах, 
съ Асс. ] 
1) исправлять, поправлять вновь (иепор- 
ченное, разетроенное, ветхое, 7/0у.), чинить, 
починивать, зачинивать; баскын абрахта! 
поправь свою голову, опохмелись| 
2) класть заплату (заплатку), заплатать (ер. 
самылыкта). 
абрахтан (у) [отъ абрахта] 
1) чинить, починивать, поправлять что (Аес.) 
у себя, починиться; баскын абрахтан! 
опохмелись | 
2) починиваться, поправляться. 
3) положить заплату у себя. 
абрахтат (у) [Саиз. отъ абрахта] 
асан барда — бастарын абрахтатта (о 
водкъ) проходить стала — головы поправить 
(т. е. опохмелиться) заставила. 
абрахтах, абырахтах [Айј. отъ аб(ы)рах] 
1) починенный, съ заплатою: а. танас одежда 
съ заплатою (или заплатами). 
2) мужское прозвище. 
абрахтаччы, абырахтаччы [М ш. ар. отъ 
аб(ы)рахта]. 
абрахчыт [отъ абрах] 
тотъ, кто (хорошо) починяетъ что-либо. 
абраччы, абраччык (//ор.) [М№т. ар. отъ 
абра]. 
абраччыллах [А4}. отъ абраччы]. 
абры [№т. асі. отъ абра] 
1) по значенію основы. 
2) мужекое прозвище, 
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абыгынай (у), абыкынаі (у) 
дфлать что-либо, повидимому, скоро и стара- 
тельно, да не споро: бу бақајы мадын 
сарсыарданныттан тугу абыгынпаібытаі? 
чего этотъ негодный успълъ натворить се- 
годня съ самаго утра? 

Абыдал 
мужекое прозвище (шамана). 

Абыі 
названіе стана и озера, к, ВО. 

абыкынай (у) [см. абыгынаі] 

абыла, (у), абла (у) [отъ ?ап] 
1) волшебствовать, колдовать, съ Асе.; бїр 
тонус ојӯнуттан кӧрдӧспӱт: «бір ба 
тонус кысыгар міңігін абла» дан одинъ 
тунгусъ просилъ своего шамана: «приворожи, 
молъ, ко ми? дочь одного богатаго тунгуса», 
2) околдовывать, заслуживать (пріобр%тать) 
любовь, расположеше, /70р.; тылларын 
албастарынан абылан околдовывая удач- 
ностію своихъ выраженій (словъ), Худ. 

абылан [ем. амылан |. 

абылат (у), аблат (у) [Саиз. отъ аб(ы)ла] 
ојӯнунан аб(ы)латар околдовываетъ при 
помощи шамана. 

абылаччы, аблаччы [ №, ах. отъ аб(ы)ла | 

абына табына [ер. біна тӣбіна | = абыр 

табыр. 

абыр [ер. 261р| въ выраженілхъ: 
1) а. табыр разбросанно, ръдко, мфетами, 
тамъ и сямъ == абына табына. 
2) а. бір курдук ПИАх тотъ, у кого тонкія 
п корявыя, «какъ трава», руки; Шта атава 
а. 161р таххан (ер. абырқал 161рга]). 

абыра (у) [см. абра]. 

абырал [ем. абрал]. 

абыраллах [ем. абраллах |. 

абыраллахтык |см. абраллахтык |. 

абыран (у) [см. абран]. 

абыраны [ем. абраны |. 

абырах [ем. абрах]. 

абырахта (у) [ем. абрахта]. 

абырахта (у) [Оешіопш. отъ абыра]. 

абырахтах [ем. абрахтах |. 

абырахтаччы [ем. абрахтаччы |. 

абырқал, абарқал [ер. амыыар | 
1) сухіе сучья на лиственничныхь вътвяхъ, 
употребляемые при разведеніи огня въ пол%. 


абыгынаі — ађа 
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2) старый, засохшій, ломкй (ерникъ или 
тальникъ), ни па что не годный: а. бабары, 
туох да сӣп буолуо суоба ломкая дрянь — 
никакой вещи (изъ нея) не выйдетъ. — А. 
ібірга[(р) курдук іШӣх тоть, у кого коря- 
выя, какъ сухіе сучья, руки; атава Шта 
а. 101рга (р) курдук буолан [или а. 101р- 
га1(р) тахсан | о такихъ же рукахъ и ногахъ 
(ер. абыр 161р). 

абыргы [ем. обургу]. 

абыры? абырыт? 
батыјата... абырытынан тосту ыстанан 
халла (ск.) пальма его... сломалась у самой 
рукоятки, 47. (ер. Зук). 

абыс [ер. :ап] 
аллитерирующее слово, усиливающее зна- 
ченіе понятія: а. асі прегорьчайшій, горько- 
хонькій, 

абыта1 
1) дающий себя больно чуветвовать; а. суол 
турда случилось очень непріятное проис- 
шествів; кісі тыла уоттавар а. (пог.) 
человъческій языкъ жжетъ сильнфе огня. 
2) междометіе боли (отъ удара, обжога и 
велкаго остраго укола) и вообще непріятпаго 
ощущенія. Ай! ой! больно! ой (ахъ), больно! 
жжется! (ср. сокращ. та1!); фу, жарко! 
жутко! а.! йн, бадақа, бїтінін орустун 
йба-Ят! ой, больно! вфрно, ты ударилъ 
остреемъ (пальмы)? абытаібын, ајакка- 
бын! (ск.) ой, больно! (отъ боли при родахъ); 
алатыгар, абытаібын халахаібын! ой 
больно, невыносимо больно (отъ побоевъ)! 

абытаіда (у) [0тъ абытаі] 
айкать, ойкать (ср. тататта); ынчыктан 
абытаідабытынан барбыт начала охать, 
горько стонать; абыталды а]алы сытар 
лежитъ, горько стонетъ (женщина во время 
потугъ). 

абыталка1, абытакаі |[уменьшит. отъ абытаі | 
а. суол! непріятное же происшествіе | 

ауа 
1) етаршій годами: абабын я старше; а. 
кылын (ем.). [Пор. 
2) постаръвшій: сасынан а. старый годами, 
8) отецъ родной, родитель (см. чёчй); а. 
курдук абаттан тбруббутум я родился отъ 
отца какъ отець (т. е. отъ достойнаго отца) 
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(ср. 18); а. кобсуннара арқастарынан 
барбыт (ек.) потъ, унаслдованный ими отъ 
отца, пошелъ по ихъ хребтамъ (ер. 14); 
тојон абам сударь - батюшка мой; а. - 34, 
ца-а. отець - мать, родители; тбруббут 
авам мой родной отецъ; їшіт авам мой 
названный отецъ, паотецъ; аттабыт азам 
(ск.) назвавшй меня отецъ; сўрӣхтӣбіт 
(или сўрӣхтӣх) а. воспріемникъ, крестный 
отецъ = а. буолбут; мача(ы)ха а., кфун]ан 
а., сутубр а. отчимъ; Нам арата мой дъдъ 
по матери (ер. йсй); абаларбыт абалара 
прародители. 
4) отецъ (почетное обращеніе къ старшему, 
священнику и пр.); старшій, главный (ер. 
тојон, кінӣс); абыс улус абата отецъ 
восьми улусовъ; бу ојӯн ардахтах сы- 
раідах адата (ек.) этотъ шаманъ — мутно- 
лицыхъ отецъ, Я.; А. Танара Богъ Отецъ; 
а. тојон отецъ начальникъ или начальникъ 
отецъ, ор. 
5) родоначальникъ, праотецъ; а. уса (см. ?ӯс). 

ақа (у) К 
мазать, обмазывать, пачкать, съ Асе.; сусум 
кб бсунун уллунахпар ақатым, уллуңа- 
вым ко]!осунун суспйр ақатым (ск.) пӧтомъ 
со лба своего я смазаль свою ступню, а 
потомь со ступни своей я вымазаль лобъ 
свой; 70%.: куранах маска хан абы саты 
сьыШар сухое дерево старается выпачкать 
кровью (объ обвиняющемъ невиннаго чело- 
въка, привязывающемся безъ веякаго повода); 
мїрінӣн авыр миропомазываетъ. 

авабыт [отъ ақа, (ер. 161т); ер. ақабыт, РІ. 

авабыттар | 

нашъ отецъ (ер. русск. о7%емз по отношенію 
къ духовнымъ особамъ); священникъ, пастырь 
духовный, іерей, пресвитеръ, священнослу- 
житель, священнодъйствующій; жрецъ, Бж.; 
бастың а. первосвященникъ, 2.; хара а. 
(черный священникъ) монахъ, Б, (ер. манак); 
хара танастах а. священномонахь (54.), 
вдовый евященникъ; а. буолар (или буо- 
лара) священство, /.; кіні абабыта суох 
бут онъ умерь безъ напутетвія; саха 
авабыта — въ шутку говорять о шаман, въ 
противоположеніе священнику, котораго тогда 
называютъ нучча абабыта. 


арӣ — 'аба1 
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абабыт [М ош. ргаей. отъ а5а?] 
на Оімӧкӧн-љ: то же, что абабыт. 
аБабытта (у) [отъ абабыт] 
напутствовать. 
ақабыттан (ү) [отъ абабытта] 
напутствоваться. 
ақабыттах [А4}. отъ ақабыт| 
1) со священникомъ, имЪющій священника: 
а. буол им%ть священника, Д. 
2) поповекіе, семья священника: аБабыт- 
тахха бардым я иду (%ду) къ поповскимъ. 
1ақаі [у Худ. и 2221 *); ер. ах(х)ан] 
большею частію ставится позади слова для 
выраженія нъкотораго количества, нъкоторой 
степени ниже или выше положительной и 
переводитея чрезъ: довольно, изрядно, очень 
или мало, недостаточно, почти, глядя 
по значенію слова, къ которому относится; 
ўчӱгаі а. довольно хорошій, порядочный, 
ничего, хорошо, довольно хорошо; убаҳас а. 
довольно жидкій; кійн а. сысы довольно 
широкое поле; ырас а. сўрӣхтӣх, кӧнӧ а. 
маігылах кісі человъкъ съ чистфйшимь 
сердцемъ, съ прямымъ нравомъ; модут 
ахаі*) сананы санан ісӣвіт 4бӣт, бадара 
вфдь вы, вфроятно, идете съ серіозной не- 
одолимой мыслью, Ху0д.; утуб а. онъ почти 
здоровъ, ему немного лучше; куччугуі а. 
меньшй (въ противоположноеть большему); 
авы]ах а. довольно мало, немного; бтбр а. 
довольно скоро, спустя немного; бісігі хоту 
а. ӧттӱбӱтӱгӣр немного посфвернзе отъ 
насъ; арБИ а. чуть-чуть, едва-едва, еле-еле, 
Пор.; монун тірїтін арьида а. тёсшт 
только немножко пробило его шейную кожу; 
насПа а. хамсан едва сдвинувшись съ 
мета; кые: «йк» а. дан тылын ца бійр- 
даБа дъвица дала, наконецъ, слово, нехотя 
сказавши: «ладно»; ісіттін іні, 42 мін 
ахаї *)... мать моя, ты услыхала, должно 
быть! я таковый... Худ.; йн а. буоларын! 
ты только хорошъ! а(#)р џалы, манан абал- 
гын! ишь ты, только этимъ ты и берешь! 
всего-то только и есть у тебя! (съ пори- 
цашемъ о важничающемъ); тобус ббрб уола 


*) МА. допускаетъ, что вмћето ава! нЪко- 
торые, пожалуй, скажуть и аха. 
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кыаттарара манан а. буолуоба еправитьея 
съ ея девятью волками-сыновьями не такъ-то 
легко, Худ.; М! а. канвттан тотчасъ-же 
поел этого, велвдъ за симъ; сісім самым 
да а.! кургумум а., кургумум а.! (ужасная 
боль, главнымъ образомъ болитъ) въ епин® 
моей и пояснице! въ нижней части моего 
живота, въ нижней! (говорить въ сказкЪ 
родильница); а.-а. маловато, недостаточно, 
маломальски, мало-маленько, едва-едва, до- 
вольно - таки, побольше (дай); а. авайдык 
мало по малу (Лор.), кое- какъ; а. йрӣ 
такъ себ, не мало и не много. 

?аваї [ер. ақа] 
говорится ръдко при обращенш хозяйки дома 
къ своему супругу (вм. &р1м) или въ раз- 
говор о немъ, также при обращеніи и къ 
постороннему почтенному человъку: абајым 
мой мужъ; абаібыат! голубчикъ старикъ 
пащъ! голубчикъ мужъ мой! Кыкыллан 
абаібыат, обокком тусугар йрёдАн да-а! 
(ск.) Кыкыллан (имя шамана) -дядюшка, о, 
потрудись ради моего дитятка! 

абаідык [Аду. отъ ‘абы, съ тБмъ-же зна- 

ченіемъ | 

учугё а. довольно хорошо; учуг а. 1стём- 
мат кое-какъ шьетъ; улахан а. довольно 
громко (емъяться); аргблі а. потихоньку, по- 
легоньку, исподволь, /0р. (ер. & нуо и пр.). 

Азајы 
мужекое прозвище. 

авақ(к)а, абак(к)ал [ лаекательное отъ ақа] 
абак(к)ам! ақак(к)ајым! отецъ мой! ба- 
тюшка мой! абак(к)албыат! батюшка нашь! 

авак(к)аллал [ласкательное отъ абак(к)а] 
батюшка! 47. 

авал (у), также 4541 (Д. 34.) [ер. ?алабар] 
давать, подавать, приносить, привозить, под- 
водить, приводить съ собою, пригонять, до- 
ставать, призывать (духовъ), наводить или 
насылать на кого или что (раќ. или съ ур- 
дугар) что-либо (напр. ‚болзни), съ Асе.; 
уотта адал или уотта’вал подай огня; бар 
маста’кал! ступай, принееи дровъ! авал 
арӣ или, 7005 Якутскомг, аъальй арӣ 
дай-ка, принеси-ка; міјігін манна даіды- 
бар аваланныт унуохпун тутун! нере- 
несите (принесите) меня сюда, на мою родину 


(мъето), похороните! аралан кулу! принеси 
сюда! хантан хаітах абалар кылгыньи? 
чї, абал! откуда и какъ ты достанешь 
(громъ)? ну, доставай! субсугутун абалың 
пригоните скотъ вашъ. — Въ соед. съ бе- 
гип. 1: ірдуійн абал отыскавши приносить 
(приводить, привозить); кӧтӧқӧн абал при- 
новить, сійтан ақал приводить, сірдійн 
ађал указывая дорогу приводить (привозить), 
провожать; тардан арал притягивать, при- 
влекать; Урён ақал пригонять; ыцыран 
ақал призывать и приводить. 


авала (у) [отъ ада] 


1) зачислять или навязывать кого въ отцы 
кому-либо: аам буолбатах, кініні мха 
абалама. 

2) заступать мфето отца, быть кому за отца, 
отечееки обходиться съ к®мъ; аБалатар 
абам дан ттИШб]т ЦАТА что ему за отца 
была векормившая его приемная мать, Я.; 
ақалатар абам карата кісім! человъкъ, 
который долженъ быть миъ (дфвушк®) вмъето 
отцоветвующаго отца (т. е. старший братъ)! 


ақалан (у) [отъ авала] 


пріобрътать себЪ новаго отца въ лиц, напр., 
вотчима или воспитателя, 


абалах [Айј. отъ аба] 


имћощій отца; бісігі бїр Ады Тојон аба- 
лахпыт у насъ одинъ отець Создатель 
Господь. — Въ соед. еъ і} 1йх (ем.). 


авалаччь, аБ&ччй (Д.) [ №. ар. отъ абал 


и 858 | 
А]ысыты а. призыватель богини А]ысыт 
(о шаман?). 


абалта (у) или ађалталя (х) [1п{епз. отъ арал | 


нанашивать, наводить, поприносить, попри- 
водить и т.д.; бар, аттары абалта (или 
ақалтала)! ступай, поприводи лошадей! 


авалтар (у) [Сацз. отъ аал]. 
"ақал | №. асі. отъ авал | 


1) по значенію основы. 
2) что-либо принесенное. 


Завалы [оть аба] 


по-отцовеки. 


ақалылын (у), АБ&Шн (у) Д. Т. [Раѕѕ, отъ 


абал и 4581] 
приноситься, приводитьея и пр.; быть пред- 
лагаему, Д. 


17 


ақалын (у) [оть аал] 
приносить для себя; бӣјабар &рё ађалын- 
ным я принесъ только для себя. 

абам [ер. зақан] 
пожилой (== кыра барбыт кісі), старшій; 
а. кісі пожилой человЪкъ, а. бій немолодая 
уже кобыла, кіні а. онъ — старше. — У /.: 
Авам Обус (Ала Моңус?) мужское ска- 
зочное имя. 

абамах [отъ ?аран; ер. сысыамах| 
1) маркій, липучій, легко прилипающій; а. 
буоспа, ко всему прилипающая осна; барыга 
а. кісі ко всему льнущій человъкъ. 
2) что-либо маркое, липкое, липучка; а. 
карата сыстар (или ылар) легко прили- 
паетъ, напр. смола; барыга бары а. 
курдук сыШар онъ легко освоиваетея со 
веякимъ дЪломъ, умъло поступаетъ во всякомъ 
ДЪлЪ. 
3) названіе урочища, Осм. 

авамахтан (ү) [отъ абамах | 
прилипать къ кому. 

авамсый (у) [отъ абам] 
становиться пожилымъ, быть въ возраст® отъ 
40 до 50 лътъ; авамсыја барбыт кісі 
(ср. авый во 2 знач.). 

"аран [ер. абам] 
а. ынах второй и третій разъ отелившаяся 
корова; а. б1& второй и третій разъ ожере- 
бившаяся кобыла (ср. &б(м)ан). 

аван (у) [отъ аа] 
1) обмазать себя, обмазыватьея или быть 
обмазываему, Б.; бӧрӧ ханынан аБаммыт 
заначканный волчвей кровью, Б. 
2) мараться (о етн). 

абан 
ва старину: оселочный, точильный камень 
(ер. б(у)рус). 

ақанјы [ем. абынуы |. 

абаран [ем. агыран]. 

авара (у) [отъ ақа] 
считать ила называть кого (напр. воспитателя) 
своимъ роднымъ отцомъ. 

аварыі (ү) [ем. ақыры]. 

аварымна (у) [ем. ақырымна |. 

арас [противоп. балыс] 
1) превосходящий другихъ въ какомъ ~ либо 
отношеніи; а. охебччу лучш, чъмъ другой 


азалын — агдађар 
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кто, косецъ; тӯргӣнінӣн а. по скорости (въ 
косьб?) онъ лучше; сасынан балыс, охсо- 
рунан а. по возрасту онъ уступаетъ, а въ 
косьбъ превосходитъ. 
9) вообще старшая годами (дъвица или жен- 
щина) (ер. 111); а. кылын (ем. ). 
8) вообще старшая родственница м0 07, 
безразлично къ полу говорящаго: а) старшая 
сестра (родная, единоутробная, сводная), 
6) сестреница, т. е. двоюродная сестра, 
именно: дочь родного дяди, в) сестренка, 
сеструха, т. е. троюродная или внучатная 
сестра, именно: дочь сына дади отца, г) тетка, 
д) двоюродная тетка, е) двоюродная бабка, 
т. е. родная тетка отца (ер. 2111); а. балыс 
іккі родныя сестры, сестреницы, сводныя 
сестры; а. балыс или іккі а. балыс двЪ 
сестры (сестрицы); кЯ&р ытыр 1кк а. 
балыс дшбщкка дылы (пог.) смЪхь и 
плачь — сестры, какъ говоритея (ср. русск. 
пог.: емъхъ до плача доводитъ); тай а. 
старшая родетвенница мо матери, безраз- 
лично къ полу говорящаго: а) троюродная 
сестра, т. е. дочь сына дяди матери, б) тетка, 
в) двоюродная тетка, г) двоюродная бабка, 
т. е. тетка матери; сійн а. (безразлично къ 
полу говорящаго и если говорящій моложе): 
а) двоюродная сестра, дочь родной тетки, 
б) сестрина, племянница по сеетр?. 

Акастай 
названіе местности. 

абастах [А4}. отъ абас] 
по значенію основы. 

аБасты [0тъ абас] 
на манеръ своей старшей родетвенницы; а. 
балысты іккі онф между собою сестры. 

авасыккай [ласкат. отъ авас | 
ақасыккајыам! сестричка моя! теточка моя! 

абат (у) [Саиз. отъ аба] 
кырынаска дылы тумсугар (муннугар) 
сыт ақатан баран то5о арахсыаі? когда 
ему, подобно горностаю, помазали мордочку 
чфмъ-либо пахучимъ, то съ какой стати онъ 
отойдетъ? (когда человфкъ, пофвши чего- 
нибудь, не уходить, — воспользовавшись чімъ- 
нибудь небольшимъ, не отстаетъ). 

аБаччы, аъаччык | №т. ар. отъ Зах]. 

агдавар [отъ ?агдаі | 
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съ широкими плечами, развитымъ туловищемъ 
и длинными ногами. 

1Агдаі 
пазвавіе урочища, 7`. 

?агдай (у) Гиротивоп. ыгдаі] 
о человъкъ: имъть широкія плечи, развитое 
туловище и длинныя ноги; также: о большой, 
но сухой скотинф; агдәјап туейн! (о 
какомъ-либо большомъ предметћ). 

агдака, [ср. дагдаха | 
1) грудная клфтка, грудная полость, /ор. 
2) у доланг: мужекой верхній костюмъ, 
похожій на поддевку; шьетея изъ пыжей, у 
русскихъ елыветъ подъ названіемъ «махалки», 
Грет. (агдако); ер. саныјах. 

Агдыңа [алас] 
названіе елани. 

аграда, агратта [русек. | 
ограда (церковная у кладбища). 

абе [№т. асі. отъ ақа]. 

авы [М ош. аеі. оть Зах]. 

Агыі [русек.] 
Аггей, мужское имя. 

авы (ж) [ер. ӧ5ӱ] 
1) жилиться, натуживатьея, старатьея, Р. 
(ер. Залын въ 1 знач. и !абын въ 3 знач.); 
абыја тӱсӣ, афылах да суох буолуођа и 
еще мало (еще немного), и не будеть гръш- 
ника, ЛС, 
2) старфть, матор%ть (ср. абамсь!): абьи- 
быт постарЪвиий, заматорфвийй, ДИ. 

авы! [ем. 05уі]. 

АБьа 
имя сказочнаго богатыря, Я. 

авы] а (у) [ер. ‘абын, ақыра(ыа); противоп. 

#161, уксуб (ўксӯ1)] 

становиться меньше, уменьшаться, умаляться, 
убавляться, оскудЪвать (ср. сіма, татыа- 
рьі); куб1бут ӯта ауыјата въ нашемъ озер 
воды етало мало. — Въ соед. съ кучча (ем.). 

абыјат (у) [отъ ақыја; противоп. &1бӣт, 


уменьшать, убавлать, сбавлять, умалять, исто- 
щать (ер. џолої, сім]іт, татыарыт); бајы 
ауыјатар уменьшаетъ богатство. 

абыдатё | №от. асі. отъ ақыјат]. 

абыјах [отъ ақыја; ср. ыгыјах; иротивоп. 
° Шбах, угус] 
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1) немногій; мало, немного; танара д7іё- 
тгар а, кісі бара въ церкви было мало 
народу; а. хонугунан по прошестви не- 
многихъ дней, черезъ нъсколько дней (ночей); 
кінійхӣ харчы а. у него мало денегъ; а. 
гын превращать въ малое; ауыјахта абал! 
немного дай! ақыјақы суруі! немного на- 
пиши! ақыјақынан ах! понемногу считай! 
(переводъ Р.: г регіпо ас№еп — невфренъ). 
2) малое количество, недостатокъ; ас аБы- 
јава малость пищи, недостатокъ въ пищ. 

авдыјахта (у) [отъ абыјах] 
1) ечитать малымъ. 
2) убавлать, сбавлять. 

авыјахты [отъ ақыјах; ер. ыгы]ахты] 
понемногу, помалу, помаленьку, /0р. Хи. ; 
кісі угус Ата, онон балык а. тікейр 
народу (на неводьбъ) было много, ноэтому 
рыбы на каждаго пришлось понемногу. 

авы)ахтык [Айу. отъ абыдах | 
немного, понемногу, маленько, ръдко; а. арё 
только на время; а. муннаммытын канна 
по кратковременномъ его страданіи, Д.; а. 
сьПјар онъ ръдко ходитъ. 

‘аБы]ы [М ош. асі. отъ абы}. 

Завыы | М№от. асі. отъ абы] а]. 

АвБы]ыкан 
названіе рЪчки. 

арыла (у) 
запыхатьея, задыхаться, удушаться, Шор. 
(ср. аппаШи, йппанна, ббтубхта, кур- 
дурга, мани, манаста, тыгыласта); 
сўрӣммін д#16і абылатым оть бЪганья я 
сильно запыхалея; саңарыан бШмн& авылы 
турда не находя словъ, стояла (старуха) за- 
пыхавшиеь; авыла-мёнИа, вздыхать (тяжело 
дышать)-пышать. 

ақылат (у) [Сацз. отъ абыла]. 

авыллаччы [ №т. ар. отъ абылын]. 

авылы [отъ абыла] 
запыханье, одышка, удушье, 110}. 

ақылын (у) [отъ Зах] 
1) сосчитываться, ечитатьея; ён ыччат- 
тарын аҗыллыахтара потомки твои с0- 
чтены будутъ. 
2) ставиться, поставляться на (въ) счетъ, 
выфняться; ајы 'Го]онтон кімійха арыта 
авыллыа суоқа, оннук толору оллох 
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блажепъ (человфкъ), которому Господь не 
вмънитъ гръха, ШС. 

3) зачисляться въ... , считаться, слыть, по- 
читаться чЪмъ (шзг.); бу кісі албынынан 
авыллар этотъ человћкъ считается обман- 
щикомъ; бары саха с1рё абыллыьах тустах 
хасына сірінан вея заселепная якутами 
земля должна быть призвана принадлежащею 
казн®, Ук. Сен. 

4) цбнитьея (быть цфниму) по чему - либо 
(Іаѕіг.), Р. 

5) читаться, прочитаться; бу сурук абыл- 
ла’Нк (вм. 1іх) это письмо еще пе читалось 
(не прочтено). 

агылыскаі [русек. | 

англійскій: а. тімір англійское желфзо, а. 
іннё англійская игла. 

‘арын, ахтар (у) [ер. ‘асын | 

1) поминать, помнить, памятовать, всегда 
думать о комъ, о чемъ (ер. сана), вепо- 
минать, припоминать, напоминать; поминать 
кого; упоминать о чемъ, имбть въ виду (А.), 
съ Асе.; кіні утубтун ахтабын я помню 
его добро, я поминаю его добромъ; мін 
ійспін кінійхё ахтар ара помяни (на- 
помни)-ка ему про должекъ; абабыт ахтар 
01бӱттарі священникъ поминаетъ покойни- 
ковъ; Таңарақа ахтыахтавар, — ыкка да 
ахтыахтара суоба не то чтобы поминать 
передъ Богомъ, — передъ собакой и то не 
будутъ (меня) поминать. 

2) тосковать, стосковаться; скучать, страдать 
по комъ; тужить, съ Асс.; доідубун ахта- 
бын тоскую по своему мЪету (родин®). 

8) страдать предъ родами, мучиться, терпъть 
боль при наступленіи родовъ (преимуще- 
ственно о коров или другомъ животномъ) 
(ср. алын въ 1. знач. и ахталыі во 2. знач.); 
ынах ахтан арар у коровы начались пред- 
родовыя боли; ахсыс ыјыгар ахтыбыт 
(ск.) на восьмой мъсяцъ (беременности) стала 
(женщина) болЪть [тосковать] *) [65 обыкно- 
венной ръчи о женщинь зоворятез: ата 
ыа]ар’ (ыатыбыт) тфло ея болитъ (за- 


*) Ср. камч.-русск. скучает — боленъ, не 


можетъ, хвораетъ; напр. скучает 40л060ю, 
зрудью, животоме и пр. (Головнино), 


болфло) |; ынахпыт тбрубру гыммыт: ц& 
ахтан бохтон (или бӧхтӧн) аігыстан арёр 
наша корова собирается телитьея: наконецъ-то 
понемногу начинаеть обнаруживать приступ 
предродовыхъ болей. Анја *) абын обращать 
свое вниманіе на кого или что, замЪчать, 
не пренебрегать, не презирать, съ Асс. 
Употребляется большею частію въ отрица- 
тельной форм и значить: пренебрегать, 
обращаться небрежно, презирать, не замфчать, 
не внимать, не радЪть; анја ахтымна по 
невниманію, по нерадфнио. 
Завын, ахтар (у) [отъ ?ах? ер. ађыја и 
асын] 
переставать, прерываться; ахтымна безире- 
рывно, безпрестанво. 
абын (у) [отъ Зах] 
1) считать (почитать) себя (съ бёјӣтіп или 
безъ него) чфмъ (Іаѕіг.). 
2) считаться къмъ или за кого (0а(.): џол- 
лоххо аБынаммын я, считаясь за счаст- 
ливаго (счастливую). 
8) считать себъ за..., съ ра(.: џолло- 
ругар аБынан халаллара они считали 
себъ за счастье; сорго авынан халаллара 
они считали себЪ за несчастіе. 
авынах [см. абыныйх |. 
авынахта, (у) [см. авыныахта]. 
авынахтан (у) [см. абыныахтан |. 
авыначчы [№т. ар. оть.абын]. 
абынјы, аңынјы, а5(н)ануы |сокращ, анјы; 
ер. ајы] 
омерзЪнье, отвращенье къ чему-либо, дур- 
нота, тошнота, позывъ на рвоту (см. подъ 
тӧ1ӱн). 
авынјырда (у) [еокращ. анјырда (у), оть 
абынјы (ан]ы)] 
чувствовать отвращеніе къ чему, имЪть позывъ 
на рвоту; аам ақынјырдабыта буоллар, 
бу а]ылах буолар. Ам! если бы отцу 
моему претилъ (его поступокъ), такою-ли бы 
(жалкою) была моя участь! 
ақыннар (у) [отъ 'абын] 
приводить на память, напоминать кому 
(Паё.) что (Асе.), заставлять поминать (по- 


*) Б. пишеть анна, ошибочно производя 
отъ “ас, 
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мянуть); авја абыннар внушить уважеше 
къ себЪ. 
ақыннарв [отъ ақыннар] 
напоминаніе; поминовеніе (усопшихъ), по- 
МИНКИ. 
авыннаттар (у) [Саиз. отъ абыннар |. 
авыныах, аныныах, аъ(н)ынах [отъ аа] = 
ов(н)унуох, оннуох 7., унунуох, уму- 
нуох, унунах Я., умнах, ун(н)уох 
1) мазь, сало для смазки, составъ или веще- 
ство для мазанія (мазки) или пачканія; елей, 
Пе.; сӯрӣх быар умунуоқа составъ (еред- 
ство) для соединенія сердедъ (сердца п 
печени); Уос унунуоба (унуоба) назваше 
мъстноети. 
2) Ақ(н)ынах названіе урочища, Осм. 
абыныахта (у), аңыныахта (у), аБ(н)ы- 
нахта (у) [отъ аБ(нуыныах (а5[н]ы- 
нах) | = оннуохта (х) Ч., унунуохта (у), 
унунахта (у), ?уцуохта (у) [отъ он- 
нуох, унунуох, унунах, ?уңуох| 
мазать, натирать (намазывать) мазью или 
чфиъ-либо масленымъ (1п5г.), засаливать, 
намащать, втирать (мазь), помазывать, вы- 
мазывать, обмазывать; кіні міўгін уоспун 
сыанан ақынахтӣбатын пусть не мажетъ 
меня по губамъ масломъ (жиромъ); мтрунан 
абынахтвір миропомазаніе. 
авыныахтан (у), аныныахтан (у), абынах- 
тан (у) [отъ а5(н)ыныахта(авынахта) |= 
унуна(уо)хтан (у), ?уңуохтан (у) Пс. 
[отъ унуна(уо)хта (?унуохта)] 
намазыватьея или быть памазываему, по- 
мазываться или быть помазываему, вымазы- 
ваться, обмазываться; арынан абыныах- 
таммыт (ек.) (а) сыт) вымазалась масломъ; 
сурёхтаммт кісі ақынахтанар мірінён 
христіанинъ миропомазываетея. 
абыныахтах, аҗынахтах [отъ ађыныах 
(абынах)] = унунуохтах, ун(н)уохтах 
[отъ унунуох (ун[уох)] 
вымазанный, обмазанный, /70р.; аБые сыра 
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ақыр (у) [отъ 'ах| 
горчать, горькнуть, прогорькнуть (0 масль, 
мае%, рыбф, жир%). 

ақыра (ү), абырыя (у) Р. [ер. арыја, абыры! 
умърятьея, удерживаться, едерживатьея, ути- 
хать, усмиряться, пріостанавливатьея, успо- 
коиваться, Б. Дор.; уменынатьея; отетупать, 
Іон.; ыарыппыт кісі кусй абырыр силы 
заболъвшаго человъка уменьшаются; аргы 
ісӣріттён авырабыт опъ обфдифль отъ 
страсти къ вину. 

агыран, абаран ДИ., ахаран М. 
лүчшій сортъ сыма, забфленнаго тар-омъ 
или суорат-омъ; рыбный тар, М. 

авырат (ү) [отъ авыра(ыа)] 
утишать, усмирять, пріостанавливать, уено- 
коивать, уменьшать, //0. 

абыратв [М ош. асі. отъ абырат |. 

"ақырыа [ем. овуруо]. 

Завырыа (у) [ем. ақыра]. 

ақырыі (у), абарьи (у) ДИ. [ер. угары, 

авыра(ыа) | 

утишаться, усмиряться, прюстанавливаться, 
успокаиваться, /10р. 

авырым [отъ ақырыі; противоп. тасым | 
убыль, ДП. 

авырымна (у), ақарымна (у) [отъ абырым; 

противоп. тасымна | 

идти на убыль, убывать; оннббор куб] ута 
авырымнЬ даже вода въ озер? и то убы- 
ваетъ; ардахпыт (харбыт) ақарымнан 
Ярар дождь (енЪфгъ) начинаеть проходить 
(уменьшаться). 

‘авыс 
восемь; а.*) уон (восемь десятковъ) восемь- 
десятъ; а. харах восьмерка (игральная карта); 
авыстар (Р]ог.) оеьмеро; ауыса ему (ей) 
восемь лътъ; сылгы авыса калымъ въ раз- 
мфрь 8 лошадей, 8 жеребыхъ кобылицъ, 
8 быковъ и 8 стельныхъ коровъ; въ старину, 
помимо этого, уплачивалось столько - же и 
убитымъ скотомъ (курум), ИП. 


арыта а. (эта дфвушка) мажется масломъ | авыс [отъ Зах] 


(жиромъ) восьми бабокъ; ун(н)уохтах уон 
тарбаххынан кусан ыл міјігін (ек.) обними 
меня своими десятью умащенными пальцами, 
т. е. руками (обращеніе родильницы къ богин? 
Іајахслт). \ 


число. — Употребляется только въ Саз. іпіеѓ., 
раќ. и Асе. съ суффиксированными притя- 
жательными 8-го лица: ахса, ахсыгар и 


*) Въ одной рукописной еказкъ 05ус уон. 
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ахсын (ср. Б., \5тф., 1); іккі бай кісі 
каргӣнін, ахса бИнбат арыауытын (со- 
бравъ) безсчетное число людей, домочадцевъ 
двухъ богатыхъ человъкъ; кісі (субсу) ах- 
сын бШан суоба— угуе кісі (субеу) числа 
людей (скота) и не узнаешь — (такъ) много 
людей (скота); ахсыгар и ахсын ставятся 
позади слова и выражаютъ всф отношенія 
дательнаго падежа, причемь предшествующее 
имъ понятіе служить выраженіемъ не еди- 
пичности, а совокупности, Б.; ісіт ахсыгар 
(ахсын) бар находитея въ каждомъ сосуд%; 
сала ахсын на каждой вЪтви; нада 
бысын ахсын въ каждое воскресенье; сар- 
сыарда ахсын каждое утро; кісі ахсын 
б1арда онъ далъ каждому человъку; ол 
ахсын сыШыма! каждый разъ не ходи! 
сіті ахсын баран харчыны за каждую 
такую малость даешь деньги; хаја ахсын 
каждый-ли разъ, неужели каждый разъ, по- 
куда, до коихъ поръ; атыллатах ахсын что 
пи шагъ, на каждомъ шагу (ер. ајы). 
авые, ахсар (у) [отъ Зах] 
1) считаться, сосчитываться, разсчитываться 
съ (гытта) къмъ, ечетъ производить, 1/07. 
2) помогать кому (0а) въ счет®. 
8) брать въ счетъ, уважать; улаханца ахсы- 
баппын не считаю за великое, важное. 
"авыста [отъ ауыс] 
восемь разъ. 
Завыста [ем. ақысын]. 
ақыстӣ (у) [отъ абыс] 
сдфлать что восемь разъ. 
авыстан (у) [отъ абыста] 
имфть (достать) восемь (штукъ и пр.), до- 
етигать цфны въ восемь (рублей). 
авыстах. [отъ 'а5ыс] 
1) восьмилътній, восьми лътъ, по восьмому 
году; а, атыр сылгы восьмитрав(н)ый (ио 
восьмой трав) жеребецъ. 
2) восьмил®тній возрастъ; авыставыттан 
ыла начиная съ его (ея) восьмилтняго воз- 
"арысты [отъ :абыс] [раета. 
по восьми. 
Завыеты [отъ ақысын] 
то же, что аігыстбі во 9 знач. 
авыстыта, [отъ 'абысты] 
по восьми разъ, 
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ақысын, абыстар (у) 
то же, что агысын во 2 и 3 знач,; 
кб]осун& ақыстан ысыллан потъ съ него 
струитея-брызжетъ. 

авысыннар (у) [Саиз. отъ абые]. 

авыталя (у) [отъ Зах] 
1) считать многое, съ Асс. 
9) перечитывать, читать многое, съ Асе. 

ада буда [ДП.: быда] 
несогласно, нестройно, въ раздоръ; ада буда 
буолан арақыстахтара тобо ўкеді? по- 
чему такъ часто расходятся они въ раздор? 
(ссор%)? (ер. адарыі, ‘адарыс). 

адађа 
1) тяжесть, бремя, обремененіе, //0р.; ајах 
адавата человфкъ, обременяющій пропита - 
ніемъ, не припосящій никакой пользы, /70р.; 
дармо?дъ. 
2) колодка (ер. кудук), деревянныя шуты, 
конский или оленй башмакъ, надъваемый на 
одну или обЪ переднихъ ноги, для предупре- 
жденія бъгетва; сылгы адақата конскія дере- 
вянныя путы (колодка), 00 лъстному : «лоша- 
диный башмакъ»; убаса адађата оностуох- 
пун чтобы сдфлать миъ его колодками (путами) 
для жеребятъ, т.е.чтобы едълать его пастухомъ. 
3) колода, въ которую забиваютъ ноги узни- 
ковъ, Д.; кандалы; тімір а. желфзные кан- 
далы; бртуб а., см. бртуб. 

'АдаБал 
названіе урочища, Осм. 

?адақаі (у), адавьй (у) 
1) неотетупно преслфдовать (ер. була), по- 
селиться, водвориться (о зломъ духф или 
дурномъ человфкф; ср. олохсу!); аџараі 
адақа(ы)ідын! пуеть ацара? неотступно 
преслфдуетъ или поселится (у тебя)! аџараі 
адақа(ы)ібыт сірӣ м%ето, гдЪ поселился 
аџараі. 
2) о шаман? или знахар: сознавая важность 
своего назначенія или своей роли, быть 
медлительнымъ въ своихъ движеніяхъ; ада- 
қа(ы)јан каар приползетъ, тяжело ступая; 
адава(ы)јанңын аігыстаңңын! какъ медли- 
теленъ ты въ своихъ движеніяхъ! 

адабала (у) [отъ адақа] 
1) навлекать бремя, обременять; ајах ада- 
Балбын (ДП.) обременяю содержаніемъ. 
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2) надъвать кому адаа. 
8) ограничивать (отнимать) волю, лишать 
свободы, /0р. 
адађалан (у) [отъ адақала] 
1) обременятьея, Лор. 
2) етановитьея для кого бременемъ; ајах 
адақаланабан дароуъ Ъмъ, ДИ. 
3) надфвать себъ адаҳа, быть съ адађа. 
4) лишаться свободы, Лор. 
адавалах [отъ адаа] 
1) а. ат лошадь въ колодкЪ; А. Ала Бӯраі 
тојон, см. подъ !бӯрай. 
2) назваше урочища, Осм. 
адавалы [М ош. асі. отъ адаъала, Лор. | 
адақана [ер. адаба] 
0% заладкњ : ан даіды ыллыгын булуохпун 
алақана-додобоно тутан турар абат? већ 
дороги въ мір% нашла-бы я, не держи меня 
это стукало-бракало? (лошадь въ колодк%), Я. 
адақыі (у) [ем. ?адараі]. 
Адақыјан [отъ адабьй] 
1) = Адавына прозвище одной женщины, 
ростъ которой былъ равенъ пяти четвертямъ 
(субм), голова и туловище — обыкновенныя, 
а ноги были такъ коротки, что черезъ порогъ 
она переваливалась на брюх®. 
2) мужское прозвище. 
Адавына [ем. Адақыјан въ 1 знач. |. 
адалђа 
инетрументъ для долбленія дерева (/70р.), 
тесло? (ер. арбыја, чўде14). 
Алам 
1) Адамъ, имя прародителя рода человфче- 
скаго; у него, по разсказамъ якутовъ, былъ 
очень высокй домъ, такой, какіе строятъ 
руссще, почему о высокомъ дом якуты и 
говорятъ: саха балақана, олорор дла 
буолбатах, — А. балабана это не якутская 
юрта, не зданіе для жилья, а Адамова юрта; 
а. уота, см. нодъ !уот; А. Бура! тојон, 
ом. 1бӯраі. 
2) названіе какого-то страшнаго звфря, отъ 
котораго произошли разныя гады и нас%- 
комыя (ер. 11868). 
3) мужское имя. 
адар [ер. ада, хадар] 
1) то же, что адархал въ 1 знач., /ор. 
2) сучковатость, /ор. 
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8) безпорядочный, разбросаяный, неодина- 
ковой формы; аљыс тістӣх а. мас (и№е.) 
восьмизубое растопыренное дерево (о гра- 
бляхъ); а. хара тыа взъерошенный темный 
лБеъ (въ которомъ деревья въ различномъ 
положени л направленш), также: лфеъЪ съ 
валежникомъ. 
4) в5 Олекм. окруть: неровныя (напр. 
кочковатыя) мфета — одно выше, другое 
ниже, И. 
5) врозь; а, будар растрепанно, въ без- 
порядке. 

адарал [ср. адар] 
тонкая дощатая настилка (ръшетка, ршетина) 
на дровняхъ или саняхъ, паптал; дощатая 
настилка на нарахъ, кроватяхъ, /70р. 

адарқаї, адырҳаі [ер. адарыі и ардыра] 
1) снёжный или ледовой шорохъ: саскы 
адарБальа уктубммун атахпын хајыта 
уктубн кабістім на весенній ледовой шорохъ 
наступивши, я разеъкъ себъ ногу. 
2) колючій нарыльникъ у жеребятъ и телят, 


от 


уруо. 
8) высокая кочка: ол урах бӣрт адыр- 
Баідах на той рчкъ очень много высоких 
кочекъ. 
адарқаіда (ү) [отъ адарђаі] 
образовывать собою шорохъ: дуій тасын 
хамырына адарраідёї тоңмут около дома 
оттаявшій снфгъ (или земля) подмерзъ такъ, 
что образовалъ шорохъ. 
адарқаідан (у) [отъ адарқаіда |] 
образоваться шороху (ледовому или ентж- 
ному): адарьайдана, тоңмут (ледъ) подмерзъ 
такъ, что на немъ образовался шорохъ. 
адарбаідь [отъ адарђаі] 
шероховато (ср. адархаідві). 
адархал [отъ адарыі; ер. отурхаі, ыда(ы)р- 
хаі] 
1) безпорядица, разладица, шероховатость, 
разбросанноеть, адар, Лор. 
2) безпорядочный, негладкій, шероховатый 
(напр. камень); непомфстительный, неуютный ; 
а. мутуктах (дерево) съ неправильными 
сучьями, Ху0.; а. састах (матерія, гор- 
шечная глина) съ неплотными слоями. 
адархалды [отъ адархаі] 
разбросанно, не въ порядкЪ; шероховато. 
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адархаідык [Айү. отъ адарха!] 
маны а. урбут кіміі? кто склалъ это такъ 
непомфетительно (безпорядочно)? 

адӣрыі (у) [отъ адар] 
1) разбиватьея, расходиться въ разныя сто- 
роны (напр. объ одномъ конц пучка соломы, 
когда другой конецъ держатъ въ рук), стоять 
или лежать вразбросъ, растопыриваться (напр. 
перья у птицы); адарыјан баппат хабар 
растопырившись не укладывается въ моей 
сумъ; адарыібыт тїстӣх имфющ немного 
зубовъ, расположенныхъ тамъ - сямъ; Ада- 
рыібыт названіе скалъ, Стеф. 
2) пучить (о вЪтрахъ въ живот), пучиться, 
вздыматьея; бу ат 1с& адарьибыт у этой 
лошади животъ пучитъ (относительно кишечной 
боли); бу чара! адарыјан баран хаја 
ыстанан барда (ек.) этотъ накипень, на- 
пучившиеь, разорвалея надвое; кісі йтін 
саса кытаран адарыјан тахсар тло крас- 
нфеть и тамъ - сямъ вздуваетея (т. е. по- 
является легкая сыпь). 
8) быть разныхъ мыслей, не ладить, не 
уживатьея, быть въ разладицћ, песогласін, 
сеориться; бу џон адарьйдылар эти люди 
не сошлись въ мнъніяхъ; аллараны даіды 

` адарыјар ақыс бісін уса восемь неужи- 
вающихся (неукладистыхъ) родовъ нижняго 
мЪета. 

адары]ы [отъ адары] 
1) стояніе или лежаніе вразбросъ. 
2) пученіе и вфтры въ живот®, Пор. 
3) разномысліе, неладъ; ссора, разладица, 
песогласіе, ор. 

адарыкы [отъ адары!] 
неуживчивый, ДЛ. 

адарыңна (у) [ер. адарь] 
безпорядочно двигаться: Угус да Ш ада- 
рыщнан арар! и много-же рукъ протяги- 
вается съ разныхъ сторонъ! 

адарыннас (у) [Соорег. отъ адарынна]. 

'«адарыс» [отъ адары] 
образное реченіе: «а.» гына тустй онъ 
вдругъ упалъ, раскинувъ руки и ноги; «а.» 
гына тусту!&р вдругъ вошло много разнаго 
народу. 

?адарыс (у) [отъ адары! 
1) расходиться, идти врозь, еновать; кыллар 


кїраннӣр дла ісігӣар адарыстылар (ск.) 
(на зовъ шаманки) прилетфли крылатые п 
засновали въ дом%, Я. 
2) не сходитьея, не соглашаться, Пор.; раз- 
дружатьея, ссориться. 

адарыт (у) [отъ адарыі] 
1) заставлять растопыриваться; кутУр таба- 
лары адарыппыг (ек.) заставилъ (Бајана!) 
распластатьея огромныхъ оленей, т. е. убилъ. 
2) растопыривать, приноднимать перья, сах- 
сат, съ Асе. [ Пор. 
8) заводить ссоры, разладицу, безпорядки, 

адарытат(ч)чы [отъ адарыт] 
1) человфкъ, заводящій ссоры, разладицу, 
безпорядки, /ор. 
2) причина ссоры, разладицы, безпорядковъ, 
Пор. 

адарыт(ч)чы [Айу. отъ адарыі; ер. ата- 

раччы] 

такъ, что расходится, растопыриваетея: а. 
тут держи такъ, чтобы растопырилось, а. 
тонмут замерзло такъ, что растопырилось, 
оту а. тгат настели сна вразброеъ. 

ады [ем. оду]. 

адьм [ем. бдул]. 

адыла (у) [ем. одула]. 

адылан (у) [ем. одулан]. 

адылах [ем. одулах]. 

Адылқа [Ан-] 
мужекое сказочное имя. 5 

адылвах 
1) мБето между озеромъ и лђеомъ, загро- 
можденное валежникомъ. 
2) мужекое прозвище. 

адылқахтан (у) [отъ адылқах] 
загромождатьея валежникомъ: бу сір адыл- 
Бахтаммыт это мфето загромождено валеж- 
НИКОМЪ. 

адырбаі [отъ адырыі? см. адарђаі]. 

адыры (?) [ер. адарыі и адырын] 
шероховатость, У. 

адырыі (у) [отъ адыры? ср. ыдырыі| 
о шерети: ощетинитьея. 

адырын [отъ адырыі] 
1) что-либо стоймя разброеанное, жесткое п 
колючее; щетина; а. Убскабтг доідута 
мфето, поросшее жесткою, какъ щетина, 
травою. 
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2) щетинистый; а. астах (тУйх) со щети- 
ниетыми волосами (шерстью). 
‚8) помъха, Я. 

адырыннах [А4}. отъ адырын, ишо значенію 

основы] 

а. астах (ск.) со щетинообразными воло- 
сами, взъерошенный ; а. тў1йх (левъ) съ грубо 
веклокоченною шерстью; абыс а. ајан хан 
(ек.) трудный путь о восьми помфхахъ, Я. 

адырыччы [Аду. отъ адырыі] 
а. Унан тахсыбыт бартахтах кісі чело- 
въкъ съ выросшими щетинообразно волосами. 

ацакальр [см. ачакалыр |. 

аџальір [см. ачальр]. 

аџараі 
1) общее названіе особаго рода злыхъ еу- 
ществъ [нижнихъ духовъ *)], обнимаемыхъ 
общимь именемъь абасы; «восьминогів» 
уроды — корень ве%хъ золъ и несчастий (/Јр.), 
фигурирующіе и въ сказкахъ; быса бісігіні 
аџараітан! избави насъ отъ лукаваго! СК.; 
а.-бӧ5ӧ вообще еильнъйшій (страшнЪйший) 
изъ а.-духовъ (ер. собуру 6650); л%й- 
ствующее лицо въ сказкахь съ эпитетомъ 
«восьминогій»; Ан А. имя «подземнаго бога- 
тыря», //р. у 
2) человЪкъ съ худыми наклонностями, /70р. 

апарба [ем. ацырва]. 

ацае [ер. оџос] 
совсфмъ, вовсе, наотръзъ; а. кугас еовер- 
шенно желтый, совершенно рыжій; а. куса- 
Бан совевмъ плохой, дрянной, дрянь; сўрӣҳім 
а. босхо арабыста мое сердце отетало со- 
вершенно свободно, Худ. (ер. доло1); а. бар 
(см. Збар). | 

аџастан (у) [отъ аџас] 
Олекм. окр.: лежать какъ попало, безъ 
сознанія. 

а џуо [ем. подъ а]. 

Ацы Буцу 
имя сказочнаго богатыря. 

аџыарвђалас (х) [ер. апырқа |] 
ругатьея, браниться, ёте. 


*) Хотя въ еказкакъ шаманка призываетъ 
ихъ еловомъ: сатылан! долу низойдите! 
спуститесь! По Б. аџараї значить: КІеіпег (?) 
Теше]. 
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Аџынаі бӧтур 
мужское сказочное имя. 

аџырқа, аџарқа Худ. Пр. [отъ аџырыі] 
щетинистый, зубастый; сӣ апырБата самый 
большой и сильный медвъдь; абасым аца(ы)р- 
Бата! ахъ ты, злфИний изъ абасы! абасы 
изъ самой дряни! (брань по отношенію къ 
абасы); Ан А. имя абасы-богатыря, //р. 

апырхаі [отъ аџырыі] 
взъерошенный, кудрявый; бу кісі баттађа 
а. у этого человфка волосы взъерошены; 
абыс уон а. салатын бысыттан (ек.) изъ 
поръ восьмидесяти главныхъ (кудрявыхъ? кло- 
чистыхъ?) развътвленій (дерева течетъ жид- 
кость), 47. 

аџырыі (у) 
1) ерошитьея (о волост, щетин?). 
2) сильно разсердившись бранитьея ; вепылить, 
ощетиниться. 

1\«аырые» [отъ апырьй] 
образное реченіе: субгат тран арыта «а.» 
кына тустй сбившись, масло вдругъ венлыло 
на поверхность неровными комочками. 

Зацырые (у) [отъ аџырьі] 
зубатитьея, бранитьел, ссориться, чуть не 
доходить до драки: аџырысан ар&ар на- 
чинаютъ зубатитьея. 

аџырыччы [Айу. отъ аџырыі, по значенію 

основы | 

Тојон ајахха толору куппут арылыас 
кус сымытын курдук а. тоңмут арылах 
кымыс (ек.) кумысъ полно налитый въ 
большую кружку съ застывшимъ комьями, 
точно яйцо утки гоголя, масломъ. 

121 
восклицане удивленія; а1-]& — тоже (ер. 
с(В)у1-)а, ту1-]й); м да обургуо-о! ай да 
молодецъ! 

Зал (у) 
1) творить что, давать быте (начало), со- 
творять, создавать (челов$ка), устраивать, 
Кк., основывать (землю), /70.; воздвигать, 
производить, 27., съ Асе.; А]ы Тојон бары 
кбстбру аібыта Господь всфмъ вещамъ 
(всему видимому) далъ начало; Ај Тојон, 
міјігін анан аібытың усу (ек.) Создатель 
Господь, творческой Твоею рукою Ты даль 
мн извћетное назначеше, говорятъ, 47.; 
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албыт создавший; творецъ, зиждитель, со- 
здатель, содфтель (Кк. Т.); Создатель, Тво- 
рець, Богъ; созданье, произведене; а1быт 
ара создавший, породившій отецъ (эпитеть 
Урун ајы тојон-а); аібыт а]ысыт ео- 
здавшая (сотворившая) создательница (богиня 
родовъ); Аібыт А]ы Тојон Творецъ, (0- 
здатель. 

2) указывать (ер. 2611), назначать свыше; 
ан 4& даідыбын ауыс алванар а]ы алта- 
лах атыр обусунан аібыт (п®е.) восемь 
ај5ї, которымъ мы поклоняемея, благословили 
матерь мъесто мое шестилътнимъ самцомъ- 
быкомъ; а] аімаҳа ајан бійрбіт йрӣ (ск.) 
ей данъ мужъ по указанию (назначенію) веъхъ 
ај; Урун а]ы тојон ајан бійрӣр оқо- 
туттан... матардын (языч. прие.) Б%лый 
Создатель Господь творчески-ниспосылаемыхь 
имъ дфтей... да лишить (меня), Я.; іті 
обону мін аттан, ат ајан бійрдӣхпінӣ, 
сӧбӱІӱӧң дуо? будешь ли ты согласенъ, 
вели я дамъ имя этому дитяти и укажу 
лошадь? атыр сылгыта ајан кулу! даруй 
намъ лошадей [свыше]! /7рит.; быстыбат 
тыннах буоллун љійн аідым - анатым я 
навначилъ его къ непрерывающемуся ды- 
ханію, т.-е. къ беземертной жизни. — Аі- 
карт (указывать и зарубать) назначать, 
опредфлять чье либо назначеніе; орто дал- 
дыга а)ан-кардан тусйрдахх!на когда ты 
(А]ысыт) опредфлила - спустила (меня) на 
среднее мъсто; а]ан-кардан кулу! укажи и 
даруй [свыше]! даруй (напр. скотъ)! ајан- 
кӣрдӣн бійр указать и даровать что [свыше], 
даровать благодать, Лит. 

Зал (у) [ер. шор. ал (у)] 
отходить, миновать, кончаться, прекращаться 
(о производительной способности); утё урӯта 
аібыт (= бараммыт) способность давать 
молоко и приплодъ у нея (коровы, кобылы) 
прекратилась; Утуттан урӯтуттан әјан 
барбыт еубсу (ынах, сылгы) скотина 
(корова, кобыла), потерявшая (отъ старости) 
способность давать молоко и приплодъ; уру- 
туттан ајан барбыт кісі буолуо! онъ, 
въроятно, уже не будетъ имфть потомства 
(т.-е. слишкомъ старъ сталь). 
аібаңна (у) [ер. аібар, а1ма, аіманыі] 


У 
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1) качаться веъмъ тЪломъ; аібаннан хамар 
ходитъ качаясь веъмъ тфломъ; аібанна-даі- 
банна качаться веъмъ тфломъ и размахивать 
руками (о пьяномъ). 
2) латрыжничать, щедритьея до мотоветва, 
Пор. 

а1баннанатчы [отъ а1баннан (у) — 

аібанна] 

латрижный, щедрый до мотоветва, Лор. 

албанны [№т. асі. отъ а1банна]. 

аібар [ер. а1банна] 
прозвище, данное женщин съ мЪшковатой 
походкой: Аібар Ана Развалюха Анна. 

аібарда (х) [0тъ аібар] 
кидаться изъ стороны въ сторону, суетиться; 
астан аібардабытынан бардылар засуе- 
тилиеь (заходили взадъ и впередъ) вокругъ 
етряпни. 

а1бардас (у) [Соорег. отъ аібарда]. 

аіқақар = аіқакы, јалвақар. 

ајқакы [ер. авары, аіуађар] 
безполезная обширноеть, пространство, раз- 
литоеть [916], Шор. (ех. јалқақар). 

аірал [ем. аіхал]. 

аіқала (у) [ем. давая]. 

аіқархаї [отъ авары 
расшатанный. 

аіқархаідык [Аду. отъ ащарха!] 
расшатанно. 

авары [ер. аіқакы] 
просторный (домъ), огромный (вещь, оруліе), 
громоздкій (лодка); аібары курдук чрез- 
мърно обширный. 

аіқарыі (у) [отъ аіуары] 
раешатываться отъ сухости (сыарҳа, талах 
тымтаі и пр.); ер. аігыра, сахсаі. 

аіқарыјв [№т. асі. отъ аіуары!]. 

аіқарыма [отъ авары] 
тун таң саллаттах аварыма гуорат бар 
усу (заг.) есть, говорятъ, огромный городъ 
съ солдатами безъ веякаго строя (зимній хлъвъ 
съ находящимися въ немъ коровами). 

аіқарыт (у) [Саиз. отъ ајқарыі]. 

аігыр [ер. кирг. аібаі, аікаі] 
1) однозвучный, однообразный, безъ смЪеи: 
аігыр У однозвучная, журчащая вода, /70р.; 
алтан аігыр алык мЪдное звенящее укра- 
шеніе (па бубн?);` агыр тыас бряцаніе; 
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аігыр сШк (ан до1ду) красивая, разубранная 
г (земля), сплошь покрытая дозеленъвшею расти- 
тельностію, весенне-радостная. 
2) имя сказочной шаманки. 
аігыра (у) [отъ аігыр; ер. тел. аікыр (%)] 
1) звучать, брякать, бряцать (ер. арыгыр); 
чуоран тыаса аігыран &рёр раздается 
звукъ колокольчика. 
2) похвастывать, Пор.; аігыстан аігыран 
важничая, похваетывая. 
3) расшатываться, разсыхаться (бақана, ісіт); 
ер. аіқарыі, савына, хампа(ы)рыі; алтан 
дла агырыабын тоххору тонсуібут сталъ 
(абасы) стучаться до того, что началъ рас- 
шатываться (пошатываться) мфдный домъ, 
аігырае [отъ аігыра] 
1) брякотливый (серебро, металлическія укра- 
шенія, серьги); абыс уон аігырас салалах 
ача кубх от (ек.) зеленая горная осока съ 
80 брякотливыми. листочками. 
2) побрякушки; агыраетах танастах въ 
одеждъ съ побрякушками. 
аігырастӣх [Ай). отъ аігырас (см.)]. 
аігырат (у) [отъ атыра] 
1) усиливать звукъ, звучать, бракать чъмъ, 
производить бряцавіе; тобо. куолакаллары 
аїгыратақын кёмё суох? по что трезвонишь 
безъ меры?  Ајгыратар мужское прозвище. 
2) разматывать у себя (завязки у обуви), ВС. 
агыры [отъ мгыра] 
1) звучанье, бряканье. 
2) похвасть, 70р. 
аігыстеі [отъ аігысын; ер. ‘абыеты] 
1) мъшкотность; безпокойство, хлопоты; аі- 
гыстын бутт& дуо? кончилъ ли ты копаться 
(мЕшкать)? 
`2) важничанье, величанье, чванство. 
аігыстык [отъ агысын] 
важный, чванный, /0р.' 
аігысын, аігыстар (у) [ер. ақысын, алгы- 
сын] 
1) медлить, быть медлительнымъ въ своихъ 
движеніяхъ или дъйетвіяхъ (ср. аналыі); 
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(толклись); алтан 1еанйхтар аігысты- 
быттар медленно (важно) покачивались (люди) 
съ мъдными стременами (ер. тійсін). 
2) важничать, чванитьея (ех. аңын); бу кісі 
аігыстарын кӧр арӣ! посмотри-ка на важ- 
ничанье этого человЪка! 
3) сочиться; Урун ајә тојон арақас 
сУТуга]й аігыста турар желтая живи- 
тельная жидкость Урун а]51 тојон-а. со- 
чится (ср. подъ ўн); арабас Пганан аі- 
гыстыбыт сочилось оно (дерево) желтою 
живительною жидкостью; ан доідум ача 
кубх отунан аігыстан Унён хӣллын, 
арынан сыанан аігыста турдун родное 
мъето мое пусть красуется-поростаеть зеле- 
ною горною осокой, пусть источаетъ масло и 
жиръ (ер. сўдӱрӱннӣн). 

аігысыннар (у) [Саиз. отъ аігысын]. 

аідаіпыі (у) 
быть медлительнымъ или важнымъ въ евоихъ 
движеніяхъ: аідашыја сыШавын ты. съ 
важностью ходишь. 

аідам [ер. 8а1] == оідом 
аідам саідам удаленно другъ отъ друга, 
отвлеченно, ДИ.; аідам саідам балаханнах 
(ск.) юрты его (етоятъ) вдали другъ отъ 
друга. . 

аідан [ер. аідар] 
1) шумъ, крикъ, содомъ; скацдалъ, безпо- 
койство, /0р.; суматоха, Я. (ер. ајан, ар- 
быја, содуом); ыты дн кыл, аідан дійн 
кыл ужасные и шумъ, и плачь (по случаю 
насильственной смерти молодого хозяина); 
абасы аідана-албына 11у& барда Кбнчуб- 
Бӧбӧнӱ содомъ- обманъ злого существа 
увель Кбнчуб -Б65б; аідана суох. олох 
тихая жизнь; аідан (ср. ајдан) уорук 
вмъетилище, по своей величин? выходящее 
за предълы обыкновеннаго, большой домъ, 
Јон.; а1дан-ачан шумъ-ссора? — Въ соед. 
съ чыгдан (ем... | 
2) названіе урочища, Осм.; Чокулах алдана, 
назвавіе урочища, Осм. 


аігыстыма! не медли, не мЪшкай! туохха | аіданнӣ (у) [01ъ:аідан] 


аігыстађын? что ты медлишь? аігыстымна 
пуПӯдх тустаххын ты долженъ судить 
безъ. замедленья; 
имфюпие ноги медленно (важно) собрались 


шумфть, производить  крикъ, буйетвовать, 
екандальничать, учинять безпокойство, 110. 


атахтах аігыстыбыт | аіданнах [отъ аідан] 


1) шумный, буйный; шумливый, крикливый; 
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скандальный, безпокойный, 70р. (ер. ајан- 
нах); аіданвах ајаннах ат лошадь съ 
шумной Фздой. 
2) буянъ, О. 
3) тщеславная открытая жизнь, //0р. 

аідаң [ер. аідан] 
1) необыкновенно обширный, огромный? 
абыс уон аідаң туннуктйх съ 80 (глупо) 
обширными окнами, абыс арахсыбат аідаң 
салалах (тополь) съ восемью неотдЪляю- 
щимися огромными (удивительными) отрост- 
ками, Хуу. 
2) мужекое прозвище. 

ајдаңар (у) [ер. ыідыңар, ыјданыр] | 
алас унуоргутуттан сатар &т& ајдаңаран 
кӧстӱӧра изъ-за поля заблеститъ ея стыдная 
чаеть тфла, Худ. (ер. сырла). 

млар [у Б.: адар] (у); ер. аідан, аідарыі, 

< (в)ай 

шум%ть, кричать, гремфть, ревъть (ер. ајар); 
адар хара тыанан аідарбыт дайды м*ет- 
поесть, поросшая (шумящая) взъерошеннымъ 
темнымъ лъсомъ. 

ајдарт (у) [Саџѕ, отъ адар] 
аідардыма іті обону не позволяй этому 
дитяти кричать (ревъть), не доводи это дитя 
до крика (рева). 

аідарыі [отъ аідар] 
ревъ (ер. ајарвт). 

Аідарыак(х) [отъ аіларыі] 
Аідарыак(х) бёргАн имя сказочнаго бога- 
тыря. 

ајдарыі (у) = аідар 
шумфть (ер. чугдар); ајаннан аідарыіда 
(пте.) съ шумомъ пустилась (водка) въ путь; 
аідарыјан аттаннылар (ек.) шумно, съ 
громкимъ (великимъ) шумомъ отъфхали они. — 
Въ соед. съ чыгдарыі (ем.). 

аідарыкы [отъ аідарыі] 
безъ умолку говорящій, говорунъ или шумила 
(въ качествъ прозвища); Аідарыкы куо имя 
сказочной дфвушки; Аідарыкы, Аідарыкы 
Сійр — клички коней въ еказкахъ. 

аідарыт (у) [Саџѕ. отъ ајдарыі] 
су-бу курдук ајаннан аідарыттылар (ек.) 
съ такимъ-то шумомъ (т.-е. съ вихремъ, 
бурей, вЪтромъ) заставивъ идти (своихъ 
коней), пофхали они, 
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аідах [то же, что арах]. 

аідахта (у) [отъ аідах; то же, что арахта]. 

аідык 
пріїздъ, разъфздъ многихъ (ср. парбан); кан 
алдык большая сутолока. 

аік(к)а [см. ајық(к)а]. 

алма (ж) [ср. аібанна, оімо, ума; джаг. 

саіпа (у), тел. чаіба (у)] 

1) взбудораживать, тревожить, безпокоить, 
разетраивать, смфшивать, приводить въ емя- 
теше, въ безпорядокъ, разевать, разбраеы- 
вать, размъшивать, ДЛ. Лор. (сх. сАбаннйт). 
2) мотать, расхищать, разорять, Лор. — 
Аіма-саіма разстраивать, путать, мъшать; 
постоянно перекладывать еъ мета на мђсто; 
разливать, туда и сюда лить (выливать), Р.; 
изъ большого количества чего либо дфлать 
небольшое (напр. изъ хајах-а сырое масло); 
абыс ісіт хајақын аіман - саіман ары- 
лабыт астабыт размфшивая восемь посудъ 
хајах-а, сдълалъ изъ него чухонское (масло); 
абыс сар ыабастах арыны аіман-саіман 
взявши масло изъ восьми берестяныхъ туес- 
ковъ и смфшавши (съ кумысомъ); ер. іімӣ- 
сіїмӣ. 

аімабалас (у) [отъ аімах; собственно отъ 

аімак--ла+-ш] 

собираться всей семьей: аімах тон ал уот 
аттыгар аласа дјійрӣ аімараласан олорор 
камнара буолан (п?е.) настала пора, когда 
вся семья живетъ, собравшись вмфетф въ 
помфетительной юртЪ возл домашняго очага. 

аімабыі (у) [отъ аімах; ер. аімађыр] 
наживать семейство, родню (17.) 
махтан. 

аімабыр (ү) [отъ аімах; ер. аімабы!] 
сродниться, войти въ родство, въ составъ 
семейства, ВИ. 

аї маі [ер. аіма] = уі маі 
безпокойно, въ разстройств®. 

аімалқан [ер. аіман] 
безпорядокъ, суматоха (ер. ар(л)аллан). 

аіман (у) [отъ а1ма; ер. уіман, ман] 
1) тревожиться, приводиться въ безпокойство, 
разстраиваться, смъшиватьея, приходить въ 
смятене, въ безпорядокъ, разефватьея, раз- 
брасыватьея, ДГ. Лор. (ер. сёбаний). 
2) расхищаться, разорятьея, 770]. — А1ман- 
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саіман разстраиваться, путаться; по ту и по 
сю сторону кластьея (быть полагаему), туда 
и сюда выливатьея (быть выливаему), Р. 
а1ман [сокращенное аімасын; ср. саіман | 
аіманнах расхищающій, разорительный, без- 
порядочный, /70р. 
алманы [отъ аіман| 
1) тревога, безпокойство, разстройство, смЪ- 
шенье (замфшательство), емятенье, безпоря- 
докъ и т. д. по значенію основы, ДИ. Пор. 
2) разоренье и ир. по значенію основы, 70р. 
аіманыі (у) [ер. аіман, аіманысыі, аімасыі, 
йїмані ] 
1) приходить въ разстроенное состояніе, 
разоряться; бу кісі субеут& кісітӣ быстан 
на аіманыіда теперь этотъ человъкъ оконча- 
тельно пришелъ въ разетроенное состояніе — 
не стало у него ни людей (семьи), ни скота. 
2) волноваться, расчувствоваться, сильно со- 
страдать, Лор. (ер. маімасыі). 
аіманыје [отъ аіманы!] 
волненіе, сильное состраданіе и пр. по зна- 
ченію основы, Лор. (ер. маімасыјб). 
а1манылах [А4}. отъ аіманбі, шо значенію 
основы | 
а1манылях олох разетроенная жизнь; а1ма- 
нылах суолу таридПар &бА-йт безпокойное 
дЪло-то затћяли. 
мманылахтык [Айү. отъ аманылах, по зна- 
ченію основы | 
а1манылахтык олоробут живемъ въ раз- 
строенномъ состоянии. 
аіманысыі (у) [ер. аіманыі, а1мась!] 
волноваться, расчувствоватьея, приходить въ 
сильное волненіе, /70р. (ср. маімасыі). 
аімасыі (у) [ер. йімӣс1ї, аіманыі, аіманысыі] 
внутренно тревожиться, безпокоитьея; раз- 
страиваться (изъ-за пустяковъ); ал уотун 
аналлах артыала суобуттан аімасыјыава 
домашній огонь твой будетъ горфть непра- 
вильно оттого, что у него не будетъ назна- 
ченнаго сотрудника (артельщика), т.-е. жены. 
аімасыјӘі [ Мот. асі. отъ аімасыі]. 
а1масын [ср. аіма, аімасыі] 
1) безпокойство, емятеніе, безпорядокъ, раз- 
стройетво, разоренье, кутерьма; улахан а1- 
масын буолла произошло большое сматенте. 
2) причина чьего либо разстройетва, разо- 
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‚реня: ол кісі аімасыныгар мін бПум по 
милости того человЪка попалъ я въ бъду. 


| аімат (у) [отъ а1ма] 


приводить въ безпорядокъ (чрезъ кого). 

аіматтар (у) [отъ аіман, вм. аіманнар | 
доводить до разстройства; бу ісіттӣх асы 
аіматтарыма! не растрачивай зря (не про- 
ливай, не раздавай) пищу, находящуюся въ 
этой посуд%! 

а1маты [отъ аімат] 
приведеніе въ безпорядокъ (чрезъ кого). 

а1матылах [отъ аіматвг] 
способный (способноеть) приводить въ без- 
порядокъ (чрезъ кого). 

аімах [ер. уйг. шор. аімак] 
собранье близкихъ, родныхъ видовъ, родъ; 
народъ, Ху0.; племя; фамилія, отрасль рода; 
родня, родетвенники; родичи, /`.; а] аі- 
мава ве% добрые духи, совокупность добрыхъ 
духовъ, также : люди-якуты; абасы а1маба, 
все населеніе (племена) злыхъ духовъ; сатана 
ммавыттан изъ дьявольекаго народа (ер. 
улус, пон), Худ.; алларавы авые бїсін 
аімақыттан (ск.) изъ цълыхъ восьми родовъ 
нижнихъ духовъ (ер. біс уса подъ ?ӯс); 
алларақы даіды аімақа народъ преис- 
подней, ве нижніе духи; халлан .аімађа 
(ск.) небожители; саха бары аімақар (по- 
ду) по всему якутскому народу (ср. улус); 
н]учча аімақа русекіе люди; Урун а]ы 
тојон а1маба (ек. вся родня Урун а]ы 
тојон-а; мін аімахпыттан изъ родныхъ 
моихъ (ер. урӯ), бара тур мін аімахпар 
пойди къ родетвенникамъ моимъ (въ племя 
мое), Бт.; хаја сўбӣнін саргынан аіма- 
қым урдусун бысыах бӣјабініі2 какимъ 
средствомъ спасу своихъ? аімах поннут 
вашъ родной народъ, ваша семья; а1мах пону 
гытта еъ роднымъ народомъ; аімах 6114 
(см.) родня-соефди; э1маба суох безъ роду, 
безъ племени, безилеменный, сирота (ер. 
тулајах), ВИ. — Въ соед, съ цон (ем.). 

аімахтан (у) [отъ аімах] | 
им%ть родню или потомство, семью, осемья- 
нитьея, осемеитьея (ер. аімађыі). 

амы [отъ аіма] 
1) взбудораживанье, размфшиванье, /70р. 
2) мотоветво, раехищенье, 70р. 
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ана, аінја [ем. анја |. 

аіса [ем. ајые]. 

Аітакан 
назван!е р$ки, 7. 

Алталын 
1) ласкательное имя дфвушки въ сказкахъ: 
Алталын куо, бісігі кыспыт — говорить 
мать про свою дочь по имени Нарын Нур- 
густаі, 
2) имя сказочной шаманки (у //р.: Аіталы). 

мхал, ащал, ајақал, ајах(х)ал [ер. тел. 

аікыр (%)] 

1) шаманское призываніе духовъ или ихъ 
даровъ, Лор.; аіхалынан туоіда, урујунан 
олохтото (п%е.) (18јӣхсіт) молясь воеп%ла, 
счастье посылала, Я. 
2) молитвенный возглаеъ, воеклицане для 
выражения радости по какому либо случаю, 
привфтетвя, благопожеланія (сх. уру!); «аі- 
хал» дійн албан ісійрің! (ифе,) ликующими 
кликами елавословимте! Я.; аіхалым, аіха- 
лым !— заключительныя слова, коими шаманка 
въ сказкъ напутствуеть своего брата; уруі 
а1хал! ниепошли, даруй! (произносить шаманъ 
при заклинаніи духа, дарующаго екотъ, Ынах- 
сыкка ктраргй); о, какая радость! (при удач- 
номъ гаданіи ложкою —тубрёх); аіхал буол- 
лун, уруі буоллун! иеполать, ура! уру\, 
уруі, ајахалым, ајахалым! (ек.) даруй, 
даруй, услышь, услышь | (обращеніе родильницы 
къ А]ысыт и Іајахсіт), Я.; аіхал мк 
буоллун! да будетъ благословеніе свыше! 
(въ еказк словами: аіхал мічік (трижды) 
начинаеть А] сыт свое благословеніе ново- 
рожденному); аіхал мічії — радостное вос- 
клицаніе, если сбудется что-либо пріятное. 
3) Аіхал имя сказочнаго орла - богатыря, 
Пр.; Ан Аіхал имя богатыря, Јр. 

аіхалла (у), ајахалла (ү) [отъ аіхал (ајахал)] 
1) призывать дары духовъ или ихъ самихъ, 
Пор.; зы арақас Шгӣтінін эхаллы 
кірдім я вошелъ, чтобы молить (заклинать) 
тебя (взывать къ теб) желтою божественною 
жидкостью. 
2) выражать свою радость, привфтъ, благо- 
дарность восклицаніемъ: «аіхал (ајахал)!» 
(ер. уруіда); ајахаллан тосуідулар (ек.) 
ветрфтили взывая, съ восторженными при- 


втетвіями; бу ]ахтар Убрён ајахаллан 
халла (ск.) эта женщина возрадовалась, моли- 
твенную пфень запла (Я.), выразила свою 
радость благодарственными словами; Уста 
аіхаллан баран тунурун ӱстӱ оруста 
(ск.) (сотворивъ заклинаніе), трижды благо- 
словивши (произнесши: «аіхал!»), трижды 


(шаманъ) въ бубенъ ударилъ, Я. 


а1халлас (у), ајахаллас (у) [Соорег. отъ а1- 


халла (а]ахалла) | 
ајах тута аіхалласа кбсуттубут держа 
(подносл) кубокъ, съ привътетвенными вос- 
клицаніями выжидаемъ мы; Убрён ајахал- 
ласан халлылар они выразили восклица- 
ніями свою радость (напр. по поводу счастаи- 
ваго исхода чего либо). 


аіхаллатчы, аіхаллатчыт [отъ аіхалла] 


шаманъ, способный призывать добрыхъ духовъ 
или ихъ дары, злыхъ духовъ или ихъ на- 
вожденія, /0р. 


алхатыт [отъ а1хал] 


тотъ, кто произносить восклицаніе «аіхал!» 
аіхајыт кыргыттар (ск.) гимны поющія 
дъвушки, Я. 


1аја [междометіе боли или с%тованія; ер. уйг. 


аја] 

ай! ой! больно! охъ (больно)! ахъ! увы! 
(ер. ара, ајы во 2 значеніи, аја); ајабын! 
миъ больно! ајабын да, ај(3)ыбын да! 
фу ты, ну ты! (порицаніе по отношевію къ 
важничающему челов%ку); ајабына оБолор! 
охти-мн%! (съ порицаніемъ или удивленіемъ 
по отношенію къ кому либо); аја-аја! охъ- 
охъ! аја-аја! кісіні 6]брдун! ай, ай! чело- 
вЪка ушибъ ты! аја-аја! холлон-холлон 
пуда]ан-цудёйн баран тПар туганёр дё 
бајайх буолабыан! ой-ой! истощавши- 
истощавши, похудавши - цохудавши, пожи- 
влюеь ли я еще чъмъ? аја-аја, чӣ, сунума 
бақардар, туох буолуоқаі, ка] баттӣх! 
ой-ой, ну же, пожалуй и не обмывайся, это 
ничего, — (только) иди сюда (екоръе)! (ер. 
ајы-ајы); аја-аја-әја! сылгы саңатын 
утуктё-Утуктё (ск.) крича «аја-аја-аја!» 
въ подражавіе конскому голосу [ер. ӣвја- 
с(р)а]. 


заза [ер. шор. тел, аја] 


1) самострълъ (настороженный лукъ и етрфла 
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для бою звЪрей; ер. 'бабацьт въ 3 и хар- 
давас во 2 значеніяхъ); сасыл ајата лукъ 
на лисицъ. 
2) етр®ла. 

аја (у) [ер. ајақала, хаја] 
поступать какъ либо: 64)&, хаітах ајвір 
ібіт, кбрубх ужо, какъ поступить, по- 
смотримъ; ајан ардан кӧр Яра! по- 
смотри-ка, какъ поступилъ онъ! ДИ.; Куба 
ајабыт назваше урочища, Осм. 

аја Гем. подъ ајыа въ 1 значеніи]. 

а]аъа 
загородь, засфка для ловли оленей, лосей и 
т. д. == #118, 2тоңӯ: 

ајақала, (у), аіқала (у) ДИ. [по форм отъ 

ајақа; ер. аја] 

употреблять всЪ усимя, ухищратьея, при- 
думывать; бу кісі ајақалан &рдаын! какъ 
ухищряется этотъ человъкъ | а]абальт уеильно, 
посильно, /10р.; ајақальі (аібале) сатан 
тщетно употребляя веб м%ры, умышляя, 
придумывая; ‘какъ попало на языкъ; отъ 
бездфлья, отъ нечего дфлать, въ край- 
ности; бу іккі кісі а]абалы сатан: «абан 
ата кімії? Цан ата кіміі? йтӣн кулу!» 
дійтПар (ек.) эти два человЪка, посл тщет- 
ныхъ усилй (завязать разговоръ), сказали: 
«имя отца твоего какъ? матери твоей имя 
какъ? скажи намъ!» АјақалБір названіе 
урочища, Осм. 

ајақалан (у) [отъ ајақала] 
несуразно поступать: ајађаланан йр, 6б8)1! 
ужо, продолжай поступать по своему! (какъ 
самъ знаешь)! (ер. д]усЯЯн). 

ајака, ајакка [отъ ‘ада, междомете] 
больно! охъ какъ больно! аја(к)кабын! 
аја(к)кабын нї! больно, ой! Пор. — Въ 
соед. съ абытаі (ем.). 

ајакала (у) [отъ ајака] 
кричать «ајака!» (ер. :ајала). 

ајакалат (у) [Саџѕ. отъ ајакала]. 

Ајал 
имя одного изъ предковъ якутовъ, сына Ар- 
гын-а, Гот. 

"ајала (у) [отъ гаја] 
кричать отъ боли «аја !», охать, стонать (ер. 
ајакала). — Въ соед. съ абытаіда (ем.). 

ајала (у) [отъ аја] . 


аја — ајання 
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настораживать лукъ - самострӯлъ для бою 
звърей; Ајалеір ўрӱјӣ урочище по р. Ма%, 
считающееся особенно удобнымъ для уста- 
новки луковъ, Стеф. 

ајалат (у) [Саиз. отъ !ајала]. 

ајан [ер. кирг. ајан] 
1) путешествіе, путь (самая Фзда), дальняя 
дорога, пофздка; йн ајан ортотугар саты 
халлын ереди пути ты осталея ифшимъ; 
абыс арахсылах ајан хатын путь (дорога)- 
госпожа съ восемью распутьями; ајан хан 
(ск.) путина, трудный путь; ынёір ајана 
верховая Фзда; ајан суола Ъзжалая (фздовая), 
большая, трактовая дорога; ајан кісітӣ до- 
рожный человъкъ, путникъ, путешествен- 
никъ, путешествующій, странникъ; ајан поно 
дорожные люди, профзже, путешественники; 
ајан ырыата отходная. 
2) хлынь. 

"ајан [ер. ајар, аідан] 
шумъ, тревога. — Въ соед. съ сыры (ем.) 
дорога, путь. 

?ајан 
1) русло (старое) рки съ водой, соеди- 
няющееся съ рЪкой только въ полую воду, 
Тон. [ерикъ, протокъ, полоустая старица?]. 
2) назваше нфеколькихъь озерь и рфки въ 
Верхоянскомь округ?, /.; Ојӯв ајана*) 
рачка, притокъ Вилюя, Л.; Бёстах ајан 
названіе урочища, Осм. 

зАјан, Ајан ВП. Хит. 
портъ Аянъ. 

ајанјыт [отъ ајан] 
путешественникъ, Фздящій въ дорогу. 

ајанна (у) [отъ ајан] 
1) путешествовать, быть въ пути, стран- 
ствовать, проводить время въ путешестви, 
идти (пускаться, отправляться) въ путь, 
ъхать, Фздить; бфжать (на лыжахъ), Я. [ер. 
сыллар двигать]; ајаннвр кісі путеше- 
ственникъ; ајан ханы ајаннан (ек.) про- 
Ъзжая трудный путь (путину); Хоро **) кыса, 
Кытаіга ајаннабыт усу (заг.) хоринекая 
*) Въ перевод М.: шаманекая пристань. 
**) Хоро, кромф названія рода (племени), 

знанитъ еще: выступающая наружу часть ды- 

мовой трубы. 
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д®вица уъхала въ Китай (дымъ выходить изъ 
трубы); бӣрт ырах ајанныаң (ек.) очень 
далекій путь совершишь; ајаннан іс Фхать 
дорогой (путемъ-дорогой), Ъхать-путешество- 
вать; саты ајаннан ісар обо ребенокъ, 
идущій пъшкомъ; насПа ајаннан ісёбін на- 
силу въ пути своемъ слфдую (елова шамана 
во время камланья); ајаннан ісӣн дорбгой; 
ајаннан сырыт странствовать; ајаннан хал 
увхать въ дорогу; ајаннан бар пойти етран- 
ствовать, отправляться, Ъхать; ајаннан кё]- 
Шар %хавши (путемъ ~ дорогою) прЁБхали; 
ајаннан ті держа путь прибыть, дофхать 
къ кому, чему (ра!.); ајаннан тіјён каа 
кончилъ путь, дофхалъ; ајаннан ктрда (ек.) 
прибъжалъ онъ (на лыжахъ), Я.; ырах ахан 
даідыга, ајаннӣн сём н лана дале- 
конько уфхавъ и дофхавъ, ты...; а]анны 
турда, онъ тронулея въ путь. 
9) бъжать хлынью (о кон%). 

ајаннас (у) [отъ ајаннә/] 
быть товарищемъ въ путешестви, сопут- 
ствовать кому либо (съ гытта). 

ајаннат (у) [отъ ајанна] 
Фхать на конф хлынью (рысцою) (ер. холлот); 
бр ајаннатан баран ду, ӧтӧр ајаннатан 
баран ду долго ли, коротко ли %хавши; 
ајаннатан кірін каа въфхаль (въ это 
м+сто); артыктарын устун ајаннатан тах- 
сан бардылар они выфхали вверхъ по 
обширной пади. 

Ајаннах (?) [ем. Ануах |. 

ајаннах [Ай). отъ ајан] 
заданнах ајаннах ат лошадь съ шумной 
Ъздой. 

ајаннах [отъ :ајан] 
то же, что аіданнах, /ор.; шумливый, 
тревожный, ВД. 

ајанначчы, ајанначчык [отъ ајанна] 


путешествующій, путь держащій, путе- 
шественникъ, Ъздокъ. 

Ајан [см. ?Ајан]. 

ајар (х) [ер. 'а)ан] 
горланить, ревъть, кричать, шумЪть, тре- 


вожить, аідар. 
Ајарба [отъ ајар] 
мужское прозвище. 
ајары [М ош. асі, отъ ајар]. 


ајаннас — ајы 
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ајас 

нефзженный, невыфзженный, непріученный 
къ ФздБ или упряжкЪ; необдержанный, не 
ручной, неопытный, непривыкшій къ работ? 
(конь, быкъ); ајас соноқос невыфзженная 
лошадка; а)ас кісі неуходившійся (неугомо- 
ати человъкъ. 

ајаса (у) [отъ ајас] 
объфзжать (коня или быка); пріучать къ $345 
или ‘упражкЪ, учить, укрощать, уемирять, 
Пор., съ Асе. 

ајасат (у) [Саиз. отъ ајаса]. 

ајасаччы, ајаесаччык Лор. [М№т. ар. отъ 

ајаса]. 

1ајасыт [отъ ?аја] 
охотникъ, промышляющій зв%ря самострфломъ. 

?ајасыт (у): ер. ајар, ајата 
мычать; атыр оБус ајатан ајасытан &р- 
дӣқін, оБолор! ахъ, ребята! какъ гулко 
реветъ-мычитъ быкъ! 

ајата (у) [ер. ајар, адасыт] 
гулко ревфть (о бык%), мычать (громче, чъмъ 
мбнуруб); дӱңӱрё атыр кылль ајатата 
(ск.) бубенъ ея (шаманки)‘издалъ звуки, по- 
добные бычьему реву, ровно быкъ замычалъ; 
адатыр сана 1еШннё (ек.) поелышалел 
мычащій голосъ, замычало, слышно. 

ајатас (у) [отъ ајатај] 
о быкахъ: вмфет мычать (ер. манцырас); 
оБус ајатасан бПе1еёр (пог.) быки узнаютъ 
другъ о друг® (знакомятся) мычаньемъ. 

ајатчы [ем. ајаччы]. 

ајахал [ем. аіхал]. 

ајахалла (у) [ем. аіхалла]. 

ајахаллас (ү) [ем. аіхаллас]. 

ајаххал [см. аіхал]. 

ајаччы (у Б.: ајаччы), ајатчы Јри. [отъ ?а1; 

ер. алт. јајачы] 

творецъ, создатель; зиждитель; строитель; 
сылгыны ајатчы дающ [свыше] коней, 

ајы [Прип. 
1) междомете удивлешя или страха; выра- 
жене чуветва испуга съ содрогашемъ тБла 
и съ отекакиваніемъ отъ внезапности испуга 
(преимущественно у’ ӧмўрӣх-овъ); ајы! 
ајыбын! это что?! ајыбын-ајыбын йрійн 
обо (заг.). на удивленіе пестрый ребенокъ 
(лягушка), 11. 
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а] ы 


2) междометіе боли: ой, больно! О. (ер. 


1аја). 


ајві [отъ ?аї; ер. алт. јајӯ, тюрк. ајы] 


1) твореніе, создаве, творчество, творческое 
начало; улахан онорулах а]ы величе- 
ственное твореше; ўрдӯк ај онорутунан 
по предопредъленію высшей судьбы; а]ы 
а)ыта явленіе природы [?], Р. 

2) доброе начало; какъ необходимый элементъ 
творчества; вее благоприятное человъку, все 
доброе и чистое въ видимомъ и невидимомъ 
мір; хорошее настроеніе, свойство, качество; 
доброта (противоп. абасы); а]лыта ктран 
олорор онъ въ хорошемъ расположеніи духа; 
былырын, алыта кїрдӣқіна, мха ары 
бійрӣрӣ въ прошломъ году, когда она бывала 
въ хорошемъ расположеніи духа, то давала 
мив масла; ўңейн кбруПУбБа, мунјах 
буолан арар а]ынан что-жъ, будемъ тя- 
гаться, кстати (благо) и общественное со- 
браніе начинается; ајрт кісі добрый человъкъ, 
добрый молодецъ; а]ы саналах съ добрыми 
(чиетыми) нам%ъревіями; ај5і далбар вЪтеръ, 
дующ съ востока. 

3) общее названіе высшихъ существу (добрыхъ 
духовъ, гешевъ), олицетворяющихь собою 
начала творчества и добра; богъ, божество, 
творецъ, создатель. — Человфкъ, скотъ, по- 
лезныя животныя и растенія суть созданія 
этихъ существъ, /. — Давая людямъ т или 
иныя блага, а]51 могутъ причинить имъ только 
отрицательный вредъ, не давши имъ того 
или другого; они оказываютъ вліяніе на 
жизнь отдфльнаго человъка по усмотрънію, 
т.-е. глядя по тому, довольны ли они имъ 
или нЪтъ (ем. подъ а]ысыт); благодаря 
такому ихъ выБшательству въ частную жизнь, 
человъкъ можетъ получить что либо желаемое, 
по можетъ и не получить, а потому, въ по- 
нятіяхъ якутовъ, они постольку а) 51, поскольку 
приносятъ человъку пользу, т.-е. поскольку 
они обнаруживаютъ свою доброту, и якуты 
относятъ къ а]Ы даже и такія существа 
(божества), которыя творчеству непричаетны, 
а только полезны человъку (ср. Т&]ахе!т). 
Духамъ этимъ якуты приносятъ безкровныя 
жертвы иногда черезъ огонь, а иногда не- 
посредственно; жертва состоитъ обыкновенно 
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изъ топленаго масла, суорат-а, саламаты, 
варенаго масла и вообще изъ лучшей пищи, 
употребляемой якутамя, Тр. (ср. абасы, 
таңара и 1ччі); абыс алђаннар (вм. ал- 
Банар) ајві (ифе.) восемь боговъ, которымъ 
мы поклоняемея; ханнык артасар ајвібыт, 
кааңңін, кӧрдӱң? бісігіні џўПа (ек.) 
какой богъ, котораго мы умоляемъ, ты при- 
шелъ, увидалъ (насъ)? разсуди насъ; тобус 
тојон а]ыттан тутулуктах тбруббут уол 
ово буоллахпына (ек.) если я имфю под- 
держку отъ девяти гоеподъ боговъ, ХУО.; 
а]ылара чахчы-баччы сатвілыа :ётё (ек.) 
божество ихъ (если бы они стали супругами) 
воистину явилось (спустилось) бы, .; а1быт 
а)ым буол будь мнъ творцомъ, сотворившимъ 
меня (какъ если бы ты сотворилъ меня), Б.; 
ајы забыт ката созданный а]5т челов?къ; 
ајы аібыт сӱӧсӱтӣ созданная ај5і скотина; 
сылгы ајыта божество коннаго скота, /:; 

Урун а] 51 = Ајы то] он —Урун ајві тојон 
(бълый создатель господинъ) верховное еу- 
щество, стоящее выше вефхъ а] 51, добрый духъ, 
создатель міра, управляющий всею вселенною, 
творчески - ниспосылающій дътей и оказы- 
вающій общее влілніе на плодородіе земли, 
размноженіе скота и т. д. «Давши землю, 
воздухъ и человъка и давши послъднему кут 
(душу), Урун а]ы тојон удалилея отъ лълъ 
и ничего непосредственно не даетъ, т. е. не 
творитъ, не даетъ также и новыхъ кут (ем. 
ајисыт). Онъ не вифшивается по своей 
иниціатив% въ личныя дфла отдфльнаго чело- 
вЪка, не вліяетъ по выбору на его благо- 
состояніе и не выслушиваетъ его личныхъ 
просьбъ; только герои. сказокъ, попавъ въ 
такое положеше, что ихъ гибель неминуема, 
обращаются къ нему, и онъ оказываетъ имъ 
помощь. Ему, какъ и вообще ве®мъ а]ы, 
кровавыхъ жертвъ не приносятъ, а только 
посвящаютъ живыхъ животныхъ, которыми 
хозяинъ уже не пользуется: не работаетъ на 
нихъ, не доитъ ихъ и не пользуется ихъ при- 
плодомъ. Въ старину ему посвящали табуны 
кобылъ съ жеребцами и гнали эти табуны 
какъ можно дальше на воетокъ. Въ жертву 
ему приносять только кумыеъ, — не черезъ 
огонь, а прямо, приподнося ему въ деревян- 
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номь кубкЪ, а также брызгаютъ», Тр. (ер. 
Ар тојон); ўбей урун ајылар выше б%лые. 
боги, Я.; аы хотун богиня; ађыс а]ы 
удаван восемь шаманокъ изъ среды добрыхъ 
духовъ; ауыс а]ы уахтар восемь женщинъ 
добрыхъ духовъ; а] ханнах (ск.) тотъ, въ 
комъ есть кровь добраго существа; ај51- 
таңара (оба слова могутъ склоняться) общее 
назван!е древнихъ божествъ выешаго порядка 
(аылар-танаралар); Богъ, Творець (Созда- 
тель) Богъ; А]ы Тојон Творецъ Господь. — 
Въ сказкахь и преданіяхъ ветрвчаютея слож- 
ныя имена со словомъ а]51, напр. А]ы Ба- 
џыр (ем.), Ары Тайбыр (ем.). — См. подъ 
1уол, Кс. 

4) [Х. 4. т.] улахан Убр (сильный убр — 
блуждающая душа) или кӧстӧр абасы (види- 
мый абасы). Бахсы а]ыта, см. подъ П]- 
Јама; Тгідаі а]ыта, ем. подъ Марына; 
Мауӣхеін (ем.) а]ыта. 

5) въ еказкахъ: человъкъ, герой, отличаю- 
щійся своими подвигами въ борьбъ еъ злыми 
существами - чудовищами (абасы), == ајы 
кісі, ајві кста; ајы: буолан баран 01ӧн 
халара дан бар дуо? какъ онъ совершенно 
умретъ будучи человћкомъ? маны а]ы кісі 
барытын хамыјан кӧсӧрӧн а]ытын сірі- 
гар Ша барда человъкъ собралъ все (весь 
екотъ), повель къ своему мету; а]51 тобус 
улуса девять улусовъ людей, Ху0.; ајы 
ата (ек.) лошадь богатыря - человъка; ај 
сірӣ челов ческая земля; а]5т дајвіта чело- 
вфческое м®сто, Худ. 

6) назначеніе, участь; йн а]ын 1н]а, мін 
ајбім 1н]а наши дороги разныя, каждому изъ 
насъ своя дорога (судьба); ол ајвтта онон 
тЬмъ дЪлу конецъ, аминь тому дълу, только 
`его и видтли, поминай какъ звали. 

ајы [ер. алт. салн, орх. сају] 

каждый, веякій (ер. бары); роѕіроѕіііо, вы- 
ражаетъ веб отношешя дательнаго падежа, 
причемъ предшествующее понятіе служить 
выраженіемъ не единичности, а совокуп- 
ности, Р. (ер. ахсыгар и ахсын подъ ?абыс); 
кісі ајы каждому человъку; ісіт ајы въ 
каждой посуд®; уја ајы въ каждомъ гиъзд?; 
мас ајы на каждомъ дерев®; кун пыл ајы 
во всякое время; кўн ајы ежедневно, каждо- 


дневно; ыі ајы ежем%еячно, каждомЪеячно; 
сыл ајы ежегодно; сарсыарда (== сарсын 
йрдӣ) ајы по утрамъ, веякое утро; час ајы 
ежечасно; ол ајы каждый разъ; санардах 
(ёттӣх) ајы каждый разъ, какъ только заго- 
ворить; абыннавым ајы при веякомъ (моемъ) 
воспоминани; санатавын ајы каждый разъ, 
когда захочетъ; ысытатавын ајы за каж- 
дымъ его крикомъ; барыларын ајы у каж- 
даго изъ нихъ. — Предъ существительнымъ 
ставится иногда еще хас (сколько): хас 
атыллё ајы несколько шаговъ подрядъ; хас 
кійса ајы нЪеколько вечеровъ подрядъ; хас 
сарсыарда ајы каждое утро; хас кун ајы 
каждый день, въ теченіе нЪеколькихъ дней 
подрядъ; кісі ајыттан балык бӣрісіннӣрдім 
(ыллым) я заетавилъ каждаго подфлиться со 
мной рыбой (я получилъ отъ каждаго рыбы). — 
По РБ. «Мошеп можеть стоять также въ 
Ваё.», но приводимое имъ выраженіе: кісійхӣ, 
ајы (б1Аетт харчыны бійрдім) якуты чи- 
таютъ: кісі ајы. 

ајыа [ер. ајыаі, ајәс] 
въ рукописяхъ якутовъ ветръчаютея выра- 
женія: 1) тазахтанаммын!... ае (Я. 
читаеть: аја), доболор! и посохъ у меня... 
вишь! вишь, ребята! Я. 
2) аэ аэ, чі сунума бақардар (ер. ада). 

ајыаі [отъ а1--аї; ер. ајыа, а]ыс и кирг. 

аї5а1] 

междометіе удивленія, смфшаннаго съ пре- 
зръніемъ; ајыаі, бу бајата ймій абасы 
кійбӣ кійптӣх 16іт лу-у? ай-ей! и этотъ 
еще походитъ немного на абасы! Худ. [вотъ 
весь онъ, а тоже походить на абасы !]. 

ајық(к)а, аік(к)а [уменьшит. отъ ајы] 
ајыккабын (аікабын)! аікабын нї! ой-ой- 
ой! (удивленіе), ой, бъда! ой, худо! ой! какая 
страсть! страшно мн! ајыккабын, антах 
буол, саңар’ма! ой, отойди, замолчи! ајык- 
кабын йбӣт, о5олор! страсть какая! 191 
аіккабын! ой (какая страсть)! Худ. 

ајыла (у) [отъ а] 
дълать кому добро, отплачивать добромъ; мійхӣ 
туоБунан а]ылыр? что онъ назначить мит, 
чъмъ вознаградитъ меня (за работу)? утубнан 
ајан! (заключительныя слова заклинанія 
при окуривани невода) воздайте добромъ! 
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ајылан [см. подъ а]ылах во 2-омъ значенін]. 

ајылат (у) [Саџѕ. отъ ајвла] 
ајәлатан! да будетъ такъ! добро бы такъ! 
(въ отвфть на сообщене о чьемъ либо вы- 
здоровленіи). 

ајылах [отъ а]ы]| 
1) сотворенный, созданный, Б.; получившій 
бытіе; урдук Ајә Танараттан арылах со- 
зданный вышнимъ Богомъ, Б.; 1таБас а]ы- 
лах недосозданный ДИ., недолговфчный; 
кутур ајылах окаянный (-ная); обо а]ылах 
торолујан н]ондо]он улатар 16біт! изъ ма- 
лаго ребенка возрастаеть же онъ такой 
важный! Худ. 
2) [ер. уйг. ајыклык] имёющій расположеніе 
(склонность) къ чему, готовый, могущій, 
удобный, годный, стоющій; утујуохха а]ы- 
лах *) онъ расположенъ спать; утујуохха 
ајблах сытабын я лежу, будучи располо- 
женъ спать; сійххӣ ајьілахпын я имфю же- 
ланіе съфеть; тыннын тасарар, тылгын 
йтітёр арылах буоллар если только онъ 
дастъ теб возможность дышать или сказать 
что нибудь (ты скажешь); йтійххӣ а]ылах 
разумЪется, можно сказать; капайхха а]ы- 
лах суох нЪфтъ ничего такого, что могло бы 
служить предметомъ разеказа; нуонб пылы- 
гар ыаллаталатым сыјјыахха а]Бмахта- 
рыгар (ајылахтарга) на слфдующй годъ я 
СъЪЗДИЛЪ въ гости КЪ ТЪМЪ ТОЛЬКО ИЗЪ НИХЪ, 
къ которымъ можно (стоитъ, слфдуетъ) Фздить; 
ајылақын лучше бы, хотя бы, добро бы; 
ајылађын оннук буоллун! да будетъ такъ! 
добро бы такъ! ну и ладно! пусть, хоть бы и 
такъ, пусть будетъ! ајылавын мін барым 
я лучше уйду; алан (сокращ. изъ а]ыла- 
қын) ырас Ашинан - хаммынан кӧреўм 
лучше я ветръчу его чистой кровью и чистымъ 
тъломъ, Худ.; ајылақын, кіні бугун каар 
ні! о, хотя бы (добро бы) онъ сегодня 
пришелъ! 
8) союзный съ Богомъ, богосоюзный, 2.; 


*) МА. и вообще якуты произносять въ 
этомъ и нижеслъдующихъ оправдательныхь при- 
мфрахъ ајылах, а не ајвілах; кром того одинъ 
якутъ произносить ясно: а]ыллах, принимая за 
оенову ајыл (?). 


йн ајәлах ајын ўрдӣтӣ твои боги верхъ 
взяли, Я. 

4) съ человъкомъ: бу а]ылах абасы ӧі- 
дӧнӧн кайхтаріна (ек.) когда абасы и 
человъкъ одумались. 

5) имъющій (извъетную) участь, назначеніе; 
бу а]ылах*) буоллахпытын! вотъ что съ 
нами сталось (приключилось)! вотъ горе какое 
етряслоеь надъ нами! вотъ какая жалкая 
наша участь! &пин тір1бін баран, бу а] 61- 
лах гынан лишая меня тфла и кожи, едъ- 
лавши вотъ такимъ, какъ видишь; мӣ ·бёј&]ӣх 
ӱрӱң хара сурукпутун бу ајәлах онор- 
дуң дуо? (ек.) такихъ - то вотъ бълыхъ и 
черныхъ бъгуновъ нашихъ (т.-е. нашъ конный 
и рогатый скотъ) зачмъ ты въ такое жалкое 
положеше привела? Я, 


алылахтык (МА.: ајылахтык) [А4у. отъ 


а]ылах] 
утујуохха а]ылахтык сытабын я лежу, 
будучи расположенъ спать. 


ајылгы, өјулгу Б., ујулгу /ор. [отъ 2а1? Б, или 


отъ ајылын (ојулун)? ер. Б., бг. $ 277] 
1) ајылгы (ојулгу) физіономія, наружность, 
впъшній видъ, Б; нравъ, свойство, характеръ 
(ер. быеы, дуусун, маігы); бу доіду ајыл- 
гыта оннук физіономія (характеръ) этой 
страны такова; Танара д]усунун ајыл- 
гыта подобйе Божіе, У.; аттанар ајылгы 
бШнна замфтны стали сборы къ отЪзду (не- 
вфеты изъ дома родителей); мін Арда тур- 
дахпына уордах кусақан кіңнӣх буола- 
бын: мійнё ајылгым (ојулгум) оннук когда 
я рано ветаю, то бываю въ дурномъ рас- 
положенія духа и золъ: мой нравъ такой. 
2) хорошій, тихій, благой, спокойный нравъ 
(характеръ), /0р.; добрая совЪеть, Худ. 
(ср. маігы, сіг); бу пон ајылгылара 
утубта хаја кылтан ордук буолла добро- 
качественность совфсти этихъ людей просто 
была больше веъхъ, Ху0.; ајах ўрдӣ, ајылгы 
ўчӱгӣја! (ск.) еще непочатый кубокъ (под- 
носимъ), лучшее, что предложить можемъ! 
Я.; ајылгытын! что за радушіе! что за 
хлфбосольство! ајылгы маігы кісі человъкъ 
съ хорошимъ нравомъ. 


*) См. предыдущую выноску. 
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3) ујулгу благо, богатство, Пор. 

ајылгылан (у) [отъ адылгы] 
быть хорошаго нрава, имфть добрую совЪеть 
(ех. сігіШаӣн): Адысыт хотун ајылгытын 
ајылгыланаңңыт вы, возым®въ добрый 
нравъ Создательницы-госпожи... 

ајылгылах [отъ ајылгы, по значенію основы ] 
ігін ајылгылах кустук разноцвътная ра- 
дуга, Б.; аллах ајылгылах быстрый (бога- 
тырь); аллах, ајылгылах кісібін екорый, 
послушный я человъкъ, Ху0.; алые ајыл- 
гылах необыкновенно милой наружности 
(женщина) /7., съ зрезмърно доброю совъетью, 
Худ.; ӱтӱ ајылгылах благонравный; 
благочестивый, У.; утуб ајылгылах маі- 
гылах съ чрезвычайно хорошимъ нравомъ. 

ајыллах [см. а]ылах во 2-омъ значении ]. 

арыллы [М ш. асі. отъ ајылын]. 

ајылыат 
молитвенный возгласъ: аіхалым! ајылыа- 
тым! (ек.), Я. (ветупительныя слова къ 
шаманскому заклинанію). 

ајылын (у) [отъ *а1] = ојулун *) 
твориться, создаваться, содфлываться, по- 
лучать быте (начало); зачинаться (зачатьея) 
(ер. кбсун, тбруб, Убскё); Ады Тојон 
арақас Пгӣтӣ йсійха ајылыннын (п%е.) 
Создателя Господа желтая живительная жид- 
кость у васъ да создастся; ар тојон 
абаттан ајыллыбыпыт мы зачались отъ 
высокаго отца; ајыллыбыт сотворенный, 
созданный; бытіе, еозданіе, тварь; Урун 
ајыттан ајыллыбыт ан доіду (ск.) ео- 
зданная Бфлымъ создателемъ вселенная; ан 
доіду ајыллыбытыттан ыла отъ начала 
міра; ақаттан ајыллыбышын бі1бёппін 
(ск.) я не знаю своего зачатія отъ отца, 
чтобъ отцомъ я былъ порожденъ (т.-е. я не 
знаю своего отца); ојуллубут оносуллубут 
(и%е.) созданный - едъланный, Я.; ајыллы- 
батах несотворепный, безначальный, Ч. Кк. 
Т.; несозданное естество, Ч.; мін бу кё- 
рійтін ақаттан ајыллыбатах буолум (или 
алыллыбатавым буоллун) пусть лучше, 
вмфето этого, я буду человъкомъ не зача- 


*) Такой выговоръ, по еловамъ одного якут- 
скаго пЪвца, допустимъ въ пфеняхъ, 47. 
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тымъ отъ отца. — Саха уранхай аламаі 
тынын тутарга а) ыллан-кардШан тбруб- 
бут (младшій сынъ Урун а]ы тојон-а) 
родившийся по назначению имфть во власти 
жизнь (драгоцънное дыхаше) якутовъ. 

Ајым 
названіе рЪки и урочища. 

ајынја [ем. ана]. 

ајынјала (у) [ем. ануала]. 

ајынјалас (у) [ем. авјалае]. 

ајынјалах [см. анјалах]. 

Ајырда Р 
назваше урочища, Осм. 

ајыс, аісар (у Б.: ајысар) (у) [отъ ?а1] 
помогать сотворять (создавать), вмЪстф (со- 
обща) сотворять (создавать); Ајыспыт на- 
званіе урочища, Осм. 

а]ыс [ер. #)їс, ајыа, ајыаі] 
ишь ты! 

ајысыт (у Б. ошибочно Ахсыт) [отъ ајві; ер. 

алт. јајӯчы] 

1) творящій, создающій, творецъ, создатель 
(-ница). 

2) общее названіе богинь плодородія, существъ 
(божествъ), преимущественно женскаго пола, 
творчески  способствующихь (покровитель- 
ствующихъ) размножению людей (кісі ајві- 
сыта), коннаго (сылгы а]ысыта) и рога- 
таго (ынах ајыеыта) скота, собакъ (ыт 
ајсыта), лиеицъ (сасыл а]ысыта); ем. 
Наб, Пӧеӧгӧі, КІйН Балы, Теёгё1, Но- 
рулуја. — Кісі ајысыта или аібыт а]ысыт 
(создательница человфка, создавшая созда- 
тельница) ходатайница о зачатіи дътей (Пор.), 
покровительница родильницъ (богиня родовъ), 
дълающая и вообще много добра людямъ, 
особенно женщинамъ. Она даетъ новорож- 
денному кут (душу), т.-е. собственно соеди- 
няеть имфющеся въ наличности элементы 
кут, вложенные въ землю, воздухъ и жен- 
щину, и образуетъ единую кут, Тр. По 
словамъ одного сказочника, она создаетъ кут 
изъ земли и указываетъ богинф Ійјӣхсіт, въ 
кого изъ мужчинъ эта поелфдняя должна 
ва%дрить кут будущаго ребенка. «Той или 
другой женщин она можеть дать или не 
дать ребенка, смотря по тому, довольна ли 
она ею или нътъ», Тр. Әпитетъ ея: «жа- 
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лъющая, милующая, создавшая». Иногда она 
отождествляется еъ Т&]ахейт (ем.), и тогда 
слово Тё]ахсйт служитъ лишь ея эпитетомъ. 
Въ сказкахъ ветрёчаетея еще выраженіе: 
уахтар кісі ајёсыта, какъ бы указывающее 
на существоване особой покровительницы 
женщинъ, къ которой обращаются поелфдн!я 
за заступничествомъ въ случа какого либо 
постигшаго ихъ несчастія. При наступленш 
родовъ, въ сказкахъ, призывается обыкно- 
венно одна а]ысыт, но иногда призываются 
двЪ (їккі алысыт уахтар, ајвісыттар), изъ 
коихъ одна именуется [&јӣхсіт (ем.), хотя 
функціи ихъ, въ данномъ случа%, повидимому, 
и одинаковы. — Ајысыты атарар, см. подъ 
Залар отправлять. 
аја [ер. ‘аја, ајы] 

междометіе неудовольствия; «Асын бу ду-у ?» 
дійбіт. Топпото. «Асым суох» дійбіт. 
Маныаха: «аја-аја!» дійбіт. «Маныаха 
ынырбытын ду-у ?» дійбіт. «Абатын-сут- 
тўтӱн!» дійбіт «это что ли, сказалъ ('Бдунъ), 
твоя пища?» Не нафлея онъ. «У меня нтъ 
больше пищи» — отвћчалъ (Чарчахан). «Гмъ, 
гмъ... — сказаль туть (Бдунъ). — Для этого 
ты звалъ, что ли?» сказалъ онъ. «Обида моя, 
досада 1» сказалъ, Худ. 


ајақымсах [отъ ајах] 


обжорливый, обжора, прожорливый, прожора, | 


Ъдунъ (сх. монус, ыјыстімсах). 
азавынавы [отъ ајах] 
находящийся у отверстія чего либо: суол аја- 
қынабы орон лавка около двери. 
ајан [междометіе сожал®нія; ер. харыан, сан и 
тюрк. аја] 
ајан, тымыр тахсан! о ужасъ, какъ онъ 
исхудаль (букв.: жилы выступили наружу)! 
ајах [ер. тюрк. ајак] 
1) отверстіе, входъ, проходъ, проемъ, про- 
рубъ (ер. ан); бӯўтаі ајақа отверетіе, проемъ 
въ городьбф для прохода или проћзда, ворота; 
суол азаба или балақан (дуій) азаба, входъ, 
отверстіе для входа въ юрту (зданіе), дверь; 
алтыр азаъа райекія двери; кыса ајақа 
отверетіе горна, горновое окно; сійп азаба 
отверетіе кармана; Убдён ајақа, дверь, от- 
веретіе преисподней (бездны); Уб\&с ајақа 
наружное отверстіе дымовой трубы; чуоран 
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ајақа раструбъ колокольчика; амналыр 
артык әјақа начало дороги, ведущей къ 
р. Амг$; Кунјаллата ајауа, Хонор ајақа— 
названія урочищъ, Осм. 
2) ровъ, устье оврага, /0р. 
8) ротъ, уста; ас кісі аска ајађа суох 
(пог.) изголодавшійся человъкъ все равно, 
что безъ рта (мало Ъетъ); ајақа суох кісі 
== палата суох кісі) болтающійея зря, не 
стБеняющйся въ болтовн$; сӯрӣҳім ајахпар 
табыста (== сурёым хајынна) я иепу- 
галея; балык ајах совершенно беззубый; 
оноі ајах тоть, у кого нъть нћкоторыхъ 
переднихъ зубовъ; баба ајах широкоротый 
(у кого большой ротъ, подобный лягушечьему); 
буор ајах прожора, воръ (ер. хара 65); 
"Тімір азах имя дъвочки, В. 
4) прокормъ, содержаніе; ајах адавата, см. 
адаа въ 1-омъ значеніи. 
5) самый большой кубокъ (бокалъ) для питья 
кумыса, иногда вм%етимостію до 1'/, ведеръ 
(ср. кан, чорбн, ымыја); саты ајах 
малый деревянный кубокъ съ овальной круглой 
рукояткой внизу, къ которой привязываютъ 
пучки конской гривы; СЛАШАХ (см.) ајах 
большой деревянный кубокъ на ножкахъ [съ 
пучками гривы по бокамъ], //р.; тојон ајах 
большущій кубокъ (бокалъ) для питья ку- 
мыса; чорбн ајах большой одноногій кумы- 
совый бокалъ, вырЪзанный изъ толстой березы 
и вмъщающій отъ 20 ф. до 2 п. жидкости. 
6) мужское прозвище. 

азахта, (у) [отъ ајах] 
отдавать на прокормъ (ех. уоста). 

ајахтат (у) [отъ азахта] 
заткнуть себЪ ротъ, молчать, не проговари- 
ваться, не выбалтывать (сх. 24616, охтот); 
1, ајахтат, саңар’ма! эй, замолчи! 

ајахтатві [Мош. асі. отъ азахтат]. 

ајахтах [Айј. отъ ајах, по значенно основы | 
тбботунан ајахтах бус булгунјах ледяной 
холмъ съ отверстіемъ на вершин$; арванан 
ајахтах балақан юрта дверью на западъ; 
тӧбӧтӱн оројунан ајахтах ео ртомъ на 
ередин% темени (Арсын Дуола1); адахтахха 
амсата ' ікпіт мы никакимъ устамъ не 
давали еще отвфдывать; орто даіды ајах- 
тавыттан ордуктук ётёр кісі буолбут 
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онъ говорилъ лучше имфющихъ уста на еред- 
немъ мфетЪ (земл%). 

а-ја-}а, а-ра-иа [ем. подъ а и ер. бур. аіјојо]. 

ајы [ер. абыны] 
омерзфнье, отвращенье къ чему либо; ајым 
(ајыта) тб]уннй, меня (его) тошнить; ајы- 
ајы! междометіе нетерп%нія, досады: фу, 
фу! (ер. аја-аја); ајы-ајы, карійскін туо 
бар! фу ты, зарекся что ли (не дълать чего 
либо)? ер. 1-34-31 (а-зыа-фыа). 

афы [ер. тюрк. аш изъ арабскаго] 
1) веякій противный принятымъ правиламъ, 
обрядамъ, обычаямъ, законамъ и религіи 
поступокъ; вина, проступокъ, преступленье, 
прегръшеніе, согръшенье, гръхъ; еоблазнъ, 
искушенье ; нечестье /7с., порокъ К., гръ- 
ховная илотская нечистота СК., блудъ Бу. 
(ср. буруі, хара); азым суох не моя вина; 
мін &һаха ајыны оңордохпуна, бары 
таңарам барыта баттатын если я про- 
винюеь предъ тобою, пусть ве мои боги 
давятъ меня; ајыта суох безъ вины, безъ 
грфха, безгрёшный, непорочный, безъ со- 
блазна; святой К., праведный Б., правед- 
никъ Ч.; азыта суох аравыах дійтӣргін, 
балтыбын оБобун алаар бӣттӣх! если 
хочешь разойтись безъ грфха, подай еюда 
мое дитя, мою (младшую) сестру! Ху/0д.; азы 
&ба-йт, сат 464-йт гръхъ (позоръ) и стыдъ 
вфдь (драться родетвенникамъ); азы ісін — 
атын барыаба, дійн — аты мтиматах (ек.) 
никогда вовее —чтобъ дурная слава не пошла — 
на коня не садившаяся (девушка); авта, 
тајан бу кісі бу курдук буолла оттого, 
что его гръхъ до него дошелъ, сталось такъ 
съ этимъ человъкомъ; абі суол предоеуди- 
тельный поступокъ; ајы - хара (оба слова 
склоняютея) гръхъ (позоръ) и черное (темныя 
дъла), рръхъ-вина, порокъ; хаја даіды ајь- 
таі-харатаі! какой грїхъ (позоръ) и чернота 
(принимать своего внука за жену)! азыны- 
хараны оңорон бӣјӣбін быртахтатавым 
сдълалъ я гръхъ-черное и осквернилея (сно- 
шеніемъ съ неизвфетной женщиной); афыта- 
харата суох незапятнанный, невинный, не- 
порочный, непричаетный соблазну. 
2) дурныя послфдетвя, наказаніе, страдаше 
или раскаяніе, какъ результать вины, про- 
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ступка, гръха и пр. (ер. кёнчій, сат, буруі); 
санабыт санан азытыгар тыннах бајӣқін, 
турар бёаын туруору кун &рё]а буо- 
луоххун бақарақын ду... за гръхъ твоего 
помысла (въ наказаніе за твой помыселъ) 
хочешь ли ты быть, такъ прямо живьемъ 
сдълатьея мученикомъ солнца... (говоритъ 
абасы человъку), мійхӣ улаханнык ітіннік 
обуннахтык уорда ма, ајы буолуоба не 
сердись на меня (мать твою) такъ сильно: 
грёшно (худо?) будетъ, йн буолбатақың 
абатыттан кусақаны оноробун, афытын- 
бурујун бШарбін дааны дЪфлаю зло изъ 
досады, что ты не идешь (отказался итти), 
хотя и знаю, какой это гръхъ | какія за это 
могутъ быть для меня дурныя шоелъдетвія? | 
и какое за это наказаніе (говоритъ абасы, 
истребляющй скоть Бълаго Юноши), Ху90.; 
быса бісігіні бары азыттан-кусавантан 
избави насъ отъ лукаваго [т.-е. отъ веего 
худого и 2л0го?|, СК. (ер. подъ албын въ 
1-омъ значении). 
8) въ значеніи междометія: гръшно | о, гръхъ! 
Пор.; азыбын! о, гръшно! о, гръхъ мой! 
Пор. 

а-јыа-јыа [ем. подъ а]. 

афыкка [уменьшит. отъ 2451] 
бїр да куну асарбакка азыккава кысы- 
рымна бруббёт онъ считалъ бы за гръхъ 
провести хоть одинъ день не сердясь. 

ајылан (у) [отъ ајы] 
быть виновнымъ, провиниться въ чемъ (Асе.) 
предъ кфмъ (раќ.); грхъ творить, согрЪшать, 
погрЕшать; ајыланымна безгръшно, ВИ. 

ајылах [отъ а$5 | 
1) преступный, виновный, грфшный, тръ- 
ховный, осужденный (опороченный), пороч- 
ный, нечестивый, блудный (раепутный) (ер. 
буруідах); азылахпын виноватъ я, гръшный 
я человъкъ; сутуктйх сўс ајылах, уорбут 
бір афылах (пог.) у потерявшаго сто грЪховъ 
(ибо подозрфваеть каждаго въ кражћ), у 
укравшаго одинъ грфхъ; азылах кісі гръш- 
никъ; уол б&]МАх кісі афылах - харалах 
кбсуннёхшна тулутар усуб (ек.) если я, 
юноша, покажусь гръшнымъ-виновнымъ (въ 
сношеніи съ женщиной), то разв? абасы меня 
не пересилитъ? 
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2) влекущій за собою дурныя послёдетвия, 
наказаніе, несчасте (ср. буруідах, кан &- 
Јах, сёттёх); ан тылгын 1ет1бётавтнй ајы- 
лах буолуохтун если онъ твоего слова не 
послушаетея, пусть будетъ (виновенъ) грв- 
шенъ [понесеть наказаніе?], ёйтӣр тыл 
ајылах сёлтёх кӣнчійїйх буолар ібіт 
однако за сказанное слово тоже бываетъ на- 
казаніе [и дурныя послъдетвія], суктар кыс 
канјін хајысан кӧрбӧт ыјахтах, ол — 
ајылах: поло халар дійн отъфзжающая изъ 
отцовекаго дома дЪвушка не должна огля- 
дываться назадъ, это имћетъ дурныя поелъд- 
ствія: ечастіе-де ея остается (у родителей), 
Худ. 
8) гръшникъ, грешница. 
4) преступность, гръховность: бу кісі ајві- 
лавын кӧр ара вишь, сколь преступенъ 
(гръховенъ) этоть человъкъ. 

ајылахтык [Аду. отъ ајвілах] 
преступно, гръховно: афылахтык оңосту- 
нар кісі человъкъ, поступающій преступно, 
не боясь гръха. 

ајырқа (у) [отъ ајы] 
питать отвращеніе къ чему: М, ону маны 
тугу адыргы турабын? эхъ, что это тебъ 
то то, то другое не нравится? 

ајырқа (у) [отъ аўы] 
не ръшатьея поступать противъ принятыхъ 
правилъ и обрядовъ, за гръхъ считать что 
(Асе.), Пор.; бояться гръха, остерегаться 
погрёшить; ајеіруаммын тыппатым ону 
считая за грёхъ, я и не дотронулся до него 
(предмета, челов%ка); былыр бїр да ісіт 
куранах барарын афыргыллара встарь 
считали предосудительнымъ, если хоть одна 
посуда отправлялась пустою (безъ яствъ). 

азырвамсах, афырБамсык [отъ ајыра] 
человъкъ, стфеняющся поступать противъ 
правилъ и обрядовъ или дълать грёхи, Пор. 

ајырвас [отъ азытрба] 
ајырқас кісі человъкъ, остерегающся по- 
ррЪшить. 

азыргы [№т. асі. отъ ајтрҳа] 
1) по значению основы. 
2) все, что считается за гръхъ, Лор. 

ајытыі (у) [отъ ај] 
грёшить на кого, взводить напраелину (собетв.: 
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брать на себя грфхъ, исполниться грёха); 
йча барахсаны, кӧстӧр ајы оқотун, а}ы- 
тыјан дааны саңара-іңарӣ олордону!? 
какъ ты гръшно отзываешься о бъдняжк?, 
яеномъ добромъ молодцъ [видимомъ божьемъ 
дитяти, божьемъ создани]! Худ. 

Акабыл и Ака]ар 
мужскія прозвища. 

Акакыі [русск. | 
Акакй, мужское имя. 

!акалас [ем. аталас]. 

Закалас [ем. Зкылас классъ]. 

ақ(а)лат [русек. | 
1) окладъ, основаше, фундаментъ (здания). 
2) окладъ, опредфленное количество еже- 
годной денежной повинности: бїр бут 
аклакка табыста одно изъ огороженныхъ 
мфеть поступило въ окладъ, въ число оклад- 
ныхъ остожій. 

акан 
Уокан акан — эпитетъ Арсан Дуолај-а. 

акары [ер. анары, акы; противоп. кбрсуб, 

ӧідӧх, мах] 

1) глупый, недоумокъ, дуракъ, дуралей; 
дикій [въ значеши 22уиый2], Пор.; мало- 
умный, идіотъ (ер. анала, аргы, далаба, 
кйнан, ман к, муккук, 6]6 суох (ем. подъ 
01), чуопан); акары, бақаџы дурачина; 
акарыгын дааны! какой же ты дуракъ! 
2) глупость: акарытыттан сдуру, по своей 
глупости, по дурачеству. 
8) назване урочища, Осм. 
4) дъйствующее лицо въ сказкЪ, ВО. 

акарытыі (у) [отъ акары] 
1) глунфть, дур®ть (становиться дуракомъ); 
дичать, малодушничать, /0р.; становитьея 
безразеуднымъ, безумфть, Д.; акарытыјам- 
мын маны ёттім по недоумію сказалъ я это. 
2) дурачиться, прикидываться дурачкомъ. 

акарытык [А4у. отъ акары] 
глупо, по-дурацки, безумно. 

акарытыңы [отъ акары] 
глуповатый, дураковатый, тупой. 

аккас [ем. аркас]. 

аккастӣ (у) [ем. аркаста]. 

аккыі (ж), алкый (у) == оккуі (ү) 
албан аккыјан (оккујан) кім (ек.) пре- 
одолЪвая трудный путь, я пришелъ, 47. 
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аклат [ем. акалал]. 

акрытнаі [русек. ] 
открытый; акрытна1 муора (ек.) открытое 
море; барыга бары акрытнаі, Ійхеі 
акрытнаі готовый на все, открытый человћъкъ. 

акы [ср. ах мах, акары] 
акы кісі безтолковый, неспособный, неловкій, 
несообразительный. 

акыгыр [отъ акыі] 
егорбленный: акыгыр унуохтах 
бленный отъ природы. 

акыі (у) 
несколько сгорбитьея (по-стариковеки): акы- 
јан турар етоитъ сгорбившиеь. 

Акым [русек. ] 
Іоакимъ, Якимъ, мужское имя. 

Акымаі [ер. подъ акымал] 
бал Акымал тојон (Ху0.) богатый Акымаі- 
господинъ, сказочное имя. 

акымал, ок(х)умал, омохол Р. 
1) часть руки отъ плеча до локтя, плече- 
вина; мышца [въ значенш рука?], Н. Ч.; 
акымал (окумал) унуоба плечевая кость; 
Акымал баі тојон сказочное имя (ер. 
Акымал). 
2) желфзка на верхней части рукава (отъ 
плеча до локтя) шаманскаго плаща. 
3) названіе урочища, Осм.; Ус охумал, 
Охумал ары курубт&А — названія (покое- 
ныхъ) мъетъ. 

Акыш, Акш [русек.] 
Архипъ, мужекое имя. 

акыр [отъ акыі; ер. окур] 
акыр букур кривогорбый; акыр букур 
сіістӣх алас сысбі Худ. поле, окаймленное 
деревьями съ кривогорбыми корнями. 

Акырае 
названіе урочища, Осм. 

акырсыі (у), акыссыі (у) [отъ акыр] 
сгорбитьея отъ старости; акыссыја барбыт 
кісі человъкъ, который еталъ уже горбиться, 
акырсыібыт бысылах по виду сгорбленный. 

1ал 
водоходное судно, барка (ср. баркы), бар- 
касъ, баржа, паузокъ (павозокъ), вообще 
большая лодка; плотъ (ер. болуот), Г. Худ.; 
корабль (ер. харап); Ноевъ ковчегъ == ула- 
хан ал (Бт.). 
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Зал [ер. алт. аіл] 
самостоятельно не употребляется; ветръчено 
въ слфдующихь выраженіяхъ: а) ал уот 
домашній огонь, домашній очагъ; священный 
огонь, Худ. (по Г. ал здЪеь «по смыелу 
рфчи имфетъ значеніе святой, хранитель», 
нфкоторыми же якутами понимается въ 
смысл% абраллах); неугасимый огонь Л/., 
пылающій огонь 47. (по свидЪтельству Я., 
одинъ интеллигентный инородецъ переводить 
это выраженіе чрезъ: всепожирающй огонь); 
6) ал уххан (урхан) йсй — эпитетъ духа 
домашняго огня; в) ал лук (см.) мас боже- 
ственный дубъ, 47. 

зал (у) 
1) тереть, притирать; кісі харақын ал 
мозолить кому глаза; кісіні кырытынан 
алан сыШар курдук постоянно задЪваетъ 
другихъ, говоритъ колкости. 
2) тереть, пилить (желъзо), подпиливать, на- 
пиливать что (Асе.) терпугомъ или напил- 
комъ (Іп5!г.). 

ала [тюрк. ала; ер. #1ӣмёс Р., бг. $ 370] 
1) блобокій, бълополосатый, въ бълыхъ 
полосахъ поперекъ туловища (о рогатомъ 
скотЬ и вообще о животномъ); пелесоватый, 
пестрый, п®гій (ер. арійн, чуоқур); ала 
ынах бЪлобокая корова; ала кутуруктах 
ынах корова съ пестрымъ хвостомъ; ала 
тојон пестрый орелъ; ала тУЙйх пеетро- 
перыя (т.-е. птицы); ала чакырыае пестрый, 
бЪлоглазый (о человък%, въ загадк%); ала 
кулугунаі балык п%гая [пестрая?] быстро- 
идущая рыба, Худ.; ала дуусуннах былыт 
(ек.) полосатое облако, Я.; ала атыр (ий 
жеребець) названіе елани; ала ат (и?ъгій 
конь) названіе урочища, Осм.; ала бій (пъгая 
кобыла) названіе урочища, Осм. 
2) бросающійея въ глаза, отмънный, явный; 
ала - баччы то5о сымыјанан Атавн? 
зачъмъ такъ явно (нагло) врешь? (ер: быса- 
баччы);. ала, бай особенно прим%тно, осо- 
бенно (сразу) бросается въ глаза; ала чуо 
одинъ только (напр. одинъ б®днякъ изъ 
богатой фамилш); ала туігун (ск.) отмънно 
отличный, отличнъйшій (по отношенію къ 
Хомпорун хотот (Орелъ-Горбоносъ) и его 
«безчиеленному роду»). — Ала Каракан 
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мужекое прозвище; Ала Хара, Ала Монус 
сказочныя мужекія имена. 

ала [ер. тюрк. ала, алӯ, алак] 

1) близорукій; ех. харалқан. 
2) разноглазый, ДИ. 

Алабыр 
имя «демонекой шаманки» [абасы удабан?], 

"алақар [отъ ала1] [Пр. 
1) широкій и гладкій; алабар ан 13% 
даіды (п%е.) прекрасная [гладкая и об- 
ширная?] мать земля (вселенная), Я.; алабар 
харахтах съ большими выразительными 
глазами, /70р.; еъ ласково емотращими гла- 
зами, ДИ. 

2) вазваніе наслега (Алагарскаго) въ Боту- 
русекомъ улусБ Якутекаго округа. 

‘алавал (у) [можетъ быть изъ ыл-+-ађал (ем.)] 
ветрфчено только у Худ. въ елъдующихъ 
фразахъ: балтыбын оқобун алавар бат- 
тах! подай сюда мое дитя, мою младшую 
сестру! ца, алавар, оттон амсајан кӧрӱм! 
ну, дай ужъ, отвъдаю (твоего кушанья)! хаі- 
тахтах туохтах асы алабаран сыТалла- 
рын бИАнин ақалан аеы-ст сырыттаньи? 
знаешь ли ты, какую такую пищу берутъ они 
съ собою и съ чъмъ она, что принесла и 
ъшь ее? арқа дікі кісітін алаваран при- 
ведя своихъ западныхъ людей. 

А лавардах [отъ ‘алавар] 
названіе озера, Гор. 

алахаркан [ласкательное отъ !аларар | 
алақаркан ан 134 даіды гладкая |гладко- 
широкая? | мать вселенная, Ху0.; алаваркан 
харах (ск.) большіе глаза, Я. 

аладуы [русек.] 

1) оладья; ‘оладьи (множ.); чарае алад]ы 
тонкая оладья; блипъ, Уч. 
2) мужекое прозвище. 

аладуыла (у) [отъ аладуы] 
печь оладьи. 

аладуылах [отъ аладуы] 
аладуылах хобордох сковорода съ оладьями; 
аладјылах ары оладьи съ маеломъ. 

аладыі (у) [отъ ала] 
растеряться отъ множества или разнообразія 
чего либо; кісійхӣ аладыјан бар кісігін 
бПИбӣт буолан халақын на людяхъ (при 
большомъ стечени народа) теряешься и не 


ала — Алакы 


64 


узнаешь даже знакомаго человъка; мін ала- 
дыідым у меня глаза разбъжались, не знаю, 
что выбрать или чему отдать предпочтене. 

алаі (у) [ер. ыла] 
о солнц: сіять въ полномъ блеск; куммут 
алајан тахсан 1стаБа уўчӱгајін, оболор! 
прелесть, съ какимъ величественнымъ бле- 
скомъ веходить солнышко наше! алајан- 
чалајан 1сёр идетъ, блеетя (еверкая) своими 
серебряными украшеніями, нарядами (еъ по- 
рицаніемъ о женщин). 

алаі [ер. алт. ал] 
алал солко(у) алый шелкъ, ало-шелковый, 
шелковистый - чудный (о волосахъ); алаі 
хампа (ск.) алая канфа, ало-канфовый; ан 
алаі хотун добрый духъ, обитающий на землћ 
и покровительствующий произрастанію, но не 
дътородію, матерь земли, (С. (эпитетъ духа 
земли? ер. Ан Алахчын). 

алајан [отъ алал?] 
алајаны-ым! алајана-а атасыам! — ласка- 
тельныя, преимущественно по отношенію къ 
дътямъ, выраженія. 

алакам-чалакам [ер. алахан-чалахан] 
«алакам - чалакам суох буоллар, Аллан 
џамыгар тіјійм ата» дїр усу (заг.) «если 
бы не эта красотка, до Алданекой станцій 
дошелъ бы я» говорить — говорятъ (колодка 
держитъ коня, онъ никуда не уб?гаетъ), Я. 

алакка [отъ ала] 
халлантан туспут быаланан, быата тіі- 
батах, «сінім» дійн баран быса охсон 
каспіт, уга туспут мбхсубут, коппбвунан 
суламмыт...., ыты СЫППЫТ, ОНТОН 
алакка кана ала &с& кїрбіт, кутаба 
сарастБі тардан кёепіт.... (заг.) епу- 
стилея съ неба на веревкЪ, веревка не дохва- 
тила до земли, «э! все равно ми® 1» думаетъ, — 
порвалъ (ёе), упалъ въ воду, сталъ битьея, 
мохомъ обвернулея...., лежитъ да плачетъ, 
и пришелъ вотъ изъ дивной етраны [очень 
пестрый? | полосатый медвідь, выволокъ его 
на зыбкій оетровокъ. ... (ребенокъ родился, 
перерфзали ему пуповину, обмыли елизь, 
епеленали его, привезли священника, кре- 
тили), Я. 

Алакы 
названіе урочища, Осм. 
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алаллан [см. араллан]. 

алам-чалам [отъ алаі-чалаі] 
абыс сардаңалақынан алам-чалам анара 
турбуттар Худ. он® (женщины) удивленно 
емотръли своими блестящими (глазами) съ 
восемью сіяніями. 

Алама 
названіе урочища, Осм. 

аламақаі, ыламақаі Гор. [ер. алама] 
милый, любезный, Уч.; ласковый, привът- 
ливый, милостивый, мягкосердечный, жалост- 
ливый, ДП. Пор.; уордаібыкка (кысыр- 
быкка- абарбыкка) тылы .буолан баран 
сін аламабаі кісі какъ бы онъ, повидимому, 
ни раздражилел (разгнЪвался-разозлился), — 
въ дЪйствительноети онъ мягкосердечный 
человъкъ, сердце у него отходчивое (о чело- 
въкБ съ сангвиническимъ темпераментомъ, 
ИП.); аләмаБәі куммут ласковое наше 
солнышко, Худ. 

аламал [отъ алаі; ер. аламақа1] 
1) сіяющій, ясный (о солнц%); ласковый, 
Худ.; аламал кун солнце, еіяющее въ 
полномъ блескъ, красное солнышко, ясное 
солнце; ласковое солнце, Х7у0.; аламаі (или 
аламаі кўн) харах ясныя (что ясное солнце) 
очи; ласковые глаза, Худ.; аламаі тын 
драгоцфнное дыханіе, жизнь; Аламал Сан- 
далы (то]он) сказочное мужское имя, Худ. 
2) ласковоеть: кіні санатын - іңӣтін ала- 
маја ласковость его голоса. 

аламас 
алмазъ; мін сырајым аламас тас курдук, 
оннук Учугёл (заг.) мое лицо · (поверх- 
ность) — какъ алмазъ-камень, такое хорошее 
(ледъ). 

Алампа — сокращенно вм. Алымпальс (ем.). 

алан-ц(ч)алан [ер. алах-п(ч)алах | 
разефянно, разбросанно, тамъ - сямъ, туда- 


сюда? аланна- чаланна барыахпын ала- | 


хана - чалахана ха1бытыттан хајыллан 
сыШабын (заг.) пошелъ бы я въ красивыя 
мъета [куда глаза глядятъ?], да мъшаетъ миъ 
эта обуза (лошадиный башмакъ), абыс уон 
алан - чалан алас арқарсан барбыттар 
(ск.) 80 красивыхъ [тамъ - сямъ раскину- 
тыхъ?] еланей одна за другой протянулись, 
Я.; ардахтах алас сысы сақа алан-палан 
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сырадах (абасы) съ обезображенной рожей 
(лицомъ) подобно луж? на водянистомъ поль 
въ ненастье [подобно полю, покрытому плф- 
сенью?], абые тах алан - чалан кым- 
нјБі восьмихвостый [растренанный] кнутъ, 
Худ. 

аланха [отъ ала] 
появлене местами (помфетно, тамъ - сямъ) 
дозръвшихъ ягодъ, хлЪфба или проталинъ; сір 
аса аланха буолбут ягоды тамъ-сямъ уже 
дозр%ли; алаңха отон, бурдук ДИ. мЪстами 
дозръвшая брусника, дозръвшій хлъбъ. 

аланхар (ү) [отъ аланха] 
мфетами поспъвать, дозрфвать; амыдаі аса 
алаңхаран арар земляника тамъ-еямъ на- 
чинаетъ поспъвать. 

алаңхатыі (у) [отъ аланха] 
частію дозръвать (о ягодахъ) или испещраться 
проталинами (о снг); хар аланхатьйбыт 
среди снЪга появились проталины. 

Алапыја [русск. | 
Агафія, женское имя. 

1алар [ер. вост.-сиб. аларг (лЪсокъ, островъ, 

отъемная роща) и алт. кирг. арал] 

1) л®сокъ на открытомъ мет? (больше, чъмъ 
01), Б. 
2) молодой соснакъ, рЪдюй сосновый лЪеъ, 
Б. Пор. 
8) подгорная опушка соеноваго бора близъ 
Якутска, ДИ. 
4) названіе елани; Усун алар названіе уро- 
чища, Осм. 
5) названіе рода, Осм. 

ғалар [ер. арал] 
вг Бамантайскомь и Каналасскомг ул.: 
оглобли, рит.; оглобли бычьихъ саней и 
хомутъ, ДИ. (ер. урақас, бурвајы). 

аларыі (у) [отъ 'алавар, еъ вышаденіемъ 

слога Ба] 

отличаться своею гладкостію и обширностію: 
аларыјан мунасьан ӱтӱӧккӣн . доіду! 
прекрасная по своей глади и шири страна 
(мъстность)! (ем. аңарыі). 

аларыт (у) [отъ аларыі] 
гладить ложкой (ср. вјыларыт). 

аларыччы [Айу. отъ аларыі] 
ат харақын курдугунан аларыччы кӧрдӧ 
(ск.) ласково шосмотрълъ (хозяипъ па во- 


о 
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шедшихъ) своими красивыми большими, какъ | аластыны [отъ алас, Я.] 


у коня, глазами; бу кісі дійккі атыр бадар 
харақын курдугунан аларыччы кӧрдӧ 
привфтливо посмотрфла (дъвушка) въ сторону 
этого человъка (жениха) своими красивыми 
большими, какъ у самца-рыси, глазами. 


алас [ер. ‘алы и каз. алан] 


1) елань, луговое или полевое пространство, 
окруженное лъеиетою горою, (подгорная) до- 
лина, долъ, чистая поляна ереди лЪса, поле 
или лугъ, окруженные лъеомъ; улах алас 
сырое, наполненное водою и окруженное 
лфсомъ мъсто; названіе урочища, Осм.; ку- 
ранах алас назваве елани; т(ч)онкучах 
алас котловина, впадина, елань со внадиною, 
съ крутыми берегами; названіе урочища, 
Осм.; бут& алас глухое поле, котловина; 
назване урочища, Осм.; анара харана 
алас, аңара сырдык алас бар усу (заг.) 
одной половиной — темная елань, а другой — 
свфтлая елань есть, говорятъ (темнота одной 
половины дома, свфть другой половины); 
Амыдәі алас, Учугё1 алас, Улахан алас 
и т. д. — названія урочищъ; Ынах аласа, 
Кәс аласа, Удақан аласа, Јахтар аласа, 
Уранјык аласа и т. д. — названія урочищъ, 
Осм.; алас сысы елань-поле, окаймленная 
лфеомъь широкая поляна; чистое, широкое, 
круглое поле; чистый лугъ. 

2) названіе урочища, Осм. 

3) назваше родовъ въ наелегахъ Дюпеюн- 
скаго, Борогонскаго и Мегинскаго улусовъ, В. 


аласа [ср. алт. алачык] 


1) уютность, удобетво, обширность [помфети- 
тельность?], Лор.; аласа дуій обширное 
жилье, любимая обширно-удобная [пом%ети- 


тельная?] юрта, Л. Лор.; топящійся или“ 


теплый домъ, /.; новая, нарядная юрта, 
М. Я. 

2) усадьба; бу ахталыјан олорор ан ала- 
сам.... кубх отунан аігысыннын (ек.) 
эта усадьба, гдъ я (шаманка) теперь, рае- 
положившись, пребываю, пусть красуется 
зеленою травою; ан доідугутугар, ан ала- 
сабытыгар, ал уоккут кытытыгар ахта- 
лыјан халын (ек.) пребывайте въ нг? въ 
своемъ родномъ мств, въ своей усадьб?, у 
своего домашняго очага. 


еланевидный. 


[алат (еостоитъ изъ 0л--°ӣт?) = улат, ылат] 


употребляется только въ (аз. іпіеѓ. п Бай, съ 
притяжательнымъ м%стоименіемъ 3-го лица 
и выражаетъ удивлеше, удовольствіе, испугъ, 
горе, досаду, сожалъніе; алата, ўчӯгӣјін! 
ахъ, какъ хорошо! алата, о5олор! аттан- 
нахтара! ахъ, наконецъ-то они уфхали! ну, 
слава Богу, уфхали, наконецъ! алата, саха 
кісі аса амтаннах дабаны буолар 1біт! 
ахъ, и вкусно же бываетъ якутекое кушанье ! 
алата, сосуідахпыт! ахъ, какъ мы иепу- 
гались! алата, бу бійні кӧрӯдхпӱн сіргӣн- 
нӣдім уолуідадым! какъ миъ отвратительно 
видъть эту кобылу! какъ я испугалея! алата, 
тугун (вм. туобун) муңаі? ахъ, что это за 
мученье? алата, харыан! ахъ, жалость! 
алатыгар! ахъ! ахъ, горе мое! ахъ, досада 
моя! алатыгар, о5олор! о боже мой, боже 
мой! насилу-то, ребята! 41, алатыгар, 050- 
нјор! э-э, старикъ! алатыгар, барахсаны! 
ахъ, бъдняжка! алатыгарын! наконецъ-то ! 


Алатьі 


названіе урочища, Осм. 


алаты (у) [отъ ала] 


маңан кунум алатыіда [баладыіда ?] абат 
(ек.) МА. мое бълое солнце потуекнъло въдь 
(слова родильницы). 


алатык(к)а. [уменьшительное отъ алат] 


ой! ахъ! досада какая! алатык(к)а, оболор! 
ахъ (эхъ), дъти (ребята)! горе, ребята! ала- 
тык(к)а, 1ч дар! ахъ, ребятушки, что это 
такое! алатық(к)а, хаја &рА мајгылах 
тылы-ӧсӱ абалла? что-то, какія-то слова, 
какія - то ввети привезъ онъ? алӣтық(к)а, 
мунмун: сорбун! о, несчастіе мое, мученье! 
алатык(к)а, кӱтӱрдар! о, исчадя! алӣ- 
тык(к)а, абаларын! что за досадные! Ху0. 


алах [отъ ала] 


въ выраженіяхъ: 1) алах -булах [ер. джаг. 
алак-булак] не еподрядъ, пе сплошь, без- 
порядочно; тіт хара алах-булах тусёр съ 
лиственницы снфгъ падаетъ то съ одной, то 
съ другой вфтви; алах-булах кылан та- 
быста острее оттонилось не сплошь. 

2) алах-ц(ч)алах [ер. караим, алак-пулак] 
пебрежно, нерадиво, невнимательно, необ- 
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стоятельно; алах - чалах оңорбут едФлалъ 
небрежно, еварганилъ; алах - ц(ч)алах кб- 
рбннун! какъ ты невнимательно глядълъ! 
алах - чалах кісі нерадивый, невниматель- 
ный, необстоятельный человъкъ == бысарыта, 
суох кісі. 
алахан-чалахан или алахана-чалахана [ер. 
алах-чалах | 
загадковыя слова, подъ которыми подраз- 
умфвается лошадиный башмакъ, Я. (ер. ала- 
кам-чалакам). 
алахтаі [ср. алабар] 
алтаннах ўн тійрбӣсін саба алахтаі ха- 
рахтах (ск.) съ большими, какъ мъдныя кольца 
у узды, глазами. 
Алахчын 
Ан Алахчын духъ земли, ИЯ. (см. подъ алай). 
Алача [ем. алачча во 2 значенія]. 
А лачаї 
1) сказочное женское имя. 
2) названів урочища, Осм. 
алачча, алаччы 
1) о горбуш, особенно если она не по росту 
косцу: алачча хотур небольшая, не болфе 
З/ аршина, горбуша; убаса адауатын хос- 
туохха ала[а?]ччы кісібін умЪю я снимать 
съ жеребятъ колодки, Худ. 
2) Алачча, Алача мужское прозвище (по 
малому росту?). 
алаччы [Аду. отъ алаі] 
алаччы кӧр смотрЪть своими большими свът- 
лыми (ясными) глазами. 
алаччы [ем. алачча]. 
албақа [ер. албан и тел. албаа] 
выпрашиванье, клянченье: напьИкалара ал- 
бақалара бӣрт буол’су ихъ мелочное вы- 
прашиванье можетъ стать чрезмърнымъ. 
албаъала (ү) [отъ албаа] 
выпрашивать, клянчить, канючить, выманивать 
(ер. албанна, кушақала). 
А лбаквін 
прозвище (шамана). 
албан [ер. албаа, албас и койб. албан] 
1) домогательство, вымогательство, попро- 
шайничество, ханжество, //0р.; притворность, 
 поддфльность, ДИ. 
2) изворотливый, р. Як. Еп. Впд. 1891, 
12; албан аккыјан (оккујан) км (ск.) 


алахан — албаста 
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преодолЪвая трудный путь [всячески извора- 
чиваясь? |, я пришелъ, /7. І 
3) миловидвый, красивый, хорошій собою, 
Б.; ат т1аБйнан албан цасах ‘ат славное 
имя, слухъ о которомъ далеко, насколько 
конь достигаетъ, распространился; Албан 
Бура1 тојон одинъ изъ сыновей Улу то- 
јон-а — главы небесныхъ абасы. 

албанна (у) [отъ албан] 
домогатьеа, вымогать, попрошайничать, ханжить 
[сиб. == клянчить, канючить], /0р.; сх. 
албаъала, куцабаляа. 

албаннах [отъ албан] 
1) домогательный, вымогательный, попро- 
шайка, ханжа, //ор.; ат тіјійђінан албаннах 
ат въ мъру доестиженія коня славное имя. 
2) мужекое прозвище. 

албара 
чапракъ, попона оленья, /70р. 

албас [ер. албас, албан, албын, алып и алт. 

албак, каз. албасты] 

хитрость, уловка, проныретво, коваретво; 
прелесть, обольщенье, прельщенье, лукавыя 
рЪфчи; обманъ, плутоветво, мошенничество; 
албаса суох безхитростный, не прелестный 
[чуждый прельщенія, обольщения], Ч.; а]ы 
кісітін албаса урдубта мудрость [въ зна- 
ченіл: ухилцрене] человъка возвыеилась, 
абасы улусун албасынан арарыллан 
барбыт балыстах усугун есть у тебя 
младшая сестра, отнятая-увезенная общимъ 
(совокупнымъ) обманомъ ве?хъ «абасы», 
тылларын албастара удачность ихъ выра- 
женій (словъ), Ху0.; албас тыл вороватый, 
льетивый языкъ; албастар-алыптар удачи- 
хитрости, Худ. 
2) волшебство, чары: бу маннык аччыгыі, 
туох бу албас буоларын? (ек.) такое 
маленькое, что за волшебство ты? мін туса- 
сабар туох йрӣ албас кЫйн сытар (ек.) 
на моемъ двор какое-то волшебетво по- 
явилось, ақыс уон албас восемьдесятъ 
чаръ, 47. 

албаста (у) [отъ албас] 
употреблять по отношенію къ кому (Асе.) 
хитрость, обманъ, лесть; прельщать, обо- 
льщать; плутовать; албастан ыл вымани- 
вать; чарами добывать (шаманка), Я. 
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албастан (х) [отъ албаста ] 
1) хитрить, улавливать, пронырничать, /70р.; 
алыс албастананнын еплутовавши очень 
искусно, 47. 
2) прельщатьея чъмъ (АЫ.), Д. 

албастах [отъ албас] 
1) хитрый, уловчивый, пронырливый; льетивый, 
обольстительный, прелестникъ ; витія [въ зна- 
ченіл: рельщающій рњчами|, Кк.; абасы 
албастава самый хитрый изъ «абасы»; ал- 
бастах кісі плутоватый, льстивый человъкъ. 
2) съ чарами, заколдованный, зачарованный: 
аллараттан албастахпын (ск.) отъ нижняго 
міра чары мои (шамана), албастах кісі (ек.) 
чародъй человъкъ, кута уот буолар ал- 
бастах ох (ек.) заколдованная, вихремъ и 
огнемъ проходящая стрфла, албастах абасы 
кыргыттара (ск.) колдуньи, абасы-дЪвки 
его (ея), ан кудён тымны албастах (песня 
о зим) зачарованная густымъ туманомъ [съ 
чарами въ видћ мороза съ густымъ туманомъ? 
напускающая сильный морозъ съ густымъ 
туманомъ? |, Я. 
3) хитрость: абасы албастақа, хитрость 
абасы -духа, Худ. 

албастахтык [Аду. отъ албастах] 
льетивно, Ч, 

албастаччы [М от. а. отъ албаста]. 

албах 
зараза, заразительная болфзнь, Р. (ер. пан). 

албыдыі (у) [отъ албын] 
лицемфрить, напускать на себя, притворяться; 
іккі чолбон: бтрдара албыдыјар — о Ве- 
нерв и какой-то другой звфздф, проходящей 
чрезъ ея путь и закрываемой ею. 

албын [Р1. албыннар и албыттар; ер. албас, 

алып и монг. албін — злой духъ, обма- 
нывающ людей (Бамз., 30)] 

1) лукавый (лукавящій, злой, //с.); льстивый, 
лицем%ръ; лживый, лжецъ, лгунъ (ср. сымы- 
јаччы); обманщикъ, плутъ, мошенникъ (ер. 
тубкун); бісігіні албынтан бБіса! избави 
насъ отъ лукаваго! 77. 7. (ер. полъ азы 
во 2-омъ значеніи); албын пасах саналах 
лукавый, злонамфренный; албын упуордах 
родъ его мошенническій, В/7.; албын-туб- 
кўн обманщикъ-мошенникъ. 


2) хитрость, лукавство, коваретво; 340; 


албастан — албыннаттар 
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лесть, льстивоеть, лицем%ріе, ложь, зло- 
слове; - обманъ; обманство, мошенничество, 
Пор.; мін &йаха албыны аттахшнй, бары 
танарам барыта баттатын (ск.) если я 
тебф скажу ложь, пусть веф мои боги давятъ 
меня (клятва абасы), ёппіт тыла барыта 
албына 1біт вев, сказанныя имъ, слова — 
ложь, санабыт санам албына суох курдук 
дійммін саны сыыбытым я ечиталъ, что 
надуманная мною мысль безошибочно върна, 
хаја абасы аімақын албына... кёЇйн 
Пуа баран халлабәі обобун? (ек.) какихъ 
злыхъ духовъ обманы пришли и увезли мое 
дитя? (ер. подъ кубулват), асар былыт 
албына! обманъ облака. мимопроходящаго! 
(по отношевію къ абасы), йн андаваргын 
кӣспіккін, албыннын капойн біёрійм я 
разскажу о твоемъ мошенничествъ и о томъ, 
какъ ты преступиль клятву, Х40. (ер. 
нуымат, сымыја, тубк, тубкун, хому- 
сун). — Въ соед. съ абасы (ем.), аідан (ем.). 

албынна (у) [отъ албын] 
лукавить, льстить, улещать, прельщать, обо- 
льщать; лицемфрить, лгать; обманывать, 
плутовать; мошенничать, Ј70р., еъ Аес. (ер. 
албаста, нуыматта, тўбкаідӣ); албыннан 
туран шритворно; албыннан ыарылпыт 
буолар притворяется нездоровымъ, ап тыл- 
ларынан албыннан обманывая волшебными 
словами, албыннан сырыт водить обма- 
номъ, Худ. 

албыннан (у) [отъ албынна] 
1) лицемфрить (принимать на себя личину): 
албыннанымна таптыр любовь нелице- 
мЪрная, Дж. 
2) обмавываться [впадать въ обманъ], Д. 
3) обманывать себя: бӣјӣбін ба]&м албын- 
нанан олоробун живу, обманывая самъ себя 
(впроголодь). 

албынвас (у) [отъ албынна] 
обманывать другъ друга. 

албыннат (х) [Саџѕ. отъ албынна] 
уол о5олор ојӯ саналарыгар албыннатан 
б]умён! не слишкомъ поддавайтесь (дъвушки) 
узорчатымъ (цвътистымъ) ръчамъ парней! 

албыннаттар (у) [отъ албыннат] 
обманываться къмъ (раќ.) при посредетв? 
третьяго лица. 
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албынначчы [ №т. ах. отъ албынна]. 
албыннё! [отъ албынна | 


либо пищи, какъ прибавка къ обыкновенной 


пищу. 


льстивоеть, обманство, мошенничество, /70у. | албан (у) [отъ алђа] 


албынныңы [отъ албын] 


довольно обманчивый, лукавый, ДЛ. 


алуа (у) [ер. тюрк. алка, алва] 


1) благословлять; доброжелательствовать, при- 
вътетвовать, Д. Пор., съ Асе.; «кісі хара 
буол; кісі тӧрдӧ буол!» дан алқан-алБӣн 
баран надававши такихъ · благословеній: 
«будь человъкомъ, родоначальникомъ людей |» 
утубну санабыттарыгар бу сӣргаЈар 
алгБіллар если эти столбы (коновязи) по- 
желаютъ кому хорошаго, то благословляютъ 
[напутетвуютъ добрыми пожеланіями] (ер. 
подъ кыра); кануттан (или кён ӧттӱттӣн) 
алуан халла онъ шроводилъ его (такими) 
благословеніями ; 1ккі та1бар іккі кыскын 
сысынан сылгылан албан біар (ск.) отдай 
своихъ обфихъь дочерей моимъ двумъ дядямъ 
(по матери), благословивши ихъ цълымъ 
полемъ коннаго скота. 

2) прославлять, воздавать хвалу, славословить, 
славить; молить, заклинать (духовъ), загова- 
ривать, съ Асс.; борон уранхаі саха ал 
уокка ас кутан алгыр буоллун (ек.) 
смуглый уранхаецъ-человъкъ (якутъ), возливая 
въ домашній огонь пищу, да возноситъ моленія 
(духамъ); албан арӣбін: арыллан кулу! 
(ск.) заклинаю: отвориеь! (абасы къ духу 
утеса; ср. подъ ?туоі); сыса албатым 
сылгынан, убсёттён туспута буолуоБа 
дійммін (ек.) полагая, что онъ (абасы) 
спустилея сверху (съ верхняго міра), я (ша- 
манка) невпопадъ заклинала конною скотиною 
(т.-е. принесла ему въ жертву); алБата (ол 
доіду) абасытын (ек.) етала (шаманка) за- 
клинать духа (того мъста); «туспут куорёл- 
батін, 016ӱт тіібатін» дійн алБан-алБан 
баран (ск.) наговоривши такихъ "заклинаній 
(моленій): «упавшее да не выходить на по- 
верхность, умершее да не оживаетъ»; аба- 
сылБІ алгырга д гынар (женщина) при- 
читаетъ- заговариваетъ какъ-то на манеръ 
абасы, Хуо. (ср. подъ џалысыі). 


алђамчы [ер. салђамнуы] 


асылык алвамчыта незначительное коли- 
чество добычи“ или принесенной откуда 


1алқас [ер. албас и тел. алқа] 


1) благоеловлятьея (быть благословляему, 
благоеловлену) кфмъ (АЫ.); алқаннар (вм. 
алқанар) ај обото (ифе.) благоеловенный 


добрый молодецъ, Худ.; 61 алђанан барбыт 


пон. (ск.) эти только-что ушедшіе, напут- 
ствованные добрыми пожеланіями, люди. 

2) славитьея, быть предметомъ прославленія, 
поклоненія: абыс албаннар (вм. албанар) 
а] 5 (пЪс.) восемь поклоняемыхъ (которымъ 
поклоняемся) боговъ, Худ. 

3) заклинать о себЪ; взывать, молиться, ,; 
бу Јахтар аібыт аысытыгар алқанар 
эта женщина заклинается создавшей ее со- 
здательницв, Худ. (ер. подъ йтін); ајан 
хан артыгын ајы... ас кутан алванан 
1стИар (ск.) на каждомъ перевал труднаго 
пути они возліянія дълали и молились, 47. 


алванё [ Мот. асі. отъ алран] 


Бәјанаі алканыта (заголовокъ) молитвенное 
обращеніе къ Бајанаі- духу (покровителю про- 
[мыеловъ). 
ошибка, промахъ; нечаянность (ср. анда], 
йңкії, дан, сыса); прегръшеніе, Эл. 7. Ёк.; 
по ошибкЪ, ошибочно, нечаянно; вотще, на- 
праено, всуе, Д. Пе.; алваска буоллава 
дїн (вм. дібін) вфдь вее это (что мы по- 
дралиеь) было по ошибкф, Худ.; албаса 
суох безошибочный; неложный, Ч.; без- 
ошибочно, справедливо, вфрно; албас сана, 
ошибочное мне, предубъжденіе, Б.; мн 
албас санаммын сыса албатым сылгынан 
обозналась я (шаманка) да невпопадъ закли- 
нала конемъ, Я.; албас &ттё онъ невърно 
сказалъ; бу албас бійрбіт буолуоба вЪро- 
ятно, это онъ далъ по недосмотру; алђас 
оңордум виноватъ, я неправильно сдфлалъ.— 
Ол толбн (урах) алқасынан бардаххына 
если пойдешь по той стороне поля (рЪки); 
тобус ураса дл& альасынан тобус а]ы 
дан ајах туталлар усу (ск.) по ту сторону 
девяти урасъ девять добрыхъ духовъ держатъ 


` (подносятъ), говорятъ, большой кубокъ; мін 


доідум бір тыа албас мой покоеъ отд%ъ- 
ляется (отъ этого м%ета) только (однимъ) 
лъсомъ, находится за лъсомъ, 
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‘алвае (ү) [Соорег. отъ алқа] 
уостарыттан урасан, кустусан туксан, 
А]ыга-Танарава алвасан дл&ргар 
тахсан тан каар поцфловавшись въ 
губы, обнявшись-помирившись, сдфлавши за- 
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(ысыах) хозяиномъ или однимъ изъ почет- 
ныхъ гостей, ВЪ которой благословляютъ Бога 
(собственно: Урун ајвт тојон-а) и просятъ 
для своихъ сородичей счастія и довольства, 
М. (ер. алгыс). 


клинаніе Создателю Богу, вышли къ своему | алгыі, олгуі [ер. алт. алқа, албы!] 


албаса (х) [отъ ‘алвас] [дому, пришли. 
ошибаться; дълать ошибку или неумышленный 
проступокъ; промахиваться, нечаянно дћлать, 
Пор. (ер. Анды, даннан, ?евіс); сы]јар 
кісі супту алвасыр (пог.) въ пути человъкъ 
постоянно сбивается, /7.; алБасатым (это) 
со мною нечаянно случилось /70., виноватъ. 

алвасан (у) [отъ алваса] 
1) случаться по ошибкъ: ханна ймӣ (не 
ам, какъ у РБ.) алқасанан буор кутул- 
лумуна халара кое-гдЪ, по ошибкъ, земля 
оставалась ненасьшанною, Р. 
2) впадать въ ошибку, ошибаться, ВЛ. 
3) вызывать ошибочное о себ предетавленіе : 
бу доідуга афылах алқасаммат въ этой 
местности въ виновномь не ошибутея (не 
сочтутъ его невиннымъ). 

алвастах [отъ галас] 
ошибочный, промашной, печаянвый, //ор. 
(ер. ёнді ёх, даннйх). — Ол толон (ўрӣх) 
алваставынан бардаххына если пойдешь 
по другой сторон® того поля (рЪки). 

албастык [Айу. отъ галас] 
ошибочно. 

алват (у) [Саџѕ. отъ ала] 
бырастыласан-бырастыласан, алқатан- 
алқатан баран распростившиеь, принявъ 
многія благословенія (пофхалъ); ојӯнунан 
алат заклинать (духа) при посредетв® ша- 
мана; Усё Урун ајәны албат славословить 
(при поередетвъ шамана) вышнихъ бфлыхъ 
боговъ, Я. 

алқат(ч)чы [отъ алқа] 
благословящій; доброжелатель, //0р.; кто 
произносить благословеніе (ср. алгысыт): 
таңара алват(ч)чы шаманъ-благословитель, 
приглашавшійся во время въЪзда невъеты въ 
домъ жениха. 

алге (у Б. ошиб.: алђё) [отъ алқа] 
1) благословеше; доброжелательство, //0р. 
2) благословеніе, -прославленіе; самая р?чь, 
произносимая на кумысовомь праздник? 


громадиъйшихъ размъровъ котелъ, котлище 
(ер. чан). 

алгыс (у Б. ошиб.: альые) [отъ алуа; ер. алт. 

алыс, албыш] 

1) благословеніе; благожеланіе, доброжела- 
тельство; йсігі алгыскытын кытта аттан- 
ныбыт (ек.) съ вашего (родительекаго) благо- 
словенія мы ®демъ; кырдјаастап алгысын 
ыл (пог.) отъ старика бери благословеніе, 
2) хваленье, заклинаніе, моленіе; въ част- 
пости: посвященіе (напр. перваго удоя Урун 
ајы и Урун ар-у), произносимое старЪй- 
шимъ изъ собравшихся на кумыеовую по- 
пойку (ысыах) гостей (ср. алгы); мін ал- 
вабыт алгысым аны тахсыбата (ек.) мои 
(шамана) моленія, что молю я, и за дверь не 
выходятъ; алгыска онновор абасы тохтур 
дійн — ӧс хосбно (пог.) на заклинане даже 
абасы сдается — говоритъ пословица (о чело- 
вЪкф, не внимающемь чьей либо просьб?, 
когда упрашиваютъ разсердившагося, когда 
человЪкъ дурно поступаетъ, когда даже отка- 
зываютъ въ чемъ нибудь). 

алгыста (у) [отъ алгыс] 
благословлять: Ајы Таңара Уда5а діарі 
алгыстабыт ён Богъ благословилъ тебя 
навфкъ, /С. 

алгыстан (у) [отъ алгыет&] 
благословляться; Хомпорун хото! ахсана, 
бИИбат аімахтарыттан алгыстаммыт (ек.) 
благословенный безчисленными родами Хом- 
порун хотој-а (Орла-Горбоноса). 

алгыстах [отъ алгыс] 
благоеловенный; Ај Тојонтон алгыстах 
благоеловенный Творцомъ Господомъ. 

алгыстаччы [М№ш. ар. отъ алгыстя |. 

алгысын, алгыстар (у) 
то же, что аагысын въ 1-омъ значени: 
атахтахтар алгыстыбыттар пмъющіе ноги 
медленно (важно) собрались (толклись). 

алгысыт (у Б. ошиб.: алвыеыт) [отъ алгы] 
кто произносить благословеніе (ер. албаччы), 
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Алдама 
ръка Алдо(а)ма, впадающая въ Алдомекій 
заливъ Охотскаго моря. 

Алдан? ем. Аллан. 

алкыі (у) [см. аккый |. 

1алла [ем. ?алын]. 

?алла 
въ выраженіи: алла булла кутурук хвостъ 
(лошадиный) съ неровными (неодинаково длин- 
ными) волосами, Б. Ху0д.; мохнатый хвоетъ. 

алла (у) [отъ зал] 
толиитьея; аллан кір (о толстомъ человък%) 
вваливаться куда (Раё.). 

аллавамсь! (у), аллавымеый (у) [отъ аллах] 
порываться, зарываться куда, ДИ.; расторо- 
питьея, быстро ходить, охотно исполнять, 
Пор. 

аллавамсы]ы [ №. асі. отъ аллақамсыі]. 

алладамсыт (ж) [Саџѕ. отъ аллађамсыі]. 

аллаБамсыты [ Хот. асі. отъ аллавамсыт ]. 

аллақар [Айј. отъ алла] 
аллаБар ајахтах еъ широко раскрытымъ 
ртомъ. 

аллақымсыі (у) [ем. аллавамсь. 

‘аллал (у) 
1) широко раскрываться: афаъа алләібыт 
буолуо вЪроятно, его ротъ постоянно (отъ 
рожденіл) былъ открытъ. 
2) вдругъ, моментально возникать, возбу- 
ждатьея, проникать, ДИ.; ерываться еъ 
языка; ік аллајар — говоритея о женщин?, 
у которой загорвлось желаніе къ мужчин, — 
о кобыл®, когда ее загоняеть жеребецъ и 
опа прыскаеть мочою, — о коровь поел 
случки съ быкомъ; ку]ум аллајан кулу! 
(обращеніе къ А]ысыт въ ифенонуняхъ) 
весело улыбнись! мічік аллаі! улыбнись! 
сана аллајан возгласивъ, №.; мі}ігін кбрбн 
баран саңа аллаіда увидавши меня, громко 
заговорилъ, ВИ. 

?аллаі. [ер. ‘аллал и Аллака] 
Аллал Арақас мужское прозвище; Алла! 
МанатА назваше м$етноети Лон. 

аллаібычча [отъ алла! | 
сана аллатбычча (или аллыбычча) онор- 
дум, садардым каюсь, я сдфлалъ, сказаль 
пе думая, только потому, что такъ момен- 
тально взбрело на умъ, попало на языкъ. 


алла] [ М. асі. отъ !аллаі]. 
Аллака [отъ ‘аллал; ер. алла] 
мужекое прозвище. 
Аллан (у Б.: Алдан) 
названіе р. Алдана, мЪетности по ней, одного 
изъ наслеговъ (Алданскаго) въ Ботурусскомъ 
улус® и нЪеколькихъ родовъ (Б.) въ наеле- 
гахъ Дюпеюнекаго улуса Якутскаго округа; 
Хара Аллана, Куолаі Аллана — части 
р. Алдана (отъ устья до впаденія въ него 
ръчки Татты). 
аллан (у) [отъ алла] 
1) обзаводиться судномъ, паузкомъ, баркой, 
Пор. 
2) плавать (на корабл), М. 
аллар (у) 
долбить, выдалбливать, продалбливать, рубить, 
прорубать (ледъ, ирорубь); колупать, ДЛ.; 
бір куб га ус оібону алларар въ одномъ 
озерф прорубаетъ онъ три проруби; анрынан 
бусу алларар пробиваетъ ледъ пешнею. 
аллар (у) [Саиз. отъ Зал] 
кыра кыратык алларан ыарытар онъ 
постоянно немного болфеть (не елегая въ 
постель), недугуетъ. 
аллара (алларан) [у Б.: аллара; ер. алын, 
ан(н)ара, &Пара(&), бётара; противон. 
Ў(ў0)е8)] 
низъ; нижній міръ; нижній; внизу; подъ, 
Пор.; внизъ по рЪкЪ, по теченію, Б. (ер. 
таңнары); на с%веръ (ер. хоту); алла- 
раттан снизу; отъ нижняго міра; ўбейтіттӣн 
алларанна дійрі еъ верху (чего) до низу; 
алларанан по низу, низомъ; аллара бттб 
нижняя сторона 075 чего либо; бар аллара 
дакк! иди ниже, къ низу; аллара ыал 
жители подъ горой, юрта съ обитателями 
подъ горой, внизу, ВП.; аллара даіды 
нижній, подземный міръ (евЪтъ), адъ (ер. 
зат, нас тубрт (У)туган, убдан, абасы 
с1рё); аллара абасылар (подземные, низовые 
духи) акутекія [злыя] божества, живущія у 
подошвы земли въ преисподней, /Гр.; аллара, 
бар лежащій долу, нижній; басын аллара 
гына внизъ головой (противон. брб). 
алларавы (у Б.: алларавы), аллараңы, алла- 
ранны [отъ аллара (алларан); иротивоп. 


ўбейңі] 
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1) все, находящееся внизу; внизу лежащий, 
нижній; находящійея внизъ по теченію, М; 
аџараі алларавыта даідыта тардан по- 
танулъ къ себъ нижвій міръ апарал-духовъ; 
онтон алларавыта что ниже чего лежить; 
алларанныттан ыла начиная съ низу, ВП.; 
алларақы ӧттӱгар на низу; алларабы 
кытБітыгар дійрі до низу чего; алларабы 
даіды (доіду) нижнее (среднее) мъето = 
алларавы сір (по отношенію къ мету 
верхнему, что надъ землею), нижнее мЪето, 
преиснодняя, Ху0., адъ Ше, (ер. подъ ал- 
лара); алларақы даідыга на низу; алла- 
рабы кісі нижній человъкъ (по отношенію 
къ лицу, находящемуся ма05 нимъ); алла- 
рабы абасы нижній злой духъ == алларабы 
абасы обонуор нижній (подземный) старый 
абасы, сатана, иначе: ат обонјор, абасы 
ырахтақыта; алларақы тыал (у туру- 
ханских5 якутов) восточный [низовой] 
вътеръ, востокъ, М. Трет. 
2) нижній злой духъ (у шамановъ вм. абасы); 
нижня гоміра богатырь. 
алларанна-боллоронно (у) [ер. ‘алла! и аллыр- 
буллур] 
аллараннан - боллороңнон ЕН. выставляя 
и раскрывая свои большія, толетыя губы. 
алларанны [ем. алларавы ]. 
аллараста (у) [ер. ‘аллал] 
слишкомъ громко смЪятьея, хохотать, зали- 
ваться смЪхомъ, реготать; антах кӧрӧн 
кУУм аллараста (обращеніе къ духу про- 
мысловъ Ба]анал) глядя туда, громко за- 
емъйея; алларавы даідым аімақа, кУ&н 
алларастан кӧрсӱӧх бё]арё’н!? народъ 
преисподней ветрътитъ меня съ громкимъ 
сквернымъ смфхомъ, Худ. 
алларастае (у) [Соорег. отъ аллараста] 
кЯйн алларастаса халлылар елышенъ 
быль только ихъ (дьявольекій) хохотъ, ХуО. 
аллараччы [№т. ар. отъ аллар] 
оібону аллараччы кто прорубаетъ проруби 
во время неводьбы. 
аллартар (у) [Саџѕ. отъ аллар]. 
аллары [М т. асі. отъ аллар]. 
1алларыгас [отъ аллар] 
проворно и хорошо прорубаюний (пробивающій 
пешнею) на льду проруби. 


. 
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Залларыгас [отъ алларыі, ДИ.] 
скоро опускающійея и пр. по значению оеновы. 

алларыі (у) 
опускаться, упадать физически или мате- 
ріально, опадать силами или средствами (ео- 
стояніемъ), бъдиъть, обезсиливаться, слабЪть, 
ослабляться, ослабъвать, истощаться, изну- 
раться (ер. аммани, солбонуі, ?сыла1); 
аллах атым алларыібыт (ек.) удалая моя 
лошадь утомилаеь. 

алларь]ы [№т. асі. отъ аллары]. 

алларыт (у) [оть аллары] 
обезеиливать, ослаблять; мін алларыттым 
бу ать я обезсилилъ этого коня. 

алларытьт [ Мош. асі. отъ алларыт]. 

аллас (х) [отъ алла] 
толпиться, вертЪтьея. 

аллах [противоп. дайварах, налвавар, нёс, 

бытан] 

1) порывистый, бойкій, прыткій, шустрый, 
проворный, скорый, быстрый, расторопный, 
быстро ходящій, охотно исполняющий, готовый · 
къ услуженію, услужливый (ер. бысып, 
сыдам, сымсақаї, сынтые, тўргӣн, хап- 
саба); бу оБустар (аттар) аллахтар бойко 
идутъ эти быки (кони); атахтах бё]ан 
аллах совустук а]анна поскорфе, очень 
сильно торопись своими ногами; аллах к1с1- 
бін я скорый (шустрый) человъкъ; аллах ат 
хорошая, быстрая, удалая (ходкая) лошадь; 
аллах оБус ходкій, быстро шагающій быкъ; 
аллах сыарқа ходкія, каткія сани. 
2) съ удивлешемъ, укоромъ или презръніемъ: 
шустрый, бойкій, дерзкій, нахальный, про- 
казникъ; бу тугу-тугу саңарар алларыі? 
(ск.) что онъ тамъ говоритъ, дерзкій? аба- 
тын-да! бИи1 аллах бу даідыга ймій 
суох 16б1т! досада какая! и на этомъ мъст 
опять нътъ этого сорванца! іті аллах ту- 
тута -хабыта толосун - туоратын! по- 
смотрите, какъ это она, тварь, дълаетъ на- 
поперекъ! ол аллавы кӧрӧн баран ӧ10х- 
пўнӣ еслибъ умерла я, увидавши ее, проказ- 
ницу (ръчь идетъ о соперниц$); маналкан 
аллах! вишь, какой прыткій! Я., такой 
дерзкій (нахальный) карапузикъ (человъчекъ), 
ты впрямь карапузикъ! Б., эдак маленькій! 
такой ничтожный! эдакая тварь! эдакая ни- 
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чтожноеть! Ху0.; кісі аллах, утубту)йн да 
Убскур :ібіт и возникаеть же человъкъ 
такой хорошій! ймёхсін аллах, сббун дӣ 
сьшпаккын! и путемъ не полежишь, шальная 
старуха! арыгыччан аллах (п%е.) водочка 
бойкая. 
3) скорость, быстрота; готовность, услуж- 
ливость, Б.; атахпыт аллађа ОШаБа (это) 
ръшитъ скорость нашихъ ногъ. 

аллах [отъ :ал] 
1) имБющ судно, паузокъ, барки. 
2) ръка Аллахъ, притокъ Алдана; Аллах ун*) 
названіе р%ки (правый притокъ Алдана) и 
мъетноети по ней; назваше рода, Осм. 

аллаччы [Айу. отъ :аллаі] 
ајаххын аллаччы атаннын! что ты такъ 
широко разинулъ ротъ свой! 

аллыбычча, [отъ алын] 
то же, что аллаібычча.. 

аллыкы 
восклицаніе радости (ер. уруі, ајахал); 
сатта, аллыкы! такъ теб% и слфдуетъ! 
бастыкыта міјійнӣ, кӣннікітӣ ајійна, ал- 
лыкыа, аллыкыа! первое (изъ твоихъ дъй- 
ствій) — мое, послъднее — твое! (говорится, 
когда дятелъ издаетъ радостный крикъ въ 
надеждъ найти добычу; за этимъ раздается 
другой, жалобный, крикъ, когда добычи не 
оказывается). 

аллыр-быллыр (буллур), оллур-буллур (был- 

лыр) [ер. алларанна-боллороннб] 

неровно, бугрието, глъ съ углубленіями, а 
гдъ съ возвышеніями (напр. сума съ гостин- 
цами на ощупь). 

алса [ем, ғалыс]. 

алса [см. алые]. 

1алт 
въ соед, съ булт (ем.). 

Залт (у) [см. “алын]. 

алта [ср. тюрк. алты]. 
шесть; алта уон (шесть десятковъ) шееть- 
десятъ; алта харах шестерка (карта); алта- 


*) Въ «Географическо-Статистическомъ Сло- 
вар? Россійской Имперш» П. Семенова (т.1, 49) 
эта ръка названа 4ла25-юна, причемъ назваше 
ея ошибочно производится отъ елова аллах 
быетрый. 
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лар (РІ.) шестеро; ыі алтата шестой день 
молодому мъеяцу, 
алта, (х) [отъ :алт] 
въ соед. съ булта, (ем.). 
алтала (х) [отъ алта] 
сдфлать что либо шесть разъ. 
алталан (у) [отъ алтала] 
достигать шеети (рублей), 
(штукъ и пр.). 
алталат (х) [отъ алтала] | 
достигать цыфры 6: сыабыт алталатан 
арар цфна на жиръ достигаетъ шести рублей. 
алталах [отъ алта] 
шести лЪтъ, шестилћтній. 
алталё [отъ алта] 
по шести. | 
алталыта [отъ алталё | 
по шеети разъ. 
алтан [ер. монг. а]тан] 
мъдь; цйс алтан красная мъдь; Убе алтан, 
Урун алтан желтая м®дь; сір алтана тах- 
сыбыт на земл уже показались желтые 
цвътки; сары алтана свищи въ ровдуг?; 
алтан харчы м%дныя деньги; алтан даіды 
(иве.) мъдно-желтое мъсто (о покос%); алтан 
тубетёх (ск.) злато -грудый (итенчикъ), 
алтан унуобБум (ек.) золотыя мои кости, /7.; 
алтан от раст. Тапасеіитп ушеаге ЛГ, 
пижма; одуванчикъ ВЛ. Пор.; алтан 
тӧбӧІӧх от (трава съ мдно-желтою вер- 
хушкою, головкою) раст. · ТгоПіиѕ аѕіа!їсиѕ 
М., прикрытъ, жаркой цвътъ; кбмус алтан 
доқоттор! (пЪе.) золотые дороге друзья! 
кӧмӱс алтан уја (ск.) золотое гнЪздо, Я. 
2) назваше озера, ВС. 
3) назваше наслега (Алтанскаго) въ Мегии- 
скомъ улусЪ Якутекаго округа. 
4) образуетъ сложныя имена: Алтан сабара 
обургу имя орла въ сказкъ; Алтан сабарал 
тојон духъ, насылающій на людей хроническую 
язву, и Алтан сабараі хотун — его жена, 
Пр. [по Прит., она — госпожа (1991) земли]. 
алтанјыт [отъ алтан] 
мъдникъ == алтаны усанар. 
алтанна (у) [отъ алтан] 
покрывать что (Асе.) мъдью, м%ъдить. 
алтаннах [А4]. отъ алтан, по значению основы] 
алтаннах сарв ровдуга со свищами. 
6 
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алтар, алтыр [русек. ] 
алтарь; жертвенникъ, 67%. 

алтата [отъ алта] 
шесть разъ. 

А лтахан 
назван!е урочища, Осм. Гор. 

алтахта (у) [ер. тюрк. алта == атла] 
медленно ходить: атыр овусту алтахтан 
медленно идя бычьей походкой; обо санарды 
хаман алтахтан арар ребенокъ только не- 
давно началъ медленно, тихо ходить; ајбі 
кыса буолан алтахтыр будучи доброй 
(божьей) дЪвицей, она ходитъ тихо (скромно); 
алтахтабыт сірбітігӣр на то мето (ва 
томъ м%ет%), гд гуляли мы, Я.; Алтах- 
тыр Дадар прозвище сказочнаго абасы- 
богатыря. 

алты [отъ ?алт или “алын] 
столкновеніе, сцфилеше, Д/7.; ыі кун ал- 
ттын курдук бтрда ара кӧрсӱсӣн ара- 
қыстахпыт (пог. Худ. разетались мы, 
видъвшись только одинъ разъ, подобно тому 
какъ (только одинъ разъ) мЪеяць (проходя 
мимо) еходитея съ солнцемъ. 

алтыа [отъ алта] 
шестеро, вшестеромъ. 

алтыајах [отъ алтај] 
только шесть, всего-то лишь шестеро, алтыа- 
јах 'рӣ. 

алтыал [ем. артыал]. 

алтыалла (у) [см. артыалла]. 

алтыан [отъ алта] 
всф шесть, вет шестеро, вшестеромъ. ' 

Алтыі 
названіе урочища, Осм. 

алтылах [Ай). отъ алт] 
алтылах ыі буолуо въ этомъ меяцъ про- 
изойдетъ ехожденіе Венеры еъ Плеядами. 

алтынјы Н. Пор. Прип. или (съ выпаденіемъ т) 

г алынјы (Б. бг. 6 171) [отъ алта; ер. 
тюрк. алтынчы, алтыны] | 

шестой мЪеяць, шестая луна, октябрь-ноябрь, 
Покруоп ыја. 

Алтыңа 
назван!е урочища, Осм. 

алтыр [ем. алтар]. 

1алтыс [отъ алта] 
шестой; алтысын въ шестой разъ. 
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алтыс (у) или (еъ выпадешемь т) алыс, 
алсар (у) [отъ ?алт или “алын] 

закрывать другъ друга, схолитьея (о звъз- 
дахъ): ыі чолбон іккі алтысан (или алсан) 
араар луна и Венера начинаютъ сходиться 
другъ съ другомъ. 

алтыс [у Б.: алтыс] = 
галетукъ. 

Залтыс, ахсыс [русск. оки] 
доставка клади изъ города до перевоза (черезъ 
Лену) и наоборотъ: алтыска сурбй бійс 
харчыны бійрдім за доставку клади я далъ 
двадцать пять копеекъ. 

талтыстах [отъ :алтыс, по значенио с]. 

?алтыстах [отъ залтые] 
ЛОМОВОЙ извозчикъ. 

1алы [ер. алас] 
1) долина, узкая и длинная местность, длинное 
широкое поле, поросшее тальникомъ, берез- 
някомъ или ерникомъ, негодное для покоса, 
съ плохой травой, или (на Ојімӧкӧн-љ) и 
вовсе лишенное растительности (ер. 14)4, 
хочо); ўрӣх альта, порфчье, рфчная долина; 
Бій 61бут алыта, Хабах алыта, Пакм 
альта — назвашя местностей, Кінкіі альта 
общее названіе болотъ и ручьевь по р?к? 
Е янки, Г.; Батауаі алыта Батагайская 
долина по Верхоянско-Зашиверской дорог", 
при гор Ынах; якуты разеказываютъ, что 
тутъ злые духи водятся во множеств? (Х70.). 
2) названіе долины, /`.; Орто ал51 названіе 
урочища, Хуу0.; Саңа алы названіе долины, 
ФВ: 

Зал 
поддразниванье, подемфиванье, //0р.; алы 
гынна, алы гынан кӣбістӣ, тбттбру ал 
гынан кёбістӣ замазалъ, заставилъ забыть 
какой нибудь свой проступокъ, но только 
льстивыми (какъ бы наем%хаяеь) словами == 
алытыгар тусёран. кӣбістӣ. 

алый [0тъ ал] 
1) треше, пиленіе, подпиливаніе ; онтугар 
субсу ақыс алы [алы?] мусёта тубрт 
тас тыңырақа 6брбеб]у мустубут около 
(этихъ огней) лежатъ (объфденныя) скопленныя 
восьмисуставныя и каменно-четырехкопытныя 
(т. е. скотъ), Худ. 
2) металличесые опилки: тімір (алтан, 
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кбмус) алыта желфзные (м%дные, сере- 
бряные) опилки. 
алыас [ер. тюрк. алас] 
восклицаше, которое шаманъ произноситъ при 
заклинанш предъ каминомъ съ цфлью удалить 
черезъ трубу, при посредетв? огня, веякія 
бды: алыас, алыае! 
алыаста (у) [отъ алыас] 
1) очищать, предохранять отъ веякой скверны, 
размахивая предъ горящимъ каминомъ цал- 
быр-омъ (талиною съ привязаннымь въ 
семи мъстахъ конскимъ волосомъ), освящать 
огнемъ: ојӯн ал уотунан алыаствір шаманъ 
очищаетъ огнемъ домашняго очага. 
2) окуривать (съ тою же цфлью очищенія?) 
одежду шамана (при внесеніи ея въ домъ), 
раскачивая ее предъ горящею ‘на угольяхъ 
(цоложенныхь на шестк%) шерстью. 
ялыастан (у) [отъ алыаста] 
очищаться посредетвомъ огня: ојӯн ал уоту- 
нан алыастанар шаманъ очищается посред- 
ствомъ огня домашнаго очага. 
алыах [ №. Га, отъ Зал] 
терпугъ (ер. 1г1); мас алыақа столярный 
инетрументъ, одна сторона котораго зам? - 
няетъ рашиель, а другая дерунъ, == таши. 
Алыбыста [русек.] 
Августа, женское имя. 
Алықах, Алыңах [ер. арынах] 
названіе урочища, Осм. 
Алықахтах [отъ Алывах] 
названіе урочища, Осм. 
алыі (ү)? 
только въ выраженіи: алыјар алыс == ана- 
рыјар: алыс Јон. необыкновенно хорошій. 
алық 
оленья и собачья (изъ моржевины) шлейка, 
алыкъ; тяжевой ремень, замъняющій дышло, 
ВС. 
залык [ер. арык] 
атыр сылгы хаңсарын унуобун курдук 
алтан а1гыр алыктах (бубенъ) съ мъдными 
звенящими  украшевіями, подобно носовой 
кости жеребца, Худ. 
алыіла (у) [отъ ?алы] 
поддразнивать, подемфиваться, /0р. 
алылах [отъ ‘алы, по значению основы ] 
хатың чараң дан альмах деды мфето, 
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дБ на длинпомъ широкомъ полв вмбето 
ерника растетъ береза, Худ. 

алым [ср. альш] 
въ соед. съ У1ум (ем.). 

Алымар 
назваше урочища, Осм. 

Алымпалые, Алампа [русск. | 
Анемподистъ, мужское имя. 

1алын (анным, анның, аннылара) [ер. арын и 

тюрк. алг, алын; противоп. ўрӯт, убей] 

1) низъ, основанье, нижняя часть, край; 
тірітін тасяран тутун алын гына барахта 
(ск.) вытащивши шкуру свою: (его), бросилъ 
ее шерстью внизъ (букв.: такъ, что едфлалъ 
шереть ея низомъ); анна ыарахан низъ его, 
ея (напр. сфти) тяжелъ; бут анна нижняя 
жердь изгороди; орон анна подлавокъ; сір 
анна что находится подъ землею, подземелье; 
хаја анна низъ горы, пропасть (горный 
оврагъ); названіе урочища, Осм.; (кісі) хон- 
ноқун анна подмышка; (кісі) харабын' 
анна подглазье; субгё1 анна жидкость изъ- 
подъ отетоявшихся сливокъ [нижній слой 
сливочнаго отстоя], которою сдабриваютъ 
смъсь изъ кумысовой закваски, кобыльяго 
молока и теплой воды при приготовлени 
кумыса МА.; Балақан анна, Абӣ анна, 
Туннук анна, Мас анна и т. д. — названія 
урочищъ, Осм.; мін анныбар подо мною, 
подъ меня; анныбар тёЇгӣннім снизу по- 
стлалъ я подъ себя; анныгар подъ (чъмъ), 
подъ низомъ, внизу; сір анныгар подъ 
землею; хоннобун анныгар подъ мышками, 
подъ мышки, подъ рукою, подъ руку (напр. 
подвязать что); кіні атавын анныгар подъ 
ногами (подъ ноги) его, у самыхъ ногъ 
его; хаја анныгар у подошвы горы; йрёл- 
муң анныгар бардым пошелъ я на не- 
счастье и мученье; анныттан с1& съфдать 
снизу, подъбдать; хар анныттан изъ-подъ 
енфга (напр. показываться); кіні 1їтін ан- 
ныттан быЦан ылбыт онъ вырвалъ меня 
изъ его рукъ (изъ-подъ его власти); мун 
анныттан подъ пытками (умеръ); аннынан 
низомъ чего или мимо чего (напр. итти); 
былыты аннынан кбтутён (ек.) пониже 
облака пуетивши (коня евоего); хонпоБуп 
аннынан подъ мышками у него (проскочить); 
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У аннынан барда онъ пошелъ подъ водою; 
мӯс аннынан барда ушеяъ подъ лелъ (напр. 
объ утк%); мӯсу аннынан барда онъ уъхалъ 
водянымъ путемъ, по водъ (ер. подъ сыл- 
барха1). 

2) нижній; низовый, подверхній [иодвер- 
шинный? ], /0р.; алын мутук нижній сукъ; 
тітірік алын бысақаса нижняя половина 
деревца; алын дійкі нижняя сторона; мін 
алын ӧттӱм моя нижняя сторона, м%сто 
подо мною; алын бттб низъ, нижняя сторона 
кого или чего; алын ӧттӱттён снизу, изъ- 
подъ чего (кого); алын ӧттўнӣн ниже (чего), 
снизу. 

3) елБлующй за къмъ по возрасту (въ нис- 
ходящей степени; ер. Урут): йн анның 
км? кто (между братьями и сестрами) 
слъдуетъ за тобою? кіні анна Ана за нимъ 
слдуетъ Анна; авые кысын алын бттугар 
ајыллыбыт (ск.) восьми дочерей его позже 
родившаяся (дочка). 

?алын, аллар (у) 
напирать, жилиться, натуживаться (ер. абыі 
въ 1-омъ значении): ынах тӧрӧтӧрӱ [тбруб- 
ру?] аллан &рёр корова мучитея родами, Б. 
(ср. ‘адын въ 3-емъ значені). 

Залын, аллар (у) [ер. тюрк. 818] 
просачиваться, выступать (о вод%): ому- 
сахпытыгар у аллыбыт въ нашъ погребъ 
просочилась вода, бу стан ӯ алла турар 
изъ этого мфета (земли) непрерывно высту- 
паетъ вода. 

*алын, алтар (у) = алт (у) 
проходя мимо, закрывать собою, какъ бы 
сталкиваясь, ецъпляясь (о лунф): ыі алтан 
арар луна начинаетъ закрывать (звзду); ыі 
ўрга! іккі алтыбыттар луна и семизвъздіе 
(Плеяды) на пути своемъ столкнулись, ДИ.; 
б&1, ьі кун курдук алтыахпыт! ужо, 
сцъпимея мы (подобно тому) какъ (ец?- 
пляютея, сходятся) луна и солнце! (говорить 
одинъ изъ ссорящихея); алтар! и ецфиись! 
(отвфчаеть другой). 

алын (у) [отъ Зал] | 
тереться о что, чесаться (о скотин%); ку- 
махха дабаны, 64с сымалатыгар дабаны 
ус туннёх куну м] алынна, ункуруда 


(св.) какъ въ пескъ, такъ и въ сосновой | 
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смолъ терся и валялся онъ ифлыхъ три дня и 
три ночи; йн мійхӣ тобо алынавын-е1г&- 
нӣбін? ты зачъмъ трешься о меня (то-есть 
втираешься, шристаешь, навязываешься ко 
мн)? 

алынната [Айу. отъ ‘алын] 
ниже н%сколько: кісі саннын унуобун 
алынпата анара ӧттӱгӣр по ту сторону 
плечевой кости, нфеколько пониже ея. 

алынјы [см. алтынјы]. 

алыннах [отъ 'алын; ер. арыннах | 
акрытна1 муора алыннах (ск.) открытое 
море — основаше (низъ) его. 

алыны [ Хот, асі. отъ алын] 
алывбіта-еігӣнттӣ суох олордун пусть онъ 
не пристаетъ, не навязывается ко мнЪ. 

Алыңах [ем. Алықах]. 

"алып [ер. албас, албын, &іп и тюрк, ал, 

алда (у)] 

обморочиванье, обманъ, хитрость, лукаветво, 
коваретво: альшка ылларда онъ попалъ въ 
обманъ; алыбар тапт& онъ (абасы) повергъ 
меня своей хитрости. — Въ соед. съ албас 
(см.) и Ууп (ем.). 

Залыш [ер. тюрк. алып] | 
Алып Хандабан, Алып Хандалы имева 
лъеныхъ духовъ (ба]анал) — покровителей 
промысловъ; Альп Хара бухатыр имя 
сказочнаго богатыря. 

алышта (у) ДИ. [отъ алып] 
обморочивать, обманывать, 
троетью. 

альштат (у) ДД. [Саџѕ. отъ алышта]. 

алыптах [А4}. отъ альш] 
бу алыптах кісі, алыбар ођустарајақын 
(ск.) это — оборотень, не наткнуться бы теб? 
на его хитрости, Я. 

1алыс, олус [ер. кирг. саг. алыс] 
безмфрный, чрезвычайный, необыкновенный; 
чрезмърно, чрезвычайно, необыкновенно, 
весьма, излишне, пуще, болфе, наибол%е, 
болфе всего, черезчуръ, елишкомъ, шибко; 
алыс баі преизобильное богатство; алыс 
ордук преимущественный, величайшій пре- 
избытокъ ; алыс асынылах премилосердный; 
алыс уордах чрезмърно злой; олус кўстӣх 
весьма сильный; алыс сінійвітін бысыман 
очень не изнуряйтесь; алыс орт преизо- 
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биловать, преизбыточествовать; 
объфдаться; олус 16 опиватьея. 
алыс, алсар (у) [ем. ?алтыс]. 
Алыс [ер. ?алые] 
Алыс луо хан имя кузнеца въ сказкъ, Худ. 
(Алыс-Лукан). 
алыс, алсар (у) [отъ Зал] 
1) тереться, чесаться, толкаться съ кЪмъ: 
аттахтары кытта (кытары) алса барыах 
тустахпын (ек.) подобаетъ мн пофхать 
столкнутьея еъ славными; аімах 6118 поннор 
алса тосуідулар (ек.) родня-сосЪфди толкаясь 
вышли наветрћчу. 
2) пилить, говорить другъ другу колкости: 
йн бісіккі алтан алытынан ассан (вм. 
алсан) сыфыахпыт мы съ тобою будемъ 
походя пилить другъ друга (букв.: тереть 
другъ друга мъдными опилками). 
алысар [ер. тюрк. алабуба] 
окунь ръчной, Регса ЙимаНИз (ер. хахынаі, 
кўстӣх); 01У алысар балыга окунь-рыба 
смертнаго (т.-е. нижняго, аллара) мета. 
алысардах [отъ алысар] 
1) изобилующій окунями. 
2) назваше урочища, Осм. 
алыста (у), олуста (х) [отъ ‘алые (олус)] 
превзойти въ чемъ либо мру, переходить 
границы въ чемъ нибудь, впасть въ край- 
ность, хватить черезъ край; рисковать //0р.; 
лишнее (противъ принятыхъ правилъ) говорить 
или дълать, зазнаваться, пересаливать; алта 
салалах арауас от алыстата (п%е.) шести- 
листная желтая трава стала чрезмерно вы- 
сока; бурдук алыстата хлъбь переросъ. 
алыстан (у) [0тъ алыста] 
излишествовать, зазнаваться. 
алыстах, олустах [отъ ‘алые (олус)] 
СЪ излишкомъ. 
алысты [М ош. асі. отъ алыста]. 
алыстык, олустук [Айу. отъ ‘алые (олус)] 
безмфрно, слишкомъ; излишне, рисково, /ор. 
аЈуан (у), арцан (у) ЛА, [ер. аат, арархаі, 
ајас и каз. крым. алџы] 
разрушаться, разрываться, ломатьея (сло- 
матьея), изламываться, разбиваться, сокру- 
шаться; нарушаться, повреждатьея, разетрал- 
ваться; разоряться въ конецъ, погибать (ер. 
Ач, ісӣтін, мосуохтан); Шм аПанна еъть 


олус аса 
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разорвалаеь; к1нИёр салара а\уаннынар 
луки ихъ да сокрушатея (еломятся); а]јаммыт 
сйп изломанная, изорванная вещь; а]уаммыт 
ісіт разбитый сосудъ; ўс тӧгӯ1 ал ајјам- 
мытыгар сыјыбытым три раза я испы- 
таль кораблекрушеніе; тыла аЦанна его 
слово нарушилось; йт Аттара араммытын 
осорон каб1ейн баран исцфливши свое 
раненое тло; а]аммыт б1дбх кісі чело- 
въкъ поврежденнаго ума, человъкъ развра- 
щенный умомъ; бу кісі аргы 1ейрттан 
ајанна этоть человъкъ разорился отъ шьян- 
ства; ајанан хал разрушитьея (напр. о 
ветхомъ зданіи),* разбиться (о посуд), уни- 
чтожиться; ајан - саран разораться, по- 
гибать. — Въ соед. съ бысталан (ем.). 

аЛјанвт [ Мот. асі. отъ а\ан] 
суол а])аныта раепутица. 

а]јанылын (у) [Раѕѕ. отъ а1јан] 
сокрушатьея: бісігі бугун прасыныкты- 
быт ат а]аныллыбытын ИН. сегодня мы 
празднуемъ сокрушеше ада. 

а|архал, а]јахә1 [ер. ајан, аат] 
` разрушенье, вредъ; безпорадокъ, разетройетво; 
разоренье, убытокъ; погибель, пагуба; зло, 
бда, опасность, горе (екорбь), напаеть, бъд- 
ствіе, несчаетіе; нищета (ер. бысылан, 
Пиркё, 01у, ўјӱгар, сор); кініві да та- 
сарда а]јархаі ортотуттан и выслалъ 
[вывелъ] его изъ среды истреблевія, Бу.; 
ытыма бісігіні а]јархаіга не введи наеъ 
въ бъду, разореше, убытокъ; ађархаітан 
ас тахсар (пог.) отъ бъды (разрушенья) по- 
лучаетея пища (польза); ајан хатын а] ар- 
хајыгар тӱбӣспіт попалея ереди путевыхъ 
бъдъ (ер. осол); аархаітан бысанным я 
избавился отъ бфды; ајархајы &6атё, 
суар онъ умножаетъ бъдетвія; ајјархајы 
кбрумнё безб%детвенно; ајјархаі буолла 
бісійхӣ! настало для насъ горе! (сынъ нашъ 
умеръ). 

ајјархаідан (у) [отъ ађархаі] 
разорятьея, впадать въ бду, бЪдетвовать, 
претерифвать несчаетіе, ДД. Пор. 

а]јархаідах [отъ а]архаі] 
1) вредный, сопровождаемый вредомъ, бЪд- 
ствіемъ, опаеностію, гибельный, страшный 
(ер. 0171йх); арархајдах сір м%ето, напол- 
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ненное бЪдетвями, юдоль плачевная, а]ар- 
хаідах куммёр въ день золъ моихъ, въ день 
бъдетвія, Шс.; ајархаідах атахтах съ 
бфдовыми ногами (лошадь), Худ.; аллараБы 
а] архадах абыс бісін уса (ек.) восемь 
погибельныхь поколъній - родовъ нижнихъ 
духовъ, 4. 
2) разоренный, бъдетвующій, бЪфдетвенный, 
злополучный, несчастный, несчастливый, под- 
вергавшійея нечасто. 

а]јас [ер. аан, &]&с и крым. алцаі (у)] 
а]јас буолбут: ймёхсін дряхлая старуха, 
а]јае буолан аана `ікпітінё пока не вы- 
жили мы изъ ума, Худ. 

аат (у), арџат (ү) МА. [ер. аан, а]јархаі] 
разрушать; разрывать, раздирать, растер- 
зывать, разрубать; ломать, изламывать, раз- 
ламывать, переламывать; разбивать, сокру- 
шать; испровергать, истреблять, Д. Пб.; 
нарушать; лишать силы, разетраивать, пор- 
тить, развращать, Д. Шор.; разорять (въ 
конецъ), губить, погублять, съ Асе. (ер. 
ачат); бу оңорӯбун - ыјахпын а]атан 
разрушая эту мою судьбу, это мое назна- 
ченье; анныгын алта гына афатыам низъ 
твой я разорву на шесть частей; быала- 
рын аГаппыт порвалъ ихъ (свои) веревки; 
Шен дақаны лабатын дақаны а]ја- 
тымна не ломая (не сломавши) ни корешка, 

. ви листка (травы); бу Убданна уордајам- 
мын сёпин-сабргё!61н аЦаттавым усу! 
ахъ, въ сердцахъ на этого окаяннаго поло- 
малъ я свою собетвенноеть (полъ въ дом%)! 
тўрм&арін ајатан взломавши ихъ тюрьму; 
аны аат разбей (вылома) дверь; бісігі 
субабийн холбон сырыттахпытына — 
аттахтары ајатыах йтібіт (ск.) общимъ 
съ тобой совфтомъ сокрушили бы мы доблест- 
пыхъ (богатырей); сір (сірі) арат ломать 
землю, ломать цълину, пахать; (холорук) 
бары бурдугу арашыта (вихрь). петребилъ 
весь хл%6ъ; ајатан, суох гынан истре- 
бивъ-уничтоживъ; йн ёшіт тылгын арџа- 
тар буоладавын (ЛА.) смотри, не нарушь 
сказаннаго тобою слова; о]уммут Убра 
крик кан цону ајатары гынна 
душа нашего (покойнаго) шамана и виравду 
хочеть народъ погубить; кіні зімах батя 
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а] атта, (ск.) онъ разорилъ, погубилъ всю его 
родню. 

а] атала (у) [отъ аат] 
приламывать, попереламывать, шеребивать 
(напр. окна), разбивать (многое), съ Асс. 

аратаччы, ащататчык Лор. [отъ аат] 
разрушающій, ломщикъ, разбивающій, разо- 
ря(и)тель, разстраиватель; сір ајатаччы 
тотъ, кто подымаетъ новь. 

ааттар (у) [Саиз. отъ аат] 
три а]јаттардақың ты велфла разрубить 
его кожу; хатан унуобун а]аттардавын 
ты велфла сломать крфикую его кость, 

ааты [М ош. асі. отъ ат]. 

а]јатылын (у) [отъ аат] 
разрушаться, разбиваться, ломаться, поды- 
матьея (о нови), истреблаться, портиться, по- 
вреждаться, разоряться. 

аатын (у) [отъ арат] 
ломаться самому, разбиватьея, Б; себя самого 
разорять. 

а]јахаі [см. арархаі]. 

арыт [отъ :ал] 
судоплаватель, судостроитель. 

а]чақар [отъ а]чал] 
р) широкораздвоенный, широкоразведенный, 
разставленный, /0р.; разошедшійея, ДИ.; 
А1Ічақар мас дерево, растущее разсохами, 
развиловатое дерево. 
2) съ раскоряченными ногами, раскоряка; 
ајчақар уса назваше 3-го Хатылинекаго 
насл., въ Ботурусскомь улус Якутекаго 
округа, по имени родоначальника А]чахар 
Нјамнјах. 
3) дельтообразность, ВД. 

ачавьй (у) = ыйчавый (у) 
утомлятьея, ослабфвать. 

а]чал (у) [ер. ккирг. алчаі] 
раздваиватьея, разводиться на двое, расхо- 
диться, развиливаться, развтвлаться (о де- 
рев), раскидываться, раскорячиватьея, раз- 
двигать бедры, широко разетавлять, растопы- 
ривать ноги: ајчајан тур стой раскинувши 
(раздвинувши) ноги. 

а]чауёт [| Мот. асі. отъ а]чал]. 

А]чакы [отъ а1ча1?] 
названіе урочища, Осм. 

а1ча]јыпі (у) [отъ а1чаі] 
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аччыгыі ~ аччыгыі а]чајыјар *)... усу 
(заг.) говорятъ, расширяетея маленькій-ма- 
ленькій (петля въ одежд), Худ. 

ачанна (у), аччанна (у) [отъ ајчаі] 
раскидывать ноги въ бокъ, по сторонамъ: 
а]чанцнан хамар ходитъ, раскидывая ноги 
по еторонамъ; брб аччаннан тӯўсӣн (еъ 
хулою о человък съ такою походкою)! 

аїҹара(ы)нна (у), аччаранна (у) [ер. аз- 

чары] 

щеперитьея, разетавлять ноги; аскытын 
аста аічарыңнан бійрійм буду раещепе- 
риватьея, приготовлян вашу пищу, Х90.; 
ӧрӧ аччараннан тўсйн! (съ хулою о чело- 
вък%, разетавляющемъ при ходьб? ноги). 

А1чардыр. [ер. аїчаі, аічарыі] 
имя витязя ВО. · 

ачары! (у), арчарыт (у), аччарыі (у) [отъ 

а]чавар еъ выпаденіемъ слога Ба] 

выкидывать ноги на шодобіе ножекъ ска- 
мейки. 

аїчарыдна (у) [ем. а]чаранна]. 

ачах [отъ а1чаі] 
лягуша, лягушка (ер. ‘баба, ебілар и бал- 
лыгына]). 

ајчахта (у) [отъ ачах] 
добывать лягушекъ: а]чахтан кулу дай миъ 
лягушекъ, Худ. 

А]чахтах [отъ а]чах] 
названіе урочища, Осм. 

ајчаччы [Айу. отъ а]чал] 
еъ растопыренными ногами, дельтообразно, 
ВП.; а\чаччы туруор растопыривать, рас- 
корячивать (ер. атыгырат). 

ачыт [отъ :алт] 
въ соед. съ буйчут (ем.). 

там [ер. ама!] 
ам нам безевязный, въ чемъ нфтъ связи, 
единства, безпорядочный, безалаберный; ар- 
таспыт кісі ам нјамы кытарар (пог.) 
просьбой человъкъ даже разрозненное соеди- 
няетъ (напр. человъкъ просьбой добивается 
прощенія со стороны многихъ людей, кото- 
рыхъ онъ прогнфвилъ; ер. русек.: ласковое 
теля двухъ матокъ сосетъ); ам нуам (курдук) 


*) Первоначально у Худ. стояло: а1чаба- 
ыуар. 
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ас дурно приготовленная (молочная) пища, 
составныя части которой не соединились (не 
см5шались) между собою какъ слфдуетъ, 
створожившаяея пища; ам н)ам курдук (или 
ам нуаман) астабыт много пищи да безъ 
толку (неумЪло) состряпала; &м нам сыар 
кісі человфкъ, ходащій зря, безъ веякаго 
дла, ничъмъ не занятый; ам сам — гово- 
рится о работник, когда онъ провелъ целый 
день безъ всякой работы, — о пьяной ком- 
пани, безалаберно ведущей себя и не зам%- 
чающей своихъ поступковъ, ВО. 

зам [ем. подъ ан въ 5-омъ значеніи выноску ]. 

1ама 
1) обыкновенный, простой (ер. боростуо!); 
несложный, ДИ.; трезвый, Уч.; ама кісі 
простой, обыкновенный человъкъ; не долж- 
ностной человъкъ или не отличающийся какими 
либо особенными способностями (не мастеръ, 
не кузнецъ); простолюдинъ; ама пон простой 
народъ, простые люди, ничфмъ особеннымъ 
не выдающіеся; ама сёп несложная, простая, 
обыкновенная, безъ особыхъ  достоинетвъ 
вещь; ама кун будни; ама тыл обыкно- 
венная (обиходная), разговорная рЪчь (напр. 
не шаманское заклинаше). 
2) въ соед. съ субё (см.). 

Зама, [ср. алт. вопросит. ма] 
неужели, неужто, можеть ли быть, не- 
ужели изъ-за того, что..., хотя бы даже; 
ама йн міјгін кулут оңостӧру гынақын? 
неужели ты хочешь ужъ сдфлать меня 
рабомъ? ама маннык буоллауаї? неужели 
онъ таковъ, неужели это такъ? ама дїр 
усуб? не думаю, что онъ скажетъ; ама 
оннугу оңорор (гынар) усуб? не думаю, 
что онъ это едълаетъ; ама кӧреў1йепӣ- 
тӣрбін дааны хотя бы я и не была въ 
любовныхъ отношеніяхъ; ама мін буолтум 
іннігӣр неужели для меня, каковъ бы я ни 
былъ...; ама ан бајың іннігӣар правда, 
что ты богатъ, но... , что-жъ изъ того, что 
ты богатъ, сейчасъ и...; ама бар да буол- 
тарын 1сін ‘хотя они и есть, но...; ама 
кіні бӣрдін ісін какой бы онъ тамъ моло- 
децъ (ловкій) ни быль; ама чор ін)ё дій- 
тӣххін (дійтӣқін) охота теб® (ему) поетолнно 
такъ говорить (повторять неизмънно одно и 
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то же); чор ама убру-кУсу! (ек.) что | амала (у) [отъ ама; ер. вост. туркест. аваа] 


было радости и см%ху! 

амақатчы [ем. амаваччы]. 

Амавачан [ем. Абавачан]. 

амаБ(н)аччы, амақатчы ВО. + 
1) изловченіе, находчивость: амабаччы ўн 
импровизованная узда, ДИ, 
2) зануздываніе коня, за отсутствіемъ узды, 
ремешкомъ или таловымъ прутикомъ, при- 
кръпляемыми къ оброти, ВО.; самые эти 
ремешокъ или прутикъ, замфняюще удила: 
аманаччы Уннёх еъ веревочпыми удилами, 
аты амақаччынан м1н]ар %здитъ верхомъ 
на взнузданномъ прутикомъ (или ремешкомъ) 
кон. 

амаваччыла (у) [отъ амааччы] 
1) изловчаться, показывать изобрфтатель- 
ность, быть изобрЪтательнымъ, находчивымъ, 
хитрымъ на выдумки; искушать, поддфлы- 
ваться, ВЛ.; тылынан амааччыльр 61е1- 
гіні онъ -хочетъ обойти насъ словами, объ- 
Фхать на кривыхъ; амахаччылан кёпетр 
(ыјытар) разеказываетъ (спрашиваетъ) съ 
заднею мыслью (чтобы вывести другого на 
разговоръ); амабаччылан йтіттім я заета- 
вилъ его проговориться. 

амавыр (у) [отъ 'амах] 
тиневъть, тинфть (объ озер?). 

1Амаі 
мужское прозвище. 

?амаі (у) [ер. ымал] 
смфяться громко, широко раскрывая ротъ. 

амаі [ер. ам] 
путаница, безевязность, ДИ. 

амалда (у) [отъ амал] 
путать (нитки), приводить въ безпорядокъ, 
разрознивать: субсУ1&р! тобо урён амады 


въ соед. съ субЫй (ем.). 


амалан (у) [отъ амала] 


въ соед. съ суб ан (ем.). 


амаланы [ Мот. асі. отъ амалан] 


въ соед. еъ суб&&нт (см.). 


амалас (у) [отъ амала] 


въ соед. съ суб йс (ем.). 


амаласы [№т. асі. отъ амалас] 


въ соед. съ суб&йст (ем.). 


амалах [Айј. отъ ама] 


въ соед. съ сӯбёйх (ем.). 


амалыі (у) 


1) вЪщать, сказывать, повфдать (ер. кёпсій, 
онолуі, тамалыі); ыллыах, туојуох, ама- 
лыјыах атм! п%ла бы я, восцфвала, вћ- 
щала бы я! азахтахтан ордук амалыјар 
абасы 16б1т! поетъ онъ лучше вефхъ имъю- 
щихъ ротъ! Ху0.; сана санаран, бе ама- 
лыјан турда (ев.) стоялъ онъ, говоря (такія) 
слова, завода (такія) ръчи, подробно обека- 
зывая; аман бскун амаль! (ск.) повЪдай 
твои въщія слова, благоволи объявить твое 
милостивое слово, разскажи все, что только 
тебф в%домо, искренній, подробный отв%ътъ 
твой повфдай, подробныя, откровенныя рфчи 
молви. (Т: 

2) ласкаться ДП. (ер. аманы). 


амашыар ДИ., амыщыар, амынјыар [ер. 


аманјыкы, аба(ы)рқал, аб(м)ылан] 
хворостъ, сушнякъ, еушь, усохшіе сучья, 
хрустъ, ДИ.; вЪтки и верхушки молодой 
лиственничной поросли (сх. чачын(н])ыар); 
амын]ыар атахтах бар усу (заг.) съ 
ножкой изъ хворостинки есть, говорятъ (о 
берестяной клеянк?); амышыар дуі Бім 
дла былъ у меня свой домъ на сучкЪ, Б. 


сьПјақын? зачфмъ разгоняешь скоть въ | амајыарда (у) [отъ амашыар] 


разныя стороны? анныгын алта гыныам, 


собирать хворостъ (усохшіе сучья), ДИ. 


амаідыам низъ твой разрублю на шесть | аман [ср. тюрк. араб. аман] 


частей, размъшаю (разбросаю); субсубутун 
онно манна ўрӣн тобо ӣмаідыахпытыі- 
самаідыахпытыі? зачъмъ мы будемъ раз- 
гонять зря туда-сюда екотъ свой? 

амаідат (у) [Саџѕ. отъ амада]. 

Амајан Тамајан (уол) 
сказочное имя, Долговязый - Длинноногій 
(парень), 47. 


аман ӧс завфтныя, задушевныя (откровенныя), 
пріятныя слова (р®чһ), искренній отвътъ 
(когда кто просить отца отдать ему свою 
дочь) (ер. кіс тыл). 


аман [ер. абасы] 


аман нјамӣн ајах (ск.) нелфный ротъ Я., 
безалаберный ротъ Худ. (о рт? абасы) (ер. 
алан-палан). 
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аманат | 
алта былас аманат дарақар сарыннах 
(ск.) имћющій широкія шестисаженныя пле- 
чища (обращающія на себя вниман!е). 

аманатта (у) [отъ аманат] 
привлекать, манить. 

аманах 
жиръ около вымени коровъ и кобылъ и въ 
пахахъ; у быка — между задними ногами, у 
коня — спереди около уда; мясо [?] у лоб- 
ковой кости, СС.; бїрт ас!... амтана ама- 
нахпар тіідӣ славное кушанье |... вкусъ его 
въ животъ проникъ, Худ. 

аманјыкы [ер. амаџыар и амынјыар] 
мелкая лиственничная вътка, ВИ. 

аманјыкыла (у) [отъ аманјыкы] 
ходить въ лъеъ за лиственничнымъ хворо- 
стомъ. 

аманыі (у) [ер. аман] 
оказывать пріятетво ДИ. (ер. амалыі во 
2-омъ значеніи). 

аманачзы [см. амақаччы]. 

амарах, амырах [ер. тюрк. амырак] 
сердобольный == асыныгас; етраетно лю- 
бящй, Р.; амарах, барахсан! сердоболенъ, 
бъдняжка! амарах сурёхтах тотъ, у кого 
любящее сердце. 

амарахсыі (у) [отъ амарах] 
атын істін амарахсыідым (ек.) я, славу 
ея (дъвушки) слыша, возжелалъ, Я. 

амас 
въ соед. съ Убмёс (ем.). 

1амах 
тина, водяной мохъ; скоплеше нечистотъ, 
образуемыхъ колебаніемъ водорослей (чала- 
хаі), ДП.; амахтах у тиноватая вода; вода 
со скопомъ нечистотъ отъ водорослей, ДИ.; 
амахтах кбрдуган грязно-моховая водная 
ложбина, Худ. 

Замах [отъ ?ама1; ср. ымах] 
амах нјамах гын то же, что ?амаі. 

амахтах [А4]. отъ 'амах (ем.)]. 

амбалык, ампалык 
гомонъ, гамъ и толкотня отъ многолюдетва, 
шумное многолюдство (на свальбЪ, пир%, не- 
водьб®, на базар?, въ кабак®): сўрдӣх ам- 
балык страшный гомонъ. 

амбар (у Б.: амбар), чаще: ампар, иные 
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пишуть: анб(п)ар [заимствовано съ русек.; 
ср. тюрк. амбар, анбар, анмар] 
1) амбаръ, житница; конюшня; муоста ам- 
пара мостовые устои въ видъ ерубовъ; 
ампар дій изба ерубомъ. 
2) названіе урочища, Осм. 
амб(п)ардах, анб(п)ардах [Ай). отъ амб(п)ар 
[анб(п)ар], по значенію основы] 
1) амб(п)ардах кісі унуоба надмогильный 
памятникъ въ видъ сруба; Амб(п)ардах 
сысы названіе урочища. 
2) назваше урочища, Осм. 
амдақаї (у) [ем. андаъал]. 
Амга [см. Амма]. 
а-мїн, амын [руеек.] 
аминь (заключене молитвы, либо конецъ 
чего либо). 
Амма, Амна (у Б.: Ама) 
1) ръка Амга; Амма баса Амгинская сло- 
бода [у Р. просто: Амга]. 
2) назвав!е мъстности по р. Амг$. 
3) амгинекій житель (кто живетъ на р. Амг%): 
аммалар к&б1ттара, амгинцы прибыли. 
аммала (у), амнала (у) [отъ Амм(н)а] 
отправлатьея на р. Амгу. 
амнах [ер: амныа] 
часть челов ческаго тфла отъ пупа до про- 
межноети; б]ун]ук амнах (или аннах Јон.) 
вся одежа на случай смерти. 
амнахта (у) [отъ амнах] 
ставить кого ниже себя: міјігін амнахты 
саныр онъ ечитаетъ меня ниже себя. 
амнахтык [по фори? Аду. отъ амнах] 
то же, что амныатык: кініні бавас 6#)ӣ- 
біттён амнахтык савыбын Јон. ужъ 
его-то я считаю ниже себя. 
амныа, омнуо 
униженіе, обдфлъ: хајадытыгар да амныата 
(омнуота) суох каждому изъ васъ поровну, 
никого не обдъляя. 
амныала, (у), омнуола (у) [отъ амныа (ом- 
нуо); ер. уомна] 
унижать, обдфлять (ер. аччат): кісітавар 
омнуолу асатақын, бійрӣвін, таңынна- 
рабын въ сравненш еъ (любымъ) челов- 
комъ ты обдъляешь въ пищ, дачъ (меньше 
даешь) и одеждъ; міјігін омнуолӯллар 
меня они обдъляютъ (унижаютъ). 
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амныалан (у) [отъ амныала] 
унижаться, ВЛ. 

амныатык, омнуотук [Аду. отъ амныа (омнуо)] 
низко (ер. амнахтык): мін бӣјӣбіттӣн кі- 
піні ‘амныатык (омнуотук) саныбын по 
сравненію съ собою я его ставлю ниже. 

Амна [см. Амма]. 

амнала, (у) [ем. аммала]. 

ампалык [ем. амбалык |. 

ампар [ем. амбар]. 

ампара 
старинное слово: налучъ (ср. садах). 

ампардах [отъ амбардах]. 

ампардыңы [отъ ампар] 
похожій нЪеколько на амбаръ. 

амсаі (х) [ер. амтан и тюрк. амза] 
пробовать, отвъдывать, вкушать (въ прямомъ 
и переносномъ емыел%), съ Асе. и АЫ.; 
амсајан кӧр вкусить п видЪть /с., отвф- 
дывать, отпробовать; ајахпыт урдун амса- 
јан ас профзжай мимо (насъ), отвфдавши 
поверхность нашего адах-а. 

амсајі [ Мот. асі. отъ амса1]. 

амсат (у) [Саџѕ. отъ амса] |. 

амсыі (у) [ем. апсы]. 

амтан [ер. амсаі и алт. тел. амтан] 
вкусъ: туох да амтан суох безъ всякаго 
вкуса (о пищ); ас амтана вкусъ кушанья; 
амтана суох невкусный (== нјыман); ам- 
тана суох буол терять вкусъ; &т& амта- 
нын! мясо у него какое вкусное! амтан- 
сімтӣн вкуеноеть (напр. конины). 

амтаннах [отъ амтан] 
І) имфющ какой либо вкусъ (дурной или 
хорошій). 
2) вкуеный, пріятный на вкуеъ (противоп. 
ијыман); саха кісі аса амтаннах даБаны 
буолар 1біт! вкусно же бываетъ якутекое 
кушанье! 

амтасыі (у) [ер. амтан и маньчж. амта- 

шамбі] 

узнавать на вкусъ, пробовать вкусъ, вкушать; 
со вкусомъ Феть, входить во вкусъ. 

амтасыјё [М т. асі. отъ амтасыі] 
1) по значенію основы. 
2) вкусъ (какъ чувство), Уч. 

амтын кірійс (или кырыс) [ем. аитынкрыс]. 

амыдал [ер. шор. абыда | 
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1) теза, соименникъ (ср. тўбсӣ); Ан амы- 
дајың Нјукулаі твой тезка — Николай; бїр 
амыдаі аттах тезоименитый, соименный; 
Амыдаі алас названіе елани, 
2) мЪдныя деньги (?). 
8) назваше звъря (судя по тому, что земля- 
ника называется амыдаі аса), Гон. 
4) названіе урочища. 

Амыкан 
Сынах Амыкан, также Бёс — имя родо- 
начальника Сыгатекаго наслега, Борогонекаго 
улуса, Якутекаго округа, В. 

амылан, абылан [ср. ама(ы)шыар] 
поросль мелкихъ низкихъ кустарниковъ, тру- 
щоба, ДИ. (ер. сімйх); аласа баранан 
амылан буоларыгар доідуга тіідӣ (ек.) 
достигъ: онъ такого мета, гд кончаютея 
елани и начинается мелкая поросль; абы- 
ланнах сір мото, поросшее мелкимъ куетар- 
никомъ и тальникомъ. 

амын [ем. а-мїн]. 

амынјыар [ем. ама(ы)Шыар]. 

Амыр 
1) ръка Амуръ. 
2) Амурская область, ВП. 

амырах [см. амарах]. 

амырын 
1) грозный, суровый, етрогій; свирфпый, не- 
истовый, ДИ.; амырын кісі суровый чело- 
ВЪКЪ. 
2) грозность, суровость. 

амырыннан (у) [отъ амырын] 
принимать суровый (строгій) видъ. 

амырыннах [отъ амырын] 
грозный, суровый, строг; бЪдовый ВП.; 
амырыннах тыннах абасы съ гибель и 
ужасъ наводящимъ дыханіемъ абасы, Я. 

амыхал = акымал 
верхняя половина передней ноги животнаго. 

ан [ер. тюрк. ан, ён] 
1) начало (ер. маннагы, тбрут); ана 61- 
бат ан доідулах (ек.) начала его владћній 
(земли) и не видно; ӣн бастан (ан асан) 
саңарда онъ положилъ начало беефдф, онъ 
первый заговорилъ, первый прервалъ мол- 
чаше; уот ан 1н]& дата съ первыхъ словъ 
онъ такъ еказалъ; ан атајан (ем. подъ алал); 
аныттан еразу, съ самаго начала (= хара 
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аныттан); въ конець, вовсе, отнюдь; аныт- 
тан куттаныма отнюдь не бойел, не пугайся. 
2) первый, начальный, ДИ.; передовой, 
важный, //р.; первенецъ, 1[р.; ан тыл на- 
чальное (нередовое) слово, ветупленіе, преди- 
слове; ан тыа, ан ‘хаја, ан ўрӣх, ан 
ыал — находящиеся впереди лЪеъ, гора, ръка, 
житель (т.-е. такіе, на которыхъ прежде 
всего наткнешься). 

3) предопредълевіе, участь, судьба: аннах 
аПуархаї неечастіе, бъдетвіе, опредфленное 
свыше, /0р. 

4) входъ, проходъ, отверстіе, ворота, дверь; 
прелдверіе, придфлъ, //0р. (ер. ајах); ампар 
ана дверь амбара; алтар ана царскія врата, 
Уч.; дуій ана входъ въ домъ, двери дома; 
118] ана дверь, отверетіе [ходъ] дома, 
юрты, Лор.; ку ана дверь евней, входъ 
въ ени; ороннорун аныгар олорон (ек.) 
сидя у входа въ ихъ спальное отдъленіе; 
суол ана входъ въ юрту, дверь, мето у 
порога, порогъ (ер. м01050); тійргӣн ана 
ворота, Уч.; умучах ана дверь подполья, 
ходъ въ подполье; хабабын ана отверстіе 
мочевого пузыря, /0р:; Ана суох (безъ 
дверей) назван!е поварни, /°. Я 
5) образуеть сложныя слова, усиливая 
основное понятіе: ан доіду (даіды) начальная 
страна, ДИ.; степь, ВО.; сухое, чистое 
(безъ лфеа) мвето у ръки, избираемое яку- 
тами для жительства лътомъ (Б.), и вообще 
урочище, мфето, гдф находитея домъ и все 
состояніе якута; земли-угодья, покосъ якута; 
родина (ер. тӧрӱт доіду), отчизна; область; 
вселенная, земля, земной шаръ, свътъ; видимый 
средній міръ, на которомъ живетъ смертный 
и который обилуетъ произрастеніями, /7ор. 
(ер. орто доіду); ан кўлӣн густой туманъ; 
ан маннай *) при первомъ началт, въ самомъ 
началъ, въ первый разъ, впервые (ер. уот 
маңнаї, хара манна!); ан маннаігыттан 
изначала, вначал$; ан нјаман крайне дурно 
(о приготовлевіи пищи, притомъ въ большомъ 
количеств), БО.; ан тала. ложль ео енћъ- 
гомъ, Ху0.; ан туман густой туманъ; буря? |, 


*) У Худ. ветрёчаемь ам’ [ам] манна и 


ан’ [ан] маннаі, 
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Б.; ан холорук (халарык) сильная метель, 
вздымающая снЪгЪ до того, что не позволяетъ 
что либо видфть, :віялица; страшный вихрь, 47. 
6) образуеть сложныя имена сказочныхь 
героевъ и героинь, имена духовъ, местностей 
(см. подъ адылва, аџараі, апырђа, аіхал, 
алаі, алахчын, арбаі, арбаіјын, біс, 
бурал, дархан, дуолан, дӯраі, парсылы, 
џа(р)сын, парылык, судју, тімірдӣх, ту- 
сУгу, ўбчаі, чабан, чачык, чыңаі и пр.). 


ана 


1) болъзненный припадокъ съ потерею со- 
знанія ДД., апоплексія ВИ. 
2) названіе урочища, Осм. 


ана (у) [отъ &н?] 


опредфлять что на что, кого къ чему ‘или 
куда, давать извъетное назначене, назначать; 
завфщать, обфщать, посвящать кого или что 
чему, съ = ајігіттан уол о5о тбруб- 
бўтӣ, Ајы Гојон Айаха анан бійрта: 
ан ӱјақін усатары, упуоргун улатын- 
нарары (ек.) отъ тебя сынъ родился, (0- 
здатель Господь предопредъленіемъ своимъ 
далъ его теб: твой въкъ продлить, потомство 
твое увеличить, «ајві удабана буол» дійн 
анан тўсёрбіттарӣ (ск.) «будь, молъ, бЪлой 
шаманкой», опредфлили (свыше), міјйхӣ 
алысыт анан бійрбіт ёрӣ бар абёт (ек.) 
вфдь миъ еоздательницей указанный мужъ 
есть, Я.; бїр сылгыны ӧ1ӧрӧңңӱн, алла- 
рабы асылыгар анан убивши одну кобылу, 
назначивъ (ее) для пищи нижнихъ (духовъ), 
ты..., аныах цон анатаххыт люди, кото- 
рые могли назначить, вы назначили [наелъд- 
ственную часть имущества], мін #}ігін «оўн» 
дійн абыс атахтахха анабатавым я не 
обрекалъ тебя на еъ%деніе восьминогой 
(абасы-дфвки), Худ. — Въ соед. съ аі. 


Ана (у Б.: Ана) [русек.] 


Анна, женское имя. 


анабы, анамы [ер. маньчж. анамі] 


1) большой олень или лось; анабы бӯр 
большой олень-самецъ; анабы бур тајах 
(ск.) большой самецъ-лось. 

2) Анамы названіе урочища, Осм. 


анабыл [отъ ана; ер. анал] 


1) предопредвлене, назначене, доля, на- 
слфде; обътованье, объщанье, 06%тъ; зарокъ, 
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А.; таңараттан ананыллыбыт анабыла | анал 


званіе, въ которое онъ поставлепъ Богомъ, 
анабыла оннук доля его такая, ДЛ. 
2) назначенный, опредъленный, завфщанный; 
анабыл УЛУн наел?діе твое, 7. 
анабылла (х) [отъ анабыл] 
то же, что аналла; аласа дјійні анабыл- 
лыаххын тӧсӧ харча буолуоқаі, бу Јах- 
тары бійрӣңнін? (ск.) что значить для тебя 
нарядному дому дать (ему) назначенное, по- 
жаловавши эту женщину? Я. 
анабыллан (у) [отъ анабылла; ер. аналлан] 
омуктартан ырас кысы сыаркыманы 
анабылламмытын отъ языкъ предобручивый 
[предварительно обручившій] церковь дЪву 
чистую, 7. 
анабыллах [Ад]. отъ анабыл] 
по значенію основы: ан даідыга кісіні 
«анабыллах іччітӣ буол» дан аібыт (п%е.) 
во вселенной человъка — «предопредълен- 
нымъ владътелемъ ея будь» говоря — создалъ 
(Господь), Я. 
анаБа\ыт (у) [по фори? отъ анақајыі (ү); 
ер. аңа1јызчы] 
абыс сарданалавынан анаран анавајјыта 
(турбут) ласкала (женщина) своими восемью 
анабас [еіявіями, Худ. 
клыкъ [ер. ‘асы, ысы тїс]; &с& анавасын 
кбрдбрдб медв%дь зубы показалъ. 
анаБастах [отъ анабас] 
медвъженокъ (букв.: имфющ клыки). 
анаБасын = унјӯла, куб] аса, также: адыл 
1) еусакъ, хлБбница, Воќотиѕ штреПаќиѕ, 
родъ водяной травы. 
2) самый корень этого растенія, добываемый 
въ сентябръ изъ озеръ. 
3) мелкоистолченный порошокъ высушенныхъ 
корней сусака, идущій въ пищу вмфето муки 
(собственно для сгущенйя молока), 
анаБасыннах [отъ анақасын] 
1) по значенію основы. 
2) назвавіе урочища, Осм.; Бас анауасын- 
‚ нах — тоже, Осм. 
Анадыр 
ръка Анадырь, Я.; алта сӣр1йх Анадыр 
гуорат бар усу (заг.) есть, говорятъ, городъ 
Анадырь [Авадырекій острогъ] съ шестью 
воинами (ледень), «7, 


1) горе, прискорбіе, огорчеше: ӣнајыгар 
олорор оботун сўтӣрӣн ДИ. онъ въ гор? 
отъ потери дитяти. 
2) въ значени междометія: анал, абак- 
кабын! увы, досадушка! Я.; ӣнаібын нї! 
фу, какъ горько мнъ! ДИ.; ӣнаі! чох ур- 
дугар ўктаттӣқің учугё: ара! фу! хорошо 
разв, что ты заставилъ меня наступить на 
горячій уголь! (говоритея, когда человъкъ 
очень торопится, чтобъ выполнили его желаніе, 
когда даже не наступило еще время, ЈОн.). 
Анащыма [ем. подъ Анашыма]. 
анал [оть’ана; ер. анабыл и оноллохтук] 
1) назначеніе, опредфлене; обътованье, о06%- 
щанье, Д.; манан мін аналым бӯтӣр этимъ 
заканчивается мое назначен!е (каждому его 
доли), мое раепред%леніе (имущества). 
2) судьба, назначенье, участь, кому либо назна- 
ченная [ср. кёскИ, оңорӯ, салалта, ы)ах]. 
8) часть, предметъ, кому либо назначенные 
или об%щанные; наслъдетво, наелђъдіе; жало- 
ванье, Ё.; омук анала буоллум (ек.) едъ- 
лалась я (дъвушка) назначеніемъ (суженой) 
чужеземца; ат анала (заг.) коню назначеше 
(коновязь); аналларын ылыахтара они по- 
лучать обътованное, Д.; Урун хара сурук- 
куттан анала буоллун олох аккын бійр 
дай ему свою верховую лошадь изъ твоего 
бълаго и чернаго скота (букв.: твоихъ бълыхъ 
и черныхъ бЪгунцовъ), пусть она будетъ его 
наслфдетвенною частью. — Въ соед. съ У1У (ен). 
4) назначенный, опредъленный, завъщанный : 
кіні анал субсута сӣбӣ назначенные (за- 
вфщанные) ему екотъ и вещи; анал У1Ум 
мой удфлъ, Л. 
анала, (у) [отъ ана] 
подвергаться болЪзненному припадку съ по- 
терей сознанія, ДИ. 
аналла (у) [отъ анал; ср. анабылла] 
давать назначенную кому часть, снабжатьчмъ : 
ары тыа сақаны аналлатылар (ек.) надф- 
лили (скотомъ) съ лвеной островъ; хара тыа, 
сақа халың алгыстарын аналлатылар 
(ск.) надавали благословевій съ темный лъсъ. 
аналлан (у) [отъ аналла; ер. анабыллан] 
А]ы Танара урут кінійхӣ йппітін курдук 
аналламмыт бӣріймёрӣ во время [ назна- 
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ченное, опредфленное |, о которомъ говорилъ 
ему Богъ, Бук. 

аналлах [отъ анал] 

назначенный, опредъленный (ер. тусаннах); 
завъщанный В /7., объщанвый Св., елъдующій 
кому 27., свойственный кому (ра(.) ВИ.; 
аналлах буол быть назначену для кого (Паќ.); 
аналлӣх іччі назначенный хозяинъ (хозяйка), 
предназначенный (предопредфленный) влад?ъ- 
тель (владфлець); аналлах ат назначенный 
(для кого или чего) конь; ајёїттан аналлах 
јахтарым ёта (ек.) мив оть ајві назна- 
ченная (указанная) жена моя была; кБ1с 050 
омукка аналлах кыл буоллава (иог.) дъ- 
вушка всегда бываетъ достоянівмъ инопле- 
менныхъ (ер. русск.: дочь — чужое еокро- 
вище); б1ун)ук аналлах танаса (ек.) ея (ша- 
манки) погребальныя, заповъдныя одежды, Я. 
2) часть, предметъ, участь, назначенные, 
. объщанные или опредфленные для кого; бу 
көс кіні аналлава буолуо йтӣ (ек.) эта 
дфвушка ему (иред)назначена (его суженая); 
аналлаххын булуон ты найдешь назна- 
ченное тебф; аналлақын ылла онъ полу- 
чиль объщанное. 


Ана]цыма, 


Анацыма, Манё] ма [въ рукописи якута: 
Аналцыма Манмц( ма] куо имя ска- 
зочной дЪвицы. 


анамы [ем. анабы]. 
анан (у) [отъ ана] 


1) опредфляться, назначатьея, предиисы- 
ваться; предопредфляться, предназначаться, 
Д. Е.; обътоваться, обфщатьея, Д. (6.; 
представляться, обрекатьея, Д.; посвящатьея; 
мін ананан туспут сыар сырым манан 
бӯттӣ (ск.) миъ назначенный путь (подвигъ) 
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атыр дей кыл арђасын тутун курдук 
оттбх-мастах анар хара даіды (ек.) съ тра- 
вою [растительностью], что шереть на загривк® 
самца-медвъдя, совеъмъ черная страна, 4. 


Занар (у) [ер. ?аңар] 


зръть, видфть что либо необыкновенное, 
странное, непріятное, — привидћніе, призракъ, 
ВИ. Пор.; ақыс арахсылах арабас солку 
асын аннынан ауыс сарданалавынан 
анаран анақајыта (турбут) (женщина) 
ласкала своими восемью сіяніями изъ-подъ 
шелковыхъ восьмипрядныхъ волосъ, Ху0. 


анара, аннара [у Р.: аннара; ер. #18ра(8), 


бӣтарӣ и тел. леб. анар = алт. ан-ары] 
1) та сторона; употребляется только въ АЫ. 
и 105(г.: ан(н)араттан съ той етороны, от- 
туда; ан(н)аранан той стороной. 
2) тотъ, тамошній, одинъ изъ нихъ; анара 
кісі тотъ человъкъ; анара даідыга на томъ 
свътъ; анара ӧттӧ, анара дійкі ӧттӧ та 
сторона, противоположная сторона чего; анара, 
бтгугар по ту сторону чего, за чЪмъ либо, 
на другую еторону; ол мас анара бттунйн 
за этимъ лфсомъ; анара ӧттӱнӣбі находя- 
щійся на той сторон%. 


анарав(н)ы, аннарақ(н)ы [у Р.: аннаравы; 


отъ ан(н)ара] 

1) тотъ, другой (изъ двухъ), тамошній, дальній, 
по ту сторону лежащій; анарав(н)ы ке! та- 
мошній (тотъ) человфкъ, другой; анарав(н)ы 
доіду тотъ евътъ; ол анараз(н)ы ӧттӱгар 
позади этого, за этимъ, за тЬмъ, за нимъ. 
2) та сторона, то мето, все, что находится 
по ту сторону чего либо: анараңыга, діёрі 
до того мъста или предмета, ауыс а])арха! 
анарав(н)ыта самая сильная (въ посл%дова- 
тельномъ порядкъ) изъ восьми бъдъ. 


этимъ кончается; хара тбрубххуттён анам- | анаратчык ор. [№т. ар. отъ ?анар]. 
мытың! (ск.) съ ‘самаго рожденія твоего | анары /ор. [М т. асі. отъ ?анар]. 
суженая моя! 616ргб ‘анаммыт обреченный | анас (у) [отъ ана] 
на смерть, на закланіе. 1) назначать другъ другу. 
2) что либо назначать себъ: йтін улан атын 2) вмъстъ назначать. 
ананан ат гыммыт назначивъ себЪ буланую 3) уговоритьея, договориться, ВИ. 
лошадь матери, сдълалъ своею лошадью. анат (у) [Саиз. отъ ана]. 

ананылын (у) [оть анан] анах == ынах [ер. шор. нак = 1нёк] 
назначаться, предназначаться, обЪтоваться; | корова. 

- 616 ргб ананыллыбыт обреченный на смерть, | анахсыт [отъ анах] = ынахсыт 
Занар [ер. ?анар] [Пе. | коровникъ. 
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анахтах [Айј. отъ анах| = ынахтах 
1) по значению основы. 
2) названіе ръки и озера, Гор. 

аначчы [ Мош. ар. отъ ана]. 

анбар [ем. амбар]. 

анбардах [см. амбардах |. 

андақаї (у), амдавал (у) Б. [ер. тюрк. ант, анд] 
клясться кому (0аќ.),—въ чемъ (раќ. Асе.),— 
къмъ или чъмъ (І05(г.), божиться, присягать, 
дать клятву или клятвенное объщаніе (Асс.), 
принимать присягу (ср. прусёгаБа кір); 
«бїтінӣн охсуом суоба» дён андава!! — 
йшпітін курдук барытын андақајан бійрді 
покляниеь, что не ударишь меня остреемъ 
(пальмы)! — по вефмъ его словамъ поклялся 
ему; ашит тылгын (или тылгар) андақаі 
покляниеь въ сказанныхъ тобою словахъ; йн 
мха урут дақаны тбитбх тылы, улу 
андақары андақајан баран и до этого ты 
далъ было ми% весьма почтенное слово, вели- 
кую клятву; кірдігім тусугар андавајабын 
(языч. прис.) за правду мою присягаю, Я. 

андақајаччы [№т, аб. отъ андаба!]. 

андава]ё [№т, асі. отъ андабаі]. 

андақар, сокращ. андар Худ. [отъ андаба!] 
клятва, божба, присяга; заклинанье, клятвенное 
объщанье; андабар тыл клятвенное слово. 

андақардах, сокращ. андардах Худ. [А4]. отъ 

андақар (андар)] 

охотникъ давать клятву, клатвенный, при- 
сягаемый, приведенный къ присягъ, //0р.; 
абасы, андардах кісі буолан: «кӧреӱбӣ- 
там да кӧрсӱбӣтӣқім, 01ӧрдӧргӱн ді 
кбрсубутум дійм суоқа» дїр будучи по- 
клянувшимся существомъ, абасы: «не ветръ- 
чалъ да не ветрфчаль, убьешь и тутъ не 
скажу, что ветрътилъ» говоритъ, Худ. 

андават [отъ андаа] 
заставлять кляеться, божиться, присягать; 
заклинать кого (Асс.) къмъ или чъмъ (1134г), Д. 

андар [ем. андақар]. 

андардах [ем. андақардах].. 

андах 
наличникъ, покрывало, коимъ невфетки въ 
старину закрывали лицо, ЕН, 

анды, анны (на О1мбкбн-1) 
1) турцанъ, нырокъ синьга, Апаз шота, черная 
утка (у Б.; Бевмамеще; ер. нуынтала, 


анахтах — ан] а 
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турпан кус); анды балык родъ бЪлой ры- 
бицы, б%лорыбица, бълая рыбица (похожая 
на нельму, но болфе округлая). 
2) названіе урочища, Осм. 

Андыга [отъ анды] 
названіе озера. 

Андыкай [отъ анды] 
1) названіе озера. 
2) названіе урочища, (см. 

андыла (у) [отъ анды] 
охотиться на турпановъ; Андылабыт на- 
званів урочища, Осм. 

андылах, аннылах [отъ анд(н)ы] 
1) по значению основы. 
2) названіе мъетноети; Улах андылах на- 
зваше урочища, Осм. 

ана [ем. “ас]. 

анја, ашуа [5.: ајына], ана [ер. джаг. 

ашаа] 

1) ладный, годный, путный; правильный, 
соразмёрный, впору, Б.; порядочный; епо- 
собный, Д.; ладно, ладбмъ, такъ, правильно; 
бісігі д]бхеб Айн тасаран кабеахит 
йта, атын анја суох мы бы еще и долж- · 
ность съ тебя сняли, да другого порядочнаго 
н®тъ; мін оболорум сытыган балык асы- 
лыктахтар; туох авја дуўсўнийх буолуох- 
тараі? мои д®ти (дочери) питаются вонючей 
рыбой; что будетъ изъ нихъ виднаго-путнаго? 
анја дуо? ануа впору ли, ладно ли? впору, 
ладно; ана йтӣђін ты ладомъ говоришь; 
атаар іктїр кыс обону длаБа олордор 
анја буолбат не годится оставлять жить 
дома дЪвочекъ, мочащихея ©ебЪ на ноги; 
туру]а манна ан]а кё]бат буолла журавли 
перестали прилетать сюда какъ слфдуетъ (т.-е. 
прилетаютъ рдко); ана аын (ем. габын). 
2) соразмърность, соотвътетвенность, Б.; бу 
анјата суох это не подходить, несораз- 
мфрно; безпорядочно, халы маргы (или 
малы); аінјатынан, аінатынан по порядку, 
по разряду, по тому, какъ было раньше, 
аіналарынан (лълать) такъ, какъ слфдуетъ, 
(обращатьея) какъ обыкновенно принято, ор. 
8) ладъ, согласіе, гармонія: ан]ата суох 
кісі непорядочный, нехорошій, етроптивый 
человфкъ; ануанан аттаныам суоБа! (ск.) 
добромъ пе уду (не пофду назадъ); мін 
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ануам суох кінійхӣ я съ нимъ не въ ладу; 
кінііар ан]алара суохтар между ними нътъ 
никакой гармонія (согласія). 

4) кісі арӣ ыјьшытын анја &ттаБа онъ 
сказалъ только потому, что его епросили; 
кЯусун ара асыллыбытын анја ӧңӧјӧн 
кӧрбӱтӱм я заглянулъ по той причин, что 
замокъ у тебя былъ отпертъ (слова вора, за- 
стигнутаго въ амбар, — но говорится и въ 
обыкновенной р®чи, если говорящій забылъ 
запереть амбаръ). 

5) анја тута частая рыболовная морда (ета- 
витея на рыбу, идущую внизъ по течению) = 
1арё тута. 

ан]а-с(в)а! 
подражаніе лошадиному ржанію при игрф въ 
лошадки (Ездятъ на табуретахъ) (ер. аја). 

ануал [руеек.] 
ангель (ср. џӯсӱ1); безилотный Ч., без- 
плотный ликъ Аж. 

ануала (у) [отъ ана; у Б.: а) ынНала] 
соглашаться, поддакивать, Б.; одобрять; 
кўтӱбттӣрін ймій анјалабаттар своего зятя 
они также не одобряютъ. 

анјалас (у) [отъ ӣнјала; у Б.: ајынналас] 
взаимно соглашаться: анјаласпат взаимное 
несогласіе, разныя нестроенія. 

анјалах [А4]. отъ анја; у Б.: ајынналах] 

1) путный, приличный, порядочный: ӣнјалах 
д]усунун кбрдбрббт, ан]алах асы асабат 
не появляется въ приличномъ видф, не фетъ 
порядочной пищи. 

2) кто легко соглашается, подтакальщикъ, Б. 
3) со вкусомъ (человћкъ), 47. 

анјальы [отъ анја] 
мін кініні кытта ан]алыбыт суох я съ 

_ Ним не въ ладу. 

анјатчык Лор. [№т. ар. отъ ас]. 

Апјах, Аінјах МА. [отъ ан Јон.] 
назваше мъстности въ Олекминскомъ округ?; 
Анјах гуорада городъ Олекминскъ. — У Р.: 
Ајаннах [2] — житель Олекминскаго округа 
и г. Олекминскъ. 

ан]ё [отъ “ае; по Б.: анны] 

1) толканье, толчекъ, ударъ (тычкомъ); дол- 
бленіе, вонзаше остроконечнымъ, /70р.; хаја 
ан]ы мЪта («распоръ») на ух екотины; 
кадрг! ан]ы пробираше иглой черезъ нитку, 
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шитье въ проборъ; ан]ы с1мёх мелкія сере- 
бряныя украшешя съ распорками по концамъ 
(на женекихъ шуб%, рубахъ, торбасахъ) (ем. 
подъ ан]ылан). 

2) пешня, желъзный ломъ. 

анјы [ем. авынјы]. 

анјыала (у) [отъ *ас] 
то же, что ан]ыля: кісіні тоБо анјыа- 
лыгын? съ какой етати толкаешься (букв.: 
толкаешь человъка)? 

анјыалас (у) [отъ ануыала] 
толкаться, толкать другъ друга. 

ануыла (у) [отъ “ас; по Б.: аніыла; ер. ан- 

јыала] 
колоть, толкать вонъ, толкать отъ себя; 
анјБілан кШар вталкивать. 

ан]ылан (у) [отъ анјбіла] 
толкаться самому впередъ: учугдк да 
сырымсыјан ан]ыланан йрӣқін! какъ ты 
подвиженъ и стремителенъ! хаја кӧстӧр 
ајы оқото кусақан кые обо ан]ытын 
анјріланаңңын? что ты за видимый божій 
юноша, (если) хочешь идти [по патамъ] за 
худой дЪвченкой? Худ. 

ан)ылатала, (у) [ш{епз. отъ аныла]. 

ануылах [А4}. отъ ан]ы] 

1) по значению основы. 
2) названіе урочища, Осм. 

авјылын (у) [отъ ае] 
толкаться; сталкиваться [еъ м%ета], 0.; 
втыкатьея, вонзаться (стръла); кійр авјылын 
быть отвалену (о камн%), .; анјыллан тур 
быть (етоять) воткнуту (пальма), вколочену 
(шеетъ), вбиту (колъ, гвоздь). 

анјын [шо Б.: аннын] (у), анцын (у) ТП. 

[отъ ас] 

1) толкаться впередъ, отталкиватьея, отва- 
ливать (отъ берега, АЫ.); отправляться (на 
корабл), Д.; кнИар анјынан арар они 
отваливаютъ, ал анјынан йрӣр корабль на- 
чинаетъ отваливать, Б. 

2) тыкать у себя или въ себя что; наты- 
катьея на что; прокалываться, укалыватьея; 
бысақы быарын хаба ортотунан авјым- 
мыт ножъ онъ воткнулъ себ? въ брюхо прямо 
противъ печени; 6біігі тутун анјынан 
баран натыкавши въ себя этоть (выте- 
ребленный раньше) пухъ; бїр тїс анјыьпыах 
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мас суох гына не оставивши на одну зубо- 
чистку дерева; кіні Шин бысавынан 
анјыммыт усу онъ, говорятъ, прокололъ себЪ 
руку ножемъ; кіні абасы дуусунун авцы- 
нан кӣбіспіт онъ лукавый принялъ видъ 
(стихъ изъ «Даровъ Терека» Лермовтова), //7.; 
авјынар (у вилюйскихь якутов) охот- 
ничьи торбасы, ИЛ, 
3) срывать съ себя, очищать себя, Б.; самал 
кымысынан тамақын авјынар (ек.) про- 
чищаетъ глотку евфжимъ кумыеомъ; далаі 
утунан хасты (кбну) анјыммыт мылся 
(вымылея), оттираясь водою, вымылъ вее на 
себв, посмылъ съ себя все. 
аныны [№т. асі. отъ анјын]. 
авјырда (у) [см. авынырда]. 
1Анјыс [ем. Ануыеын]. 
?анјыс (у) [отъ *ас] 
1) взаимно толкаться. 
2) помогать толкать. 
Анрысын [русек. ], сокращ. Анјыс Осм. 
Онисимъ, мужское имя. 
анјытала (у) [Ішепѕ. отъ ‘ас] 
тојотторугар ўтёсйрін туруору анјы- 
талан бідрдё для своихъ господъ повтыкалъ 
онъ стоймя рожны ихъ. 
анна, анным, аннылара [ем. алын]. 
анна (у) [отъ ан] 
снабжать дверью, воротами; тубрт сірінён 
тубрт аннан кӣбістӣ въ четырехъ м®етахъ 
(ствны) сдЪлалъ четверо воротъ. 
аннара [ем. анара]. 
аннараҳ(н)ы [ем. анарав(н)ы]. 
аннаратах [сост. изъ аннара-нантах; про- 
тивоп. бӣтӣрӣтӣх | 
тамъ, туда, дальше. 
аннах [Ай). отъ ан, по значенію оеновы]. 
анны [ем. анды]. 
анныбынавы, анныгынӣђы, аннынақы (у Б, 
аннынавы) [отъ анныбына, анныгына, 
аннына — 10с. отъ 1алын] 
1) находящійся подо мною, подъ тобою, подъ 
нимъ, нижній: бары кун аннынабы под- 
солнечная, вея вселенная, сір аннынабы 
цоннор подземные обитатели (т.-е, аба- 
сылар), таңара аннынавы остуол етолъ 
передъ образами, 1ім анныбынавы кулут 
мой подручный слуга, 
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2) все, что лежитъ подо мною, подъ тобою, 
подъ нимъ: мін анныбынаѕђым то, что на- 
ходитея подо мною (напр. полъ въ дом). 
анныкы [отъ ‘алын; ер. інјікі, кёнјікі] 
нижній: анныкы сйрга нижняя коновязь. 
аннылах [ем. андылах]. 
аннынавы [ем. подъ анныбынавы!. 
анпар [ем. амбар]. 
анпардах [см. амбардах |. 
антах [соетоить изъ он(= тюрк. ан)--тах 
(== тюрк. тӣгі); ер. бӣттӣх, баттах, ін)ӣ- 
тах] 
въ (на) сторон, въ еторону, прочь, дальше, 
подальше; тамъ, туда; антах барым а на- 
ходилея (стоялъ) въ сторон; антах бар, 
антах буол, антах арах етупай туда, 
отойди (иди) въ сторону, — прочь; антах 
анјан кё0б1е оттолкнуть, отпихнуть, выбить 
(бревно изъ стфны); антах-антах ыратын- 
нар отдалять прочь; Абабттан антах кӧр- 
дӧсӧн кӧр переправляться на другую сторону 
ръки (въ дорог, вм. туора); антах харахтах 
со впалыми глазами; антах бёттах тамъ 
еямъ ДП., туда... еюда; мантан антах 
отнын%, еъ сего времени, остальное время. 
антынкрыс, амтын кырс (или кірійс) 
[русек.] 
антихриетъ. 
Анча (ўрӣх) 
1) Анча, лъвый притокъ р. Аллах ўн. 
2) названіе мъетности, Осм. 
анчала (у) [отъ Анча] 
отправлятьея на р. Анча. 
Анчар 
названіе мъетности. 
анчыі (у) 
въ фразъ: мунна мунчуібата, анна анчыі- 
бата онъ не обратилъ никакого вниманія, не 
обнаружилъ ни малфйшаго сожалънія (рас- 
каянія), ни одинъ мускулъ не дрогнулъ, и въ 
усъ не дуетъ. 
анчыт (у) [Саџѕ. отъ анчы] 
бурда да муннуларын мунчуппатылар, 
бірда да анныларын анчыппатылар ни 
разу не обнаружили какимъ либо движешемъ, 
что обращаютъ хоть какое нибудь вниманіе, 
или что раскаиваютея. 
аны [ер. тюрк, ам == амд и кирг. енді] 
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1) настоящее время; аныаха (аныаҳа, Бә. | анысыі (у) [ер. &нісіі] 


Т.) мар! (дії) до сихъ поръ, по сіе время, 
по сію пору, донын%, досел®; аныттан 
отнын%, еъ этого времени, съ этихъ поръ. 
2) теперь, нын%, недавно; въ скоромъ (бли- 
жайшемъ) времени, отнын%, напредки, впредь; 
аны 01050 (6]бут&) буолуоа нынче, должно 
быть, онъ померъ; аны дааны онно бал- 
лар да и до сихъ поръ еще живутъ тамъ; 
аны сырыттым я былъ тамъ недавно; аны 
аныаха дар! (дії) даже до сего дня, до 
сихъ поръ; аны еьјыам векоръ (въ еко- 
ромъ времени, на-дняхъ) зайду (пойду туда); 
аны уорума впередъ не крадь; кіні аны 
каШахтін арӣ поемфетъ онъ еще въ другой 
разъ притти; кые 050 улаппыта аны да 
бар бісійхӣ у насъ и еще есть выросшая дъ- 
вушка; аны тўн въ сію (наступающую) ночь. 

аны [М ш. асі. отъ ана]. 

аныгы [отъ аны] 
1) теперешній, настоящий, нынъшній, еовре- 
менный намъ, этотъ; ближайний, наступаюний, 
будущий; бу аныгы сасым этотъ мой тепе- 
решній возрастъ, Б.; аныгы ьига въ ны- 
нъшнемъ, наступающемъ, будущемъ мъеяц%. 
2) настоящее время; будущее время; аны- 
гыга дійрі, аныгытыгар (или кун аны- 
гытыгар) дылы до сихъ поръ, донын®, до 
сего дня; аныгытыгар въ слъдующій разъ, 
вскор?, ужо; аныгыттан отнын$®; аныгыта 
даваны аспыты асата олорун и впредь 
кормите голодныхъ. 

апыгытымсыі (у) [отъ аныгы] 
стараться поступать согласно новымъ обычаямъ 

Аныка (у Б.: Анка) [русек.] [или порядкамъ. 
Анка, женское имя (уменьшит. отъ Анна).. 

анынавы [отъ анына — [0е. отъ ан] 
находящійея у входа куда; суол анынабы 
орон самая ближайшая къ двери юрты лавка. 

Аныска [русек.] 
Аннушка, уменьшит. отъ Анна. 

анысхан 
стужа, холодный вътеръ: #64 турар аныс- 
хана алын]ы ыіга сурдёх буолар въ 
октябрф-ноябрЪ, во время ръкостава, бываетъ 
сильная стужа, арБаттан тыалырар тыал 
анысханнах буолар дующій еъ запада 
вЪтеръ сопровождается стужею. 


простиратьея: алас сысыта анысыјан тах- 
сан барбыта шло поле косогоромъ къ низу[?], 
Худ.; тымны анысыіда насталъ морозъ. 
аң [ем. подъ ан въ 5-омъ значенш выноску]. 
аңа [ер. джаг. аңар (у), маньчж. аңа] 
открытый, отворенный (ер. асаБас): шай 
ана кёбіс оставь дверь отворенною, ана 
шага кїр войди черёзъ отворенную дверь, Б, 
1ана [ер. аарыма] 
о лост или олен®: самый большой, Јон.; ана 
бур старый самецъ олень, уон ордуга іккі 
салалах муостах ана бур тајах самецъ 
лось 12-ти лъть, еъ 12-0ю головою (рогами). 
2аңаӣ (у) 
1) натянуть лукъ, Тон. (ер. тарт). 
9): придать въеъ какому нибудь обетоя- 
тельетву, Гон. 
8) о ребенкф, еще не вачавшемъ говорить: 
издавать звуки, что-то означающіе, Јон. 
аңабыл [отъ ?аңа] 
подпора: агырыава дан ақыс уон т 
анабыллах (ек.) пошатнется, молъ —о 80-ти 
лиственничныхь подпорахъ (юрта), Я. 
аңабымла (у) [отъ аңабыл] 
широко натянуть тетиву, Гон. 
аңабыллах [Айј. отъ анабыл (ем.)]. 
анал (ү) [отъ аңа; ер. анал, оно! 
открываться, распахиватьея, раскрываться, 
широко растворяться; 11] аңајан турар 
дверь отворена, йтёрбӣсін аңаібыт твои 
торбасы распоролиеь (разошлись по швам»), Б. 
анаіса [ем. анајые]. 
аңаје [М т. асі. отъ аңа1]. 
аңајыс, аңаісар (у) [Соор. и Весірг. отъ анал]. 
Анакы [ер. аңа, анал] 
названіе урочища, Осм. 
анала, [ер. ана(а)лы] 
вялый, нерасторопный; тугой на пониманіе 
(ер. акары и проч.). 
аңалатыңы [отъ анала] 
туговатый, туповатый. 
аңа(а)лы [ер. анала, анары, ана(а)лык] 
1) медлительный, вялый, лфнивый (ер. нук 
курдук, салба); среднихъ уметвенныхъ епо- 
собностей (не умный и не дуракъ). 
2) очень старый (объ орл®, олен). 
3) уныніе: аналыбыттан ўдскӣбіт 
8 
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азыларбын 1астам& прости моя грёхи, яже 
суть отъ унынія, Аж. 

анальн (у). [отъ аналы; ер. аңарыі] 

1) выказывать: вялость, · неповоротливость, 
мъшкотность: :ч41, барыах, тугу аналы- 
јыахпытыі?, ырах. ©! (ск.) ву же, по- 
Ъдемъ, чего намъ мЪшкать? далекій путь 
(разетояніе)! 

2) унывать: аналыібыт унылый, Кк. 

3) распространяться (о запах?, холод?) (ер. 

=. аныльи; аңкылыі). 

аналыјә [ Мот. асі, отъ аңалыі]. 

аңа(а)лык [ер. ана, ана(а)лы, анарыма] 

1) крупное лиственничное дерево, засохшее 
на корню; ана(а)лык бур старый олень 
самецъ. 

2) назваше урочища, Осм. 

аналын (у) [отъ аңа1] 

‚ открываться, отворяться: 10 аналлан ту- 
рар дверь стоитъ отворенною Б., апа сір 
курдук аңаллыбыт азахтах (ск.) съ полу- 
отврытымъ, словно оврагъ, ртомъ (абасы), Я. 

аңалыт (у) [Саиз. отъ аңалыі] 
туксу, бу сыты аңалытыма ДИ. довольно, 
не дай распространиться этому запаху. 

ана) ыччы [по форм Ау. отъ аца]јыі (у); 

ср. анабаЦыт, анас] 
анајјыччы таібан ударяя косою такъ, что 
земля вдругъ обнажается (отъ травы). 
аңанјы, [ем. ақынјы], 
аңар (Рі. анардар), анар Букв. Уч. [отъ 
ана1; ср. ана, аңы и алт. санар = 
древне-тюрк. сыңар] 
1) одна изъ двухъ еторонъ, частей чего либо, 
ноловина (ер. бысафае); съ половиной; бїр 
сысв аңара сырдык, аңара хара бар усу 
(заг.) одна сторона долины свфтлая, другая 
темная (сторона передъ. огнемъ и запечекъ); 
маны 61брбн каб1стахха сётА даваны 
барт буолуоба, анарынан кӣнчій дааны 
буолуоба убить ихъ большой позоръ будетъ, 
съ другой стороны будетъ’и наказанье (впо- 
слъдетвіи);: улахан аңара большая часть 
чего либо, немного боле половины; аччы- 
гы! анара малая (меньшая) часть чего либо; 
тӧбӧ (тырбыт) анара ровно половина чего 
либо; сыл аңара полгода; кӧс анара пол- 
` мили; кун аңара половина дня, полдень; 
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тўн анара полночь; харчы аңара, шол- 
копейки, полушка; пут анара полуда; 
мунта аңара полфунта; былас ордуга 
былас анара полторы маховыхъ. сажени; 
кубрт анара кубрт одна половина раздува- 
тельнаго мфха; кытађас анара кытабас 
одна половинка клещей; тура анара ту- 
ралах ИТ напилокъ съ. половинной ножкой 
(осадкой); анарыгар дШ до половины чего 
(напр. до половины своего тфла); анарда- 
рынан шополамъ (разеъкъ ихъ), 4. Бт.; 
кбс аңар полторы мили. 
2) одинъ изъ пары, одинъ изъ двухъ или н%- 
сколькихъ опредфленнаго числа предметовъ; 
аңар атабынан одною ногою (наетупить), 
на одной ног? (прыгать); аңар кытытыттан 
съ одного края; брус аңар салата одинъ 
изъ рукавовъ рки; аңар ёркін одна изъ 
сторонъ или стЪнъ (юрты), половина; анар 
кулгақынан... аңар кулгақынан однимъ 
ухомъ.... другимъ ухомъ; аңар атахтах 
хромой, аңар ИПАх владъющій только одною 
рукою, анар харахтах слЪпой на одинъ глазъ, 
аңар муостах съ отломаннымъ рогомъ. 

аңар [ем. аңар]. 

?аңар (у) [ер. ана, анар и джаг. аңар] 
абыс ӧргӧстӧх аламаі кӱннӣрін аннын 
дікі. абыс. сардаңалақынан алам - чалам 
анара [или анара] турбуттар подъ [аенымъ] 
солнцемъ съ восемью пучками лучей онћ 
(женщины) еіяли, какъ будто еще другое 
восьмилучистое солнце, Худ. [удивленно 
смотрфли своими блестящими (глазами) съ 
восемью сіяніями]. 

аңарда, (у), аңарда (у) Уч. [отъ ана(а)р] 
_половинить, дфлить (раздфлять) пополамъ, па 
двъ половины, на дв? равныя части, отдфлить 
половину, переполовинить (переполовить), съ 
Асе. (ер. бысақастӣ); аңардан бійр раз- 
дЪлить на - двое, отдфлить половину (иму- 
щества); тӧбӧтӱнӣн хаја анардыбын длю 
на половины, па дв равныя части; бӯјӣтін 
ўјатін аңардыа дуо? доживетъ ли до поло- 
вины вфка евоего, переполовить ли онъ вЪкъ 
свой? анардёт быс рЪфзать пополамъ, по 
половин. 

аңардам [отъ аңарда] 
1) путь по одной сторон? (рЪки, долины), 
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ВИ.; материкъ (Бируля); аңардам ыал 
жители по одной сторон? ръки, ВИ. 
2) мужское прозвище. 

аңардан (у) [отъ аңарда] 
длиться, раздълятьея пополамъ; отдфляться, 
расходиться, ВИ. 

таңардас, анардас Букв. [отъ аңа(а)рда] 
односторонній /70р., одинъ только, единый, 
одинокій, холостой В /7., беззащитный /70р.; 
анардас б&]абйр одному (одной) только мнт; 
анардас йтінйн олорор онъ живетъ однимъ 
мяеомъ; анардас ӯ одна вода (сплошь вода, 
вода безъ примъеи чего либо, некипаченая 
вода, также: о жидкомъ ча%); анардас бу 
дуо? только это? анардас йен ара бат 
одни вы’ только знаете; о)ун дулата уота 
суох, аңардас халлан тӣхтірігӣр сытар 
(ск.) у шамана ни дома, ни построекъ, прямо 
на уступ голаго неба лежитъ; анардас 
былас ордуга былас анара всего въ какихъ 
нибудь полторы маховыхъ ‘сажени; анардас 
соботох (ер.) одинешенекъ. 

занардас (у) [отъ анарда] 
раздфлять пополамъ между собою, длиться 
поноламъ. 

анардас [см. анардас]. 

анардаста (у) [отъ :анардас] 
переваливаться, отвфшиваться на ту или 
другую сторону (о вьюк%); перетягивать на 
свою или на одну которую либо сторону, 
судить въ свою пользу, /ор.; анардасты 
одноеторонне, исключительно только, оди- 
ночно; своенравно, евоевольно, //0р.; бу 
урав: анардасты бар ступай по которой 
либо одной сторон этой ръчки. 

анардастат (у) ДИ. [Сапѕ. отъ анардаста]. 

анардастьт [М ош. аси. отъ анардаста]. 

анардатчык Лор. | №. ар. отъ аңарда]. 

аңардах, анардах Я. [отъ ана(а)р] 
сыл анардах полугодовой; ат анардах 
(вьюкъ), составляющ половину того, что 
можно навьючить на коня; абыс баласа 
аңардах барыстах (заг.) еъ парусомъ, одна 
сторона котораго въ восемь полотнищъ (дуга 
съ навъеомъ у ребячьей зыбки), Я. 

анардё [ №ш. асі. отъ аңарда] 
аңардві ӧттӱійрӣ одн® изв%етныя [опред- 
ленныя] половины (/70р.) или стороны чего: 
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анардьт ӧтгтӯіарінӣн тураллар они вст 
стоятъ вцолоборота. 

аңарсыі (у) 
то же, что аңарыі, 2.; ан доду анар- 
сыіда (п%е.) Мид. вея местность убралась 
зеленью. | 

аңархаі, анаххаї [отъ анал; ср. онорхо!] 
имъющій диру, отверсте, Б. 

анархал [отъ анарь!] 
сонный, вялый, В/7.; анархаі аранас большой 
лабазъ, Гон. 

аңары [ер. ана(а)лы и каз. анара] 
1) сонный, сонливый, слабый, вялый, Б. 
92) сонливость, безеиліе, вялость, слабость, Б. 

аңарыі (у) Б., анарьи (у) [0тъ анары] 
1) быть соннымъ, слабымъ, вялымъ; дремать, 
Худ.; унывать, Кк. Ч.; приходить въ без- 
памятетво, терять разсудокъ; анары]ыма 
бодретвуй (не дремли, не унывай); утугар 
анарьибыт разоспавшись онъ еще не опо- 
мнилея; бу кісі ыарытан анарыібыт этотъ 
человъкъ ослабълъ отъ болфзни; санарђан 
анары]ан олорор онъ живеть въ печали и 
унынш; аңарыја кырџыбыт ёмӣхеін до 
потери разума состарившаяся старуха, впавшая 
въ дътетво; анары]ар абыс біс уса (ек.) 
обомлфлые восемь покол%ній-родовъ 47., дре- 
млющее восьмиродовое племя [духовъ нижняго 
мфста] Худ. 
2) черезчуръ раскинутьея въ длину или въ 
ширину, достигнуть предфла роста (о трав 
или колосьяхь на подф, начинающихъ уже 
волноваться, колыхаться, Б, Мид.), притти 
въ совершенный возрастъ (объ орл®, олен%); 
отличаться какими либо особыми качествами; 
кун усан анарьйда день сталь черезчуръ 
длиненъ (ер. унарыі); анарыјап-мунасыјан 
ўтўбккан доіду! какъ широко раскинулась 
эта прекрасная мъстность! (ср. подъ алары); 
аласым обото аңарыјан-анӣсыјан барт! 
прекрасна моя еланка — чиста и широка! 
араас алтан от анарыіда (пе) Мид. 
желтая пижма выросла - заколыхалась; ача 
кубх отунан анарьибыт доіду м%ето, сплошь 
поросшее зеленою горною осокою; анӣрыјар 
ала туігуна бӯр (= туігун бӯр) быстрый, 
сильный, въ цвътъ лътъ (5—8 лътъ) самецъ- 
олень, Гон.; аңӣрыјар салгыннах съ пре- 
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восходнымъ воздухомъ, //р.; анарыјар ара- 
Бас мақан халлан чистое желто-б%лое небо; 
анары]ар алтан халык (ск.) прекрасный 
мфдный коекъ. 

анарый (у) [ем. анарь\]. 

анарыма [отъ анарьи; ер. арыма] 
анарыма бур самый большой и очень старый 
самецъ-лоеь. 

анарыт (х) [Саиз. отъ анарьи] 
астан аңарыппытынан бардылар стали 
приготовлять пищу въ большомъ количеств%. 

Аңарыхса (тојон) [отъ анары] 
имя духа матери-земли (вселенной), Худ. 

анарыччы [Айу. отъ анары! 
анарыччы кӧрӧн баран вяло взглянувши; 
дла ісігар оту анарыччы тё]гійтіійр 
широко настлали въ домЪ травы. 

‚анас‘ [отъ анал] 
образное реченіе: ‚анас’ гына тустё раз- 
верзлось, обнажилось (отъ травы, когда уда- 
ряютъ косой); «асат» дійтаххӣ ‚анас‘ гына 
тусёр (о богатомъ) если сказать (ему): «на- 
корми», онъ сидитъ себЪ съ разинутымъ ртомъ. 

аңат (у) [отъ анал; ср. онот] 
открывать, распахивать, раскрывать, отворать, 
съ Асе.: туннуктёр! анатан кёб1е оставь 
окна открытыми; аны анатыма! не рае- 

аңатах [творяй дверей! 
слабый, безсильный (теленокъ, жеребенокъ) 
(ср: мб]тбх, атах). 

анатахта (у) [отъ анатах] 
ломаться, кобенитьея (ср. атахта). 

Анатыкы 
Хан Анатыкы уол сынъ подземнаго духа 
Адақалах Ала Бурай тојон-а. 

анатылын (у) [отъ анат] 
открываться (быть открываему), отворяться, Р. 

анатын, анаттар (у) [ер. ана въ 8-емъ зна- 

ченш] 
1) говорить протяжно (о старомъ почетномъ 
человЪк?). 
2) протяжно пфть (0 пътухъ) или квакать 
(ер. бавырва, чабырба): Хандыга бабата 
анаттар (это) лягушки на р. Хандыга про- 
тяжно квакаютъ. 
3) покрываться растительностію (ер. анарьй 
во 2-омъ значені); алтан отунан анат- 
тыбыт ібіт (елань), оказывается, сплошь 
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пижмами поросла; бісігі пон алтахтабыт 
сірбітіттӣн кўдх от анатыннын (п%е.) изъ 
той земли, по которой гуляли мы, да рас- 
цвътетъ зеленая трава, Я. 

анахтыгас [ср. анала] 
вялый, ДИ. 

аңаххаі [см. анарха! |. 

аначчы [Айу. отъ анал, по значенію основы] 
бут ајақын букатын аначчы асан кёб1с- 
тИар проемъ въ городьб (ворота) они оета- 
вили совершенно открытымъ. — Въ соед. еъ 
анӣччі (ем.). 

аначыккы [ер. анабылла] 
аначыккы - муначыккы муос са смерто- 
носный лукъ Лон. 

Анка [ем. Аныка]. 

аңкылыі (у) [ер. ана(ы)льй и каз. тоб. анкы] 
только о запахЪ: распространяться [ер. булуі, 
кунку!У1|; сыа сыта анкыльйда запахло 
жиромъ. 

анкылыт (у) [Саџѕ. отъ аңкылыі]. 

анна (у) [ср. тюрк. аннан, андан] 

1) валяться, кататься, теретьея спиною (ер. 
кӯдіасіі); Ајысыт хотун, аспар анна (ек.) 
Создательница госпожа (богиня), поваляйея 
на моей бфлой постели (слова родильницы); 
ытык атыр аннабыт суола сўшӣт усу 
(заг.) говорять, елъдъ валявшагося почтен- 
наго жеребца не теряетея (развалины жилья); 
хара 61 аннабыта хараран халар усу 
(заг.) м%ето, на которомъ спиною терлась 
черная кобыла, становится, говорять, совер- 
шенно чернымъ (мъсто подъ бывшимъ домомъ); 
А]ы аннабыт названіе урочища, Осм. — Въ 
соед. съ кубей (см.) и кубейи (ем.). 

2) загораживать дорогу, не давать проходу, 
зря толкатьея промежъ людей: а]јархаі 0650 
анната (ск.) громадная бъда обетупила (ер. 
ўтўрӱй). 

аңнатчык Лор., анначчы [отъ анын] 
важный, чванный, манежный, 70р. 

аңнах [см. амнах]. 

анначчы [ем. аннатчык |. 

анны [отъ анын] 
важничанье, чванство, манежность, /ГОр.; 
анны-бохту медлительность, важничанье. 

анныгас [отъ анын] 
медлительный, важничающій, 
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аннымах [отъ анны | 
важный, чванный, манежный, //0р. 

анха! [ср. анхалал и оңхоі, также кирг. шун- 

кур и шукур] 

1) ама (старая), углубленіе (въ открытой 
мфетности), ВЛ.; то же, что апа, Јон. 
2) названіе мЕстноети. 

аңхаідӣх [Аа]. отъ анха1] 
1) по значению основы. 
9) названіе урочища. 

аңхалат [ер. анха1] 
яма въ земл, углубленіе (больше, чЪмъ 
куобах уоса): аңхалаттах сірі оттбтум 
я выкосилъ мъсто, гдф было много ямъ. 

аны [ер. аңар] 
часть, доля, сторона; біс аңыттан оносул- 
лубут сдфланный изъ пати разныхъ состав- 
ныхъ частей; хас да аңы ўйсін раз- 
дфляться на нъеколько частей; іккі, ус, бійс, 
уон аңы наА-двое (на двъ части, стороны, 
двояко), на-трое, на пять, десять частей (раз- 
дълять, раздфляться, расходиться, разећкать, 
отбрасывать и пр.); іккі аны буол двоиться; 
раздфлятьея на-двое; іккі аңы арарта от- 
дълять другъ отъ друга; іккі аны баран 
тусё сыттылар (два борца) опустились (упали) 
на двъ стороны (врозь), лежали; іккі уол 
іккі аңы д)1а буоланнар олорбуттар оба 
сына жили двумя особыми домами; іккі аңы 
тыллах двуязычный, говорящій двояко. 

‚аных‘ [ер. аңа, ана] 
образное реченіе: тымны ‚аныл‘ гына тусёр 
холодъ моментально врывается въ открытыя 
двери. 

аңылах [отъ аны] 
состоящій изъ (столькихъ-то) частей, сторонъ; 
іккі анылах двусторонній, двуличный, ковар- 
ный; ўс анылах троичный (о Бог), Ё. 

анылахтык [Айу. отъ анылах] 
кк! анылахтык дар двояко, двойственно 
говоратъ. 

аңылыі (у) 
то же, что анальй въ 3-емъ значеніи и 
аңкылыі: утуб сытынан аңылыја турар 
рай (ИН.) благоухающій рай. 

аңын, аңнар (у) 
медлить, долго собираться, важничать, чва- 
ниться, манежитьея, //0р.; авыс ўрӣқінӣн 
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аңнан олорор аімах бПЫйх (ск.) родня у 
него важно раскинулась по восьми рЪкамъ; 
аннан-бохтон сыттақын кӧр &р&! какъ онъ 
важно такъ нъжится-полеживаетъ, гляди-ка! 
аңныма-бохтума-аігыстыма не будь (такъ) 
медлителенъ и не важничай. 

аңынах [см. ақыныах]. 

анынахта (у) [см. абыныахта]. 

аңынјы [ем. аБынуы ]. 

аныннаттар (у) = абыннаттар, МА. 

аңыныах [ем. ақыныах]. 

аныныахта (у) [ем. абыныахта |. 

аныныахтан (х) [ем. абыныахтан]. 

аныныахтат (у) [Саџѕ. отъ аныныахта]. 

аңыныахтві [№т. асі. отъ аныныахта] 

аңыр [ер: алт. аңар и кирг. аңгар] 
1) выпь, Агіеа ѕ(еПагіѕ, у овуса, Јон.-.; 
чапура, цапля, М. Уч. (ер. ӧтӧн, куоқас). 
2) сова Лор. (ер. куоБас, мӣкчіргӣ). 

аныра (у) 
быть вялымъ въ своихъ движеніяхъ: аныра- 
быт мгыстыбыт ёмёхсін старуха, ставшая 
уже вялою-медлительною въ своихъ движе- 
ніяхъ; Ядар кісі ітічча кўсӯн ылларан 
аныран баран кісі буолара суох когда 
молодой человфкъ до такой степени обез- 
силълъ, то не быть ему человъкомъ (не 
остаться въ живых). 

анырда (х) [по форм? отъ аныр] 
чуять, Јон. 

Аңырдаі [отъ аныр] 
мужское прозвище. 

Аныреы]а 
мужское прозвище. 

"ап 
аллитерирующее слово, усиливающее значен!е 
понятія: ап асы прегорькій. 

?ап [ер. аба] 
1) волшебство, волхвованіе, колдовство, чаро- 
дЪйство, магія; обольщеше, прельщеніе, ДИ.; 
сір даіды аба мЪетныя волшебетва, маны 
хаја аппынан - хомусуммунан куотуом- 
асыам какимъ колдовствомъ - шаманствомъ 
[фокусами] убЪгу я отъ этого (преслъдованія 
со стороны абасы-богатыря; ер. хоп-хому- 
сун), Худ.; соруібутум абыгар асатабын 
кормлю потому, что (раньше) постоянно давала 
(имъ) разныя порученя (ср. подъ аба въ 
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3-емь значеніи); ап хомусун волшебный 
фокусъ; ап тыллар волшебныя слова. 
2) самая вещь, въ которую путемъ заклинания, 
для какой либо спеціальной цфли, внфдрена 
волшебная сила; абасы ўрӯмӣччітін ап кы- 
нары 010рӧПӧрӧ ӱсӱ, ап оңостон кісійхё 
кӧрдӧрбӧккӧ 1) сыЦаллара ӱсӱ летучую 
мышь убивали съ волшебными ц®лями и, 
считая ве обладающею волшебною силою, но- 
сили, говорять, съ собою, никому не показывая. 
апка, аша, апха Л17., ахпа [ер. јапха] 
1) яма, углубленіе, оврагъ, рытвина (на пол®); 
падь (въ гор?%); логъ, лощина, долина; дороги 
въ лощинахъ, (7. (ер. анхал, оспос, осхор, 
хаспах, толбн); кісіні ајақынан аппалах 
даіды м%ето съ полевыми ямами (глубиною) 
до рта человфка; Танара кырабыта ап- 
паба (иог.) проклятое Богомъ — въ ям® (т.-е. 
умираеть; ер. подъ томтор); апка ш гас 
лощина, глубок! оврагъ, Б.; апка сір оврагъ, 
Я.; Абас біт аппата названіе ръчки; 
Мас апка названіе урочища и рода, Осм. 
2) названіе урочища, Осм. 

ашШыат [русск. | 
энолеты: аШыалтах еъ эполетами. 

аша [ем. апка]. 

ашақар [отъ ?апаі; ер. јаппақар] 
полураскрытый, полузатворенный, ДИ. 

Аппабы]ан 
мужское прозвище. 

"аппа [ер. ?аппаі] 

1) полоротый, ротозфй, ДИ. 
2) названіе ръчки, впадающей въ р. Эльга— 
притокъ Алдана (/Јавловскій). 

?аппал (у) [отъ аша; ер. Јаппаі] 
полуотверзать, полузакрывать, 217.; откры- 
вать, разъвать ротъ, ротозфйничать, ВД. Уч. 
(ср. Зат). 

Аппауан [отъ апай] 
мужское прозвище. 

апајві [№т. асі. отъ аппал] 

1) но значенію оеновы. 
2) названіе урочища, Осм. 

Аппајыс 
мужское прозвище, Гор. 

аппалах [А4}. отъ аппа (ем.)]. 

аппанна (у) [отъ ?аппа1; ср. паппаниа] 
раскрываться и закрываться ; расходиться, рас- 
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щеляться (объ ослабфвшихь губахъ умираю- 
щаго), открывать и закрывать ротъ, шевелить 
ослабфвшими губами, полуоткрытымъ ртомь, 
Пор.; Аллан убеун кордук аман-нуаман 
ајақа аппанны олордо (ек.) зашевелилел- 
задвигалея, ровно Алданское русло, нелфпый 
роть его (абасы). 

аппаннат (у) [отъ аппанна; ер. паппаннат] 
раскрывать и закрывать, расширять, разфвать 
ротъ, ДИ. 

аппаннаты [ №. асі. отъ айнаннат]. 

аппанныт [ Мот. асі. отъ аппанна |. 

‚мшас‘ [отъ Заппал] 
образное речеше: ,аппас“ гын моментально 
разинуть ротъ. 

аппас [русек. омасг = опасенье| 
аппае суол Јон. опасное дъло. 

Атпасаі 
мужекое прозвище. 

апат (у) [отъ ?аппаі] 
пріоткрывать что нибудь, оттопыривать, Уч. 

аппах [отъ %аппаї?] 
выкидышъ, недоносокъ (у кобылы, коровы) 
(ер. арт); аппах кулун (торбос) выкидышъ- 
жеребенокъ (теленокъ). 

‘аппахта (у) [отъ *ат] 
быстро раскрывать и закрывать ротъ; бу 
сајын 01ӧрӱ гынан баран бПичнна дар 
апахтБі сьабын смертельно заболфвъ 
минувшимъ яЪтомъ, я до сихъ поръ нахожусь 
въ одномъ положени (постоянно недомогаю, 
здоровье мое не поправляется, но и не ухуд- 
шаетея) (ср. аппанна). 

Занпахта (у) [отъ аппах] 
выкидывать (о кобылБ и коров? при 6606- 
временныхь родахъ, когда плодъ доношенъ, 
но раждаетея мертвымъ или, родясь живымъ, 
векор® издыхаетъ) (ер. кӣбіс, кулунна, тому- 
јахта), 

апсыі (у), амеыі (у) [ер. аккы!] 
албан ап(м)сыјан преодолфвая разныя труд- 
ности, всячески изворачиваясь. 

апевішка [русек.; ер. Япенака] 
сіттӣ блахы д)іййх, ісінӣн тас стубкуй 
обшибкалах [апеБшкалах]... (заг.) имбющий 
домъ изъ семи плахъ, внутри со стеклянной 
обшивкой... (ко всему прилипающая оспа), 


Худ. (ер. буруз, бурубоуи, бўрўн). 
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апта (у) [отъ ап] 
приворожить, В.И. 

аптавас [ер. аптар] 
наставка, Лор. (ср. салуасын, самсасын); 
аптабастах съ наставками, изъ лоскутковъ 
шитое, Лор. 

аптар (у) [ср. аптабас и аттар, также алт. 

сапта == якут. упта] 

изъ лоскутковъ составлять, нашивать, Лор. 

аптах [отъ ап] 
1) человъвъ съ волшебными силами, вЪдаю- 
щійся съ абасы и дъйетвующій при его по- 
мощи; волшебникъ (-ница), колдунъ (-дунья), 
чародьй (-дъйка); аптах н]учча волшебникъ- 
русекій. 
2) волшебетво: ханнык асар аптах албы- 
ныгар кірӣммін?. какому обману. проходя- 
щаго волшебства поддался я? Худ. 

апха [ем. апка]. 

апча (у) [ср. ыпча и тел. шор. апчы] 
тъенитьея, суживаться, приходить въ край- 
ность (затрудненіе), раетериваться, /70р.; б1- 
сил ас. аспыт апчатађына когда умень- 
шится (умалится) наша насущная пища, ИН. 

апчан [отъ апча; ер. ыпчан] 
узкость, тфенота, хапчан, //ор. 

апчарьи (у), апчыраі (у) 
присваивать чужую собственность обманомъ 
или ловкостю, отчуждать, отжиливать что 
(Асс.).у кого (АЫ.), задать, зажиливать, за- 
тягивать, проволакивать подъ разными пред- 
логами уплату слфдующаго кому либо долга 
(сх. быа); кісі убун апчарыјыах сана- 
быт тан каПаына (ИН.) если у насъ 
явится нам%реніе присвоить себЪ чужое иму- 
щество; тугу ймӣ кісі гійнін б&)а5ар 
апчарьибытын буолараі? не усвоилъ ли 
ты себ? чего либо чужого? 7. 

апчары]аччы [М т. ар. отъ апчары |. 

апчары]ы, апчырајьі [ №. асі. отъ апчарьі 

(апчыра])]. 

апчарыттар (у) [Саиз. отъ апчарыі]. 

апчал (у). [Саиз. отъ апча; ер. ыпчат]. 

алчы [отъ апча; ер. ыизчы] 
скудость: асырым апчбі буолуо наечетъ 
пищи будетъ ми? скудно (етбенительно). 

апчыраі (у) [ем. апчарыі]. 

апчырајві [ем, апчарыјё!]. 
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апчырат (у); [Сацз. отъ апчырай |; 
апчыт [отъ ?ап] 
запимающійся: волшебетвомъ, колдовствомъ, 


чародъйствомъ. 

зар [ор, %р] 
ар далы! ишь какой{ 

зар 
въ выражени: ар бур — звуки, издаваемые 
грызущимися собаками. 

зар 
въ выраженіи: ‘Ур ар гыннаран бардылар 
раздъливши. поскорће имущество, что; какъ и 
кому попало, ушли, — растащили, расхитили. 

ар [ер. тюрк. арӯ, арыг] 
лучший въ своемъ род, Б.; почтенный, 
важный; громадный, ВЛ.; чистый, /0С20р:; 
священный, божественный, Я. (ер: кубы, 
маны, ытык и суду, улу); ар мас по- 
чтенное, громадное, самое высокое и крЪикое 
дерево въ 16еу; ар бабах (ек:) евященный 
жертвенный столбъ, /7.; ар мавана (ек.) 
внушительныхъ размровъ столбъ; ар маъан 
холумтан (ск.) :такихъ же размъровъ бълый 
шестокъ; ар сылгы добрый конь 4.; ар 
тојон ақа почтенный (важный, высок) 
господинъ отецъ, почтенный сударь батюшка; 
побтдитель, непобфдимый, · родоначальникъ ° 
господинъ отець, Худ. — Ар (у 0%. Пр. 
ДП.: Арт). тојон ава или просто Ар 
тодон (чистый гоеподинъ Костр., Вышній 
Господь .), Урун ар Лр., Урун ар тојон 
(Бълый Небожитель Господь Я.), Ар а 
тојон (Б.) веевышнее. божество, повелитель 
веъхъ духовъ, творецъ и верховный правитель 
міра, зиждитель жизни на землв, орошающій 
землю и являющійся, слфдовательно, винов- 
никомъ обилія корма; по шонятіямъ иныхъ 

7 акутовъ: творець міра, верховное существо, 
тождественное съ Урун ајә (ем.); Урун 
ар хотун: (Бълая ‘важная госпожа //рит.) — 
жена Урун ар тојон-а? (ер. Урун хотун); 
ар мар (ем.): безтолковый Уч.; тупой, раз- 
сфанный, певнимательный, растерянный, ДЛ. 

ара [ср. мавьчж. ара, арэ] 
междометіе боли (ВИ.) или сфтовашя: увы! 
Б. (ер. аја). 

ара (аран) [ер. `арыт-и торк. ара, ары] 
путь, дорога (между двумя пунктами); пахо- 
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дящійся на пути, по спопутности, /0р.; на 
дорог, на (по) пути, дорогою; аранна дійрі 
аргыстасыах! пофдемъ вмфетБ до раздо- 
рожья! тајақы араттан ӧ1ӧрӧн кё]б1т (ек.) 
пришелъ, убивъ по дорог. лося; ара хонно 
онъ по дорогъ заночевалъ (не дофхавъ до мъета 
назначен!я); ара тубёстё онъ попалея по до- 
рог; ара тарыјыахпыт за%демъ по пути. 
арабы [ер. ?арбаі] 
незначительное препятетвіе, помЪха, задержка, 
помфшательство въ чемъ; вмЪшательетво, ЛП.; 
замъшательетво, смущеніе, Б.; арабы буолар 
мійхӣ служитъ помъхой мнъ, арабылах кісі 
вмъшивающійся человъкъ, ДИ.; арабы гын 
смущать. 
арабыла (у) [отъ арабы] 
препятетвовать (въ незначительной степени), 


м%шать, задерживать; смущать Б., запу- 


тывать О. (ср. їрт). 
арабылат (у) [Саиз. отъ арабыла]. 
арабылатчык Лор. [№т. ав. отъ арӣбыла]. 
арабылать | М№ош. асі. отъ арабылат]. 
арабылах [Айј. отъ арабы (ем.)]. 
арабылахтык [Айу. отъ арабылах |. 
Араҳаі 
прозвище. 
аравала (у) [см. арацала]. 
арақалатчык Лор. [№т. ар. отъ арабала]. 
арақарчыла (у) [см. арақаччыла]. 
'араъас [ръдко: араңас; ер. тюрк. сарыб ~ 
якут. 190] 
1) желтый; желтоватый, палевый, золоти- 
стый; рыжій, красный, рыжеватый (ер. са- 
сархаі и кугас); араас ары желтое масло; 
арақ(н)ас чачыр (чӣчір) желтое деревцо 
(березка); арарас тас (заг.) желтый камень 
(огонь); араас кбмус (ск.) золото, араас 
орду буроватое. логово (звъря), ан 134 даіды 
араас сабарата (пЪс.) золотистое ередо- 
точіе матери-земли, Я.; арабас кісі бЪло- 
курый, Б.; арабае ат рыжая лошадь; Урун 
арақас ат игреній конь; сырдык араас 
ат соловая (изабеловая) лошадь, Б.; кудан 
араас ат евътлорыжій конь, /7.; арабас 
хан алая кровь, //7.; арабас тАП& рыжикъ 
(грибъ), Уч. 
2) мужское прозвище. 
3) названіе рода въ Мегинекомъ улус®, В. 
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зарақас [ем. Заранас]. 
арарастаі [отъ 'аразас съ тъмъ же значеніемъ] 
арақастаі атыр сылгы рыжій жеребецъ; 
араваста1 арві желтое масло. 
аравастах [ем. аранастах ]. 
арабастый (у) [отъ ‘арабас] 
желт%ть (напр. о сфдыхъ волосахъ), рыжёть, 
принимать палевый цвътъ, Гор. 
аравастыны [отъ ‘арабас] 
желтоватый, рыжеватый, красноватый. 
арабатчыла (у) [ем. арабаячыла]. 
арақаччы [сост. изъ арах-нарчы? ер. тел. 
арачы] 
освобожденіе, огражденіе отъ непріатности, 
ДП. 
араваччы (у Б.: араваччы), араваччык /70р., 
[Хот. ас. отъ ?арах] 
арақаччыла (у), арақарчыла (у), арабат- 
чыла, (у), араңаччыла (у) [0тъ ара- 
Баччы] = ыраБатчыла, 
1) ограждать, освобождать (отъ неприятности), 
избавлять (отъ крайности, погибели, приекор- 
бія), покровительствовать, помогать (свыше); 
жалъть, защищать, укрывать, ухичать; со- 
блюдать [охранять], Ак. (ер. абра, 'асын, 
кӧмӱскӣ(ӱ), харабаччыла); ал уоту манна 
арабаччылы каПавлн буоллун! поддержать 
домашній огонь да прибыла ты! (благосло- 
веніе, произносимое при вступлеши невЪетки 
въ домъ свекра); аібыт а]ысыт хатын, 
араначчылы тур! (п%е.) родимая богиня 
родовъ госпожа, покровомъ будь! /7.; мг 
бу суолтан быса - абра - арав(н)аччыла, 
избавь-епаси-огради меня отъ этого обетоя- 
тельства. 
2) раздълять, разнимать (спорящихъ), Б. 
арақаччылаччык /7ор. [ М№от. ар. отъ арабач- 
чыла]. 
араБаччылы [М№т. асі. отъ арақаччыла]. 
арабы [ №т. асі. отъ ?арах]. 
араБылах [А4]. отъ арабы]. 
арақылын (у) [Раѕѕ. отъ ?арах] 
аравыллыбат нераздфльный (о Св. Тролцт) 
ИН.; безотлучноеть, безотетупноеть, ВИ. 
аравыс, арахсар (у) [отъ ?арах] 
расходиться, уходить въ разныя стороны, разъ- 
единятьея, дЪфлиться, раздфлятьея, раздваи- 
ваться; отдфляться, отставать отъ кого или 
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чего (АЫ.); удаляться, разлучаться, разета- 
ватьея, разводиться съ кфмъ (АЫ. или съ 
гытта), разъфзжаться; суолун іккі аны 
арахсыақа дорога твоя разойдетея на дв? 
стороны; суол арахсара перекрестокъ до- 
роги, распутіе; улица, переулокъ, ДИ.; тубрт 
аңны буола арахса туст& распался ва че- 
тыре части; сётта тулајах обо кунусун 
бтргё хоноллор, тунун арахсан халаллар 
(заг.) семь сиротъ днемъ вмЪетБ ночуютъ 
(спятъ), а ночью — врознь (пуговицы и петли); 
абыс унуоБум арабыста (ек.) восемь костей 
моихъ раздались врознь (говоритъ родильница); 
о]овун атанна уңуох арахсыбыт усу 
говорятъ, жена твоя благополучно разрши- 
лась отъ бремени; унуох арахсар кўммӣр 
въ день родовъ, когда я должна разетатьея 
съ костью (ребенкомъ), Ху0.; это же выра- 
женіе употребляется и въ емыелъ: разета- 
ваться съ жизнію или вообще съ къмъ нибудь 
(съ отцомъ, мужемъ или женою, хозяиномъ) 
навсегда: унуох аравыстым я (еъ нимъ) 
совершенно разсталея, разошелея = букатын 
аравыстым; кініні атавастатаххына Ар 
Тојон асынытыттан арахсыаБын (ек.) за 
обиду ея Вышняго Господа милосердія будешь 
ты отлученъ Я.; Цин аміјіттан арах- 
сыбыт 050 дитя, отнятое отъ груди матери 
(также: отданное въ другую семью); сіріттӣн 
даідытыттан арахсан разставшиеь съ своей 
родной землей; бірдарӣ, па, атырыттан 
аравыста (ек.) тотъ (абасы) бросилъ тогда 
жеребца; ха]уајыттан арахсыах пон эти 
люди (такъ любять другъ друга, что) разета- 
нутся только на косогор?ъ (т.-е. со смертію 
одного изъ нихъ); арахсар сурук разводная, 
разводное письмо Ё.; (абасы кісі) ајвіттан 
арахсан ајаннан ісӣн разъБхавшись съ 
человъкомъ; аравые! отвяжись! арахсыбат 
нерасходящійея, неотдъляющійея ; нераздъль- 
ный,  нерасторгаемый, непрекращающійся 
(праздникъ); безотлучный, неразлучный. 

аравысыннар (ү) [отъ арабыс] 
заставлять расходиться; разъединать, отдълять, 
удалять. 

!араі, раі Пор. [ер. арБи, также тюрк. араі, 

монг. ара] 


только, едва; а, и, вотъ, и вотъ, вдругъ, 
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разв, разв что; араі іккіні б1ардё, только 
два далъ; араї кіні &р& бійрбӣтӣх и лишь 
одинъ онъ не далъ; ара] оччоқо т6]Убм 
только тогда заплачу; ара! усун &рӣ только 
длинноватъ; іті ара! ханан ёмӣ ісПіннін 
а если какъ нибудь это разгласитея; була 
сатан кёб1сйр б]утун, тӧрдӱгар арай кӧ- 
стумё (шаманка) тщательно искала причину 
смерти, но въ мЪфетЪ начала ея не нашла; 
арал сас буол вотъ настала весна; 6]бребн 
бар ара вотъ стали драться; кымн]ытынан 
быса бійртӣ, ара! абасы кысын орто- 
тунан быса охсон тусёрб1т (ек.) ударилъ 
(поперекъ ръчки) плетью, и оказалось, что 
онъ разрубилъ по серединъ абасы - дъвку; 
асан бардым, араі суох буолла и прошелъ 
я, и вотъ нътъ его, /0.; араі кённііаріттӣн 
омуктар хајысардарын тыаса кырылан 
ісар вдругъ сзади ихъ раздается екрипъ ла- 
мутекихъ лыжъ; ара! таптан каблешт, араі 
кӧрсӱійеён кабешт тамъ она полюбила, 
потомъ вошла въ любовную связь; араі 
кійсӣ разв вечеромъ; араі бан сўбӣтін 
булуон! развъ ты самъ придумаешь что 
нибудь! араі арБИда едва только, только въ 
очень малой степени, онтон араї но ежели, 
Б.; арал бу и воть, влругъ, Д. Е. 

?араі (у) [ер. тюрк. ары, ар похудфть, ослабъть] 
ослабъвать отъ старости, перестар%лости, 
старъть, дряхлъть, Лор. — Въ соед. еъ буо- 
раі (ем.). 

армда [ер. араччы, арБида] 
едва: араіда олоробун едва (т.-е. плохо) живу. 

арајві [отъ ?ара1] 
оелабленье, престарълоеть, Лор. 

арал [ер. ғалар и монг. арал оглобли] 
бычій хомутъ, Хү0.; верхняя часть бычьяго 
хомута ВС. (ер. бурба]јы). 

араллан, алаллан [отъ аралын] 
безпорядочно - шумливое сборище, суматоха, 
сборище (сх. бысылан, аімалқан); сурдёх 
аралланна тубёст!м попалъ я въ ужасную 
суматоху; абыс атахтах Араллан-бухатыр 
бар усу (заг.) говорятъ, ееть восьминогій 
Бъда [?]-богатырь (паукъ), Худ. 

аралланна (у) [отъ араллан] 
окружать кого (Асе.) цълой толпой, ватагой: 
барылара тбгуруччу аралланнан турду- 
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лар ве стали вокругь (матери еъ дочерью 
на рукахъ). 

аралланнас (у) [отъ аралланна] 
шумно собираться: пон аралланнасан арӯ]- 
Јар-народъ начинаетъ шумно собираться. 

аралын (у) [ер. ‘арах] 
расходиться на двъ стороны: нырысыттар 
бақапы кынатын іккі бттунйн араллан 
бараллар (араллаллар) дъйетвующіе шестами 
загонщики рыбы расходатся по объ стороны 
неводныхъ крыльевъ. 

араас (сокращ. ара] ыгае) [ер. арарыі] 
разеанный: ара]ае буола олороннун тугу 
1стійңії? что услышишь ты при своей раз- 
съанности? 

ара] ыгас [отъ ара]ыі] 
1) разный, различный (отличный отъ другого); 
барт атын арајыгас очень отличный отъ 
другихъ; очень развлекающійся. 
2) перем%на Б.; различіе, разница, Б.; туо- 
бунан да арађыгаса суох тоңустан ни- 
чъмъ не отличающійся отъ тунгуса РБ, 

арарыі (у) [ср. арар, ара}ыс] 
претериъвать перемъну Б., быть отерочи- 

‚ ваему; приходить въ безпорядокъ, разетраи- 

ваться, Б.; разрозниваться, разефваться, раз- 
влекатьея, разеъятьея (ер. јулқары!); азы 
дійн арајјыібата что это предосудительно, 
она не задумывалась, — оттого, что это предо- 
судительно, она не измфняла своего намЪ- 
ренія; ара]ьибат тонолу1бат тунах ысыах 
(ск.) непрерывный кумыеовый пиръ; ара- 
Џыјан хал развлекаться. 

арарыјә [М ош. асі. отъ ара)ь\]. 

ара\]ылах [А4}. отъ ара] цы |. 

арај]ыс (у) [отъ арарыі] 
мънятьея, помфняться чъмъ, Р.; разрозни- 
ваться Д.; расходиться, разъфзжаться, В.Л.; 
ускользнуть, броситься въ толпу, чтобъ не 
замфтили, /7.; араыстахкытына кімі да- 
қаны туок&даман при обмфнф никого не 
обманывайте СХ.; ара]ыса тураллар стоять 
вразбросъ (деревья, люди). 

арађыт (у) [отъ ара]ыі] 
разбрасывать; разрознивать ДИ., разгонять; 
разефвать, отклонять, отвлекать (вниманіе), 
занимать, утфшать (ер. кӧїчӯт); бу міјігін 
қӧрдӱгӣнім кырыта ат быатын. устата 
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ара]ыппат буолла (иЪе.) воть край моей 
водной ложбины не сталъ пускать меня на 
длину лошадинаго ремня (аркана); хајата да 
буоллар аналлахпын ара]ытыам суоба 
мою суженую ни за что не отпущу отъ себя, 
не разстанусь; саналарын ара]јытаннар 
думы (мысли) евои разгоняючи; харақын 
араыт отводить глаза Худ., отвращать свой 
глазъ отъ чего (АЫ.), развлекать свой глазъ 
чфмъ Б.; баран арарыта о1нуллар они 
забавляютея, Д. 

араыттар (у) [Саџѕ, отъ ара]јыт]. 

арарыты [М№. асі. отъ ара]ыт] 
сурёх ара]јытбта утЪшеше сердца, У. 

арарытылах [Аф). отъ ара]јытв]. 

аран [отъ ?арах? ер. тюрк. ара] 
аран тыа буолан арахсыман не разлу- 
чайтесь, не расходитесь, не сторонитесь другъ 
отъ друга (т.-е. не будьте подобны стоящимъ 
порознь въ дфсу деревьямъ); ама чор аран 
тыа буолан аравыстава тоқо уксМ? и 
что это онъ такъ часто грозитъ уходомъ (раз- 
лукой)? аран арчы — елова шамана, когда 
онъ окуриваеть (какой либо предметъ съ 
цфлью изгнанія абасы) зажженною лучиною, 
сдфланною изъ разбитаго громомъ дерева; 
аран арчы хотун — эпитетъ духа земли; 
Урёнй арана суох безъ хлопотъ и безъ 
шума == ім нјім. 

аран 
далекій и обширный: уоран арантан изъ 
очень дальнихъ мЪфетъ; уоран аранна въ 
очень дальнихъ мъстахъ. 

араң [отъ ?араі; ер. алт. саран] 
1) невыноеливый ДИ.; болъзненпый, не- 
дужный, немощный: араң кісі постоянно 
хворающій, страдающ какою либо постоян- 
ною болфзныю человфкъ (ср. ыарытыган, 
сынхараннах). 
2) поетоянная, хроническая болЪфзнь, недугъ, 
немощь. 
3) болезненность, 

арана, арыңа [ер. ?арах] 
1) слой, пластъ (ех. паптальа). 
2) слоистый: арана туос слоистая береста. 

араңала (ү), арыңала (у) [отъ арана, (арыңа)] 
1) разбирать (раздирать или раздваивать) по 
тонкимъ елоямъ растительное (напр. бересту) 
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или животное вещества, разрфзывать на пла- 
етинки, пластать; туос арынатын арыңа- 
лыан буоллар (ск.) если суждено теб® раз- 
слоить его слоистую бересту (т.-е. разорить 
его домъ — берестяную юрту), Я. 
2) тщательно разбирать, изелъдывать (какое 
либо трудное слъдетвенное дЪло), Шор. 

араналан (у) [отъ араңала] 
разбираться по слоямъ, слоитьея; раепласты- 
ваться, раскалываться на двъ и болђе частей 
(о дерев%): куодалах мас араналанан хаӣ- 
лар щелястое внутри дерево раскалывается 
па нъсколько частей. 

араналат (у) [Саиз. отъ аранала] 
туос араналатабын бересту заставляю раз- 
слаивать. 

таранас [см. ‘арабас]. 

Заранае, рёдко (Пор. Я.) арабас [ер. бур. 

арана] 

1) лабазъ (для складки запасовъ или хлЪба), 
лаба(ы)с; кладь Уч., кладовая на деревЪ 
или на етолбахъ Б. М.; могильный лабазъ (въ 
лъеу или на открытомъ мфетЪ), на который 
древніе якуты клали трупы почитаемыхъ по- 
койниковъ въ гробахъ. — Для устройства такой 
гробницы выбирали 4 сучковатыхъ дерева, 
составлявшихъ собою прямой четыреуголь- 
никъ, и на разетояніи аршинъ двухъ - трехъ 
отъ земли ихъ соединяли поперечными лъси- 
нами (ылах) и на эти поперечины ставили 
долбленую колоду (куорчах) съ трупомъ 
(иногда эта колода замфнялась по необходи- 
мости ящикомъ), или же, ерубивъ вершины 
четырехъ живыхъ деревъ на разетоян!и двухъ 
аршинъ отъ земли, устраивали на этихъ че- 
тырехъ живыхъ етолбахъ срубъ (холбо), въ 
который влагали умершаго; обернувъ трупъ 
берестою, засыпали его землею; верхъ тоже 
задфлывали и покрывали опять землею. Иногда 
гробы «помфщались на перекладинахъ между 
вътвей большого дерева или же ставились на 
двухъ деревьяхъ, или же на трехъ обрублен- 
НЫХЪ», также «насаживалиеь на двухъ кон- 
цахъ обрубленныхъ и заоетренпыхъ деревьевъ» 
(Геккерг); араңас аппыгар сары йтарбӣс 
ыјанан турар ӱсӱ (заг.) подъ лабазомъ сары 
(коневья обувь) впеятъ, говоратъ (кобыльи 
сосцы); арьс (иногда алта) атахтах ара- 
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н(Б)ас далбары тар(т)тылар (ск.) поета- 
вили оеьми(шести)ножный лабазъ съ жирными 
яствами; араңас орон кровать на столбахъ 
подл% двери, ведущей въ хотон (зимний хлӯвъ), 
дла старухи матери, хозяина или хозяйки и 
т. п., М.; аран(5)ас`сулус большая медвћъ- 
дица, семизвЪзд!е (ср. атахтах во 2-омъ 
значеніп); тонус араңаса или тонус арађас 
сулуса ( 0р.) малая медвфдица; Ат арараса 
названів урочища, Осм.; Туора`аранас на- 
званіе урочища, Осм. 
2) названіе мъетпости. 

аранаста (у) [отъ ‘аранас] 
укладывать на лабаз хлъбъ или еъфетные 
припасы; класть трупы на лабазъ изъ по- 
чтенія, уваженя, — хоронить на лабазъ; вБшать 
на колъ или сукъ дерева черепъ или позвонки 
лошади ВС.; аланн алтан унуоххун ара- 
ңастыам дуо? (ек.) золотыя твои (старухи 
матери моей) коети на лабазъ сложу ли? 

аранастах, арабастах [Ад]. отъ Заран(в)ас] 
1) по значенію основы. 
2) названіе урочища; Улахан Аранастах — 
тоже, Осм. 

араначчыла (у) [ем. арақаччыла]. 

аранна (у) [отъ аран] 
недуговать, болфть, хворать, быть больнымъ, 
недомогать, похварывать, разелаблятьея (ех. 
сыңхар). 

аранны [отъ яран (ем. ара)] 
находящійся или предетоящій на пути, по 
спопутноети. 

араңсыі (у) [отъ аран] 
прихварывать, ыарытьи. 

аранха [ер. аран] 
аранха арата буолан олорор усу (ек.) 
больному отцомъ ставши живетъ, говорит», /7. 

арапал [МА.: арапан] 
Алдан Арапал (заг.) Суматоха - Арапалъ 
(судно — шумъ причаливанія) Я. 

Арапы(ыа)ва, Орбпунй (у Б.: Ӧгрӧпӧнӧ) 

Грусек.] 

Агриппина, женское имя; Кун Ӧрӧпӱна 
хотун (= Чуонах) имя женщины ‘русскаго 
происхожденія, умершей въ начал настоя- 
щаго етолвтія и обратившейся поел. смерти 
въ Убр-я (блуждающая душа); она насылаетъ 
на людей сифилиеъ, золотуху, проказу и янып 
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бол%зни (7р.); эпитетъ ея: Ман тајахтах 
хотун госпожа съ длиннымъ (букв.: широ- 
кимъ) посохомъ. 

арар (у Б.: арар) (х) [ер. ?арах и тюрк; ара] 
раздфлать на двъ части, отдфлять, отлучать, 
отвращать Д., отвергать (11с.) кого или что 
(Асе.) отъ чего (АЫ); выдълять Уч.; раз- 
лучать кого (Асс.) съ къмъ (АЫ.), раздълать, 
удалять, разводить (сх. быса, хоннор); куту- 
рукпутун араран кулу (примерзшів) хвоеты 
наши отдъли; абасыттан арардаҳа, быса- 
тақа онъ отдълилъ отъ абасы, спасъ; мін 
ајһгін ал уоккуттан арарајабын не от- 
лучу ль тебя отъ твоего домашняго огня; мін 
йјгін кунун сіріттӣн кӧстӧ арарыах кісі 
буоллаБым! я сживу тебя со евъту (букв.: я 
отдълю тебя отъ твоего подсолнечнаго м®ета)! 
міјігін бӣјатіттӣн арарбат бара онъ обык- 
новенно не отпускаль меня отъ себя; амт- 
ўіттӣн арар отнимать (младенца) отъ груди, 
оканчивать кормленіе грудью; харахкыттан 
арарымна кӧрӧ сырыт наблюдай, не спуекая 
съ глазъ; тм сыбын арарбыттар (ск.) 
расковали его кандалы; араран барар кўнӣ 
буолбут насталъ ему день разлучить (свою 
жену съ ея родителями) -отправиться (т.-е. 
насталъ день отъБзда невветы изъ дома роди- 
телей въ домъ жениха); кысын араран 
д)ійтігӣр барбыт взялъ у него дочь (къ 
себЪ на правахъ мужа) и пошелъ домой; бу 
харана д)1& албасын арар (ек.) этого тем- 
наго дома (т.-е. дома абасы) чары разръши 
(обращеніе родильницы къ а] сыт), 47.; &јӣ- 
1&51 арарда (пеня о водкЪ) друзей она раз- 
вела /р.; кут арар (о шаман) отзывать 
назадъ души людей или скота, которыя по- 
койникъ можеть увести съ собой; абыс 
бёчётнай сіртӣн авыс бӧкчӧқӧрӱн араран 
ылан отъ восьмисаженнаго, мфста оторвавши 
восемь своихъ горбовъ; Урун Уолан бу 
кісіні хайтах даБваны кыајан араран ыл- 
бата Бълый Юноша никакъ не могъ отдћ- 
латься отъ этого человфка (осфдлавшаго его 
шею); кіјїттӣх уолларыгар хара сурук- 
таріттӣн аналларын араран б1&рдИар 
сыну своему и невфеткё выдЪфлили - отдали 
изъ рогатаго скота назначенную имъ часть; 
араран 01] отличать, распознавать что отъ 
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чего; тајах кыл саннын унуобун арара 
быспыт курдук какъ отрфзанная отдфльная 
лопатка (плечная кость) сохатаго; холу аыс 
ојоқосуттан арара бысан ылбыт саннын 
унуоБа его лопатка (плечная кость), выр%- 
занная такъ, что передняя нога отдълилась 
отъ его восьми реберъ; арара уран ЫЛ от- 
дълать-отгонять (екотъ) въ сторону для себя.— 
Въ соед. съ быса, (ем.). 

арарта (Б.: арарта) (х) [10(епѕ. отъ арар] 
дълить на много частей, раскладывать, Б.; 
отдфлять, раздфлять, разъединять многое (ех. 
хоңнорто); сўнјӯдхтӣрін атахтарын арар- 
тан кӣбіс отдъли голяшки и ноги (скотины) 
отъ туловища; кбтуру сынјан арартыам 
отобью (ваши примерзше хвосты). 

арартар (у), араттар (х) Я. [Саиз. отъ арар] 
Ш арар(т)тар разнимать руки (при перевод 
долга на третье лицо); кут араттар при по- 
средствф шамана отзывать назадъ души людей 
либо скота, которыя покойникъ можеть увести 

арары [ №т. асі. отъ арар]. [съ собою, Я. 

арарылын (у) [отъ арар] 
отдфляться, отчуждатьея отъ кого или чего 
(АЫ.), раздфляться, отлучатьея; абасы улу- 
сун албасынан арарыллан барбыт балыс- 
тах усугун говорятъ, есть у тебя (младшая) 
сестра, отнятая-увезенная обманомъ (чарами) 
цфлаго сонма абасы, 

арарыта [Аду. отъ арар] 
арарыта тарт сгребать сено въ разныя сто- 
роны, арарыта одус. раскашивать (траву). 

арас [сокращ. изъ арӯе(ы)нај; ер. арат] 
разный: арас арылах съ разными островами; 
часто повторяется: арас - арас разный = 
йгін-агін, 

араса, раса [руеск. дазљ, разв] 
араса кіні, аныгы быеыга холуідахха, 
субу бісігі улус анарын сақа кісіійх біт 
а если сказать примърно по нынфшнему, то 
людей у него было, пожалуй, съ половину 
нашего улуса. 

Арасјыја, Арысыја, Ороссу]а, Оруосуја 

НС. [русск.] 

Россія. 

араснаі [ем. арасынаі]. 

араспыска, [русек. ростуски] 
араспыска, сыарьа, тарантаеъ = тарантас, 
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арасынаї, араснал [русек. ] 
1) разный, различный; уоп арасынал уот 
убајар десять разныхъ огней горятъ, ара- 
сына! омук тыла разные иностранные 
языки. — Въ соед. еъ йгін (ем.). 
9) разновидность, разнообразіе, разнородность 
(ср. агага, агін); кӧтӧр арасына]а разныя 
итицы, различные виды птиць; сўрар атахтах 
араснаја веъ разные бъгающіе звъри; балык 
улаханыттан сама! кыратыгар дылы хас 
арасына]а бара барыта всф породы рыбы 
оть крупной до самой мелкой. 

арасынайдык [А4у. отъ арасына!] 
различнымъ образомъ: арасыналдык кё1ба- 
Быран бПУ!&р подохли отъ различныхь иа- 
дежей (о скот?). 

1арат [ер. арас] 
встрёчается у Ху0., вм. арӣс, въ слфдую- 
щихъ примфрахъ: ақыс арахсыбат арат 
салалах ттт дерево съ восемью нерасходя- 
щимися разными стволами, авыс уон ор- 
дуга абыс ар@д ап хомусуна восемьдесят 
восемь разныхъ ея (матери абасы) волшеб- 
ныхъ фокусовъ, хаја даіды балыгын кб- 
рӱнӱн У ахсын арад барбытын сітӣн 
тутан 1) сыјыах бёјӣм дуо? какую же 
самую мелкую рыбку, рыбнаго червячка, 
ушедшаго въ разныхъ видахъ, достигши и 
поймавши, буду водить съ собою? 

?арат [русск. рад] 
радость; съ радостно; аратынан (или арат) 
біарійм Ата я съ радостію отдалъ бы. 

зАрат 


арах 


зарах (у) [ер. аралын, арар и тюрк. ара] 


отдфлаться; разставатьея съ къмъ (АЫ.), рас- 
ходиться, разлучаться; отлучатьея; отръ- 
шаться отъ чего либо, отдаляться, отчуж- 
даться; сходить, удалятьея, отступать, от- 
ставать, отпадать отъ чего; уфзжать, уходить 
оть кого; отходить; сходить (о проказ?), 
оставлять (о болъзни); араван тарастылар 
они разеталиеь- разошлись (по домамъ); ађас- 
пыттан арабыам дабат арар!м никогда не 
думалъ я, что разлучусь со старшей сестрой; 
ыаартан 111 арахпат, таптыртан харах 
арахпат (пог.) съ больного мфета не сходить 
рука, а съ любимаго — глазъ (не сводишь); 
аны ӣн абасыгыттан арах, а]: кісі буол 
отнын% ты перестань быть абасы и будь до- 
брымъ сущеетвомъ (человъкомъ); муннахтан 
мун арахпат, ардахтан арм арахпат 
(пог.) несчаете (страдан!е) не отходитъ отъ 
несчаетнаго, мученье не отстаетъ отъ’муча- 
щагося; антах арах! отойди прочь! отставь! 
бу істӣбінӣ ајы кісі туонатыттан арађа- 
арақымына гынан @рдавлна когда онъ 
(абасы) только - что отъъзжалъ со стороны 
человфческаго мъста; арақым(ы)на неот- 
лучно, безотступно, безотвязно: арабымна, 
кбрдур неотступно проситъ (требует). 


приправа изъ парного или варенаго молока и 
изъ сливокъ къ ундану (квашеное молоко съ 
водою) и приправа изъ парного молока и, 
иногда, небольшого количества сливокъ къ 
кумысу, = аідах, быппах. 


Арат бајақал (баібал, баіхал) Аратъ-море 
(въ пљсняхь и сказках), которое есть край 
или подножье земли и подъ западную сторону 
котораго солнце, закатываяеь, скрывается; 
Арат балык имя сказочнаго абасы. 
араттар (х) [см. арартар]. 

"арах [междометіе боязни] 

фу! увы! о бъдетвіе! йгӣ ёрӣ ылыма, арах 
дійхтӣӣр араіда олоробун не бери, сдЪлай 
милость, — вмђето того, чтобы пугаться этого 
обстоятельства, я радъ, ибо я самъ едва живу 
(пропитываюсь); арах арахпын! восклицаніе 
шамана, шаманки или истеричнаго, когда они 
предчувствуютъ несчастливый исходъ своихъ 
заклинаній (напр. смерть больного). 


арахса [ем. арабыс]. 

арахсатчык //ор. [№ т. ар. отъ араыс]. 

арахеы, рахсы /ор. [отъ арабые] 
расхожденіе, разъединеніе, раздфлеше, раз- 
двоеше; разлука, разводъ; расколь НЫ. (6.; 
раздоръ Д.; суол арахсыта распутье, раз- 
дорожье, розстани; ус ўрӣх арахсётта раз- 
дълъ трехъ падей [разрфчье?], Я.; унуох 
арахсыта женское дъторожденіе ДИ. 

арахсылах [А4]. отъ арахебї, по значенію 

основы] 

абыс арахсылах ајан хатын разъединяю- 
щійся (расходящійея) на восемь еторонъ путь- 
госпожа, дорога съ восемью распутьями, 
абыс арахеылах солку аса (ея) шелковые 
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восьмипрядные волосы, ыллыр кубмайн дор- 
5бно інін арасынай арахсылах голосъ его 
пвнія какъ будто имфлъ разные тоны, Худ. 


арахта (у) [оть арах] ~ 
сдабривать кумыеъ или унданъ (ра(.) коро- 
вьимъ молокомъ и еливками — аідахта, 
быппахта. 


арахтах [Айј. отъ Ярах, по значению оеновы] 
арахтах умдан унданъ, сдобренный моло- 
комъ и сливками; арахтах кымыс кумысъ, 
сдобренный молокомъ. 

арахыма, [ер. ?араі, арбана] 
недостатокъ (тВлесный), вредъ, поврежденіе; 
застарфлая болфзнь. 

арахымалан (у) [отъ арахыма] 
имфть какой либо тфлееный недоетатокъ, 
страдать застарълою болфзнью. 

арахымалах [А]. отъ арахыма, по значенію 

оеновы ] 

туох арахымалах субсуну!? какою заста- 
рълою болфзнью одержима (эта) скотина? 

араччы [Айу. отъ ?араї; ер. араіда и каз. 

аран] 

насилу, чуть-чуть, еле: араччы олоробун 
живу съ трудомъ, въ скудости, еле пере- 

арба [биваюеь. 
да вфдь, да и, правда [ех. істібӣсі, дійбӣтёр 
(дійбатӣс, дійбатіе)]; арба дабаны, оннук 
ата да-бишь, (это) такъ было. 

арба (у) [ер. тюрк. арба] 
1) отказывать по какому либо случаю (злымъ) 
духамъ екотину при участи шамана. 
2) о шаман: внфдрать чью либо болЪзнь 
(собственно причинившаго болъзнь абасьт) въ 
жертвенную скотину, которая затЕмъ живьемъ 
отпускаетея на волю и можетъ быть употре- 
блена въ пищу лишь послф того, какъ надъ 
нею евященникъ отслужитъ молебенъ. 
3) напрасно (ложно) хвалить, преувеличивать, 
Пор. 

арбақар [отъ *арбал; ер. арбаБар] 
растрепанный  (раетрепа), взъерошенный, 
веклоченный (о волосахъ); снутанный, рас- 
кидиетый (о раетени), 2/.; еуковатый (о 
дерев), //0р.; арбақар батгахтах кісі рас- 
трепанный человъкъ; арбабар астах то]он 
У]& туххары турар (заг.) съ коематыми 
волосами господинъ въкъ стоить (холмъ)’/1р.; 


арахта — Арбанна 


140 


арбабар от раст. Ее позрегиит ВеомзКИ 
М.; арбабар т6бб]бх от раст. Рейісшагіѕ 
епрћгаѕіоійеѕ М. 

арбаҳас [отъ ?арбаі] 

1) ветхая (съ поношеннымъ, полинявшимъ 
мъхомъ) даха. 
2) медвъдь Јон., дсй. 

арбабастах [отъ арбавас] 
одфтый въ ветхую даху; абасы тута арба- 
Бастах въ дахф изъ шкуры абасы; арба- 
вастах кым [2. 4. т.] медвфдь, дей. 

Арбагда [ер. Арбанна] 
названіе озера, Як. Обл. Вто. 1894, № 1 

Арбадал 
названіе урочища, Осм. 

1арбаі [ер. ?арбаі] 

1) куетарникъ == арбаі мас, Ху0.; Ан 
Арбал тојон одинъ изъ подземныхъ владыкъ, 
Гор.; Ан Арбаі ојӯн (ск.) имя шамана. 

2) женское прозвище. 

Зарбал (у) [ер. арабы и алт. сарба1] 
растрепываться, предетавлятьеся раетрепан- 
нымъ; взъерошиваться, приходить въ без- 
порядокъ. 

арбајві [ №т. аеі. отъ арба!] 

арбала (у) [отъ арба] 
быть приводиму въ недоум%ніе, Д. 

арбалын (у) [отъ ?арбаї; ер. рбан] 
растрепываться, взъерошиваться (о полосахъ). 

Арба1јын [ер. арбал] 
растрена: Ан Арбајын, Дуон Арба ]ын— 
имена абасы-шамановъ, Худ. 

арбан (у) [Вейех. отъ арба] 
арбаммыт еўбсӱ жертвенная скотина, въ 
которую шамапомъ внфдренъ абасы, иричи- 
нившій кому либо болъзнь, = туттулах субсу. 

арбан, арман [отъ арба] 
преувеличеніе, излишество: туохпут арба- 
наї? къ чему намъ излишняя роскошь? — Въ 
соед. съ чарман (ем.). 

арбанаі [отъ ?арбаі] 
родъ хвоща, ветръчаетея около Якутска. 

арбаннах [отъ арбан] 
излишне восхваляемый, 

арбанча [отъ ?арба1] 
растрепа. 

Арбанна [ер. Арбагда] 
названіе урочища, Осм, 


преувеличиваемый, 
[ Пор. 
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арбанна (у) [отъ ?арба1] 
виднфтьея въ темнот? въ растрепанномъ видЪ 
(ер. арбас‘ гын); туох ара арбанны турар 
что-то тамъ растрепанное стоитъ въ темнот®. 

‚арбас“ [отъ ?арбаі] 
образное речеше: ‚арбас‘ гын вдругъ пока- 
заться въ раетрепанномъ вид? (ер. арбанна). 

арбасын [отъ арба] 
1) вн%дреніе въ жертвенную скотину духа, 
причинившаго кому либо болезнь; арбасын- 
нах субсу скотина, въ которую шаманомъ 
внфдренъ такой духъ. 
2) преувеличиване, выдаваніе пустяка за 
важное, худого за хорошее. 

арбат (у) [Саџѕ. отъ арба] 
аравас манас атыры арбатан аттаныах 
тустахкын (ек.) тебъ (абасы) подобаетъ 
отправиться, веля отказать себъ рыжаго бЪло- 
мордаго жеребца. 

арбат (у) [Саиз. отъ ?арбал] 
растрепывать, приводить 
(волосы). 

'арбаты [ №. асі. отъ 'арбат] 
Ан Арбаты тојон подземный духъ, насы- 
лающій на рогатый екотъ болъзни; Арбаты 
Бўкӣччі)ё прозвище шамана. 

Зарбаты [ №ш. асі. отъ ?арбат]. 

арбатыган [отъ :арбат] 
Ан Арбатыган хотун — жена Ан Арбате 
тојон-а, 

арбах [отъ !арбаі] 
1) густыя вфтви на дерев; арбах бастах 
ојӯн (ск.) густо- и длинноволосый шаманъ. 
2) не лишенная вЪтвей жердь, которую кла- 
дутъ поверхъ изгороди для охраны сфна отъ 
скота, особенно коннаго (ер. сылбах). 

арбахтах [А4]. отъ арбах, по значенію основы | 
арбахтах тїт вЪтвиетая лиственница. 

арбаччы [Аду. отъ ?арбаі] 
такъ (положить), что кажется взъерошеннымъ, 
растренаннымъ, безпорядочнымъ. 

арбы 
арбы сарбы буол опечалитьея = санарқа. 

арбы [отъ арба] 
напрасное, ложное восхвалевіе, преувеличи- 
ваше, //0р. 

арбыа Худ. = арбыја. 

арбыја 


въ безпорядокъ 
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желфзный` инструментъ въ род? адалђа для 
выдалбливанія (напр. деревянныхъ чашъ); дол- 
бешка, желфзный скобель [скобелка?] Худ. 
арбыја [руеек. армія] 
шумъ отъ многолюдства (на сходкЪ, на рыбной 
ловл%), гомонъ: барт арбыја буолан рар 
начинается большой гомояъ. 
арбылах [отъ арбы] 
способный на напрасное, ложное восхвалеше, 
преувеличиваніе, /70№. 
Арбын 
названіе урочища, Осм. 
ар5а (ар5ан) [у Б.: арқа (арқан); ер. арђас 
и тюрк. арка = арба] 
1) тылъ, задъ, задняя сторона чего, спина 
(противоп. Шн); западъ (ср. сапас); на за- 
падъ, на запад; мін арђабар позади меня; 
кіні арБатынан по его спинЪ; дла арБа- 
тыгар за этимъ домомъ, сзади этого дома; 
дла арБатыттан съ задней стороны дома; 
былыт ардатыттан (у Р. опечатка: арба- 
Быттан) изъ-за облаковъ; осох арата за- 
печекъ, за печкой == осох улавата; арБат- 
тан съ запада; тус арқа бар ступай прямо 
на западъ. 
2) задвій, западный; арБа бттб задняя или 
западная сторона, ајві кісі ара ӧттўгар 
на задней сторон? человъка, кіні арБа ӧт- 
туттан езади его. 
8) названіе рода, Осм. 
арқабынавы, ар5йқынақы, арұатынӣвы [отъ 
арвабына, ар5ақына, арватына, — ое. 
отъ арқа] 
находящійея позади меня, тебя, его, задній. 
арала (у) [отъ ара] 
отправлятьея въ западную сторону (65 Нам- 
скомз улуст); еклонятьея (о солнцф, дн®). 
аръаль (у Б.: арбалы) [отъ ара] 
немного на западъ; арьалёьт собурӯ дійкі 
на юго-западъ. 
ар5ам тар5ам 
разбросанно, тамъ и сямъ, туда и еюда, онно 
манна. 
арқан [ер. араң, архах] 
болъзненность, недугованье, ДД. 
арбана [ер. арБан] 
застарЪлая болЪзнь (ер. арахыма); арђапата 
кӧбӧ сытар, арқанатыгар ыа]ан сытар 
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лежитъ больной — къ нему возвратилась его 
старая болъзнь. 
арзаналах [Айј. отъ арвана] 


тотъ, у кого застарфлая боязнь, == кур 
ыајјардах. 
арқаңны (у Б.: арБанны) [отъ арқан, ем. 
арқа] 


западный, на запад находящийся. 

арқар (у) [отъ арҳа] 
1) располагать предметы одинъ позади другого 
или одинъ надъ другимъ; абыс улусу ар- 
Барда, авые улусу ар5ара сырытта (ек.) 
обошелъ по очереди ве восемь улусовъ; 
авые масынан арвара кёешт даллах (ск.) 
съ загономъ, загороженнымъ восемью одна 
надъ другой жердями. 
2) располагаться непосредственно одинъ по- 
зади другого: арқара уммут аластар (ек.) 
елани, расположенныя одна за другою и при- 
томъ не раздъленныя одна отъ другой лъеомъ. 

аррарые, арбарсар (у) [отъ арҳар] 
абыс уон алас аруарсан барбыттар (ек.) 
80 еланей одна за другой протянулись. 

арас [ер. ар5а] 
1) выпуклость; холмъ, Лор.; огръхъ на 
пашн%; ыл, іті мас арқасын суоран кӣбіс 
возьми, стеши горбину на этомъ бревн%; 
халлан арқасынан ајаннан держа путь 
срединой неба. 
2) холка, верхняя часть спины или хребта, 
заплечье, меже(между)илечье, епина въ пле- 
чахъ; въ говядинф: толетый край съ обру- 
бленными (болфе ч®мъ до половины) ребрами. 
3) зашеекъ Б., загривокъ (хребетъ шеи жи- 
вотнаго) /.; ан доіду арБастах (заг.) на 
покое есть загривокъ (изгородь); с1АПёх 
архаскар намылыт нЪфжь (меня) на своей 
гривистой ше? (обращеніе къ духу лЪса) Худ.— 
Буор анјар арбас отростокъ перваго по- 
звонка? Јон. 

арбаста, (у) [отъ арбас] 
д)ійні арБастатын (65 бљеломг раззюворть) 
ты едфлалъ стЪну дома горбатою, положивши 
бревно съ горбиною. 

арқастан (у) [отъ арваста] 
быть еъ горбиною (о бреви?). 

арасын, арқастар (у) [индивидуальный вы- 

говоръ? | 
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то же, что аігысын и алгысын: :атах- 
тахтар арБастыбыттар имфюще ноги мед- 
ленно (важно) собрались (толклись). 
арБатынавы [ем. подъ арбабынабы ]. 
арБах, харбах Лор. 
1) берлога, медвъжье логовище. 
2) юрта, похожая на берлогу. 
арБахтах [Айј. отъ арбах] 
1) по значенію основы. 
2) медв%дь (5. 4. т. вм. йсй) = арьахтах 
обонуор (букв.: имъющій берлогу старику). 
!аргы [ем. арыгы]. 
Заргы [ер. тел. арткы] 
1) вшалка ДИ.; вЪшала для сушки еноповъ 
(это жерди, положенныя на треножники изъ 
трехъ кольевъ, связанныхь вверху), для въ- 
шанья одежды и пр. 
2) виефлица, горизонтальная перекладина съ 
веревкой или петлей для вЪшаня, /70р. 
8) навъсъ, лабазъ, ВИ. 
4) ловушка ВП. 
5) названіе урочища, Осм. 
аргы | 
диковатый, глуповатый, малоумный, недо- 
умокъ (ср. акары и пр., малгын). 
аргыар [отъ 1аргьи] 
тяга холоднаго воздуха черезъ двери; сквозной 
вътеръ (ер. ўргӱдр). 
аргыдал 
1) стройный: аргыдал кыталык кёл (ек.) 
стройная штица стерхъ 4. 
2) мужское прозвище. 
"аргы (у) [ер. ӱргӱі] 
1) дуть, продувать: аллараттан аргыар 
аргыібатын (ск.) снизу да не дуетъ сквозной 
вътеръ, снизу да не продуваетъ. 
2) выстужаться: дјійбіт аргыјан халла 
домъ нашъ выстудилея. 
Заргый (у) [ер. јЈаргыі и тюрк. сарт, чарт, 
шарт] 
сильно стучать во что либо; стукотить, бара- 
банить, бить колоткомъ; аны тобо тоцеујан 
аргыја турабын? зачфмъ етучить-бараба- 
нишь въ двери? 
аргві, оргӯі | 
медленно, тихо; тихонько, легонько, исподволь, 
помаленьку, потихоньку, полегоньку, аргБИ 
ара, аргБи абдык, а уо; тише; оргӯі 
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бар иди тихо; аргБИ дїбін! помаленьку, по- 
легоньку, тише, говорю! турара олороро 
оргӯі буолбут (ек.) вставать съ мфста и 
садиться стала медленно . (о беременной); 
харахкын аргБИ кӧр нечего тебф смотръть 
такъ грозно В.; аргБИ-аргБИ мало по малу У. 

аргБидык, оргӯідук [Айу. отъ аргБи (оргӯі), 

съ тъмъ же значеніемъ] 

оргӯідук бар иди медленно, тихонько. 

аргыјы [№от. асі. отъ аргыі]. 

аргыл [ер. Аргын] 
большой: Ан Аргыл ојӯн первый (черный) 
шаманъ, Грит. Пр. 

1аргыла (у) [ем. арыгыла]. 

заргыла (у) [отъ *аргы] 
1) вБшать что (енопы, одежду и пр.) на пере- 
кладину или в$шала; табатын ўрдӱгӣр ар- 
гылы кгуан кёбістӣ положивъ его (ламута) 
поперекъ на спину его же оленя (т.-е. такъ, 
что голова спустилась на одну сторону, а 
ноги болтались на другой), привязалъ; аты- 
гар аргылы кӣбістӣ перекинуль (перебро- 
силъ) ее (убитую кобылу) черезъ свою лошадь; 
аргылы туспут мас дерево, упавшее своею 
ерединою или вершиною на другое накло- 
нившееся дерево, или на сучья прямо расту- 
щаго дерева, также: дерево, треснувшее въ 
ередин® и вершиною касающееся земли. 
2) класть, вЪшать на лабазъ, ВП. 

Аргын [ер. аргыл и кирг. Аргын] 
имя одного изъ предковъ якутовъ, 
Хорохој-а, Гот. 

аргынјахта (у) [сост. изъ арқа +-сыгынјах 

ла] 

оборачиваться спиною къ огню, грёть спину 
у огня; аргынјахтан сыбыс сыгынјах 
состуогар сытар совсЪмъ голый лежитъ у 
шестка задомъ къ огню. 

аргыс [ср. тюрк. арыш] 
1) спутникъ, попутчикъ, товарищь на пути 
(ер. добор); ајан кісітӣ аргыстах, суол 
кмета доқордох (пог.) у путника бываетъ 
спутникъ, у дорожнаго — товарищъ; анардас 
ба)абар аргыс буолбут аџараі улуса, 
сатылан! (ек.) одной только миъ (шаманкт) 
ставшихъ сопутниками нижнихъ духовъ сониъ, 
долу низойдите | 
2) Х, й. т. вм. суор (воронъ), во время 


сынЪ 
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охоты: аргыспыт сійтӣ — говорятъ охотники, 
когда воронъ тронулъ мясо лисицы, — чтобъ 
вороны больше не съЪаи. 

3) киелая и протухлая рыба, сложенная въ 
устроенныя для того ямы еще съ лёта (Бул.); 
ею любать лакомиться вс жители отъ Жи- 
ганска внизъ по ЛенЪ, для чего квасятъ 
самую лучшую рыбу (Хши.). 

аргысах [ер. ‘аргы] 

° коромысло, одиночный водоносъ [ер. 68(1&)д- 
рё]; длинная жердь, вкладываемая въ уши 
ушата, на которой двое носятъ ушатъ на 
плечахъ, хлудъ, коромыселъ. 

аргысахтас (у) [по форм? отъ аргысахта (у), 

что отъ аргысах] 
поднимать что либо (напр. бревно) на плечи 
по одному или по два человъка съ каждаго 
конца предмета. 

аргыста (у) [отъ аргыс] 
давать кого или что въ спутники: алгыс- 
кытын аргыетан ытын іті кісіні пусть 
благословеніе ваше будетъ сопутствовать этому 
человћку. 

аргыстас (у) [отъ аргыста] 
сопутствовать, провожать, итти (ъхать) вмъетћ 
(ер. барые, довордос); абыс ајвің аргыс- 
тастын (ек.) восемь твоихъ ајві да сопут- 
ствуютъ (покровомъ будутъ) теб; аргыс- 
тасан ајанна, сопутствовать; аргыстасан 
бар пофхать вмъстъ съ... (Асе:); аргыста- 
сан тураммын стоючи спутникомъ съ...(Асс.). 

аргыстасаччык Лор. [ Мот. ар. отъ аргыстас]. 

аргысыт [ем. арыгысыт]. 

аргыт (у) [отъ 'аргый] 
выстуживать домъ, открывая окно или дверь : 
аны асан аргытыма, аны аргытыма, 
асыма не открывай двери и тъмъ не высту- 
живай домъ. 

арда, ардым, ардылара [ем. арыт]. 

арда (у) 
становиться ненастнымъ (о погод), дождить, 
енъЖИТЬ. 

ардақа(ы)р (у) [отъ ардах] 
плфеневфть, покрываться плфсенью, подер- 
нутьея елоемъ гнили (сх. тунугур); арда- 
Ба(ы)рбыт тар, ары, от заплъенев%вшіе 
тар (проквашенное молоко), масло, с%но; 
алын ӧттӧ алта Пт ардаба(ы)рбыт (ек.) 
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снизу пронлфеневфль онъ (въ амЪ, въ про- 
пасти лежа) на шесть пальцевъ. 
ардақырҳа (у) [отъ ардах] 
испытывать пепріятныя ощущенія въ па- 
смурную погоду, предчувствовать ненастье, 
дождь; моБото! (турах) ардавыргыр бу- 
рундукъ (ворона) предчувствуеть ненастье; 
бу кбтбр ардақырқан кбпибт эта птица 
не улетаетъ предчувствуя ненастье. 
ардабыргы [№м. асі. отъ ардақырқа]. 
ардабырт (ү) [Саиз. отъ ардақыр]. 
ардақыры [№т. асі. отъ ардақыр]. 
!ардаі (не ошибка ли вм. ардах?) 
плфеень, шисог, Б. 
2ардаї [ер. арыт] 
1) промежутокъ, расщелина. 
2) у долланз: клинообразный орнаментъ; 
ардаі сон женская шуба съ такимъ орнамен- 
томъ (Островскитз).— Ардаі асылах (ем.). 
ардаіда (у) [отъ ?ардаі] 
дълать промежутки, расщелять. 
ардаідат (у) [Саиз. отъ ардалда]. 
ардаідах [отъ ?арда1] 
съ промежутками: ардаідах гына хоруібут 
сірі съ промежутками (огръхами) распахалъ 
онъ землю ДП.; кумах ардаідах даіды 
(и%е.) переелоенная пескомъ страна; ардаідах 
сій кутурук черно-бълые грива и хвостъ. 
ардах [отъ арда; ер. гарда1, арды] 
1) непогода, ненастье, ненастная (дождливая 
или енЪфжная) погода; дождь (ер. самыр); 
ардах пыл ненаетный годъ; ардах кісі 
(== асах кісі) слабый, хилый, болЪзненный, 
постоянно чфмъ либо недомогающій, нёдомочь 
(противои. чёгійн, чіргӣ], чабдак). 
2) павеень (ер. тунук); верхній нечистый 
отетой молочныхъ скоповъ, ДИ. (ер. накта). 
ардахта, (у) [отъ ардах] 
1) брызгать какъ дождь, ВИ. 
2) чувствовать дождливую погоду (ненастье) 
по боли, тяжести. 
ардахтан (у) [оть ардахта] 
покрываться нечистымъ отстоемъ: субг ар- 
дахтаммыт на поверхность сливокъ вешылъ 
нечистый отстой. 
ардахтах [отъ ардах] 
1) съ непогодою, непогодливый, ненаетный; 
дождливый (ер. самырдах); енфжный. 
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2) покрытый плфсенью (масло, ено); ар- 

дахтах сыраідах (ск.) мутнолицый 4. 
ардыі (у) [ер. гардаі, ардах] 

дълаться мутнымъ, мутить, Б.; илЪенфть Р.; 

ардыібыт заплъеневълый Б.; сТдоволосый 

(старикъ) Б. 

ардынавы [отъ ардына — 10е. отъ арыт] 
находящійся между чъмъ, промежъ чего; чш- 
чіШјіёах (чыпчылыјыах) іккі ардынаБы 
мгновенный, минутный, начаскатавы; ыкк’ 
ардынавы тун въ ночь еъ (такого-то) на 
(такое-то) число. 

ардыңна (у) [ер. ырдынна] 
морщиться, гримасничать, ВИ. 

ардырҳа (у) [ер. ырдыр5ај] 
шумъть, ворчать: ардыррамна олор! еиди 
и не ворчи! Ас 

!ардырқаї [ер. ада(ы)р5аі] 

1) торчкомъ етоящій, торчащій, Јон. 
2) остроконечный камень Р.; қоническій 
утесь Мид. 

‘ардырба! [отъ ардырқај] 
шумливый, ворчливый, В//. 

арџа [ер. джаг. арџа и каз. арий] 

1) большая верша (морда) для ловли карасей 
и другой крупной рыбы (еъ большими проме- 
жутками между прутьями, чъмъ въ ту), ВИ. 
Я. (ер. арџах). 

2) прозвище. 

арџақар [отъ ?арџаі] 
круиное®тчатый, ДИ.; арџақар ттетах тоть, 
у кого р?дкіе, болыше и выдающеея впередъ 
зубы. 

1Арџцаі [ер. ?арџа1] 
названів урочища Осм. 

?арџаї (үу) [отъ арџа; ер. ареал, ырџаі, орџоі] 
выставлять что крупносътчато ДИ.; екалить 
свои рдкіе и большіе зубы; санаран арпаја 
олорбут (ек.) скаля зубы, (абасы) еталъ 
говорить; арџаја-арџаја ытата (ек.) запла- 
калъ, выставляя свои р%дкіе и больше зубы. 

арџаман [отъ ?арџаі] 
во зиадкаха: ръдкозубый == арџаман-џар- 
паман (о грабляхъ, о леднЪ для очистки иро- 
рубей); Арџаман-Парџаман бухатыр имя 
«одноглазаго» богатыря - тунгуса (см. Худ. 
стр. 201; на 202 стр. тоть же богатырь 
названъ Ан-џарсын бухать). 
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арпаманная (у) [отъ арџаман] 97! 
въ золадкњ: арпаман арџаманнанан 1сар 
ўсӱ ртдкозубый такъ и идетъ ръдкозубымъ 
(о гребл? сна), Я. 

арпан (ү) [см. ајан]. 

арпан [отъ ?арџаі] 
арџан ту рёдко-стённая верша для ловли 
карасей. 

Арчанатта [ер. арцал, арџан] 
мужское прозвище. 

,арџас“ [отъ ?арџаі] 
образное реченіе: ,арџас“ кын сдфлать такъ, 
чтобъ были промежутки; выставлять большіе 
р?дкіе зубы, скалить зубы; ‚арџас“ кына 
ӯр клади такъ, чтобъ были промежутки, по- 
ръже клади; ,арџас кына кӯ! (ек.) оска- 
ливъ зубы засмфалея онъ Я. 

арпат (у) [ем. аат]. 

арџах [отъ ?аруа1] 

1) ръшетчатая полка-вїшалка въ юрт? около 
камина = акары долбур, далбыр, кырада. 
2) то же, что арпа. 

3) мужекое прозвище. 

арџыгына (у) [ер. арта! = ырцыгына 
ворчать (о собак?). 

Арка, 
мужское прозвище. 

аркас, аккас [руеск. ] 
отказъ. 

аркаста, (у), аккаста (у), пишуть и аткаста 

[отъ ар(к)кас] 
отказывать кому (Раќ.) въ чемъ (Асе.), не 
соглашаться; туосулары аркаствір онъ от- 

Аркы [водитъ евидътелей. 
названів одной изъ четырехъ фамилій (138 
уса) въ род Ббтугубт наслега Хатың ары 
въ Намскомъ улус Якутскаго округа ВС. 

аркыба, аркыма [русек. архива] 
архивъ; большое собраше дълъ и бумагъ; 
большая книга; скрижаль, ВО. 

аркырал [русек. | 
архіерей, первосвященникъ, іерархъ, святитель, 
священноначальникъ; совершитель священ- 
наго служения, Ч. 

арман [ем. арбан]. 

арсавар [отъ арсал] 
арсабар ттетёх ајаххын атыма не от- 
крывай своего ръдкозубаго рта ДЛ, 
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\Арсат [ер. ?арсаї] 
мужское прозвище: Арсаі Басылат Зубо- 
скалъ Василій, ДП. 

Зарсал (у) [ср. арџаі, орсої и тел. шор. арсаі] 
выставлять зубы, екалить зубы; арсаја-ар- 
саја кУума не смЪйся раскрывая ротъ и 
показывая зубы. 

Арса(ы)н Дуолаі, Арсын Дуолаі Худ., Ар- 

сан Туола1 (Дуолан) Я. 

господинъ (отецъ, повелитель, атаманъ) восьми 
покол%ній-родовъ духовъ нижняго м+ста (под- 
земныхъ духовъ); поражаетъ людей различ- 
ными бЪдетвіями; въ честь его и его нижнихъ 
духовъ якуты приносили жертвы во время 
осенняго ысыах-а (кумысоваго праздника) 
во вторую ночь (Тр.). — Арсан’Дуолал — 
сказочный абасы-богатырь о восьми голо- 
вахъ, Пр. 

Арсан [ем. подъ Арсан]. 

арсӣнаї [русек. ] 
рожь Уч., оруос; аржаной (хлЪбъ). 

Арсын [ем. подъ Арсан]. 

арсын, ассбін [ер. алт. арчын == русск. аршинъ] 
аршинъ (мра); арсын тімір желъзный 
аршииъ. 

Арсын [ем. полъ Арсан]. 

арсётнна (у) [отъ ареын] 
мфрять аршиномъ. 

1арт 
выкидышъ, Р. (ер. аппах). 

Зарт [см. подъ ар]. 

арта (у), атта (у) [ср. артас] 
умолять, упрашивать, неотстуино (усильно) 
просить, уговаривать, убъждать, увфщевать; 
просить пощады, помилованья, взмолиться, съ 
Аее.; Јахтарын баран ыллын артан пусть 
уговоритъ (упроситъ), возьметъ свою жену; 
бвіса (вм. бвісБ) сатан, арта (вм. арты) 
сатан кӣбісӣрӣ (Х00.) тщетно старалась 
(женщина) разнять (лерущихея) - упросить; 
барт атталы аттатым я очень упрашивалъ- 
убъждалъ; артыбын, убаі! пощади (меня), 
(старшій) братъ! кбрдбебн унан арта молить, 
умолять кого (Асе.). 

арта, (у) [ем. атта]. 

артабыл [отъ ‘арта; ер. артал] 
уговариваніе, убфждеше: артабыл тыла 
тугуі? въ чемъ состоять его убфдительныя 
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слова? какими словами онъ убъждаетъ-угова- 
риваетъ? 

артал, аттал [отъ :ар(т)тя; ер. артабыл] 
умаливаніе; упрашиваніе, уговариваніе, //0р. 

арталын (у), атталын (у) [ер. ?арџаі] 
ар(т)таллыбыт афахтах (ск.) широкоротый. 

Артамыан [русек.] 
Артамонъ, мужское имя. 

артан (у) [отъ арта] 
быть упрашиваему, убЪждаему: кіні артанар, 
бісігі артаммаппыт его упрашиваютъ, а 
насъ — нфтЪ, 

артае (у) [отъ арта] 
молить, умолять кого о чемъ (раќ. Д.), убъ- 
дительно просить, упрашивать, уговаривать, 
убъждать, увфщевать; извиняться, просить 
прощения, съ Асе.; абасы артаса 1стё: мі- 
јігін 01ӧрӱмё! (ск.) абасы молилъ (взмо- 
лилея): не убивай меня! ўрӱн тыммын 
ӧрӱсӱі дійммін ёјігіттан артаспытым- 
кӧрдӧспӱтӱм (ек.) я просила-умоляла тебя 
спасти мое бфлое дыханіе (жизнь); мін кініні 
артасан кбрдум да істібётӣ я пытался его 
убъдить (уговорить), но онъ не послушалъ; 
артаспыт алы кӧтӧқӧр (пог.) просьбой 
(человъкъ) и корабль съ мета сдвигаетъ (см. 
подъ кўсӯ1ае). 

артасы [М№т. асі. отъ артас]. 

тартат (у) [Саџѕ. отъ :арта]. 

Зартал (у) [см. аттат]. 

артах [ем. аттах]. 

артаччы [№ш. ав. отъ арта]. 

арты [ №т. асі. отъ арта]. 

артыал, алтыал [русек.-тат. артель] 
1) артельщикъ, участникъ, товарищь по ар- 
тели; сотрудникъ; спутникъ; каждый изъ 
совладфльцевъ покоса, который они ежегодно 
дЪлять между собою, глядя по урожаю травы; 
членъ семьи (въ шутку); ал уотун аналлах 
артыала (ск.) назначенный сотрудникъ (ар- 
тельщикъ) твоего огня (т.-е. хозяйка дома, 
жена). 
2) сосъдній, смежный: артыал џам емежная 
станція, артыал кісі живущій по соеЪдетву 
человъкъ. 

артыалла (у), алтыалла (у) [отъ ар(л)тыал] 
давать кому товарища. 

артыаллас (у) [отъ артыалла] 
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быть съ къмъ въ товариществ: арбасым 
анныгар артыалласан убскабт сура 
(п%е.) мое сердце, выросшее въ товариществ 
подъ верхней частно спины; артыалласа 
сырыт ходить толпою. 
артык, аттык [ер. тюрк. арт, тел. арту = 
артыг (отъ арт-ныг)] 
1) тъснина, горное ущелье, горный проходъ, 
горная падь, по которой идетъ дорога: артык 
хатын госпожа-падь (говорится въ дорог). 
2) горный перевалъ, переправа, дорога, иду- 
щая ущельемъ или по склону горы, взвозъ, 
высок подъемъ; ајан хан артыгын ајы 
ас кутан (ск.) на каждомъ перевалъ труднаго 
пути возліявіл д®лая; ктрар артыкка на 
спуск подъ гору. 
3) путь, дорога, проходъ; амналыр артык 
путь, ведущій къ р. Амг?; харса артыга 
узкій проходъ, которымъ ходятъ духи, назы- 
ваемые харса; аллара доіду артыга (ек.) 
путь (проходъ) въ нижнее мфето (подземный 
міръ); Учча артыга названіе ръки, Г, 
4) Х. 4. т. въ дорог и дома вм. суол (до- 
рога); ол дабан артыгынан бар говорятъ 
вм.: ол дабан суолунан бар ступай по до- 
рог, идущей по тому подъему! 
5) названіе урочища, Осм. 
артыка [уменьшит. отъ Артё] 
артыкабын, убаі! умоляю (тебя), старшій 
братъ! 
артыктан (у) [отъ артык] 
имЪть дорогу: канйБас1н дӣ буоллавына, 
абасы артыктаныах дәјәта Худ. место, 
гдъ впослфдетви духи будуть имфть свою 
дорогу. 
артьктах, аттыктах [Айј. отъ ар(т)тык, по 
значенію основы ] 
ан чачыр артыктах путь ея (богини 1&]&х- 
сіт) обставленъ березками «7. 
архавыр (у) [отъ архах] 
недуговать ДИ. 
архан [ер. урхан] 
ан архан уот (ек.) священный-важный огонь, 
Я. (ср. дархан). 
архан]ал [русек. | 
архангелъ. 
архах [ер. арбан и тюрк. арры, арык, ауру, 
уру = якут. ыары] 
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1) больной, болфзненный, хворый, недужный: 
архах 050 болъзненный ребенокъ. 
9) болфзненность, хворость, недугъ, ДИ.; 
болфзненное изнуренье, иехуданье, чахлость, 
чахотка, Лор. (ер. сМИк).— Архах то]он и 
жена его Архах хотун — духи, насылающіе 
на людей чахотку, /7р. 
3) вазваніе урочища, Осм. 

архахтан (у) [отъ архах] 
чахнуть, сохнуть, худфть, изнуряться болъз- 
нію, — заболфвать чахоткою, /70р. 

архахтах [отъ архах] 
изнуренный болъзнію, исхудалый, чахлый, 
чахоточный, Гор. 

1арчарыі (у) [ер. аїчауыі, ызабь!] 
недомогать, ДЛ. 

зарчарыі (у) [ем. аїчарыі]. 

арчы [ер. ккирг. арча и алт. арчын] 
1) отдаленіе отъ какого либо предмета тле- 
творныхъ д®йствій, ДИ.; шамавекое освя- 
щеніе для изгнанія злыхъ духовъ [поеред- 
ствомъ окуриванія] пучкомъ зажженныхъ лу- 
чинокъ, преимущественно изъ дерева, разби- 
таго громомъ, /0р. · 
2) самый предметъ (пучокъ лучинокъ изъ 
дерева, ° разбитаго громомъ, огонь, береста 
и пр.), употребляемый при окуриваши съ 
цфлью освяшеня чего либо или служащій 
орудіемъ • проявленія чьей либо сверхъесте- 
ственной силы: ары хатың саба арабас 
туспан арчы (о берест?), УПар ӣтің ар- 
чыта, (о лучин%); Ајы: Тојон арчыта — 
огни небесные, громъ, молнія, символы А]ы 
Тојон-а, ВС.— Арчы, арчы! слова, произ- 
носимыя, между прочимъ, якутомъ при оку- 
риваши кругомъ юрты зажженнымъ оскол- 
комъ дерева, разбитаго молніей, для изгнан я 
злого духа, принесшаго съ собой какую либо 
болфзнь, р. (ем. подъ аран). 

арчыла (у), аччыла (у) [отъ арчы] 
1) о шаман: окуривать лучиною (когда за- 
клинаніе производится надъ екотиною или 
неводомъ); освящать для изгнанія злыхъ 
духовъ, /0р.; отдалять отъ какого либо шред- 
мета тлетворныя дъйетвія, Д/7.; ары хатын 
сақа араБас туспан арчынан арзылатым 
(изъ заклинанія при окуриваніи новаго невода 
шаманомъ или къмъ либо лругимъ); араас 
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туосунан арчылатым, от атах, тіп! желтой 
берестой подарилъ [освятилъ?] я, травяная 
ножка, лягайся| (обращеніе въ игр? «от 
атах» — «травяная нога» — къ былинк?, взятой 
для игры), Ир. 
2) ударить въ дерево (о гром%). 

арчылан (у) [отъ арчыла] 
1) очищать себя кругомъ деревомъ, спален- 
нымъ молн!ей, Я. = 
2) зажигаться еъ цфлью окуриванія: УПёр 
йтің арчыта арчыланна (изъ заклинанія 
при окуриваніи новаго невода). 

арчылаччык Лор. [№от. ар. отъ арчыла]. 

арчылёі [№т. ае. отъ арчыла]. 

Арчыңа 
назване рода, ВС. 

1ары [ер. тюрк. арыг] 
островъ (озерный, речной, морекой); лћеная 
роща, Пор.; лъеной островъ, корёкъ, колокъ 
(ер. бӧ1кӧ1); полоса поства, пашни, луга, Уч.; 
прирфчный и островной лугъ, ВО.; обећвокъ, 
обкосокъ, обжинокъ и пр.; кыргыттарын 
арытыгар тбруббутум (Худ.) родилась я 
ереди (въ групи) ихъ дочерей; Ат арыта, 
Озон]ор арыта, Саха арыта, Бахсы 
арыта, и проч. — названія урочищъ, Осм. — 
Ттт ары послъдній изъ Ленекихъ острововъ, 
Лиственничный; Тас ары островъ въ ниж- 
немъ течении р. Лены; Хатың ары назваше 
наслега въ Намекомъ улусБ и поселенія 
екопцовъ; Кубх ары, Хара ары, Улу ары, 
Орто ары, Кытыл ары, Тыа аре, Талах 
ары, Убт ары, Балақаннах ары и проч. — 
названія урочищь Осм. — Арві тыа, ары 
мас группа деревьевъ, островъ лфеной; ары 
тїт островъ лиственницъ; назвавше урочища 
Осм.; ары хатың роща березовыхъ де- 
ревьевъ; Ары куруб, Ары кб]у]& — на- 
званія урочищъ Осм. 

Зары [ер. тел. сары јақ, сары ]у, сар)уӱ, 

сарӯ] 

1) масло, коровье масло (ср. урун); топленое 
коровье маело == улларбыт (улбут) ары, 
буспут ары, ийнктр ары (ер. хәјах); жиръ 
въ супв = мін арыта, хоргум(н); ока 
арі бБлое, нетопленое масло (преимуще- 
ственно масло, заготовляемое вирокъ); субгал 
ары Пор., вубг& арыта, урун арыі ели- 
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вочное, сметанное масло (преимущественно 
свъжее); хајах арбіта масло (чухонское, 
Худ.), приготовленное изъ хајах-а (бълое 
якутекое масло); унуох арыта. сало, выто- 
пленное изъ екопленныхъ костей, == хор- 
гум(н); балык арыта рыбій жиръ (какъ 
лъкаретво); кымырдақас арыта, муравьиное 
масло О?.; мас арбіта деревянное масло = 
мас хајаба; сіймӣ арбіта растительное масло 
(по Б. — от арбіта, но подъ этимъ выраже- 
ніемъ якуты понимаютъ коровье масло, такъ 
какъ первоначальный источникъ его — трава, 
сно); бёс арбіта сосновое масло Худ. 
2) безменъ масла (втсъ въ 21/, фунта): бїр 
ары, бійс ары одинъ безменъ, пять без- 
меновъ масла. 

Зары [ер. тюрк. јарыК отъ }ар-нК] 
пленка (трещинка) въ металлъ; налетъ на 
металл ВП. 

арыалла (у) [ср. арыа]ыт] == оруолла (у) 
приелуживать Ху/д., ухаживать за къмъ (Асс.), 
чуть на рукахъ не носить; Анашыма М&- 
нама куону авыс уон кісі арыаллан, 
кутубттар!н бїр туспа ақыс уон Јах- 
таллар арыаллан (ск.) за дЪвицей Ана]- 
рыма МанАЦима ухаживали 80 человъкъ, 
а зятю ихъ, въ свою очередь, прислуживали 
80 женщинъ. 

арыаЦыт [ер. арыалла] = оруошут 
домочадецъ (ер. д)1 ах, карган); служитель, 
приелужникъ (ер. добусуол); рабъ, неволь- 
никъ, Худ. (ер. кулут); кучеръ; кыс арыа- 
ыт дфвушка-служанка, приспъшница, при- 
служница; арыаШыт уол присифшникъ па- 
рень; напереникъ В.; ауыс дјій арыз]ыта 
(ск.) восемь домовъ его домочадцевъ. 

арыа]ытта (у) [отъ арыа]ыт] == оруо]- 

цутта, 

давать (въ приданое) прислужвиковъ или при- 
служницъ. | 

арыа]ыттах [А4}. отъ арыаЦыт, по значенію 

основы] 

абыс уон кісі арыа]ыттах (заг.) восемь- 
десять человћкъ прислужниковъ у него (не- 
водъ и загонщики рыбы). 

ар(ы)гы [ер. маньчж. аркі, тюрк. аракы] 
общее названіе веъхъ винъ; вино, водка (ер. 
буокка); кысыл ар(ы)гы красное вино; 


кунду ар(ы)гы вино виноградное, шампан- 
ское, наливки и пр.; іспірт ар(ы)гы епирть. 

ар(ы)гыла (у) [отъ ар(ы)гы] 
пьянетвовать. 

ар(ы)гылах [отъ ар(ы)гы] 
съ водкой, имъющій водку, запасшійся водкой; 
ар(ы)гылах ары масло, ем%шанное съ 
ВИНОМЪ. 

арыгымсах [отъ арыгы] 
падкій, охочій до вина, 

арыгыр (х) [отъ арык] 
1) брякать (о побрякушкахъ, брякающихъ на- 
рядахъ) (сх. аігыра); алтан арыга ары- 
гырда (ск.) забренчали мдныя побрякушки 
(бубна). 
2) отличаться отъ прочихъ чъмъ либо 0со- 
беннымъ, славиться богатствомъ, умомъ, /0р. 

арыгыры [ №. асі. отъ арыгыр]. 

арыгысыт [отъ арыгы] 
пьяница, пьянчивый; арыгыєыт буоллум я 
едЪлалея пьяницей, имфю склонноеть къ питью 
вина. 

арыгыт(ч)чан [отъ арыгы] 
водочка 77р. (ер. буоккачан). 

арыі (у) 
пріоткрывать, приподнимать, отдергивать (за- 
в%еу или покрывало), отворачивать (шкуру), 
открывать, отворять, растворять, раскрывать, 
разгибать (книгу), перевертывать (лиеты у 
книги); халуанын (шін) арыібыт (или 
арыјан бійрбіт) онъ отворилъ ему дверь; 
сыңахкын арыі раекрой свои челюсти; ам- 
партан танасын арыјан кӧтӧқӧн ктрдПар 
разрыли груду одежи въ амбар%, разыскали 
платье и внесли; ајаным суолун арыјан 
мою широкую путь-дорогу расчистивши; хал- 
Җанын арыја барабан (= бырақан) дверь 
(дома) настежь открывши; 050 аны арыја 
баттан сулбу ојон табыста ребенокъ бро- 
сился въ дверь, выекочилъ; тЯйх нјібӣхкін 
арыја батта (ск.) обнажи ляжки твои, од®тыя 
мъхомъ (обращеніе родильницы къ ајвісыт); 
ар сылгы сіх кутуругун арыја бат- 
табыт курдук арылыібыт астах волосы 
у него пожелтъвшіе ‘и подобны разметав- 
шейся гривъ и хвосту добраго коня; кун 
халуанын арыја тёбан тақыста е%ней 
дверь пнулъ опъ ногою, открылъ и вышелъ; 
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арыја тарт потянуть (одъяло, дверь), чтобы 
пріоткрыть, раскрыть; саңыјақын арыја 
тардынна доху евою онъ распахнулъ. 

2) открывать, устраивать, начинать какое 
либо дЪло: учуга1 арыјан арёр онъ начи- 
наеть хорошее д®ло. 

арі (у Б.: арыі) [ер. арБида, арычча(ы) и 

тюрк. ара] 

едва, чуть; афБИ былыт аннынан едва ниже 
облаковъ; арьи усун арё только нфеколько 
длинн%е; арБи ара немножко только, чуть- 
чуть только; арБи кудук чуточку будто (не- 
полно, не хватаетъ); арвіі ақаі чуть-чуть, 
едва-едва, еле-еле, //0р.; арв1і тохту тусан 
баран немного погодя. 

аріда (у Б.: арыіда) [ер. арі, арычча, 

араіда и тел. араіла, араілы] 
едва, только что, чуть, насилу (ер. нёсПа); 
атын арБида тохтотто своего (испугавша- 
гося) коня онъ едва унялъ; арБида абал 
только немножко; арал арБИда едва только, 
только въ очень малой степени, Б. 
арыітала (у), арытала (у) ДИ. Пор. [Пмепз. 
отъ арыі] 
открывать, отворять, перелистывать многое, 
съ Асе.; оскуола (оскуоланы) арыітала, 
открывать школы. 

арыја [Хо. асі. отъ арыі]. 

арыјыта [Ай. отъ арыі?] 
арақастаї атыр сылгы ардаідах еійін 
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образовывать островъ, полосу посфва, пашни, 
луга, Уч.; оставлять нЪкоторыя мъста неско- 
шенными, обкашивать, обходить косой вокругъ. 

?арвіла (ү) [оть ғары] 

1) намазывать (лепешку) или поливать (еору, 

т.-е. кислое молоко) масломъ: араас арынан 

арылан желтымъ маеломъ сдобривши (сору). 

2) бить (сбивать) изъ сливокъ масло, пахтать. 
1арылан (ү) [отъ !арвіла] 

обкашиватьея вокругъ (о полос® покоса). 

‘арылан (у) [отъ ‘арыла] 
им%ть масло, покрываться масломъ. 

'арылах [отъ ‘ары] 

1) съ островомъ, островитый; Мас арылах, 
Хатың арылах, "Тіт арылах, Хаххан 
арылах, Анахсыт арылах, Быт арылах — 
названія урочищъ Осм. 

2) названіе м®етности (ръки, елани); Уоттаі 
Арылақа, ГАА Арылаба, — названія уро- 
чищъ Осм. 

3) названіе рода Осм. 

‘арылах [Айј. отъ Зары, по значенію основы] 
арылах кымыс сдобренный масломъ кумысъ; 
утуб бёсёмён арыларын умнан кӣспіт усу 
(заг.) добрая посудинка забыла, говорятъ, что 
въ ней было масло (комокъ енъгу или грязи, 
налицшій подъ лошадиное копыто); хотун бу 
пон дійкі арылавынан кбрдб (ек.) по- 
смотръла хозяйка въ сторону этихъ людей 
своими масляными (т.-е. глазами). 


кутуругун арыјыта баттабыт курдук | арылыа [ер. арылыі] 


адар хара тыа (ек.) взъерошенный темный 
лъеъ, подобный отвороченнымъ чернобълымъ 
гривв и хвосту рыжаго жеребца. 

арык Я. = орук 
1) вфдьмино помело на еоенф и лиетвенниц$. 
2) назваше урочища Осм. 

арык [ер. Залык] 


1) кольцеобразная мъдная побрякушка Ху0.; | арыльи ( 


побрякушка, погремушка (у двери, бубна, его 
рукоятки, недоуздка или оброти). 
2) бряцаше Ј70р.; бу кісі арыга міјігін 
тулуппата я не могъ вынести бряцанія 
(шума), производимаго этимъ человъкомъ. 
арыктах [Айј. отъ-арык, по значенію основы] 
== оруктах. 
арыктах [Айј. отъ арык, но значенію основы ]. 
"арәла (у) [отъ 'ары] 


похожій цвътомъ на масло: авыс убстёх 
арылыа далал (ек.) восьмипроточное масля- 
етое море. 

арылыас (кус), орулуос 
гоголь, утка Апаз с]апоша, видъ нырка; кряква 
Ст.; утка свизь Г.; утка б%лобокъ Ху0.; 
Орулуос дохсун имя сказочнаго богатыря. 

у) [отъ ?ары] 
желтъть: куммут,ары тыа анныттан ары- 
лыја сандабыра тахсан (иЪе.) солнышко 
наше выходить изъ - подъ острова лЪеного, 
свътя яркимъ желтымъ евЪтомъ; хајах арві- 
тын курдук арылыја уста турар абыс 
убстах арылыа далаі (ск.) восьмипроточное 
маелястое море подобно якутекому маслу жел- 
тфетъ-колышетея. 

арылын (у) [отъ арыі] 


159 


открываться, отворяться, раскрываться, рас- 
творяться, разверзатьея, разгибаться (о книг?); 
артык арыллан турар (ск.) путь открыть 
(раекрытъ); кубх унар артык арыллара, 
(ск.) сизая-дымка-пути Раскрытіе (әпитетъ 
Ійјахсіт); тас арылла тусён бійрбіт (ек.) 
отворилась. (растворилась) каменная гора; 
халлан арылынна, (ек.) небо растворилось 
(разверзлось); арыллан кӧрӱ]ӱн разематри- 
ваться Д. 

арылыччы [Айу. отъ арылы] 
арылыччы кӧрӧн глядя большими карими 

арыма [ер. анарыма | [глазами. 
арыма ынах состарившаяся корова; арыма 
бур самецъ-лось етарше 1 2-тилътняго воз- 
раста. 

арымаңка [руеек. ремарка | 
отмътка на особомъ лоскуткъ бумаги о надъ- 
лени кого либо землею, пришиваемая къ по- 
земельной въдомоети. 

арымсах [отъ ?ары] 
охотникъ до масла. 

"арын [ер. :алын] 
низъ, подъ, дно, ВИ. 

Зарын (у) [0тъ арыі] 
прицоднимать что у себя: асын арынан 
баран приглаживая у себя волосы. 

арынна (у) [отъ арын] 
дълать дно, ВЛ. 

арыннах [А4]}. отъ ‘арын; ср. алыннах] 
по значению основы: Арат баіхал арыннах 
ан 138 даіды (пЪе.) земля, имъющая своимъ 
основашемъ Аратъ-море. 

арыңа [ем. арана]. 

арынала (у) [см. аранала]. 

арыңах мас 
вывернувшееся съ корня и наклонившееся 
(высокое) дерево; арынах мас анныгар 
туспут хар харарбат усу (заг.) подъ на- 
клонившимея деревомъ выпавшій енъгъ, гово- 
рятъ, не таетъ (брюшко бълки), арынах 
масы аннынан (заг.) пониже низко екло- 
нившагося дерева (сборщикъ податей), Я. 

арыңахта (у) [отъ арынах] 
принять наклонное положеніе (о деревЪ, вы- 
вернувшемея еъ корня). 

Арыса [русек.] 
Ариша, уменьшит. отъ Арина (Ирина). 


арылыччы — арыт 
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арысыі (у), оросуі (у), орусуі (у) СС. 
то же, что ‘абар, кысыр; чуждатьея, не 
желать говорить или дълать что либо въ при- 
сутствін несимпатичнаго почему либо чело- 
въка (ср. атыңыра). 

арысыт [отъ ?арв] 
1) масленикъ (продавецъ или возчикъ коро- 
вьяго масла). 
2) то же, что арымеах. 
3) мужекое прозвище. 
4) названіе рода, Осм. 

арыт (ардым, арда, ардылара), ёріт (&рдім, 

йрдӣ, ардИара) [ер. арытыал, ?ардаі, 
ара и тюрк. ара] 

1) промежутокъ, разетояніе между предме- 
тами; время отъ событія до событя; щель 
(ер. 2651), пробфлъ, пропускъ, В/7.; обык- 
новенно въ соединени съ іккі: іккі хаја 
іккі арда (или ыкк’ арда) разстояніе между 
двумя горами, межгорье ; іккі куб] ыкк” арда 
пространетво межъ двухъ озеръ; іккі ўрӣх 
1кк’ арда межеръчье; іккі ардПара кӧс 
анара усу говорятъ, между ними (соеъдами) 
пять веретъ (полмили); абасы іккі кісі іккі 
арда или абасы. іккі. кісі іккі ардынан 
(== іккійрдінӣн = ёккійрдінӣн, Худ.) кісі 
существо среднее между абасы и человћъ- 
комъ, не то абасы, не то человфкъ, -Полу- 
абасы, получелов®къ; (кісі) саннын іккі 
арда разетоявіе межъ крыльцевъ, (кісі) ха- 
равын іккі арда переноеье, Лор.; іккі 
арда (вм. ӧттӧ отъ брут) тас хаја, ортото 
бајақал (ск.) бока — каменныя горы, еере- 
дина — море. Различные падежи съ притажа- 
тельными м%етоименіями образуютъ послћ- 
логи: а) ра. можеть быть переводимъ чрезъ 
между, (посреди, во время, вё теченіе: 
іті іккі кісі ардыгар бар онъ находится 
между этими двумя человъками; ас! арды- 
гытыгар между вами; к!нИёр (1кк1) арды- 
ларыгар между ними, въ числ ихъ; мас іккі 
ардыгар между деревьями (дровами); сір 
халлан іккі ардыгар [= ікк’ ардыгар 7/., 
ыкк’ ардыгар ИН. ,іккійрдігӣр (кк? арді- 
гар) Худ. ] между небомъ и землею; сырдык 
іккі харана акк’ ёрдігӣр между свЪтомъ и 
темнотою, ај дајытын абасы дајвітын іккі 
йрдігӣр на мЪсть, гд еоединяется-ветр?- 
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чается челов ческое мъсто съ мъетомъ абасы, 
Худ.; ба б8јаріт ыкк? ардыгар между 
вами самими; цон ыкк’ ардыгар между 
людьми (народомъ); кыс }}1йх аратын ік- 
кійрдігар кран олорон дочь, сидя между 
отцомъ и матерью, іккі харабын 1кк1йр- 
дігар таппыт онъ попалъ ему въ пере- 
носье, Худ.; вобуру Шн іккі ардыгар 
на юго-востокъ; бу ў1&біт іккі ардыгар 
во время этой нашей работы; каПам іккі 
ардыгар за время, пока я приду; бу іккі 
ардыгар (бу ’ккардыгар ДИ.), бу &кк’ 
йрдігар Ху0., ол іккі ардыгар (ол ыкк’ 
ардыгар, ол іккі &рдгар) между тъмъ, 
тұмъ временемъ, въ это время; сорох ар- 
дыгар (сорох ’ккардыгар ДИ.) иногда; 
сорох ардыгар — сорох ардыгар иной 
разъ — другой разъ; 6) АЫ.: кінііар іккі 
ардыларыттан изъ среды ихъ //0.; в) [с.: 
сорох ардына (&рднй) иногда, нер%дко, 
иной разъ, по временамъ; сорох ардына — 
сорох ардына иной разъ — другой разъ; 
г) шэг.: іті іккі кісі ардынан 4с пройди 
межъ этихъ двухъ человъкъ; абасы йкк’ &р- 
дінӣн не человъкъ и не абасы, іккі тїсім 
іккійрдінӣйн между моими двумя зубами, 
кычымын іккі ёрдівӣн ён іккі ардінӣн 
(остроконцее желфзо задфло лошадь) между 
тебеньками и тфломъ ея, сірін іккі ?рдінӣн, 
тасын іккіардінӣн между землею и камнемъ 
стъны, Ху0.; бу ккардынан ДП., іті °ккі 
ардынан Б., ол іккі ардынан между 
тъмъ; сорох ардынан (сорох 'ккардынан 
ДП.) временемъ. 
2) арыт — арыт иногда — иногда, то — то: 
арыт тубёсар, арыт тубёспат иногда по- 
падаетея, иногда нфтъ; арыт кбрбргб бар, 
арыт кӧрӧргӧ суох то находится налицо, то 
отсутствуетъ; ардыгарын ыллер, арды- 
гарын мӧнӣріјӣр то поетъ, то менерячитъ. 
3) въ соед. съ 6516 (ем.). 

?%арыт (у) [отъ арыі] 
открывать что (Асс.) посредствомъ отдерги- 
ванія покрывала или завъсы Р. 

арытала (у) [см. арыітала]. 

арыталы Лор. [М т. асі. отъ арыталя]. 

арытта, (у), йріттӣ (у) [отъ арыт (ӣріт); ер. 

арытыалла] 


арыт — арычча 
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дълать (оставлять) промежутки (проб%лы, про- 
пуски), пропускать; дълать ръже, ръдить, съ 
Асе., Б.; от йріттӣн Унёр трава родитъ впере- 
межку (т.-е. не каждый годъ); сырыгын 
арытта ходи ръже Б, 

арыттан (у) [отъ арытт&] 
имъть промежутки, быть дълаему (оетавляему) 
съ промежутками, Б.; быть дЪлаему ръже 
Б.; становиться ръже, ръд?ъть, Р. 

арыттар (у) [отъ арыі] 
велъть кому (Паќ.) отдернуть покрывало (Асе.) 

арыттат (у) [Сацз. отъ арытта]. [Б. 

арыттах [отъ :арыт] 
1) съ широкими промежутками, ръдкій, ръ- 
денькій; арыттӣх тїстӣх рдкозубый; арыт- 
тах сїта ръшето Уч.; йн сьрарың бісійхӣ 
арыттах ты къ намъ ръдко ходишь ДИ. 
2) назваве урочища Осм. 

арыттахтык [Аду. отъ арыттах] 
ръдко: арыттахтык кбреббут мы р%дко 

арытыал [ер. 'арыт] [видимея. 
промежекъ, перемежка? ръдковатость, рЁд- 
кость, Лор. 

арытыалла (у) [отъ арытыал; ер. арытта] 
перемежать, дфлать что вперемежку; ары- 
тыаллан (арытыалль) тбрур (корова, ко- 
была) рожаетъ съ промежками; от ары- 
тыаллан (арытыалль) унйр трава растеть 
полосой. 

арытыаллат (у) [Саџѕ. отъ арытыалла] 
арытыаллатан сьар онъ р%дко ходит», 
не учащаетъ посфщеньями. 

арытыаллах [отъ арытыал] 
ръденькій, ръдковатый, Гор. 

арычча, арыччы (у Б. ВП.: арыччы); ер. 

арві, арБида] 

едва, насилу, чуть, съ трудомъ, кое-какъ; 
только-что, едва-едва, чуть-чуть (ер. нӣс11й); 
немного Д.; легче, лучше (ер. удумар); 
арычча буллум (611ім) кініні я едва (съ 
большимъ трудомъ) нашелъ (узналъ) его; 
арычча охто (616, уту]а, тусёра) сыстым *) 


*) Относительно примъровъ этого рода Р; 
высказалъ предположеше, что въ ниҳъ «слово 
стоить не на евоемъ мЪфетф» и что «здЪеь ока- 
залъ вліяніе русекй способъ выражения: едва не 
упалъ и пр.», 
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я чуть (едва, чуть-чуть, чуть было) не упалъ 
(умеръ, уенулъ, уронилъ); арычча &рё едва 
(въ отрицательномъ предложеніи); арычча 
буоллум мн? стало лучше. 

арыччака [уменьшит. отъ арычча] 
арыччака охто сыстым я чуть-чуть не 
упаль; арбіччакаттан ӧрӱсӱннӣ онъ едва- 
едва во-время спохватилея (напр. чтобы не 
упасть). 

арыччы [см. арычча]. 

1ас [ер. тюрк. аш, ас] 
1) пища, енфдь, яство, Тда, кормъ, кушанье, 
хлЬбъ, продовольствие, съфетные припасы; 
Урун ас молочная пища (въ молочныхъ ско- 
пахъ различаютъ: урун ас — масло и сливки 
и хара ас — проквашенное молоко, тар); ку- 
пуску ас объдъ ВП.; кійсӣнні ас ужинъ Б.; 
асыр ас пища для пропитанія, Фда, кушанье; 
хлъбъ, СК. Пе.; аттанар ас пища, приго- 
товляемая въ день отбытія невфеты изъ дома 
родителей въ домъ жениха; 111 кіШараӣр ас 
пища, которую подаютъ прежде веего по при- 
быти свадебнаго по%зда (это — чай и ытыјын 
ас, т.-е. жидкая и горячая пища, пригото- 
вляемая, кажется, изъ емъеи пахтанія и не- 
большого количества муки); бісірӣм ас самая 
лучшая (напр., свадебная) пища; мясо, ко- 
торое варится въ вечеръ отъфзда свадебнаго 
поћзда; таңара аса (божья пища) хлъбъ СЁ.; 
Св. Тайны, Св. Причастіе (== Танара йтӣ- 
хана); ладанъ == ладан; ӧргӧ аса полынь, 
Амепиза ѕг. г., ВС. (ер. сытыган арбӣ- 
сін); быа аса: пища (масло топленое или 
якутское, хајах), которую давали якуты 
своему наслежному старост въ пособе во 
время профзда какого-либо чиновника (около 
пуда вфсомъ при взвфшивани на рукъ за 
веревку, которою была увязываема та или 
другая пища); ас-Уб1 пища и питье; пир- 
шество Я. 
2) плодъ, продуктъ; сір аса земные (полевые) 
плоды, ягоды вообще (земляника, смородина, 
брусника); амыдаі аса земляника, Етарагіа 
уезса, == дуёуйн; куруң аса черная сморо- 
дина, Віреѕ пісгит, растеніе и ягоды (ер. мо1- 
ноБон, пордуома, хара хаптаҳас); дулба 
аса кочечный грибъ 1/0р.; кочечная трава 
(= дулба ото); куб] аса то же, что ана- 


қасын во вефхь значеніяхъ; бурдук аса 
хлъбное зерно и мучниетая часть его; аппаи 
аса зерно, вымолоченное изъ остарнованнаго 
снопа; бу доідуну асыттан кбрбн ус кы- 
нан тугаляр доідубут ата этотъ `покосъ, 
глядя по его травЪ (урожаю), дълился нами 
на три части. 

3) прокъ, польза; ајјархаітан ас тахсар 
(пог.) отъ бъды (разрушенья) получается польза 
(пища); аппын босхо Бітан кӣбістім: тут- 
тахха ас тахсыа суоба &та коня своего я 
вьшустилъ изъ рукъ: удерживать его — пользы 
(проку) не было бы. 

4) гной, матерія = 1р#(1)нӣ: кутургуја (са- 
нык, іскӣн) аса гной отъ чирея (карбункула, 
опухоли). 

5) блескъ, лоскъ; сары аса лоскъ на ко- 
быльей кожъ; ас сары хорошая, плотная и, 
главное, блестящая кобылья кожа (противоп, 
кбм сары); плотные (изъ плотной, по пре- 
имуществу тонкой кобыльей кожи) сары (ко- 
невья обувь); тобус томторболбх тојон ас 
сарга (ек.) господинъ почтенный етолбъ- 
коновязь съ девятью выпуклыми перехватами 
(кольцеобразными возвышеніями). 


зас [ер. орх. сач, алт. сас] 


волосъ (человъчеекій); волоса на голов%, бар- 
тах; (кісі) катӣрін аса волосы на затылк%, 
загривокъ; (кісі) чанчыгын аса волосы 
надъ вискомъ, високъ; Урун (или ытык) ас 
преждевременно поблЪвшій (посъдъвшій) во- 
лосъ; Јахтар кісі саната асыннабар кыл- 
гас (посл.) у женщины мысль короче ея волосъ. 


Зас (ү) [ер. тюрк. ач, ас] 


отворять (дверь, ворота), открывать (крышку, 
трубу), отверзать, раскрывать (путь), раз- 
верзать, отпирать, отмыкать (замокъ), оттыкать 
(пробку), снимать (карты), еъ Асе.; и 
астьмар они отворили дверь; халБанцын 
асан бійр! отвори (предъ пимъ) свою дверь 
(къ которой ты приставленъ)! ампары аста 
онъ отворилъ дверь амбара; хара аныттан 
уосун аспыт обон ребенокъ, которому ты 
съ самаго начала открылъ уста (т.-е. па- 
училъ говорить); уоскун (ајаххын) асыма, 
алтея убран1мё! не отверзай устъ свойхъ, 
не привыкай ссориться! уос асар (раскрытіе 
губъ) чаеть калыма, безвозвратно уплачиваемая 
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женихомъ родителямъ невфеты за рукобитіе, 
тотчасъ же посл сговора, живою скотиною, 
стегномъ мяса, или же монетами и деньгами, 
смотря по состоянію, отъ 50 до 200 руб. 
(ВС. М. ИП.) == сьщах хоннорута (или 
хоннорор); асыі (вм, ас) открой, Ч. 

4ас, анјар (у), шишутъ и анџар [ер. тюрк. 

чанч, шанш, сач, сае] _ 

толкать кого или что, отпихивать, отталкивать; 
отдавать (о ружьв; ер. ?05ус); тыкать, дол- 
бить, колоть, закалать (пронзать); вкладывать 
(всовывать), втыкать, вонзать, съ Асе,; ма - 
1нйн ӯтун аспыт толкнулъ онъ (зачерп- 
нутую) воду головой; кісіні ўңўнён аспыт 
прокололъ онъ человъка копьемъ (насќвозь); 
кӧрӧ сытан сӱрӱккё анјар бар (заг.) лежа 
подглядываетъ да бЪгуна колетъ (самостр?лъ); 
быарын хаба ортотунан аста. соБотох 
муосунан (ек.) она (шаманка, оборотившаяся 
быкомъ) въ самую середину печени хватила 
его (абасы) своимъ единственнымь рогомъ; 
кініні ёт сурахх& аспыта онъ укололъ его 
прямо въ сердце; обус Урдугар о]у бак 
аспыт ДАбкка дылы (пог.) сидя верхомъ 
на бык% выкололъ-де узоры (когда кто-нибудь 
шьетъ второпяхъ при масе другого д%ла); 
тӱтӱн ас расти (о пух, перьяхъ), также: 
тута (или 18 тутё) анја ік не оперив- 
шійся; кулгавым анјар у меня въ ух 
стръляетъ (колетъ); сёрг& (сӣргӣні) ас вко- 
лотить коновязный· столбъ; балаккыны ас 
разбить палатку (ср. тарт, тїр); сурукка 
ас вносить что (Асе.) въ письмо (ер. кШар, 
27р); Мунха аспыт названіе урочища Осм.; 
анјан каб1е, анјан бійр:втолкнуть, воткнуть 
и т: д.: ттын кураар анјан каб1етё онъ 
посадилъ ее (женщину) на носу ветки (лодки) 
своей. —Въ соед, еъ Айу.: сўсӯттӣн їттённӣ 
анјан кёбістӣ толквулъ онъ его въ лобъ такъ, 
чтобы тотъ уналъ навзничь; бігёчігіттін:ӧрӧ 
анјан сытан лежа руки его отпихаючи; та- 
сара анјан бійр вытолкнуть; кӣдіргі анјан 
тік шить въ проборъ (въ проборку); тбттбру 
анјан-чугурутан бар оттфенить кого (Асе.); 
хантаччы аспыт хасалах (ск.) назадъ.от- 
кинувшаяся отъ дородности (почетвъйшая родо- 
вичка); дуій холлобосуттан сётт& масы ан- 
тах анјан каб1ет& выбилъ онъ изъ домовой 
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ствны семь деревъ (бревенъ); тітірігі хар- 
дары мары. анјан тутан каб1ешт худо 
склалъ онъ жердинки (перемфшавши) взадъ и 
впередъ (для работницкой кровати); Ус ојоБо- 
сун булгу анјан кёбістӣ боднулъ онъ его 
прямо въ бокъ и надломилъ (перебилъ) три 
ребра; батасынан сӱрӣқін тбббтунан хаја 
анјан кӣбістӣ вонзилъ онъ свою пальму въ его 
сердце такъ, что разрубилъ послфднее вдоль; 
Каті ас напекось отколупни (отщепи); тосту 
ас переломи. — Съ бегип4. Ѓоќ, другого глагола: 
кумах барчатын тоқо анјан каблешт онъ 
толкнулъ мелкую рыбу, разсыпалъ; ону. сул- 
лара анјан кӣбістӣ онъ сбросилъ его (енъгъ 
съ шляпы: другого); бу ман та14)а анјан 
распахнувши толчкомъ эту дверь; ханын кӧ- 
рбн баран ўтӱІӱгӱнӣн 6ӱ01ӱ анјан кйбістё 
увидъвши (у себя, у него) кровь, онъ заткнулъ 
рукавицей; іккі салалах хатың маска кы- 
быта анјан каб1ста ущемилъ-положилъ онъ 
(трупъ матери) на двувътвистую березу; быса 
ан]ан кёб1е перерфзать, пересфчь; сықаја 
анјан кёб1с выворотить (етЪну). 


1ас [ер. тюрк. ап адаш еовершенно бфлый ] 


1) о лошадяхъ: бълый, сивый, желто-бълый 
[ер. мав(ң)ан]; ас 61% асан барбыт (заг.) 
бЪлая кобыла ушла (таяніе енга); ас тайх 
обыкновенная хорошая якутская постель, дЪ- 
лаемая изъ лошадиной и коровьей шкуръ 
(средина такой постели бываетъ непремънно 
бълая и широкая, вокругъ нея ‘узкая черная 
кайма, а вокругъ послфдней идетъ опять не- 
премфнно узкая бълая кайма); ўт ас ба) йх 
С. молочно-бълотълый (эпитеть Урун а]ы 
тојон-а): 

2) бЪлая лошадиная шкура 7/9. 


зас [ер. “ас, аччык и тюрк. ач, аш, ас] 


1) голодный; заморенный голодомъ Б.; ас 
кісі изголодавшійсячеловъкъ; асе ба] Марш 
асаппыт не имфющихъ пищи онъ накормилъ; 
ас пыл (кун) голодный годъ (день). 

2) голодъ, голодовка; балақан аса голодное 
время осенью, когда тар (проквашенное мо- 
локо) еще не вылитъ изъ :ушатовъ и не замо- 
роженъ, скотина не убита, скирды хлћъба не по- 
чаты и пр., — словомъ, когда пищи еще нЪтъ. 


зае (у) [ер. тюрк. аш, ас] 


1) проходить, миновать; идти, ‘проходить, 
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бъжать, Фхать мимо; протекать, проноситься, 
удаляться, оканчиваться; исчезать, погибать, 
Пе.; бу сірі аса баран істӣбінӣ когда онъ 
проходилъ (профзжалъ) это мфето; асавас 
анынан 9с проходи въ открытую дверь; 
асан ўктӱр алтан муосталах (ск.) чтобъ 
ходить (переступать) — м%дный полъ у него; 
улус мугутурдара астылар лучше люди 
улуса прослфдовали дальше; асар былыт 
мимо проходящее облако; аса ар5ӣ барбыт 
онъ прошелъ на западъ; ӣса кбтутта поле- 
тфлъ онъ дальше; мантан аса тавыстах- 
пьмына если отсюда выше пойдемъ, то...; 
аса турда сталь онъ профзжать мимо, по- 
Ъхалъ онъ дальше; ётӣн ас мимо прохода 
(профзжая) сказать (передать порученіе); 
ат1мнё ас пройти (проъхать) мимо не сказавъ 
(не передавъ порученія), умолчать; атын 
тубрт тујақын тыаса сір тубрт мунну- 
гар нјіргіјӣн аста (ек.) въ четырехъ краяхъ 
земли отдался-пронесся стукъ четырехъ ко- 
пытъ его коня; 111 аста теплое время мино- 
вало; ыаарым асарын гытта барбытым 
какъ только моя болфзнь прошла, я отпра- 
вилея; аспыт пыл былые годы, былое время; 
аспыт У)&5& въ прошедшие в®ка; аспыт 
суол былое дфло; кун асан барда день кон- 
чилея, насталъ вечеръ; тўн Убей аста теперь 
время за полночь; асбігыт асыаъа, ваше со- 
жалфше пройдетъ. — Въ соед. съ куот (ем.). 
2) превосходить (превышать) что, переступать 
предфлы (границы) чего, заходить за что, съ 
Асе.; курданарын аса тусёр с1мёх укра- 
шеніе, ниспадающее ниже его пояса; ону 
аса кӧр емотръть дальше того; бу танас 
кылгаса тобугун йрё ясар платье это едва 
заходитъ за кол%ни; ітїтін асан, ]0ссб кыа- 
јан 1ісійн суоба (чай) болъе чъмъ горячъ: 
не въ состояніи будешь и пить; бёјӣн куота 
сьШаргыттан хоргутарбын асан куттана 
саныбын оттого, что сама бЪгаешь отъ меня, 
я, минуя шредълы гнфва, побаиваюсь за тебя 
(т.-е. гыфвъ мой перешелъ въ боязнь); тӧсӧ 
да барка буоллар бїр сылы асајақын 
самое большее (приходи) пока не минуло одного 
года (не позже года). 

3) апеллировать: іті кісі Прабаны аспыт 
этоть человъкъ апеллироваль на’ ръщеніе 
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Управы; іті кісі урдук сукка аспыт этотъ 
человъкъ апеллировалъ высшему суду, пере- 
несъ дЪло въ высшую инетанцио. 

4) потерять что, лишиться чего, съ АЫ.; 1кк! 
туттар Шбитан асым (языч. прие.) да 
лишусь объихъ моихъ держащихъ рукъ; уда- 
Бан тугу да гынан аны старигтан аста, 
шаманка, что бы она ни дфлала, теперь уже 
не могла помочь; б1дуруттйн аста онъ ли- 
шилея способности понимать, онъ въ безчув- 
ственномъ состоянш, онъ вив себя; аргы 
ісійхкіттӣн астың ты не въ силахъ больше 
пить водку, больше теб? водки не полагается, 


ас (ү) [ер. 2ас и тюрк. ач, ат, аш] 


голодать, теривть голодъ, алкать [ер. хоргуі 
(харгыі)]; ајан кста аспытын буолуоба 
ты, какъ путникъ, вфроятно, захот®лъ Феть; 
асаннар ас кбрду сыЦаллара буоллақа 
должно быть, проголодавшись, ходятъ просить 
пищи; аспыт изголодавшійся, заморенный; 
асар ас голодъ, который кто-либо терпить; 
ас-туор голодать. 


асӣ (х) [отъ ас; ер. тюрк. аша, аса == русск, 


ашать] 

1) %еть (жидкую пищу или кашу; ер. с14), 
кушать (ер. абар, уссён), вкушать, съъдать, 
пофдать; признавать годнымъ въ пищу, съ 
Асе.; асабатах даданы, сійбӣтӣх дааны 
не Флъ онъ, не кушалъ; кӣрійс аскытын 
асарын покушайте (вкусите) своей погре- 
бальной прощальной пищи; чёјің, бу астап 
асан нуте, этой пищи вкусите ; сарсыа °рдӣн- 
ніні аса, завтракать Лор., кунускуну (или 
кунуску асы) аса обфдать ВИ. Пор., кій- 
саннин! аса ужинать /70р.; астра барапна 
пища у него вышла, запасы его вышли; асбір 
ас пища, которою кто-либо питаетея, пища 
для пропитанія, Ъда, кушанье; хлъбъ, ОК. Пс.; 
асыр остуол столъ, на которомъ %дятъ; 
асыр бысах столовый ножъ; ас сырыт 
пастись (о скот); сылгыта ынаба асы 
тураллар конный и рогатый екотъ его (на 
пол) щиплютъ траву. Подъ Якутекомъ гово- 
рятъ асары вм. аса и асыарыі вм. асыах. 
2) пить (кумысъ, масло) (ер. 816). 

8) кормитьея, питаться чъмъ (шг.), чего- 
нибудь досыта нафеться или напиться (напр. 
водки); бултан астан асы олорбуттар жили 
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они, кормясь (добывая средетва къ пропитанію) 
промысломъ; суон салынан, халың хаса- 
нан асатылар толетымъ шейнымъ жиромъ 
да толетымъ брюшнымъ напитались (насыти- 
лись) они; оботуттан асан кормясь (питаясь) 
около своего ребенка; курабаччы кыл ты- 
лын алылан асабыт усу (заг.) птица куликъ, 
продавши свой языкъ, нафлаеь (человъкъ Бстъ 
калымъ своей дочери). — Аса -сій кушать- 
ъеть, пить-Ъеть, накушатьея - наћстьея, на- 
питьея-нафеться; асан-сійн бараннар по- 
Ъвши, пожравши, насытившись, нафвшись; 
барытын асыр- сїр кісі вее подающий 
человъкъ; ас61-с1 сырыт Феть. 

асӣбахта (у) [отъ аса] 
торопиться Феть, торопливо Феть. 

асабас [отъ ғас; противоп. °бут&1] 
1) отворенный, открытый, отверетый, полый, 
непокрытый, обнаженный (ер. ана, тЫаБар); 
буты да асауас бар усу (заг.) и выхода 
и®тъ да полый стоитъ (о верш%); бал кісі 
балаванын Урдё асақас усу (заг.) у бога- 
таго человфка, говорять, домъ непокрытъ 
(таганъ); дјійм асақас дома у меня никого 
не осталось (ве разошлись); асабае сір от- 
крытое м%ето (на тъл%); асаъас кун откры- 
тыя части (твла); асабас бас обнаженная 
голова; асақас пулалдах обо буоланнын 
ты, какъ ребенокъ съ незаросшимъ (полымъ) 
теменемъ. 
2) отверетіе, щель: бу бысыт асафастах 
въ этомь рыболовномъ плетнъ (заязкт) есть 
отверетіе. : 

асаваста (у) [отъ асађас] 
оставлять открытымъ (ворота), съ Асе. 

асађастан (у) [отъ асараста] 
открыватьея, обнажаться, Ч. 

асақастат (у) [Сацз. отъ асааста]. 

асақастык [Афу. отъ асабас] 
открыто, поло. 


1аса1 
[а. @. т. вм. ‘асы во 2-омъ значении ] глазной 
асал [зубъ, клыкъ. 


1) женекій половой продуктъ, яичко (соотв. 
мужек. уллурук)? | 

2) елизистое и кровяное выдфлеше изъ поло- 
выхъ органовъ женщины, выходящее вмЪетв 
съ плодомъ, 


3) отродье (бранное слово по отношенію къ 
ребенку простого человъка): бу хаја бақацы 
асаја? это что за хамово отродье? хаја 
абасы асаја булла буолла? и какое только 
чортово исчадіе обръло (нашло)? (ер. :асай). 

асаїда (х) [отъ ?аса1] 
рожать (презрительно о какой-либо простой 
женщин, не заслуживающей даже того, 
чтобы по отношенію къ ней употребить слово 
тбруб == рожать). 

асамнуы [отъ аса] 
способность потреблять большое количество 
пищи: асамнуыта суох · кісі плохой Фдокъ 
(ер. ‘сылай), асамнуылах (= асастах) кісі 
хорошій Фдокъ (ер. монуе, кӯці). 

асан (у) [отъ аса] 
Фетьея, употребляться въ пищу, быть еъ$доб- 
НЫМЪ. 

асар [у Б.: @сар] (х) [отъ 3&с] 
1) заставлять (велЪть, позволать) проходить 
мимо, миновать, протекать; пропуекать мимо, 
проводить, прогонять, устранять, отклонять, 
отводить, отвлекать; миновать, проходить, 
проводить (время), пробыть Д., пропускать, 
переносить, не обращать вниманія на что 
(оставлять что безъ внимания), съ Асе.; отвер- 
тываться, увертываться; уон ордуга тубрт 
рылы асаран баран спустя 14 лътъ; мін 
араччы асардым іккітӣ насилу я могъ от- 
странитьея два раза; нада асарар мас 
якутекій численникъ-календарь М. (ер. сӣ- 
баска, кўн ақар, табылынык); тугу да 
гынымнабын куммун асаран кёбістім ни- 
чего не дЪлая провелъ я день (далъ пройти 
дню); хар самыр курдук асаран кёб1ейн 
1етё (ск.) халъ онъ, не обращая никакого 
внимания (на огонь, которымъ брызгалъ абӣсы), 
переноеиль, какъ (если бы это былъ) дождь 
и снъгъ; асаран бійр, асаран бійрӣн іс 
увертыватьея, отвертыватьея, отстораниватьея 
(отъ стрълъ, Оаё.), отклонать удары (пальмы); 
асара брах перебрасывать; бу охсубутугар 
асара кӧтӧн суох буолан халбыт онъ от- 
скочилъ отъ этого его удара и иечезъ; кусун 
асара сверхъ силы. 
2) лишать кого (Асе.) чего (АЫ.); бу &пит 
тылым сымыја буоллақына, іккі кӧрӧр 
харахпыттан асардын! (языч, прие.) если 
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эти сказанныя мои слова ложь, обоихъ зрячихъ 
моихъ глазъ да лишить онъ (Урун а]ы тојон); 
ангін ан даідыгыттан асарајабын не 
лишу ль тебя твоей земли. 

Асараннах 
назван е урочища. 

асарт (у) [Саиз. отъ асар] 
бу тоххору албыннан асардан во все это 
время (женщина эта) обманывая, проводя 
(ускользая). 

асарт (у) [отъ *ас] 
заставлять голодать: асыр асынан асардар 

_ буоладавын въ отношени пропиташя не 
вздумай заставлять его голодать. 

асары [Аду. отъ асар; ер. крым. ашыры] 
по ту сторону чего; онтон асары баттан 
ара дійкі кӧрдӧххӧ если посмотр®ть дале 
этого места въ западную сторону, інјін дак! 
асары кӧрдӧххӧ если глянуть за (его) 
переднюю сторону. 

асары [М шт. асі. отъ асар]. 

асарылын (у) [Разз. отъ асар] 
атШан асарыллар тыл (чьи-либо) слова, 
кои при случа должны быть упомянуты, кои 
не могутъ быть забыты; дуусунуттан аса- 
рыллан ИН. будучи лишенъ своего образа. 

асарын (у) [отъ асар] 
отетранать отъ себя что: бӣјӯтіттан аса- 
рынан саңарбат не говоритъ (о пропажф), 
чтобы отстранить отъ себя (не навлечь на 
себя) подозрён!е. 

1асас [отъ аса] 

1) обжорливый, много Фдящй, моцус, Лор. 
2) способность много Жесть (ер. асамијы). 

?асас (у), ачас (у) [отъ аса] 
выфетв съ къмъ-либо сть; прихлебывать съ 
къмъ, гдЪ или у кого; кійейнаі асылыкта- 
рыгар ас(ч)асан км я отужиналъ у нихъ 
и шришелъ; асаса баран ісйр кісі чело- 
ВЪКЪ, идущий куда съ цфлью попасть къ дв 
и выфет® съ другими пофеть. 

асасанјан, асасынуан, ачасанјан [отъ ?ас(ч)ас] 
прихлебатель; посторонній человъкъ, являю- 
щійся на пиръ или на свадьбу, чтобы повесть. 

асастах [отъ 'асас] 
способный много %еть, асамнуылах; тӧсӧ 
асастахкыньі? много ли ты съъдаешь? 

асасынјаң [ем. асасануан]. 
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асат (у) [отъ аса] 
‘заставлять (давать) Феть, кормить, питать кого 
(Асс.) чъмъ (Асе. Ірѕіг.); возбуждать въ комъ 
(Асе.) ашетитъ (о горчицъ, соленомъ дикомъ 
лук%); угощать; ітї асы (или асынан) асат- 
тылар горячею пищей накормили они; арађас 
арынан асаппыт (ек.) накормила (напитала) 
‘она его желтымъ масломъ; маннык маны 
асы асатан ардахтар1на когда угощаютъ 
такимъ почтеннымъ кушаньемъ; кӧңеў аскын 
асатыам! (ск.) вкусишь ты у меня отъ своихъ 
предемертныхъ яствъ! (угроза убить); ал 
уотун інјінйн барары ас асата олорор 
(родильница) бросаетъ въ огонь пищу, чтобы 
(получить позволеше) пройти передней сто- 
роной домашняго очага; бїр кісіні ускуом 
асаталлар — топпот усу (заг.) одного чело- 
вфка постоянно кормятъ — не нафдается (ка- 
минъ). — Асат-сійт поить-кормить. 
асатала (у) [отъ асат] 
кормить (многихъ), съ Асе. 
асатаччы, асатаччык Рт. [№т. аб. отъ 
асат]. 
асаттар (у) [отъ асат] 
велфть дать ®еть кому (Асе.), заставить 
асаты [отъ асат] [кормить. 
кормлен!е; угощеніе. 
асалылах [отъ асаты] 
кто не обходится безъ того, чтобы не накормить, 
асатылын (у) [отъ асат] 
накармливаться (быть накормлену). 
асатынјаң [отъ асат] 
хлъбосолъ: астах — асатынјан (пог.) у кого 
есть пища, тотъ — хлђбосолъ. 
асатыс (у) [отъ асат] 
кормить другъ друга, снабжать другъ друга 
съветными припасами, взаимно длиться 
пищею; помогать кормить. 
асах [ер. тюрк. сасы быть гнилымъ | 
сырой; влажный, гнилой, 3 //.; асах мас 
сырое дерево; асах йт недоваренная говя- 
дина; асах кісі то же, что ардах (ем.) кісі. 
асахта (у) [детіош. отъ аса]. 
1асаччы [М т. ар. отъ ас] 
халқан (д)ій) асаччы дверь (домъ) отво- 
ряющій. 
Засаччы [отъ аса] 
кто Фетъ, Бдящій, любящій Веть, Фдокъ, 
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асаччы [М№ш. ар. отъ ас (у)]. 
Аска 
Аскаҳар 
Аспарда, 
1аспахтӣ (у) [отъ ас] 
корй открывать (отворять); раепахивать 
(дверь). 
заспахта (у) [отъ ас] 
скор®й толкать и пр. — по значенію основы. 
асса [ем. алые]. 
ассыалла [состоитъ изъ !асебін + йрдё] == сас- 
сыарда, сарсыарда 
утро; утромъ; завтра утромъ. 
1ассБін == сассын, саребін 
завтра. 
засеын [см. аремн]. 
аста (у) [отъ 'ас] 
1) добывать пищу; асах мастан асыр (поел.) 
онъ добываетъ пищу изъ сырого дерева (о 
человъкв, державшемъ ту сторону, откуда для 
него предвидится больше выгоды).— Большею 
частію въ соед. съ булта (ем.). 
2) приводить что-либо съЪдомое въ годный 
для приготовленія пищи видъ, обдълывать, 
остряпывать; етряпать, приготовлять пищу, 
готовить кушанье, поварить, варить, печь; 
бурдук (бурдугу) аста обработывать хлъбъ 
(обрывать колосья и затъмъ обтолакивать въ 
ступ®), молотить; суосуну астӣ евъжевать 
битую скотину; кусу астӣ общипывать утку; 
асы астӣ приготовлять пищу; кі]1461 аста 
испечь хлфбы; астыр д)ій кухня. — Въ соед. 
съ кўбетӣ (ем.). 
3) елужить (за столомъ) Ё.; кулун ӣтін 
араңа туоска астатылар (ек.) выложили 
они на слоистую бересту` жеребятину. 
асталка, астатак [русек. ] 
остатокъ: бйстШана асталка поелъдній 
остатокъ; Астатак — кличка, данная плохому 
быку, пріобрътенному взамфнъ проданнаго 
быка — посл дней лучшей скотины (ер. тобох). 
астан (у) [отъ аста] 
1) обмолачиваться (о х176%), приготовлятьея 
(о пищ): санатынан астаммыт самал кы- 
мыс (ск.) по своей дум готовый евъжій 
кумысъ. 
2) наполняться гноемъ (о нарыв%) Р. (ер. 
астьй во 2-омъ значеніи). 


мужекя прозвища. 


асӣаччы — астык 
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астаны [№т. ае. отъ астан]. 

Астапыі [русек.] 
Еветафій, мужское имя. 

1астар (у) [Саиз. отъ ?ас]. 

Застар (ү) [Саџѕ. отъ “ас] 
тасырџа астаран каб1ста кініні онъ велълъ 
вытолкнуть его на дворъ; алтан ейргӣвін 
астара кё&! евоимъ приходомъ заставь по- 
ставить (вколотить) мЕдный етолбъ-коновязь 
(обращевіе къ невъств при вступлени ея въ 
домъ жениха); ат саннын астарда (ынырга) 
лошадь (сЪдломъ) набила плечи; ат кубнуттан 
астарда лошадь завязла (въ енъгу) по грудь; 
анаха бақас М1 курдук сытан бійрӣн 
астарыах кісі буолуо дуо? станетъ ли онъ 
лежать такъ, чтобы ты могъ его проколоть 
(чтобы позволить тебф проколоть себя)? ојо- 
Боспун кбхсубун астаран йрйбін я чув- 
ствую колотье въ боку и въ спин; астаран 
ыары колотье Уч.; ајаннатан астаран, 
хамтаран халытан іспіт (ек.) то рысцой, то 
шагомъ, екоро и плавно онъ скользилъ-ъхалъ. 

астас (у) [отъ аста] 
1) помогать обдълывать; помогать етряпать. 
2) барахтаться, возиться, бороться, шалить, 
ВП.; уга тусён баран бр астаспыта 
упавши въ воду, онъ долго въ ней барахталея. 

астасы [№от. асі. отъ астас]. 

астасыннар (у) [Саиѕ. отъ астас]. 

астат (у) [Саиз. отъ аста]. 

астатак [ем. асталка]. 

застах [Айј. отъ ас, по значенію основы] 
асыр астах имфющй пищу, пропитаніе; 
астах остуол столь съ яствами, трапеза; 
Куб] астах названіе урочища, Осм. 

?астах [Айј. отъ Зас, по значению основы |. 

астаччы, астаччык Лор. [ №т. ар. отъ аста]. 

1асты [№т. асі. отъ аста]. 

Засты [М№. асі, отъ ?асын]. 

астыі (у) [отъ 2ас] 
1) запасаться събетными продуктами. 
2) о нарывЪ, ран%: назръвать, нарывать, на- 
гнаиваться (ер. астан во 2-омъ значении), 
1ранар, ку1јаі, хатыјалан. 

астыі (у) [отъ ас] 
бълъть: аса туттајарын асан астыібыт 
волосы его ужъ изъ сфдыхъ бфлыми стали. 

астык [отъ астыі] 
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1) питательный, сытный, ВИ. Лор. 
2) питательность ВП. 
3) удовлетворительный; убедительный, вну- 
шительный, /70р.; пріятный кому (0аё.) Д., 
утъшительный /70р. (ер. астылан). 
4) удовлетворительность. 
астык [Айу. отъ 2856] 
голодновато. 
астыктах [Айј. отъ астык, по значению основы] 
астыктах тыл убфдительная ръчь. 
астыктахтык [ Айу, отъ астыктах, по значенію 
основы | 
астыктахтык асатым я аппетитно покушалъ. 
астылан [отъ астыі] 
1) удовлетворительный; пріятвый Д. (ер. 
астык). 
2) удовлетворительность; пріятность. 
астыланнах [Айј. отъ астылан, по значенію 
основы] 
астыланнах ырыа приятная пъеня. 
астыланнахтык [А4у. отъ астыланнах, по 
значению основы] 
астыланнахтык ат скажи опредфленно. 
астын (у) [отъ асты 
1) дълатьея сытымъ: асабыт кісі астыныа 
суоба, съфвший (тебя) человъкъ и не насытится. 
2) довольетвоватьея (быть довольну), удовле- 
творяться (быть удовлетворену) чъмъ (Асе. 
ра!.); убЪъждаться, внушаться, утфшаться, 
Пор.; наслаждаться Д. Кк. Ч. Т.; ён 61й- 
рӣргін астынабын я удовлетворяюсь тъмъ, 
что ты даешь; йн б1Арёргар астынабын я 
доволенъ, что ты (а не другой) даешь; ал- 
гыска астынанныт сыалысар балык быа- 
рын быарданың удовлетворившись закли- 
наніемъ, имфйте печень налима (т.-е. будьте 
кротки, мягки); рё астынным! ну, теперь 
удовольствовалея я! 
астыннар (у) [отъ астын] 
удовлетворять. 
астыны [№шт. асі. отъ астын]. 
асхарыі (у) 
растекатьея, расплыватьея, нјалқарыі. 
"асБї [ер. тюрк. ачыб, ачы, ашшы] 
1) горькій; Фдкій (ер. кабтн); кислый; со- 
леный -(протавоп. нјулӯн, туса суох); асы 
субг& киелыя сливки, сметана, &с5т 060506 
особая горькая на вкусъ кишка у рогатой 


ястык — ‘асы 
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скотины, асы от (а. 4. т.) раст. Сеща \1- 
гоза, омегъ, асы &рійпа (горькая рЪпа) редька. 
2) горезь; Фдкоеть; кислота, кислость; соле- 
ность; асыта суох не горькій, безквасный 
и пр. 
3) соль (2. @. т. вм. тӯс, если имя домо- 
хозяина Туета). Ле. 
4) горькій, досадный, ДИ.; слезный (жалкій) 
5) горееть У.; горе, печаль, Уч.; екорбь (о 
покойник, о важномъ лишеніи), прискорбе, 
оплакиваніе, /70р.; кісі (субсу) асыта екорбь 
объ утрат человфка (скотины); б]бут кісі 
асыта ўс хонуктах (пог.) о покойник® жа- 
лЪють (только) три дня (ночи); 61бру гын- 
ныбыт асыбытыгар умираемъ отъ еожа- 
лЪнія (что мать умерла); мін сурём асыта 
ыарыта, буолла я огорчился. 
6) названіе урочища Осм. 

засы [М ош. асі. отъ ғас]. 

Засы [отъ аса] 
да, кушанье. 

‘асы [ер. тюрк. азыг коренной зубъ = азӯ, 

азы, азам] 

1) оттоненный, колючій кончикъ чего-либо, 
кончикъ острея; острее, лезвее; жало; 1н]& 
асыта жало иглы; ан]ы асыта острый 
конецъ пешни; сугй асыта острый конецъ 
топора по направлению къ ручке (ер. 51651). 
2) глазной зубъ, клыкъ (у РБ. ошибочно: ко- 
ренной зубъ; ем. 'балта) (ер. анабас, ысы 

асыган [отъ 3&с] [т1с, ‘асал). 
преходящій, мимолетный, ДИ. 

1 асыі‹ [отъ 'асбт; ер. ?асыі] 
образное реченіе: ‚асьй гын вдругъ за- 
зудЪть, заъеть. 

?асыі (у) [отъ ‘асы; ер. асыЁ и тюрк. ачы, 

аџы, ашы] 

1) становиться кислымъ, киснуть, векисать, 
прокисать; асыібыт ўт окиелое молоко; 
асыібыт субгё сметана. 
2) зудъть; саднфть (отъ Фдкихъ веществу), 
жечь (производить чувство, подобное ожогу), 
Пор. 
3) досадовать, раздражатьея (отъ подетреканія 
Пор.) (ер. ‘абар и проч.); маны бу шит 
субсутун кӧрӧн ајы кісі асыјда (ск.) уви- 
дъвъ (погибель) воспитаннаго имъ скота, чело- 
въкъ раздражился, 
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4) горевать, сожалфть, жалъть кого или о 
комъ (объ умершемъ, о пропавшемъ безъ въсти, 
о вышедшемъ въ отставку), екорбъть, тоеко- 
вать, съ Асс. (ср. асын, харысыі); асыјан 
олоробун живу жалфя (пропавшаго безъ въсти 
мужа); обом асытын асыјаммын ыты са- 
наргы олоробун живу я, жал?ђя ее (дочь), 
плача и печаляеь. 

асыуы [№т, асі. отъ ?асыі]. 

асыка, асыка Уч. 
кобылка; стрекоза Уч.; саранча с. (==тбп- 
пор асыка Лор., тојон асыка Уч.) (ер. 
асыкаі, асыңа, аеы(е)ңка, ‘тоноБос, 
ыстана). 

асыкал 
1) саранча с. (ер. асы(5)ка, асы(Б)нка, 
ыстана). : 

2) названіе рода Осм. 
3) назваше наслега. 
асыкал [отъ авы] 
1) горькій, Фдкій. 
2) горечь, Фдкость: асыка]а бірт! елиш- 
комъ онъ горекъ (Ъдокъ)! 

асыкка [уменьшит. отъ !асБ1] 
асыккатын-да! фу, какъ горька она (пища)! 

асыккан [отъ `асві] 
асыккан ас очень горькая (или кислая) пища. 

ас51ла (у) [отъ 'авы] 
подквашивать. 

!асылах [отъ асі] 
1) горькій. 
2) тоть, у кого жгучая боль (напр. отъ ожога): 
асылах імёрінар (пог.) у кого жгучая боль, 
тотъ растираетъ себф тфло Я. 
3) милосердый У. 
4) достойный великаго сожал%нія, приекорб- 
ный, Лор.; асылах суол горесть, непріят- 
ность, У. 

Засылах [Айј. отъ 8ас51, по значенію основы] 
асылах кыл хищный звърь; ардаі асылах 
съ очень хорошими острыми клыками (о хищ- 
ныхъ звфрахъ, напр. о льв?); слишкомъ бойкій, 
шустрый (съ порицаніемъ о подростк®). 

асылахтык [А4у. отъ 'асылах, по значенію 

основы |. 

асыллы [М ош. асі. отъ асылын]. 

!асылык [отъ аса] 

1) пища (готовая), кушанье, кормъ, еъћетное, 
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съфетной припаеъ (ср. утё); асылык гын 
дфлать что своею пищею, ®еть; бу даіды 
туравын асылыга гыныам ед%лаю (тебя) 
пищею здфшнихь воронъ; батас асылыга 
оңоруохпут едълаемъ пищею пальмы (ножъ 
на древк%); сарсыарданны асылык зав- 
тракъ; кунуску асылык об%лъ; кійсённі 
асылык ужинъ. — Растенія: кіс асылыга 
верескъ ягодный, ёрникъ черный, шикша, 
Етре!гит підгот (ер. ыарқа, кїс отоно); 
сарба асылыга — то же? (ягоды чернаго 
цвъта, похожи на малину); чубука асылыга 
особый родъ травы, елужащій зимою един- 
ственной пищей каменнаго барана и любимый 
конями; с1бтн]& асылыга свиная трава, топ- 
тунъ? (растетъ вокругъ жилищъ); куба асы- 
лыга (ем. тӣбійн) рагоза Гор.; хӣс асы- 
лыга родъ хвоща, любимый гусями, == борӯ; 
суор асылыга амприкъ, Аге(оѕ(арһуІ0ѕ а|- 
ріпа == турах отонун уба, М. 
2) въ соед. съ числит.: порція, доля пищи 
(съветного); ол бїрдї бајШара мін усту 
асылыкпын ‘брата холбон асылыкта- 
ныах цон буолуохтара каждый изъ нихъ 
за разъ съъдаетъ по три моихъ порции. 
3) трава [2. 4. т. вм. от]. 
4) пажить, кормовище, пастбище, также: 
2. й. т. въ дорог? и дома вм. ат асыр ера 
(мъето, гдъ пасутся кони); асылыкка тасар 
выгонять въ поле, на паству; Тас анны- 
навы асылык названів мета Г. 
5) мужекое прозвище. 

?%асылык [ем. асынык]. 

асылыктӣ (у) [отъ ‘асылык] 
снабжать припасами В 7.; избирать что (Асе) 
пищею РБ. 

асылыктан (у) [отъ асылыктај] 
избирать для себя зто пищею, употреблять въ 
пищу; кормиться, питаться чъмъ, потреблять, 
съфдать, пожирать, съ Асс. и шэг.; аттан 
сіїтін асылыктанан изъ мясного питаясь 
костнымъ мозгомъ; сУрёр дӣ атахтађынан 
кӧтӧрӱнӣн да асылыктаныах кісі буол- 
лақың ты можешь питатьея и четвероногими, 
и птицами; 05онјор уотунан салгынынан 
асылыктанар (заг.) старикъ кормится огнемъ 
и воздухомъ (ружье); кійей1йх сарсыарда 
тубрт уонну сӱдӧсӱпін асылықтапан сы- 
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табын (ек.) утромъ и вечеромъ съъдаю по 
сорока штукъ скота. 

асылыктаначчы [№т. ар. отъ асылыктан]. 

!асылықтах [отъ !асылык] 
1) им%ющій пищу или имфющ что пищею; 
балык (куобах) асылыктах питающійся 
рыбою (зайцами); асылыктах сір м5ето, гд 
есть кормъ, пажить. 
2) названіе горъ по р. Мав, по которымъ 
идутъ хорошія кормовища для оленей, Сте. 

‘асылыктах [ем. асыныктах |. 

асылын (у) [отъ ?ас] 
1) отворатьея, открываться, отверзаться, рас- 
крыватьея, разверзатьел, разгибаться (о книг?) 
Кк. Ч., отпиратьея; халБан асылла тустё 
дверь отворилась; сабыллыбыт ана асыл- 
лыбатақа ус џыл буолла закрытая дверь 
(дома) не отворялась три года; ампар ана 
асыллыбыт дверь амбара раскрылась; аллара, 
доіду артыга асыллан турар &б1т (ек.) а 
путь-то (проходъ) въ подземный міръ рас- 
крытый стоитъ; ий, кырпақас муора, асы- 
лын! разетуцись, о старецъ-море! (стихъ изъ 
«Даровъ Терека» Лермонтова), 777. 
2) объявляться ВИ. 

асылын (у) [Разз. отъ 8с] 
быса асыллыбат немимоходный, чего нельзя 
миновать, мимо чего нельзя пройти. 

Асыма 
названіе урочища Осм. 

асымтыа [отъ ас] 
скоропреходящій (о легкой пище, отъ которой 
не долго чувствуется пресыщенів). 

"асын (у) [отъ асы; ер. ‘ақын и тюрк. ачын, 

ацын, ацын, ашын] 

1) жальть кого, скорбъть, сожалфть, мило- 
сердетвовать, сострадать, сочувствовать, при- 
нимать участіе въ комъ; щадить, миловать, 
съ Асе. (ер. абра, арақаччыла, манјьі); 
мін асынабын #йсігіні мн васъ жаль; 111 
курдук муңун муңнан ӣрӣјін арёӣлдійн 
ышпыккын кӧрӧн баран, тбрбппут оБолох 
кісі, — сурёум асыммат, санам хаітах 
хамнабат буолуоБаі? когда я, родная мать, 
увидала, что ты подвергъ его такимъ муче- 
ніямъ и страдавіямъ, — какъ мое сердце не 
пожалфеть, мысль не пошевелитея? аібыт 
Ајә Тоуон асына турдун создавшій Созда- 
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тель Господь да’ милостивъ будетъ; асыныі 
(вм. асын)! Ч. умилосердись, ежальея | асын- 
атарда сожал?ъть; асын-харысыі жалъть-60- 
чувствовать (соболъзновать), миловать- спасать. 
2) еожалфть о своей неудач Худ.; раекаи- 
ватьея ЛС. 
Засын, астар (у) [ср. Зах п Завын] 
проходить, переставать, останавливаться, пере- 
межаться: бу ардах бтбр астыаба суоба 
этотъ дождь не екоро пройдетъ. 
асыначчы [№т. ар. отъ !асын]. 
асыннар (у) [отъ асын] 
умилостивлять, еклонять къ милости (мило- 
асыны [отъ :асын| [еердію). 
1) жалость, сожалћніе, печаль, соетрадаше, 
сочуветвіе, милосердіе, милость; асынбіта, 
суох безжалостный; сўрӣқің асынбта мило- 
сердіе твоего сердца, твое милосердіе. 
2) умиленіе [ сожальше о содъянномъ зл] Ак. 
асыныгае [0тъ !асын] 
жалостливый, сердобольный, милостивый (ер. 
амарах). 
асынык (у Р. ошибочно: асылық), асынык Уч. 
[отъ асын] 
1) еожалћніе, состраданіе, милость. 
2) милостивый. 
асыныктах (у Р. ошибочно: асылыктах) [отъ 
асынык] 
1) жалкій, сожалфнйя (состраданія) достойный. 
2) милостивый (судъ). 
асынылах [отъ асыны] 
1) доетойный сожалънія, жалкій, горькій (пла- 
чевный); получившій милость Д. 
2) способный жалфть, жалостливый, мило- 
стивый, добрый, сострадательный, сочувствен- 
ный Лор., милосердый, сердобольный, благо- 
склонный /0р.; асынылах а] ысыт хатын 
имфющая жалость (милосердная, соболъзную- 
щая) госпожа создательница; асынбілах аб- 
‚раллах забыт ајвсыт жалъющая-милующая 
создавшая создательница. 
асынылахтык [Айу, отъ асынылях, по зна- 
ченію основы] 
асынылахтык ісіт милостиво выслушай. 
асынылын (у) [Разз. отъ асын]. 
асынымтађаі [отъ ?асын] 
1) милосердый,° жалостливый, 
тельный. 


снисходи-- 
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2) милосерде, жалостливость, ениеходитель- 


ность; асынымтаба]а суох немилосердый, 
жесток, безжалостный; жестокость, без- 
жалостноеть. 

асынын (у) [отъ ‘асын] 
жалъть самого себя. 

асыные, асыпсар (у) [отъ засын] 


жалфть другъ друга, милосердетвовать лругъ . 


о друг. - 

асыңа [ер. асы(ы)ка, осоо и тюрк. акса = 

аска, ахса] 

1) хромой (о лошадяхъ) Р. (ер. доболон). 
2) травяная кобылка, полевой сверчокъ, Аспе{а 
сатреѕігіѕ; кузнечикъ ДИ.; стрекоза ДИ.; 
буор асыңата кобылка съ красными треску- 
чими крыльями, издающая при летанін звукъ: 
трр! (звучащая саранча, А егійіот 5ігійшит?); 
тӧппор асыңа зеленый кузнечикъ, [.0с0!а 
уігібіѕѕіта [ер. подъ асы(Бі)ка]. 

1асыңас [отъ асы] 
довольно острый (Ъдкій) на вкуеъ; горько- 
ватый, кисловатый, соленоватый; бу чаї асы- 
нас (о крЕпкомъ, хорошо настоявшемся ча%). 

?%асьщас [ер. йсй и тюрк. ады, азыг, ајыг] 
дътенышъ, особенно медвЪженокъ; асынас- 
кын кӧр ара! посмотри-ка на своего медвћъ- 
женка! (по отношенію къ чьему-либо шустрому 
ДИТЯТИ). | 

асынка, асБіңка Уч. [ср. асвы(в)ка, асыңа] 
кобылка (65 Хангаласскомг улус); етре- 
коза Уч.; саранча Уч., ыстаңа. 

асвшка, асвппа [русск. ] 
ошибка, проступокъ. 

асБіпкала (у) [отъ асбика] 
не выполнить объщанія или обязательства: 
асышкалатахпына сокуон 1АстабШгар ту- 
рабын въ случаъ невыполненія мною обяза- 
тельства, я подвергаюсь законному взысканію. 

асыпкалан (у) [отъ асбіпкала] 
ошибаться. 

асриша [см. асбика]. 

асвірва (у) [отъ :асв1] 
чуветвовать излишекъ кислоты; АсБірђабыт 

‚ названіе урочища Осм. 

асырват (у) [отъ асырьа] 
проявлять признаки, свидътельетвующіе о томъ, 
что кто-либо чуветвуетъ излишекъ кислоты. 

асыс 
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аллитерирующее слово, усиливающее значеніе 
понят: асыс асы прегорьчайшій Хит. 

асыс (у), ачыс (у) [оть ас] 
проходить мимо другъ друга, опережать другъ 
друга; асынан 1еён отъфхавши другъ отъ 
друга, минуя кого. 

асыт (у) [отъ ?асыі] 
1) давать киснуть (векисать), заставлять 
бродить и киснуть /70р., квасить; дЪлать 
киелымъ, окиелать, заквашивать. 
2) причинять, что что-либо саднфеть /70р., 
причинать зудъ, раздражать (тъло, часть тЕла). 
8) раздражать, подетрекать, Гор. 

асытала (у) [отъ ?ас] 
отворять, открывать (многое); поотворять, по- 
открывать, съ Асе. 

асыты [№ т. асі. отъ асыт]. 

асытык [Айғ. отъ ‘асы, по значенію основы]. 

‘ат [тюрк. ат] 
1) лошадь какъ единичное существо (ср. 
сылгы), конь, меринъ (см. кӧ1гӧ, кӧ1гӧм, 
кӧ1ӧ, олох, таласа); ат буол превращаться 
въ коня, замфнять коня; ползать на четве- 
ренькахъ; ат буола (буолан) тўс стать 
(упасть) на четвереньки, пасть на колфни; 
ат буолан сўр бъгать подражая лошади (на 
четверенькахъ); ан ат гынан мїнјійм 
какъ на конф, верхомъ пофду на тебъ; олох 
масы мтн]ан ат гына о1нуо играть въ ло- 
шадки, садясь верхомъ на табуретку; #4мӣс 
ат, булӯр ат, ала ат, џабыл ат, куран 
ат — кони разныхъ мастей; назвапія урочищъ 
Осм.; хаілыга (ха]јыга) ат «смертный конь», 
убиваемый на могил покойника, /7.; сума 
(или ындб) ата вьючная лошадь; мїн)ї ата, 
ыныр ата верховая лошадь; саха сарбата, 
кісі ата соболь между якутами, конь между 
человфками (похвальное привътетвіе), /.; ат 
сылгы лошадь; ат кулун жеребчикъ; ат 
таба верховой олень; ат дула очень высокая 
кочка (ер. сатбі дулқа); ат тарах расческа, 
однобокая гребенка; Ат хаја названіе очень 

~ высокой горы (въ 200 веретахъ отъ Верхо- 
анска); Ат бас, Ат бастах, Ат балабан, 
Ат кб]у]& — названія урочищь Осм.; Ат 
торбостбх, Ат бттук — то же; Ат ўрӣқё 
названіе рчки и покоснаго мъста /, 


2) оселъ, К, (в. СК, 
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` 8) кладеный самець: ат оқуе кладеный быкъ, пришли на твое высокое имя (славу); уру 


волъ. 
4) велосипедъ. 


?ат [ер: 287] . 


ат татал! [ер. тел. аттатаі | восклицаніе уди- 
вленія, неудовольствия == ёт (їйт, Бїт) татал. 


Зат (у) [ер. шор. саг. адын] 


1) открывать, раскрывать, разфвать ротъ, 
растворять зъвъ, зіять; ајахкын ат открой 
(разинь) ротъ свой; (ајақын) атан баран 
нјіміібӣт (заг.) разинувши (ротъ), не закры- 
ваетъ (дупло или щель въ дерев%); балык 
атан ӧ1бӱт рыба уснула. — Въ соед. съ 
бӧт (ем.). 

2) расходиться, разъединаться ; отходить (стена 
отъ етЪны). 


1ат (у) [ер. алт. крым. ат] 


распускатьея (о деревьяхъ), пускать (ростки), 
Е. Уч. 

1ат [тюрк. ат] 

1) имя, названіе; прозвище, званіе, кличка; 
атың кімії2 какъ твое имя? какъ тебя 
зовутъ? сахатын ата его якутское имя, его 
прозвище (ср. подъ &гё); нјӯччатын ата 
его русекое (крестное) имя; ата суох безы- 
мённый; безымянный палецъ = ата суох 
тарбах (сӧмӱј&); таңас арӣ ата’ только по 
названію одежда (дрянная), первая попавшаяся 
подъ руку одежда; ата ёрӣ субсу только по 
названію скотина (дрянная); ата &рё (тын- 
нах) сытар, ата ӣрӣ сўта Шк онъ при 
послфднемъ издыхани (одно лишь званіе, что 
лежитъ живой, что не скончался еще); атын 
ара асаттылар только слава, что его на- 
кормили (очень скудно); туох-та атыттан 
атын ни на что не похож! (зной), страшный 
(силачъ), (такой шумъ и плачъ былъ) просто 
ужасъ; туох-та атыттан утуб сір превос- 
ходнъйшее мето; іті туох атаі? это что 
значитъ? іті тыл ата тугуі? что значитъ 
это слово? 1ті ата, ол ата это значить, то- 
есть; ахса ата біШібат хара суруктёх 
безечетное число (ни сосчитать, ни наиме- 
новать) рогатаго скота у него; ат міңё (ем.) 
имя (въ высокомъ елог®). 

2) именины == (кісі) атын кунё. 

8) имя, извфетность, слава, чееть, похвальная 
молва; йн Урдук аккар кёШбіт (ек.) мы 


буолбут кіјіт кбіт атыгар составилась 
свадьба (пиршество) во время (въ честь) 
ветупленія невћетки (въ домъ свекра); Аха 
км, асыр аккар пришелъ я къ. теб®, 
потому что извъстенъ ты какъ Фдокъ; туох 
атыгар ӱтӱӧ уол о5о тӧрӱӧбӱтӱңӱі? 
кӧстӧр б1убутуттан біса! къ чему ты 
родилея добрымъ молодцемъ? спаси насъ отъ 
явной смерти! бїр хоммут ашар тубйставА 
во имя того, что я прожилъ (хорошо) одни 
сутки, появилась она (шаманка), т.-е. къ не- 
счастію; ат-сурах барыада дійн сатаммын 
стыдясь, чтобы (о моей прожорливости) не 
пошла молва (слухъ); туох аппар-сурахнар 
кЫЙн? на какое мое имя, на какую молву 
обо мне пришель ты? мін апнар-солобор 
к@бітё на мое имя и славу (званіе, назна- 
ченів) иришелъ онъ; мін атым-суолум мое 
имя-поведевіе; ата-суола бібіт кісі его 
имя и похожденія (поведеше) достаточно из- 
вфетны (говорится о непорядочномъ человък?). 


ат [ер. гат, ы(ыа)т и подъ алат, также тюрк. 


ата] 
йт тублар! восклицаніе неудовольетвія, до- 
сады: ат тубларбын, ыат татаібын! ахъ, 
эхъ| ДП. Самостоятельно употребляется 
только’ въ (аз. ш4еГ., раќ. и Асе. съ при- 
тяжательными мъстоименіями 8-го лица и 
означаеть радость, удивленіе, негодованіе, до- 
саду: ата! ахъ, ахъ! Я., ну, фу! ДП.; ата 
кӧрӱстӣхпіт! наконецъ-то мы ветрътились | 


. алата, утујуох-та Ата улан устан улу- 


туја сыттавын! ахъ, хоть и спать-то, но 
какъ (долго) разнъживаясь и гордясь ты ле- 
жишь! Худ.; атыгар, оболо -ор! Атыга- 
рын, оБоло-ор! атын, оБоло-ор! о боже 
мой, друзья! В. 


зат [русск.] 


адъ (ер. подъ аллара); сатана обон]ор аты- 
гар тўс! провались ты въ адъ къ сатанЪ ста- 
рику | ат оБон)оро == алларанны (ем.)абасы 
оБон)ор; ат уола! (бранно) иечадіе ала! 


зат (у) 


разочаровываться въ комъ, съ АЫ. 


ата, ата Б, [ер. тюрк. &рзё отъ йр и &сӣ 


отъ й] 
сущій Б, Стоить посл сказуемаго имени и 
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отифчаеть видимое иротивор%чіе, въ кото- 
ромъ стоить это сказуемое по отношенію ко 
второму сказуемому, произносимому отъ лица 
того же субъекта, Б. По Б. ата принимаетъ 
суффиксы еказуемаго настоящаго времени 
(Ятабын, атақын, ата, атабыт, атабыт, 
аталар), но СО. (ем. ниже примфръ) 00- 
пускаетё лишь суффикеъ 3-го лица множе- 
ственнаго числа, а мев довелось ветрътить 
суффиксъ 1-го лица единственнаго чиела: 
мін 050 атабын да бПаб1н, обо ата — 
бИбн ОС., мін обо ата буолабын да бі- 
1аб1н, обо да ата буолларбын бі1йбін хотя 
ребенокъ я, все-таки я знаю (== мін 050 
арӣрі бПаб1н); кім, тыла суох ата, бары 
тылынан капейтар? (заг.) кто, будучи безъ 
языка, на већхъ языкахъ говоритъ? (эхо) Б.; 
сін ыјышат ата, мійхӣ 099050 тодо &ппй- 
тАхтарё? разъ они (родоначальники) не на- 
мърены были допрашивать (вызванныхъ ими 
моихъ работниковъ), то почему они тогда же 
(миъ объ этомъ) не сказали? Примбръ «бісігі 
ово (или о5олор) атабыт, бПАб1т хотя дъти 
мы, все-таки мы знаемъ» (Б.) СО. отрицаеть, 
но допускаетъ кіннӣр обо аталар (или, лучше, 
оболор ёта), бій йр хотя дфти они, все- 

ата (у) = ыта, [таки они знают». 
плакать; Насар атабыт названіе покоснаго 
мфета (Земельная вфдомоеть 1772 г.), назы- 
ваемаго нын® Насар ытабыт. 

атавара, (у) [ем. атавырь&]. 

атаварва (у) [ем. атақырқа]. 

атабаста (у) 
обижать кого, наносить обиду, оскорблять (ер. 
рат, бсбргбт); нападать /7с.; притфенать, 
ственять, Лор.; терзать Д.; йн асыр асы- 
нан атабастыр буолајақын смотри, не 
обижай (его) пищей; 6118 бабін, &јігін 
атақастан ыллавым дійбатӣқім зазнамо, 
теб въ обиду вотъ беру (дфвушку, отбивая 
ее у тебя) — этого я не думалъ; маннык 
манысыт )ахталлары атақастабықкка хо- 
лобурдах буолуох тустах тохтбботоххо 
это будетъ все равно, что изобидфть такихъ 
гостепріимныхъ женщинъ, если не остано- 
вившись (у нихъ) пофхать дальше. 

атақастабьи, атавастал [отъ атабаета] 
обида, оскорбленіе; «атақасталын !» дійбіт 


ата — атађвырба 
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«обида его! (что за обида! какая обида!)» 
сказалъ онъ; атабастабыл тыл оскорби- 
тельное слово. 

атабастан (у) [отъ атабаета] 
обижаться, оскорблятьея; 
оскорбляему (ср. ар, бебргбн); хаітах 
атавастаныамьй? зачъмъ стану обижаться? 
ан тоуонун солотуттан усулларгын ата- 
Бастана істійн дуо? что съ тебя снимають 
должность, покажется ли тебф обиднымъ? &л 
уот аналлах атасынан атабастанным оби- 
женъ (обд®ленъ) я другомъ, назначеннымъ 
для домашняго очага (т.-е. хозяйкой, женой). 

атавастаначчы [ М№ош. ар. оть атабастан]. 

атавастанылын (ү) [отъ атабастан] 
обижаться или быть обижаему. 

атавастае (у) [отъ атабаста] 
обижать другъ друга. 

атақастат (у) [Саиз. отъ атабаста] 
кімійха дақаны атазастатыма (бӣјӣқін) 
никому не позволай обижать себя, никому въ 
обиду не давайся. 

атабастаччы, атабастаччык Лор. [М в. ар. 

отъ атақаста |. 

атабасты [ М м. аі. отъ атабаста ]. 

атабастык [отъ атаБаста] 
1) обида, оскорблеше; мас акары буолан 
алавастыкка халбыт будучи очень прость, 
онъ осталея въ обид (напр., обдъленъ наслъд- 
ствомъ); атавастыга суох безобидный ВИ. 
2) обидимый ВЛ. 

атабастыкты [отъ атабастык] 
атабастыкты мін Урдубунён кбттбБб 
должно быть, онъ вымеетилъ (свою досаду на 
другого) на мн%. 

атақырқа (у), атаара (у) [отъ атах] 
страдать отъ чьихъ- либо ногъ, испытывать 
безпокойство или выносить тяжелое впечат- 
лБніе, во время болфзни, отъ прихода посто- 
роннихъ людей, не выносить присутетвія по- 
стороннихъ; нјӯчча пана кісіні атавыр- 
қабат сурахтаба русская (т.-е. занесенная 
русскими) эпидемическая  болфзнь,. какъ 
слышно, спокойно относится къ приходу по- 
сторовнихъ (т.-е. не причиняетъ при этомъ 
больному большаго безпокойства). 

атавырда (у), атаварьа (у) [отъ атах; ср. 

атара] 


быть обижаему, . 
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безпокоитьея о комъ, принимать близко къ 
сердцу чужое горе, сожалфть, ДИ. 

атаі (у) [отъ бат? ер. атах] 
атајан бӧтӧјӧн (или ан атајан хон хотојон) 
олорор онъ живетъ сыто, богато и важно 
(== тотон, бајан, тарајан олорор); ан ата- 
јан тіјйн кім абат, мбн мӧтӧјӧн тіјан 
кам абат а вфль я пришелъ умилостивлен- 
ный [обласканный? ] и удовлетворенный Худ. 

атала (у) [ер. Затан] 
то же, что ?атарба во 2-омъ значении. 

аталас, акалас [русек.] 
атласъ (матерія). 

аталас (х) [Аесірг. отъ атала]. 

аталасы [№т. асі. отъ аталас]. 

Атамаї 
1) прозвище? Атамаі сурда названіе уро- 
чища Осм. 
2) названіе урочища Осм. 
8) назваше наслеговъ (1-го и 2-го Атамай- 
скаго) въ Намекомъ улус$. 

атаман (у Б.: атаман) [русск.] 
1) атаманъ; разбойнизій атаманъ, предводи- 
тель разбойничьей шайки, Б.; абасы атамана, 
атаманъ абасы-духовъ; сильнъйшій абасы- 
богатырь; аруа улус атаманнара лучшіе 
люди западнаго улуса В. 
2) евъдущій, искусный въ дфлЪ своемъ, ма- 
стеръ: сахалы атаман онъ мастерски гово- 
ритъ по-якутеки. 

1атан [ер. 'атарБа и тюрк. адан] 
защита, покровительство, заступничество, /70р. 

Затан [ер. атала, ?атарва] 
атан ах ставить кому на счетъ оказанную 
мелкую услугу; атан абыс считаться съ 
кЪмъ услугами. 

атанна (у) [отъ ?атан] 
ставить кому на ечетъ оказанную услугу: 111 
кісі мха атанны сь]јар этотъ человъкъ 
ставить мн? на счетъ оказанную имъ услугу; 
атанна - мбнубнна выражать недовольство 
къмъ (Асс.). 

атаннан (у) [отъ атан] 
заступаться, защищать, покровительствовать, 
Пор. [ср. кбмускё(Уб)]. 

атаннас (у) [отъ аланна] 
считаться другъ съ другомъ, выражать недо- 
вольство изъ-за всякаго пустяка; М1 цон 
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атаннаса (пли атаннаса-мбнубннйсй) олор- 
дохторун кбрун &рё! посмотрите-ка, какъ 
эти люди считаются другъ еъ другомъ изъ-за 
всякаго пустяка! 
1атаннах [отъ :атан] 
заступникъ, защитникъ, покровитель, //ор. 
?атаннах [отъ ‘атан] 
атаннах - мӧңӱӧнвіх ан 134 даіды мать 
вселенная, выражающая недовольство (въ слу- 
чаъ неполучешя жертвы), В.; по Худ. же: 
важная бугристая мать вселенная. 


1 :Атар 


мужекое прозвище: Атар Мбрубн Атаръ 
Миронъ. 
?атар (у) 
строить: аласа дјійні атара кИб]т новую 
юрту строить пришли мы М. 
атар (у) [отъ ‘ат; ер. аттан, аттаннар и тел. 
леб. аткар отъ ат-+-Кар] 
отправлять, отсылать, отпускать, снаряжать и 
посылать, препровождать, представлять /70р., 
провожать; спроваживать, прогонять; отетра- 
нять, удалять, 4., съ Асе, (ер. ?51т); торус 
аттах кісіні атарбыт послалъ онъ людей 
на девяти коняхъ; урдук аккар сатылабыт 
аџарајы атардым (ек.) на твое высокое имя 
ниспустившагося алараі - духа я (шаманка) 
изгнала; атаран 16 провожать; ајвісыты 
атарар (= ајәсыт атарвіта) проводы а] ы1- 
сыт, совершаемые на третій день поел? 
родовъ (а) сыты атарар кўнӣ или &ысыт 
аттанар кунй день, въ который а]ысыт 
оставляетъ родильницу); нын этотъ день. для 
женщинъ ране рожавшихъ наступаетъ черезъ 
двое сутокъ послъ родовъ. 
атара [ер. торк. адыр, азыр, ајыр, аір и 
сиб. адура — спарядъ для подводной [под- 
ледной?] ловли въ Туруханскомъ кратї: 
(Крлвошапкинъ, т. 1, 180) или, по 
Далю, адург (?) — снарядъ для подледной 
ловли красной рыбы по р. Алгарв] 
1) атара мас снарядъ (въ вид дътеныша 
верши на ручк%) для ловли карасей на мел- 
кихъ м%етахъ во время метавія икры (широкое 
основаше снаряда прижимаютъ ко дну озера 
и захваченныхъ такимъ образомъ карасей вы- 
лавливаютъ руками чрезъ верхнее отверетіе 
снаряда) ; нынъ нъкоторые считаютъ предо- 
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судительнымъ (2351) ловить такимъ енарядомъ: 
‚рыба тогда не ловится (не дается); атара ку- 
турук— эпитетъ орла (ер. сабара кутурук). 
2) что-то въ родф убійственной остроги, кото- 
рую спускаеть Урун ајы тојон на землю, 
если кто-либо молитъ его о помощи; при видћ 
ея абась-духи совершенно теряются, потому 
что острога эта безошибочно убиваетъ ихъ 
на смерть, /.; абыс убстёх. атара осьми- 
зубецъ /7.; абыс тістӣх А]ы (тојон) ата- 
рата восьмизубое оружіе Урун ајьі тојон-а, 
также: ауыс кырылах а] атара ўбрбӣтӣ 
восьмигранное остроконцее оружіе въ видЪ 
атара. 

Атара1 
прозвище? Атарал ојосо пазваніе урочища 

атаралы [0тъ атара] [Осм. 
атаралы тут держать на подобіе остроги. 

атаратчык [ем. атараччы . 

атарах [ср. атарыі] 
атарах - бутарах разбросанно, разсћянно, 
ДІ.; атарах - хатарах, атарах - сатарах 
врозь; атарах-хатарах саналахтар разно- 
мыслящіе, не могуще спфться. 

атараччы [Аду.; ер. атары! ] 
атараччы тут Јон. держать такъ, чтобы 
расширялось. 

атараччы, атаратчык //ор. [М ош. ав. отъ 

атар]. 

Атарбас 
мужское прозвище Худ. 

'атарқа (у) [отъ ‘атан] 
защищать, заступатьея, предетательствовать 
за кого Аж. Ч., ходатайствовать Ч., сочув- 
ствовать [ех. кӧмўскӣ(ўб)]; міђігін асым- 
мытың курдук, адин дабаны Ады 'Гојо- 
нум атаргы турдун подобно тому какъ ты 
меня пожалфлъ, да будетъ теб® покровомъ 
(да защитить тебя) Создатель Господь мой! 
бу авые ајыта атаргыр јахтара эта жен- 
щина находится подъ покровомъ восьми а], 
Ајы Тојонум атарқамараі! евоимъ покро- 
вомъ Создатель Творець мой не покроетъ, я 
думаю (если ты убьешь, сотрешь меня)! аџа- 
райтан атаргыа отъ аџараі-духа покровомъ 
мн будетъ (этотъ богатырь), Я. — Въ соед. 
съ 1асын (ем.). 

?атарқа. (у) [отъ Затан; ер. атала] 
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1) считать для себя тяжелымъ выполненіе 
какой-либо работы за другого, отлынивать: 
атарвама, добор! бар, ӯ141&! не отлынивай, 
братъ! иди, работай! 
2) не оказывать кому должнаго уваженія, 
ненавидЪть, ВО. 
!атарқас (у) [отъ :атарқа] 
заступаться за кого: атарваса сатыр мін 
1нјібар онъ старается заступитьея за меня. 
"атарқас (у) [отъ ғатарқа] 
чуждатьея, держаться въ сторон (относи- 
тельно работы или пищи): атарБасыма, бар, 
51818! не держись въ сторонк®, а иди, работай | 
атарқаччы [№т. ар. отъ аларБ&]. 
атарта (х) [отъ атар] 
отправлять многихъ: бу пону гуоракка 
атартыам я отправлю этихъ людей въ городъ. 
атархах [ер. ‘атан и !атарқа] 
заступчивый 46. (ер. кӧмӱскӣс, турумтуо). 
атарві [М ош. асі. отъ атар] 
ајысыт аларыта = ајисыты атӣрар (ем. 
подъ атар). 
атарыі (у) [ер. атара, атараччы] 
держаться въ ширину, поперекъ, ДИ.: ата- 
рыјан тур (Јон.) стоять-шириться. 
атарылын (у) [отъ атар] 
отправляться или быть отправляему, отпу- 
скаему, Д. 
атарытчы [Айу. отъ атарыі; ер. атараччы] 
абыс тїт басын атарытчы тардан ылан 
(ск.) раздвинувши вершины восьми листвен- 
‘атас [ер. ‘аты] [ниць. 
1) мна, обмфнъ, замфна, отдарокъ, отдача; 
ол атасын кінПаргӣ табах б1арёр взамфнъ 
того (какъ отдарокъ за то) онъ даетъ имъ 
табакъ; ол кісі атаса буолуо онъ вполнъ 
можетъ замфнить того человћка, онъ будеть 
подъ цару ему, не хуже его; оБбуспутуп 
атаса да суох уларысыахпыт мы одол- 
жимъ быка своего и безъ отплаты (натурою); 
атас буолус мъняться; атас буолсар мћна, 
обиънъ, Б. 
2) въ район Олекминской и Витимекой си- 
стемъ: самецъ-соболь (ср. кїс, сарба, также 
нјаџы) 40. 
Затас [ер. тюрк. адаш, сост. изъ ат--аш] 
другъ, пріятель, товарищь (ер. добор, наџы); 
арахсыбакка атас буолум да буду нераз- 
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лучнымъ товарищемъ; атас буолус дълатьея 
друзьями. 

атасарқа (у) [см. атасырқа]. 

"атастас (у) [отъ ‘атас] 
мфнять, промфнивать, мъняться, обмфниваться, 
съ 1151г. вещи; обмфниваться рюмками въ 
знакъ дружбы. 

?атастас (у) [отъ ?атас] 
дружитьея: абыс т1стёх адар масы атас- 
тасан (п%с.) подружившись еъ восьмизубымъ 
растопыреннымъ деревомъ (т.-е. съ граблями). 

атастасаччы, атастасаччык Лор. [№ т. ар. 

отъ атастае]. 

атастасы [№ т. асі. отъ атастас]. 

атастасыннар (у) [отъ `атастас] 
заставить обм®нятьея другъ съ другомъ, съ 
Іоѕіг. вещи. 

атасты [отъ атас] 
по-пріятельеки, по-дружески: бёрт ёрё дійн 
атастылар они очень дружны, молъ, 

атасырра (у), атасарва (у) [отъ ?атас] 
быть благосклоннымъ къ кому, съ ра!. или Асе. 

атах [ер. ачах и тюрк. адак, азак, ајак] 
1) нога, стопа, лапа (ер. 2хол, 'бут); ножка 
или подетавка (у лавки), бабка, подножье, 
подпорка, козлы, столбикъ, столбъ, копылъ (у 
саней); атаба суох безногій; хромой (ер. 
доволоң); круглый (объ озер, не имфющемъ 
заливовъ); названіе озера; атабар Ун кла- 
нятьея въ ноги, припадать къ етопамъ; ата- 
Бынан куоппут онъ убъжалъ (отъ нападенія) 
бЪгомъ (ногами); атақынан &рга барбыт 
]ахтар женщина, вышедшая замужъ уб%гомъ; 
бійс атах буолан турар (о конф) стоить о 
пяти ногахъ, т.-е. опустивши голову до самой 
земли; бїр атах іт одна нога мяса, четвертая 
чаеть туши убитой екотины; 11ін атары каЙн 
атах сітар дійбікка дылы (пог.) переднюю 
ногу задняя догоняетъ, какъ говоритея (не 
унывай, видя, что другіе опережаютъ тебя въ 
какой-нибудь ефер?), Я.; въ сказкахъ: каЙн 
атах, Шн атах — нижняя и верхняя оконеч- 
ности человъка; атах сыгынјах босоногій, 
босой; босикомъ; атах балал наугадъ, зря, 
какъ ви попало (ступаетъ, ходитъ, дфлаетъ, 
пишетъ) = бас (или сір) баттах; атах балал 
барда или атах ОШАрда (см. подъ бШ&р) 
онъ далъ тягу, ушелъ куда глаза глядятъ; 


Атах тостубут названіе елани; куба атаба, 
(у 00манз) женекій кошелекъ (несесеръ) 
изъ лебяжьей ножки (Островскитв); балык 
атаа рыбье плавательное перо, плавникъ 
(грудные, брюшные, заднепроходный, задній 
спинной; ем. подъ кыл и кутурук); остуол 
атара ножки у стола; лабас атава лабазный 
столбъ; маска са)ар атава лапа (у елесар- 
ныхъ тисковъ); са атада ружейныя еошки 
(ср. ачах въ 3-емъ значеніи); куб] атаба, 
озерный заливъ; тоңот атада очень кръикія 
(сдерживающія человъка) снёжныя мета, по- 
падающяея ереди зимы (если они есть, то 
весной будетъ тоңот, т.-е. насть); турах 
атава (или тарбава) растеніе Сегапішт 
егіапһит 1М., журавлиный ноеъ, журавлин- 
никъ; ыт атаба малина ВО. [ер. ыт ты- 
сыта, бій (или сылгы) #м1ј4]; 66056 атах 
филинъ Уч. (ер. 210, мӣкчірга); Я&мёс атах 
[2. 4. т. вм. онб]у (онбччу)] мошка, мош- 
кара; тімір атах (жельзная нога) названіе 
рыбы Б.; от атах (травяная нога) — названіе 
игры, состоящей въ томъ, что изъ сухого 
стебелька дфлаютъ подобіе человъчеекихъ ногъ 
и въшаютъ на что-нибудь или держать въ 
рукахъ; потомъ трутъ перо куропатки между 
кусками бересты и приближаютъ еъ разными 
приговорами къ концамъ аногъ», которыя и 
пристаютъ къ перу, Осм. (см. также у /р.); 
сказочное мужское имя Х70.; Кулун атах, 
Масатах, Мунур атах, Хамыс атах, Кӧр- 
дуган атах и пр. — названія урочищъ Осм. 
2) у долин: бакари дътекіе (Остров- 
ских). 

3) конецъ, нижній конецъ чего-либо (противоп. 
3бас, съ которымъ чаето соединяетея); атах 
дійкі ӧттӱбар въ ногахъ у постели моей; 
орон атара (мъсто въ ногахъ, на лавкЪ) но- 
гашки; Супсук атаба, Кунјаллата атаа, 
Бутмыдах атақа, Тата! атара, Кунда 
атава — названія урочищь Осм. 

4) послъдній, худшій сортъ (ер. кётӣх), Гор. 
(противоп. бастың); атах ынах корова, 
которая, по своей маломолочности, не годится 
для отдачи въ хасас (т.-е. въ удой подъ 
опредЪленное количество молочныхъ екоповъ) 
и потому, когда обнаружится ея маломолоч- 
поесть, часто обмфнивается на лучшую (ер. 
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сИгӣсін); атах орон (ем.) послФдняя лавка 
около дверей; атах сёрга (см.) послъдній 
(самый дальній) столбъ-коновязь; Атах бутё1 
назвавіе урочища Осм.; атах бытах (иногда 
слышится атахпытах), атах бутах ДП. 
неважный, мелочной, низкаго состоянія: атах 
бытах кісі человъкъ изъ бъдныхъ, атах 
бытах пон мелкій людъ. 
5) названіе мфетноети. 

атах [отъ атаі? ср. ытах, ачах въ 4-омъ 

значении ] 

о ребенк®: избалованный, испотаченный, изнћ- 
женный, н®жный, слабый /ор. (ер. ?гарах, 
нарасын, аңатах). 

атахпытйх [ем, подъ атах въ 4-омъ значеніи]. 

атахта (у) [отъ атах] 
1) снабжать ногами, давать ноги; придълывать 
ножки; уктаммат бӣјӣккаӣібін атахтабыга, 
мнф, который еще не могъ ступить, онъ далъ 
ноги; бу олох масы атахта придълай ножки 
къ этому табурету. 
2) подставить кому ногу (въ борьб$). 

атахта (у) [отъ атах] 
только по отношению къ старшимъ: каприз- 
ничать, не слушаться, ломаться (ер. ана- 
тахта). 

атахтан (у) [оть атахта] 
1) становиться объ одной, двухъ или нъеколь- 
кихъ ногахъ; ставать на ноги, начинать ходить; 
іккі (ус, тубрт) атахтан стать о двухъ 
(трехъ, четырехъ) ногахъ; атахтанан баран 
халбыт ставши на ноги (начавши ходить), онъ 
ушелъ. 
2) пользоваться чъмъ вмъсто ногъ: кн брус 
хатын абыс убеун атахтанан (ифс.) елъдуя 
по восьми рукавамъ широкой рки „Лены (о 
судин) Лр. 

атахтас (у) [отъ атахта] 
класть ноги къ ногамъ; атахтасан сыт 
лежать вмфетЪ ногами, пятками другъ къ 
другу, прикасаясь другъ къ другу ногами; 
атахтаса сыт (или тус) лежать другъ къ 
другу ногами, соединивши ноги, соединившись 
ногами. 

атахтасы [ №. асі. отъ атахтас]. 

атахтасыннар (ү) [Саиз. отъ атахтас]. 

атахтасыннары [Аду. оть атахтасыннар]. 
іккі йсй тірітін атахтасыннары урбут 
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курдук хастах (ек.) съ бровями какъ дв 
медвъжьихъ шкуры, положенныя одна къ 
другой ногами. 
атахтасыннары [М№. асі. отъ атахтасын- 
нар]. 
атахтат (у) [отъ атахта] 

баловать, нъжить, поноровлать кому, потвор- 

ствовать, съ Асс.; манит атахтатыма: 

баскар ыттыа (пог.) не давай повадки глу- 
пому: на голову тебъ взлЬзетъ. 
атахтах [отъ атах] 
1) имъющій ноги, ножки, подставки и пр. — 
по значению основы; соботох атахтах бар 
усу (заг.) говорятъ, есть нъкто объ одной 
пог® (доска для рубки мЯса); бїр атахтах 
чорби кубокъ объ одной ножкъ ; іккі атахтах 
двуногій (т.-е. человъкъ); ўс атахтах тре- 
ногій, о трехъ ножкахъ; абыс атахтах 
восьмипогій (эпитеть аџараі-духа), восьми- 
копыльный (о нарт%); аңар атахтах хромой 

(ер. асыңа, въ 1-омъ значені, доБолон); 

аттӣх ат атахтах буолан (иъеня о водк?) 

обладая ногами, какъ у тЕльнаго коня (т.-е. 

быстроногая); сўрар атахтах (кл) четверо- 

ногое животное, звърь; хара атахтах (съ 
чернымъ плавникомъ) мукеунъ (ер. муксун) 
въ одинъ елишкомъ аршинъ длины, в$сомъ до 

20 ф. (брюшной плавникъ у такихъ гиган- 

товъ совершенно чернаго цвфта), Л.; мас 

атахтах у вода, чрезъ которую можно пройти 
только на «деревянныхъ ногахъ», т.-е. на 
лодкахъ, веткахъ, плотахъ и по мостамъ; вода, 
покрывающая собою изгороди, В.; ыар џаӣ- 
кыр атахтах (п5е.) съ тяжелымъ якоремъ 
выБето ногъ (о судн®); бастах атахтах 

(= тыстах бартахтах) сылгы три 

(цельная) шкура коня еъ головной кожей и 

съ ножной; бастах атахтах манан былыт 

бълов (клочковатое) облако (какъ будто) съ 
головой и съ ногами. 

2) Большая Медвъдица В. (ер. аранае сулус). 
атаччы (у Б.: атаччы) [М ош. ар. отъ ат (у)]. 
аткаста (у) [см. аркаста]. 
атта, аттым, аттылара [ем. Затын]. 
атта (у) [отъ гат] 

1) называть конемъ: аттатар атым изъ 

коней (лучшій) конь мой (о любимомъ конт). 

2) давать кому (Аее.) коня: кӧс туоралах 

13 
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кундук усталах аттабыттар (ск.) снабдили 
они конемъ длиной въ дневной перефздъ, 
шириною въ якутекую милю (10 верстъ). 
3) класть, облегчать, вылегчать, холоетить, 
выхолащивать, скопить (ср. 1мнё во 2-омъ 
зпаченін). — Аттабыт, Оъус аттабыт, Ат 
аттабыт — вазванія урочищь Осм. 

атта (у), иные произносятъ арта, (у) [отъ :ат] 
давать (нарекать) кому (Аес.) имя (шят.), 
нарекать кого къмъ, именовать, называть, 
звать по имени, прозывать, означать (людей 
или вещи поименно, по названью); аттабыт 
абам назвавший меня отецъ (см. подъ аба); 
кіні аттабыт оБото названный его сынъ; 
аттан ка] нарочно (спешально) приходить; 
йн Урдук аккар ат аттан кам (ек.) ва 
твое высокое имя нарочно я пришелъ; ӣн 
аккын аттан ісар (ск.) идетъ онъ на твое 
имя, идетъ нарочно къ теб. 

?атта (х) [см. 'арта]. 

аттаҳадасын [ер. аттар, аптауас] 
наставка. 

аттакы, аттыкы [отъ атта] 
скопецъ, оскопленный, холощеный ; неспо- 
собный къ соптіо (дъторожденію), ітроќѓепѕ. 

аттал [ем. артал]. 

атталын (у) [ем. арталын]. 

аттан (у) [отъ атта] 
1) обзаводиться лошадью, имфть лошадь (ме- 
рина). 
2) садиться на коня; атын урдугар аттанан 
баран сфвши на евоего (его) коня; бу кісі 
аты аттаммат усу этотъ человъкъ, говорятъ, 
па коня не садится; аты аттанан ка] онъ 
пріћхалъ верхомъ на конф; аттанан ісӣн 
Ъдучи верхомъ на конф; аттаныах или ат- 
таныах ӧттӧ лфвый бокъ лошади, лЪфвая 
сторона чего - либо; аттаныахкынан бар! 
пофзжай налъво! аттаныах кулгада 2%вов 
ухо (человфка, скотины). 
3) отправляться, пускаться въ дорогу (въ 
путь), готовиться (ебираться) къ отъ?зду; 
отъфзжать, уфзжать, отбывать, уходить (ер. 
тардысын); аідарыјан аттанаргын кб- 
рубх арӣ! поглядимъ-ка, какъ ты еъ гром- 
кимъ шумомъ енарядишьея - пофдешь, погля- 
димъ-ка на шумные твои сборы (па шумный 
твой отвалъ)! аттанар куммар въ день 
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моего отбытія; аттанар ас пища, пригото- 
вляемая въ день отбытія невъеты изъ дома 
родителей въ домъ жениха; ўс хонон баран 
Ајысыт аттанна :черезъ три дня (ночи) 
Алысыт отбыла (ем. подъ атар); кіні кўбіа 
мін куб]ум іккі бірга аттаныахтара его 
озеро и мое одновременно освободятся отъ 
льда; ајві сірігар ајыллыбыт азыта, суох 
аттаммат (вм. 6]60т) (поел.) созданный (на- 
значенный) для человъческаго мфета (земли) 
не уходить (не умираетъ) безгрёшнымъ (ер. 
бар и подъ кот). 
4) холоетитьея. 

аттан (у) [отъ :аттај] 
1) именоваться, называться, нарекаться, про- 
зываться (еъ шэг., Д. У.); считаться, по- 
читаться чфмъ (Іа(г.); значить, стоить, О2.; 
прославиться; Кун Туналынса дійн аттам- 
мытым (ск.) стала я называться Кун Ту- 
налыңса; мін батарбатавым аттаныаба 
про меня же будутъ говорить, что я придир- 
чива, не даю жить (приелуг?). 
2) вазывать себя: 64) бӣјақін утуб кісі 
аттаммытын ол сатаныа дуо? ладно ли 
будетъ, что ты себя самого назвалъ лучшимъ 
человћкомъ? 

аттаначчы [№ т. ар. отъ аттан]. 

аттаначчы [ Хот. ар. отъ аттан]. 

аттаннар (у) [отъ аттан] 
побуждать кого къ отъћзду, отправлять куда, 
отеылать, Б. 

аттаны [М ш. асі. отъ аттап. 

аттанылын (у) [отъ аттан] 
именоваться Д.; аттаныллыбат безымян- 

аттар (у) [ер. аптар] [ность ВЛ. 
сколачивать, еплачивать, сшивать: аттаран 
оңорбут абые мастах хандалы ты (ек.) 
ветка (лодка), сколоченная изъ восьми деревъ; 
суорБаны аттаран арар шьетъ мЪховое 
одЂяло · (сшивая между собою шкурки какого- 
либо мха); тубут сысын аттаран тігӣр за- 
нимаетея сшивашемъ пыжиковыхъ обрЪзковъ. 

аттары | №от. асі. отъ аттар]. 

аттат (у) [отъ атта] 
оскопить чрезъ кого. 

аттат (у), артат (у) [Саиз. отъ :атта (?арта)] 
бабар іті кісі аттарын аттатыаба по- 
жалуй, этотъ человћкъ ихъ имена прославитъ, 
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аттӣх [отъ 'ат] 
им%ющій коня (лошадь), еъ конемъ; Фдущй 
или пріБхавшій на конф (верхомъ или на 
саняхъ); им%ющій верховую лошадь, сидящій 
верхомъ на кон, конный, верховой (противоп. 
сатБ); тобус аттах кісі люди на девяти 
КОНЯХЪ. 
аттах, иные произносятъ и пишуть артах 
[отъ 297] 
1) еъ именемъ, носящій имя, именуемый, 
имепемъ, по имени, называемый; бары мас 
йра аттах все, что только называетея дере- 
вомъ; бары балык аттах рыба всякаго 
рода; кісі аттах носяш имя человъка; 
естество человфческое Д.; маннык Яттах 
называющийся этимъ именемъ; хаја аттах? 
какой именно? какъ называемый? 
2) именинникъ 7/01. 
3) именитый, знатный, знаменитый, славный, 
извфетный, прославившийся или прославленный 
какимъ-либо подвигомъ, замфчательный ч$мъ- 
либо, доблестный; Урдук аттах кісі чело- 
ВЪкЪ еъ высокимъ именемъ, высокоименитый; 
ыар аттах кісі (человъкъ съ тяжелымъ 
именемъ) человъкъ съ вфсомъ; аттах тојон 
знаменитый, родовитый гоеподинъ; аттах 
доіду славная страна; аттах-сурахтах пон 
знаменитые люди. 
4) извфетноеть, знаменитость; улус аттара 
извфетнфйшИ въ улусф; омук аттађа елав- 
НЪЙНИЙ изъ чужеземцевъ. 
аттаччы [№ т. ао. отъ атта]. 
аттыб(м)ынақы, аттыгынақы, аттынаБы 
(у Б.: аттынақы) [отъ аттыбына, ат- 
тыгына, аттына — [06. отъ ғатын] 
1) ближній, находящійся близъ (возлЪ, подл%) 
меня, тебя, его; мін аттыб(м)ынавы (у Р. 
ошиб.: аттынабы) масым подлё меня нахо- 
дащевся дерево; сасыл ймӣсӣтін аттынађы 
тута лисья шерсть, что у задняго прохода. 
2) самый предметъ, находащійея подлъ; ео- 
едъ; мін аттыбынавым (у Б.: аттына- 
Бым) подл® меня находящееся; кіні атты- 
набыта возлф него находящееся. 
аттык [ем. артык]. 
аттыктах [ем. артыктах]. 
аттыкы [ем. аттакы]. 
аттымынавы, аттынавы [ем. аттыбынавы |. 
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1аты [ер. алт. садыг, саду оть сат] 
1) товаръ; вее, что поступаетъ или назначено 
въ продажу; атыларын туохтарыі? что у 
тебя за товары? что у тебя есть для продажи? 
2) цфна (продажная) (ер. сыйна); атыц 
алыта тӧсӧнӱі? что стоить твоя лошадь? 
сулу-аты сумма, платимая за невесту. 
3) обмфиъ, продажа, торгъ, торговля; атыга, 
туох барыі? что есть для продажи? аты 
ата бар есть лошадь для продажи, есть про- 
дажная лошадь. 
Затрт [ №ш. асі. отъ ат (у)]. 
атыгыр [отъ ?ат] 
ръдкій ВП. 
1атыгыра (у) [отъ атыгыр] 
взъерошиваться, растопыриватьея. 
Затыгыря (у) [ем. атыңыра]. 
атыгырае [отъ 'атыгыра] 
ръдкій ВИ. 
атыгырастык [Айу. отъ атыгырас] 
ръдко 40. 
атыгырат (у) [отъ !атыгыра] 
взъерошивать, растопыривать (ер. подъ а]- 
чаччы). 
атыгырат(ч)чык [ №. ар. отъ атыгыра]. 
атыгырё! [№т. асі. отъ атыгырӣ]. 
атыјах 
берестяной лотокъ (большой; тордуја), бере- 
стяная коробица еъ ободкомъ и безъ ободка; 
берестяное лукошко, бадья, /70р.; 2. 4. т. 
(у Вилюйекихъ якутовъ) вм. бурдук кбтутёр 
тордуја ИП. берестяное въяло; балык 
астр атыјах большой берестяный черпакъ 
атыкаі [для рыбы. 
грохоты (ръшето для отдъленія зерна отъ со- 
ломы, сдфаанное въ видъ четыреугольнаго 
ящика съ евтчатымъ дномъ изъ расщеплен- 
наго корня въ палецъ шириною, Јон.) (ер. 
рӣса). 
атыкаіда (у) [отъ атыка! 
отдфлять зерно отъ соломы при помощи р%- 
шета атыкал, просфвать чрезъ грохоты, гро- 
ХОТИТЬ. 
атыла .(у) [отъ 1аты] 
продавать, съ Асе.; вести торговлю; АтЫнНы 
атыла вести торговлю, торговать; атылан 
бійр (торгуя отдавать) продавать; атылан ыл 
(торгуя брать) покупать, купить, съ Асс. 


` 
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атылан (у) [отъ атыла] 

‚ продаваться къмъ (1шзг.); покупаться у кого 
(АЫ.); атыланар продажный; продажа; 1ті 
кісі алыта гуоракка міјігінйн атылам- 
мыта все, посланное этимъ человъкомъ для 
продажи, продано въ городЪ мною; бу субсу 
кінііартӣн атыламмыта, эта скотина у нихъ 
куплена; атыланан барШн быть продану; 
атыланан ылылын быть куплену. 

атылас (у) [отъ атбіла] 
покупать, пріобрътать отъ кого (АЫШ.) что 
(Асе.) куплею, купить; торговать /ор. 

атыласаннар (у) [Слиз. отъ атёілас]. 

атыласаччы, атыласаччык Лор. [М№ш. ар. 
отъ атылас]. 

атласы [отъ атЫлае] 
покупаніе, покупка, купля; торговля Пор. 

алыласылын (у) [отъ атылас] 
покупаться: атыласыллыбыт покупной ВИ. 

атылат (ү). [Саиз. отъ атыла]. 

атылах [оть 'аты] 

1) имъющій товары или вообще какіе- либо 
предметы, назначенные въ продажу: туох 
атёлахкыныі? что у тебя есть въ продажъ? 
2) имбющй цфну, цфнный; покупной; про- 
дажный; кыс 050 атылах-сулулах буолар 
дъвушка имфеть цфну и калымъ; кбмус 
харчы атылах (пЪе.) за серебряныя деньги 
покупаемая (о водк®); ыарахан (или &]6&х) 
атылах дорогой, драгоцфнный, многоцфнный. 
3) занимающийся продажею Р. 

атылаччы, атылаччык Лор. [отъ атыла] 
продавецъ, торговецъ; ар(ы)гы атылаччы 
виноторговецъ. ^ 

атылла (у) [ер. атах и тюрк. атла] 
широко шагать, дълать широкій шагъ, итти 
широкимъ шагомъ, переступать, переходить 
(порогъ), перешагивать. 

атыллат (у) [Саџѕ. отъ атылла]. 

1атыллы [0тъ атылла] 
дЪйств!е по значенію основы; широкій шагъ. 

затыллы [отъ атылын] 
дъйетвіе по значенію основы; проколъ, уколъ, 

Атыллыка(ы) [отъ атылла] [ВП. 
имя богатыря, водяного (духа), //р. 

атылы [у Б.: атылы; ер. тылы и шор. ада- 

лыш, мапьчж. адалі == воет.-сиб. адали 


(Даль, 1, 5)] 
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сходный, подобный, похож, одинаковый, 
равный шо достоинетву, съ раќ. (ер. т11); 
какъ, подобно, подобно какъ, похоже, сход- 
ственно; атылыбын я похожъ, кажусь по- 
добнымъ; баларга да атылылар и на этихъ 
похожіе ; бїр атылёт совершенно одинаковый, 
тотъ же; атыль буол уподобляться кому 
(а.) въ чемъ (І01г.), Д. 2.; атылы кісі 
подобный человъкъ; атылы сырылах пон 
люди, совершающие путь съ одинаковою ско- 
ростью; онуоха атылы подобно этому, равно и. 

атылылы [отъ атыл] 
баја бајАЈарігар атылыльмар они похожи 
другъ на друга (о. родетвенникахъ). 

атылын, атыллар (у) 
напарываться, натыкатьея, накалываться на 
что (Ра!.), укалываться, протыкатьея, прон- 
заться чъмъ-либо остроконечнымъ. 

атылытык [Аду, отъ атылы] 
похоже, одинаково. 

1атын (РІ. атыттар и атыннар Д. СК. Пс. 

Худ.) [ер. уйг. и древне-тюрк. адын] 

1) иной, не этотъ, другой, различный, въко- 
торый, прочій, посторонній, чужой, чуждый; 
міјігіттӣн атын иной (другой), не я; йсігі 
мін поммуттан аты?таргыт вы не мои 
сородовичи (не одного со мною наелега); йсігі 
мін кісПарбіттӣн атынныт вы не мои люди 
(работники); ысеы ысыттан атын, хасы 
хасыттан атын буолла поднялея страшный 
(ни на что не похожій) крикъ; юеттан ймій 
атыннын, абасыттан ам атыңңын! и на 
человъка ты не похожъ, и на абасы не 
похожъ тоже! туохтан да атын кусаБан 
дуусуннёх о5о самый худой по наружному 
виду ребенокъ; туох-та атыттан атын ни 
на что не похожій; істійхтӣн атыны 1ісіттім 
услыхалъ я то, чего не надфялея услыхать; 
онтон атын другой, не тотъ; иначе; атын 
доідулах не здфшнй, переселивиийся изъ 
другой страны; атын тбруттёх не здъшній 
уроженецъ, чужеродный; атын кісі бурдуга 
чужой хлъбъ; іккі атын-атын омуктар 
ка бтттар два разныхъ чужеземца пришли. 
2) различіе: мін кініттӣн атыным суох 
между мною и имъ нътъ разницы, мін кініт- 
тан атына суохпун я отъ него не отли- 
чаюсь, Б.; атына суох тотъ самый; не иначе, 
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затын (2) [ер. бтун] 

‚ прилежащая къ чему сторона. Употребляется 
только въ соединеши съ притяжательнымъ 
уфстоимешемъ: мін аттым мой ближній, со- 
сЪдній со мною, мой сосфдъ, ӣн аттың, кіні 
атта, кінПар аттылара, — ра!. въ качеств? 
послфлога имфетъ значеше: 700%, возлль, 9, 
близг, около; мін аттыбар близъ (пода?) 
меня, кіні аттыгар около него, рядомъ съ 
нимъ, аттыгар подлъ него (себя), къ нему 
(подсеть); бу кылга аттыгар баран къ 
этому зв$рю подойдя. — Ірѕіг.: аттыбынан 
мимо меня, аттыгыпан мимо тебя, аттьшан 
мимо него (нея). 

атынныі (у) [отъ атын] | 
становиться другимъ, отличаться: бу кісі 
хана-стнй урукку бысытынадар атын- 
ньібыт этоть человфкъ, по сравненію съ 
прежнимъ его видомъ, измфнидея въ лиц 
(его кровь етала другая). 

атыннык [Айу. отъ атын] 
иначе, не такъ, другимъ (инымъ) епособомъ 
(образомъ), особенно; атыннык йлтійххӣ 
иначе сказать, другими словами, или; атын- 
НЫК субя дать иной совътъ, отеовътовать; 
атыннык данёр иначе, не такъ говоритея 
(называется). 

атыңна (у) [отъ Зат] 
разЪваться- шевелиться. 

атыңнат (у) [Саџѕ. отъ атынна]. 

атың(ы)ра (у), атыгыра (у) Лор. [отъ атын] 
не у(при)знавать, чуждатьея кого или чего 
(Асе. АЫ.); отвергать, отметать, отталкивать 
кого, Ху. ; отрицать, опровергать что (АЫ.), Д. 

атың(ы)ран (у) [отъ атың(ъ)ра] 
1) отличаться ВЛ. 
2) чуждатьея, стфеняться, Јон. (ер. к1бігіі). 

атын(ы)рае [отъ атын(ы)ра] 

чуждающійея ВИ. 

тын(ы)рал (у) [отъ атын(ы)ра] 
отличать ВИ. 

атыр [ер. тюрк. адвыр, аскыр, аібыр] 
1) жеребець; Убр атыра табунный жере- 
бецъ, вожакъ косяка; атырдах бій жеребецъ 
и кобыла; хара атыр, кара атр, пабыл 
атыр, сійр атыр, Шамс атыр, маъ(н)ан 
атыр — жеребцы разпыхъ мастей; названія 
үрочищъ, Осм, 


2) быкъ, порозъ; оленій быкъ (нехолощеный) 
(ср. подъ таба). 

8) нехолощеный самецъ (ер. бур, іргӣх); 
атыр сылгы, атЫр ат самецъ (некладеный)- 
конь, жеребецъ; атер овус, атыр квл (ек.) 
некладеный еамецъ - быкъ, порозъ == моро- 
хоно; атыр таба оленій самець, сиб. гир- 
васъ (ср. куора1); атр ыт, атыр хасар 
кобель; атыр бёдар рысь; атыр баран 
баранъ, атыр хосуол козелъ, атЫр с1бтн]& 
боровъ, Уч. 

4) табунъ, веф лошади, которыя ходятъ съ 
однимъ жеребцомъ (ср. хотон): ауыс атыр 
сылгы восемь табуновъ кобылъ; абыс уон 
атыр убру ён) біт (ск.) далъ онъ въ при- 
даное 80 табуновъ коннаго скота съ 80 же- 
ребцами (ер. атыр убрё подъ 16). 

5) отличающийся большой величиной, кр%- 
постью, силою, властью; атыр &с& тіріта 
большая черная медвъжина; атыр ман]ыат 
большой серебряный рубль; атыр куннук 
огромвый дневной путь; атыр тімір жесткое 
(сухое) желЪзо (ер. подъ тысы); атыр тымны 
сильный холодъ; атыр кісі мужъ, держащій 
жену въ строгости; атыр ојӯн могучій ша- 
манъ — улахан ојӯн; атыр удабан могучая 
шаманка; Атыр куб] названіе урочища Осм. 


атыр (х) [отъ ат] 


получать имя, называться, именоваться, слыть, 
пользоваться добрымъ или худымъ именемъ, 
васлфдовать славное или худое имя, быть 
славнымъ, славиться, прославляться КЪМЪ 
(шз\г.), возвеличиваться; Ово Тулајах атыр- 
быт ДЪтиною Сиротою еталъ онъ называться; 
мін 0ччо атырыам карата мівнаҳім зъмъ 
получать мнф такую (дурвую) елаву, сяду я 
(на этого коня); саната суох кісі супту 
кӣрсій атырар (пог.) молчаливый всегда 
слыветъ за умнаго; бӣрт атырыны атыр- 
быт препроелавленный; арыгыччан аллах 
атырыан атырбыт (п%е.) водочка бойкая не 
даромъ прославилась; атыр-суравыр ела- 


атыраччы | №. ас. отъ атыр]. [виться. 
атырьа (у) [отъ атыр] 


1) вскакивать, садиться на самку подобно 
жеребцу при случкЪ: атыр курдук атырбан 
кӣбіста (ск.) наскочиль онъ на нее подобно 
жеребцу. 


203 


2) о конф: загонять другихъ коней подобно 
тому, какъ жеребецъ загоняетъ кобылъ. 

 атырдан (у) [оть атыр] 
имъть жеребца. Е 

атырдат(ч)чык [М ош. ‘ас. отъ Ятырт]. 

атырдах [А4ј. отъ атыр, по значенію основы ] 
ақыс атырдах сылгылах у него восемь 
(съ 8 жеребцами) табуновъ кобылъ. 

атырдёт [М ш. асі. отъ атырт]. 

атырдылын (у) [0тъ атырт] 
прославляться, ‘возвеличиваться: атырдыл- 
лыбыт препроелавленный. 

атырџах [ер. тюрк. адыр, азыр, ајыр, аір] 
1) рогатка, двойчатка, вилы; атырџах бар 
усу... (заг.) есть, говорятъ, вилы... (о 
ногахъ человћка; ер. сиб. вилы — ноги чело- 
въка); атырџах мас вилы; атырцах ох 
етръла съ вилообразнымъ концомъ; атыруах 
тујахтах раздъльно-копытный, двукопытникъ 
(т.-е. рогатая скотина; ер. подъ *бутё); 
атырнах атахтах... бар усу (заг.) есть, 
говорятъ, имъющій ноги вилами (о человък%); 
Атырцах тїт, Атырнах бабах и пр. — на- 
званія урочищь Осм. 
2) енныя вилы; от тугахтф алырнах 
вилы, которыми кладуть основаніе стога, от 
ортолӯр атырџах вилы, которыми мечутъ 
средину стога, и кыдама (ем.) атырцах 
болышя вилы; атырцах ыја (вильный м%- 
сяцъ, т.-е. мБеяцъ, въ которомъ сно мечутъ 
въ етоги) іюль-августъ. 
3) орудіе для просовыванія (пронариванія) 
неводной рели (ўтӯмӣх) подо льдомъ, имъющее 
видъ обыкновенныхъ вилъ, употребляемыхъ 
крестьянами для переворачиванія сЪна во 
время сушки; норило. 
4) мужекое прозвище. 
5) назвавіе урочища Осм. 

атырт (у) [отъ атыр] 
дфлать кого (Асс.) знаменитымъ, славить, 
прославлять, раехваливать; разглашать, рас- 
пускать слух о комъ (Асе.) (ер. сурабырт); 
утубнан атырт прославить (чье-либо имя); 
бу атырдыахтара буоллаза, мелгн: «Јах- 
тарым дан еійнін оботун тута еы]ы- 
быт» дан (ек.) воть и разнесется молва обо 
миъ, что я (абасы) внука своего дитя пой- 
малъ и возилъ вмфето жены. 


атырдан — Зах 
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атыры [М ош. асі. отъ атыр]. 

атыс (у) [Соор. отъ Зат] 
іккі кісі капсӣтӣн баран іккі аңы атысан 
(= арахсан) бардылар два человъка, по- 
говоривши, разошлиеь въ разныя стороны; 
Атыспыт сајылык названі урочища Осм. 

атысыт [отъ ‘атв1] 
купецъ, торговецъ (ер. торгуомсук). 

атысытты [отъ атысыт] 
по-купечески. 

атыт (у) [отъ ?ат] 
1) насильственно открывать (раскрывать) ротъ 
кому; отворять (дверь), открывать, раскры- 
вать, разъвать (ротъ), съ Асс. 
2) натягивать (лукъ) (ер. ана, тарт). 

1ах 
1) прогорьклоеть, горечь, пригоречь, горькота, 
тухлость, острый вкусъ въ пищ? (въ мяс, 
рыб®, жиръ и преимущественно въ маел?). 
2) прогорьклая накипь (пъна) въ раетоплен- 
номъ масл. 

2 ах‘ [ер. Зах] 
образное речеше: ‚ах‘ гына тўс остано- 
витьея, онфшить; вдругъ перестать течь (о. 
хорошо заткнутой фляг®). 

Зах (ү) [ср. ?ақын] 
переставать (о дожд®), останавливаться въ 
течеши (о крови) (ер. 2бӧх). 

1ях [ер. алт. монг. УК родъ или тюрк. јак ето- 

рона; послъднее употребляется совершенио 
въ такомъ же смысл, какъ якут. ах] 

аррозИши, присоединяющевея большею чаетію 
къ именамъ съ суффиксированнымъ мЪето- 
именіемъ и дающее этимъ именамъ значене 
собирательныхъ: абам-ах мой отецъ и вся 
его семья, весь его домъ, Цан-&х твоя мать и 
вея ея семья, абатын-&х его отецъ со вефмъ 
своимъ семействомъ, и проч.; кынным-ах 
тесть съ тещей и всей ихъ семьей, то]онум- 
ах мой хозяинъ и вея его семья; Урун 
Уолан-ях семейство Бълаго Юноши; аБа- 
тын-ахха его (или своему) отцу со всей его 
семьей; бу ]ахтар йрін-ахха баран ісір 
эта женщина (уходившая отъ мужа) идетъ къ 
мужу и его роднымъ, живущимъ вмъстъ съ 

зах, ах сурук, ахта [руеск. | [вимъ. 
акть (бумага, заключающая въ себЪ постано- 
вленіе, едълку и пр.). 
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зах (у) [ор. *абыс == уйг. садыш число, несо- 
мнфнно образовавшемуся отъ корня сак] 

1) еосчитывать, считать, счетъ вести, ечи- 
слять, изечитывать, причислять, съ Асс.; 
Кытал кысын харађын туох даБаны кыа- 
јан ахпат усу (заг.) говорятъ, глазъ китай- 
ской дЪвушки невозможно сосчитать (напер- 
стокъ); аласынан ахта (ск.) онъ ечиталъ 
(пройденный путь) еланами; бу ахпыт сёп- 
тар!м эти мои перечисленныя вещи; кун 
абар чиеленникъ - календарь р. (ер. сй- 
бйска, табылынык и над! & асарар мас); 
аван кӧр стать считать, вычислять; абан 
кулу! сосчитай мнъ! ақа сырыт ходить 
пересчитывая; бу маны хаја кӧтӧр арасы- 
најын хајан ақа тута сыфыах б&)&б1нИ? 
(ск.) и какихъ же это разныхъ птиць я буду 
ловить поодиночкъ? | 
2) ставить въ счетъ что Б., вмЪнать кому 
что Д., обращать внимавіе на что, принимать 
что въ расчетъ Б., съ Асе.; считать, почитать 
что (Асс.) чфыъ (Ра!. шзг.); ытарбын др&га 
ахпат барым свое етръляніе я не ечиталъ 
за трудъ; полловунан абыахтара міјігін 
они сочтутъ (назовутъ) меня счастливым. 
3) цфнить, оцфнивать что (Аее.) по чемъ 
(шзг.). 
4) читать (книгу, письмо), съ Асе.; аан 
кулу! прочитай мн?! 

‘ах въ выраженіяхъ: 
1) ах-мах глупый: ах-мах буолума! не 
прикидывайся дуракомъ! 
2) ах-чуох дурно, худо; ах-чуох санаман! 
не думайте ничего дурного! ах-чуох ахтар 
буолајақытыі! не поминайте лихомъ! 

аха1 [ем. 'аБал]. 

ахан [см. аххан]. 

ахаран [ем. агыран]. 

ахпа [см. апка]. 

ахса [ем. ‘абые]. 

ахса (у) [ер. тюрк. акса хромать] 
ослабляться, слабъть, терять силу или упру- 
гость, подаваться (сх. мб] туб); чӣгійн іңтрбіт 
ахсата, (ск.) кръпкая наша жила ослабла (отъ 
борьбы); кус& ахсабыт кісі человкъ, по- 
терявшій силы; кусй ахсабыт аја поте- 
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ахсан (у Худ. и ахсыан) [отъ аБыс] 
счетъ, расчетъ,-отчетъ; чиело; бар кісі ах- 
сана счетъ (зисло) наличныхъ душъ; ахсана, 
суох безъ счету, безчисленный, множество; 
сасын ахсанын б1]бӣт онъ не знаетъ ечета 
свопхъ годовъ; харчы ахсанын таптбір 
деньги любятъ счетъ; ахсаныгар въ ечетъ, 
въ число чего; ахсанынан счетомъ, со сче- 
томъ, по счету (способъ дълежки добытой не- 
водомъ рыбы); ахсаннарынан (и ахсыан- 
нарынан) луосканы ўраттан бір положи 
имъ ложки по счету, по числу (гостей), Худ. 

ахсанјыт [отъ ахсан] 
счетчикъ. 

ахсаннах [отъ ахсан] 
со счетомъ, сочтенный, считанный, числомъ; 
ръдкій; 41бӣх ахсаннах многочисленный; 
быјыл кыра кӱбПйр балыктара бара- 
ныаҳа, &сП бірт ахсаннах йрӣ кубПар 
ордон хаалыахтара въ нын%шнемъ году 
рыба въ мелкихъ озерахъ вея выловится, и 
на будущій годъ останется лишь небольшое 
число (рыбныхъ) озеръ. 

ахсаннахтык [Айу. отъ ахсаннах | 
р?дко. 

ахсар (у) [0тъ ауыс] 
ечитать за великое (значительное), считать 
важнымъ, радъть, уважать, любить. 

ахсат (у) [отъ ахса] 
уменьшать силу и упругость; буруібун ах- 
сата саны олоруоххар бақара олоробун 
я страстно желаю, чтобы ты снисходительно 
относился къ моей вин (снисходительно ду- 
малъ о моей вин%). 

"ахсБі [№т. асі. отъ ахса]. 

?ахеві (у Б. ошиб.: ахеБ) [отъ ақыс; ер. ‘авыс 

и ЯхсЫ] 

1) ечетъ, расчетъ, ечиеленіе; число; ах- 
сыта суох несчетный, чему нътъ числа, 
безъ числа, безчисленный, неемфтный; ах- 
сыта суох бах такое множество, что 
нельзя и счесть, безчисленное множество; 
ахсытынан тубрт бійс сус кісі чиеломъ 
четыреста или патьеотъ человћкъ; сала ах- 
сытын ајы на каждой вфтви. 
2) счеты, счетная доска, РБ. (ер. ?суот). 


`рявшій упругость, ослабнувшій еамостр?лъ. | ахсы [отъ абыс] 


ахса [ем. ауыс]. 


взаимный расчетъ; аты ахсыта цћна; ах- 
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сыта суох безъ взаимныхъь расчетовъ 
(живемъ). 

ахсыа [отъ ауыс] 
восьмеро. 


ахсыајах [отъ !а5ыс] 
всего-то лишь восемь, только восемь. 
ахсыа]ахты [отъ ахсызјах] 
только по-восьми. 
1ахсыан [отъ ‘абыс] 
ве восемь, ввосьмеромъ. 
Захсыан [ем. ахсан]. 
ахсыгар [ем. “абые]. 
ахсылах (у Б, ошиб.: @хсылах) [отъ ‘ахеы] 
сочтенный, счетомъ; имъющій число; тЫсБІН- 
чанан ахсылах пон тысячи людей; ах- 
сылах хонук опредЪленное число дней. 
ахсым [ер. джаг. аксум] 
о лошадяхъ: шальной, ръзвый, горяч, пылкій, 
ретивый, бодрый (ср. халыан); ахсым пы- 
бар жгучій утренникъ. 
ахсымна (у) [отъ ахсым] 
шалить, горячиться, ретиться. 
ахсын [ем. 2а5ыс]. 
ахсывјы (Б. бг. $ 171) [отъ ‘абые; ер. уйг. 
сӣгізінч ыі] 
восьмой мъсяцъ, восьмая луна, декабрь-январь; 
февраль (Бируля). 
ахсынјылёр [ласкат. отъ ахсынјы + лер] 
ахсын]ылыр ыібыт (пфе.) нашъ восьмой 
мъсяцъ (декабрь-январь). 
ахсыс [отъ !ақыс] 
восьмой; ахсысын въ восьмой разъ, въ 
ахсыс [ем. ?алтыс]. [восьмыхъ. 
ахсыс (у) [отъ абыс] 
считатьея, счетъ вести, сосчитываться, раз- 
считываться съ (гытта) къмъ. 
ахсысат(ч)чык [№т. ар. отъ ахсыс]. 
Ахсыт [ем. ајысыт]. 
1ахта [ем. ақын]. 
?ахта [ер. крым. ау] 
средняя часть (ширинка) штановъ, портовъ 
(= баркы ахтата); ахтатынан слктах та- 
нас платье со швомъ въ пахахъ (т.-е. сыа- 
лыја) Худ.; кісі ахтата (2. 4. т.) проме- 
жекъ у человћка. 
ахта (у) [отъ :ах] 
енимать еъ растопленнаго масла (Асе.) про- 
горьклую накипь (пёну). 
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ахта [ер. :бахта и тюрк. мовг. акта] 
яхта баітасын 61% отгулявшаяся (долго 
ходившая на вол) яловая (не жеребившаяся) 
кобыла (ер. тону баітасын бій). 

ахта, 
видъ щавеля (крупнозерниетый); употребляется 
въ пищу якутами и тунгусами, Стеф. (ер. 
ктепа). 

Захта, [ем. ?ах]. 

ахтальан [см. ахтылқан]. 

ахталыі (у) 
1) съ важностію, лениво разваливатьея, рас- 
полагаться, устраиваться, пребывать въ нфг$; 
а] сыт аскытыгар ахталыідын (ек.) пусть 
ајбтсыт лфниво развалится надъ вашей пищей; 
ан доідугутугар ахталыідым (ск.) раепо- 
ложилея я (абасы) на вашихъ земляхъ; бу 
ахталыјыах ан аласа дјійқіт! (ек.) вотъ 
нарядный домъ, гдф вы устроитесь| ахта- 
лыјан, о5о буолан (ек.) въ ны жилъ я 
ребенкомъ; ал уоккут кытытыгар ахта- 
лыјан халың! (ек.) пребывайте въ нЪг$ у 
своего домашняго очага! ахталыјан ўбекӣбіт 
ан доідум (ек.) родная моя сторона, гд? я 
въ нъг® впервые свътъ увидвлъ. 
2) мучиться, териЪть боль при наступлени 
родовъ (о слабыхъ, изнъженныхъ женщинахъ) 
(ср. ‘абын въ 3-емъ значеніи). 

ахталыт (у) [Саџѕ. отъ ахталыі] 
аласа дјійні ахталытыам (ек.) сооружу 
(поставлю, построю) нарядный домъ; ахта- 
лытан тӧрӧппӱт ар тојон ақам господинъ 
родоначальникъ отецъ мой, родившій меня съ 
болъзнію (т.-е. заставивъ болфть мою мать), 

ахтан (у) [0тъ ахта] [ Худ. 
прогорькать. 

ахтар (у) [Саиѕ. отъ Зах]. 

ахтар (ү) [Слиз. отъ Зах]. 

ахтах [отъ !ах] 
о масл, мясЪ, жирЪ, еливкахъ, рыбв: про- 
горьклый, пригорьклый, тухлый. 

ахтаччы [ М№от. ар. отъ авын]. 

ахты [отъ арын] 
1) воспоминаніе, напоминан!е, память; 6]бут 
ахтыта поминовенье усопшаго, 
2) тоска (по родин%). 
3) предродовое страданіе коровы или другого 
животнаго. 
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ахтыгас [отъ ‘авын] 
часто вепоминающій о комъ-либо. 
ахтыі (у) [отъ ах] 
дълатьея прогорьклымъ, прогорькать, затухать 
(о масл, мясЪ, жир, сливкахъ, рыбу). 
ахтылах [отъ ахты]| 
достойный воспоминанія; бёрт ахтылах, 
ӧрӱтӱн ахтылах чаето вепоминаемый, не- 
забвенный, приснопамятный. : 
ахтыльан (у Б.: ахтыман), ахталђан [отъ 
аын] 
1) воспоминаніе, память, 
9) безпокойство, тоска. 
3) шоминающій, тоскующій, ВИ. 
ахтылраннах, ахталваннах [отъ ахтылђан 
(ахталқан)] 
достойный воспоминанія: асабыппыт ах- 
тылваннах -санабыллах буолуо (ифеня о 
водкъ) что пьемъ-димъ — будеть вепоми- 
наемо. 
ахтылБаннаха1 [отъ ахтылқаннах, пъсенное 
слово, по значению основы |. 
ахтыллаччы [М т. ар. отъ ахтылын]. 
ахтылын (у) [0тъ :ақын] 
в(о)споминаться, поминаться. 
ахтыс (у) [отъ ‘авын] 
1) вуст вепоминать о чемъ (Асе.); напо- 
минать одинъ другому; тугу да ахтыспаты- 
лар они совершенно не вспоминали о бывшем». 
2) тосковать другъ по друг%. 
ах(х)ан [ер. 'аа1] 
арроѕійшт: довольно, изрядно; кысыл аххан 
изрядно красный; тымнё: аххан изрядно 
холодный; ырах аххан довольно далеко, 
далеконько; бірт аххан кубулваттах, барт 
аххан моцу доіду весьма кръпкое мъсто съ 
разными хитростями, Хэу0.; манан аххан — 
выраженіе удивленія по отношенію къ чело- 
вфку умному и смфлому ВО. 
ах(х)аннык [Айу. отъ ах(х)ан] 
кустйх ахханнык довольно сильно; уохтах 
ахханнык довольно стремительно. 
Ахыі, Ахыма 
мужеюя прозвища. 
"ача 
особый родъ многовЪтвистой травы, растущей 
по пригоркамъ; горная осока Я. = ача от. 
?ача 
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кишечный жиръ у лося вообще и жиръ отъ 
толстой кишки въ частности Јон. 

ачака [уменьшит. отъ 'ача]. 

ачакалыр, ацакалыр ВИ. [ласкат. отъ ачака] 

ачакальр от (п%е.) == ача от. 

ачала, (у) [отъ зача] [н®ла Лр. 

ан доілу ачалата (и®с.) вся земля позеле- 
ачалыр, ацалыр [лаекат. отъ 2ача]. 

ачан 

неприятность, есора, бъда, ВП.; сўрдӣх ачан 
страшная непріятность. — Въ соед. съ дан 

Ачанаі [(ем.). 

собственное имя. 

Ачараман-Чачарыаман (Чачыраман), Ачы- 
раман-Чачыраман, Ачырыман-Чачы- 
рыман 

имя абасы-богатыря Худ. (на 162 стр. этотъ 
богатырь названъ Ан-Парсылы бухать). 
ачас (у) [см. ?асас]. 
ачасанјаң [ем. асасанјан]. 
ачастат [руеек.] 
аттестатъ. 

1ачах [русек.] 
очагъ: ачахтарын ісігар въ очаг ихъ, 
ачах кў1& зола очага, Худ. 

"ачах [ер. атах и ккирг. ача] 

1) двБ вертикальныя стойки съ перекладиной, 
прикръиленныя съ двухъ сторонъ къ ящику 
(состуок или холумтан), плотно убитому 
глиной; къ этимъ стойкамъ, посредетвомъ 
небольшихъ палокъ (кӧхӧ) съ отверстіями, 
привфшиваются котлы и чайники, ЛГ. 

2) сошки, подетавляемыя подъ ружье (ер. сӣ 
атара подъ атах). 

8) маленькій разиня ДИ.; ачах (050) изба- 
лованный (ребенокъ), атах, Уч. 

ачча == ычча 

междометіе холода: брр! холодно! 

ачча (у), аччыа (у) Худ., оччо (ү), утча (у) 

Пор. [ер. аччыі и тюрк. ас, аз] 
уменьшаться, умалятьея, убавлаться [ср. кучча 
(кычча)]; б]ум` аччабыт кісі буоламмын 
будучи съ уменьшившимся умомъ. 

аччална! [русск. отчаянный] 

причудливый == 116#ӣх; аччаінаі кісі при- 
чудливый человъкъ. 

аччан (у) [отъ ачча] 

быть уменьшаему, умаляему, Р, 
14 
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аччанна (у) [см. а]чанна]. 
аччаранна (у) [см. а1чаранна]. 
аччарьи (у) = аїчарыі 
выкидывать ноги на подобіе ножекъ скамейки. 
аччарыс (у) [отъ аччарьи] 
барахтаться (ер. астас во 2-омъ значен!). 
аччат у), оччот (у), утчат (у) Лор. [отъ ачча 
(0чч0, утча)] 
1) уменьшать, умалять, убавлять, съ Асс.; 
удерживаться оть чего-либо = пыхеан, Гон,; 
сыанатын аччат вліять на уменьшевіе цфны 
чего-либо. 
2) унижать, уничижать (ер. амныала); 68)& 
бајатін оччотто онъ уничижилъ себя самого 
Д. (ер. аччатын). 
аччаттар (у), утчаттар (у) Лор. [Саиз. отъ 
аччат (утчат)]. 
аччатын (у) [отъ аччат] 
уничижать себя (ср. сёнён); «міјігіннік 
кісі» — аччатынар тыл выражеше «міђі- 
гіннік кісі (въ родф меня человфкъ)» — 
самоуничижительное. 
аччыгыі, от(ч)чугуі, ут(ч)чугуі [отъ аччӣ 
(по РБ.: оть аччь!), оччб, утча; ер. 
маньчж. ачж | 
1) малый, меньшій, меньшой, малъйшій, наи- 
меньшій изъ числа кого или чего (АЫ.), ма- 
ленькій, небольшой, немногій (ер. кыра, кут- 
чугуі, ылгын, чӣкарё; противоп. улахан); 
аччыгьй дуій домишко; аччыгыі уол 
младшій сынъ; аччыгьй кіс младшая дочь; 
аччыгьй тојук пустенькое заклинаньице; 
от(ч)чугуі суол маловажное дъло; аспыттан 
сӣамаі аччыгыјын ылан бар! возьмите 
изъ моихъ волосъ самый маленькій и отдайте! 
2) малость, меньшее; аччыгыја суох не 
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мало, не менфе; йрӣјін аччыгыјына пока 
мало (меньше) твоихъ трудовъ; оччугујуттан 
ыла еъ дфтетва его. 

аччыгыідык, оччугудук, утчугуідук Лор. 

[Аду. отъ аччыгыі (оччугуі, утчугуі)] 

мало, немного, немножко, поменьше; поне- 
множку, помаленьку, потихоньку, /70№. 

аччыгьидыны [уменьшит. отъ аччыгы! ] 
маловатый. 

аччыгыікан [ласкат. отъ аччыгы! ] 
малюсенькій ВС. 

аччыі (у) [ер. ачча] 
становиться маленькимъ, умалятьея, Б. И. 

аччык [ер. ас и “ас, крым. ачык голодать и 

тат. ачлык голодъ; противон. тот] 

1) тощій, ничего не ®вшій, голодный, чув- 
ствующій голодъ, заморенный (голодомъ); ач- 
чык буол быть голоднымъ, чуветвовать го- 
лодъ, начать терпить голодъ == аччык 6]. 
2) состояніе тощаго желудка, голодъ. 

аччыкта (у) [отъ аччык] 
чувствовать голодъ, голодать. 

аччыктык [Айу. отъ аччык] 
не вши, (будучи) голоднымъ. 

аччыла (у) [см. арчыла]. 

аччыт [0тъ ас] 
кто готовить пищу, поваръ (ер. астаччы, 
бусараччы, кубччут во 2-омъ значені, 
кўбетӣччі). 

Ачыбы Чачыбы, Ачыма Чачыма 
имя сказочной героини /7р. 

Ачыра(ы)ман [см. Ачараман]. 

ачыс (у) [см. асыс]. 

а-ы! 
протяжный крикъ, которымъ шаманъ привле- 
каетъ на себя внимаше духовъ, /7р. 


А. 


14 
1) междометіе удивленія,. сомнфня, радости, 
гнфва, пренебреженія: э1 01 эй! эхъ! ахъ! 
охъ! (ех. #1); #, добор! э, другъ! &, барт, 
оқолор! э, важно, ребята! (удивленіе); &, 
асырым халбыт оБон]орбун! э, я — ета- 
рикъ — совеъмъ пересталъ Ъеть! ё, чё! эхма! 
ӣ, буоллар, буоллун! эхъ, если это елучи- 


лось, то пусть будетъ такъ! (я не обращаю 
на это вниманія, мив вее равно); #, бісігін- 
ніктар арыдахтар, хаітах туох сыл тах- 
сыахпытыі! эхъ, мы-то, несчастные, ка- 
ково-то дотянемъ до весны! &-8-&! ой-ой-ой! 
1-4-4! дуо-о! ой-ли, ой-ли! (начальный ш%- 
сенный прип$въ), 4. 

2) приставка къ разнымь формамъ глагола 
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или имени, чтобы придать болЪе еллы: суру- 
јар-й онъ вфдь пишетъ, кб!т-й онъ въдь 
пришелъ, учугё1-й, хорошъ въдь (ср. т, 2164, 
йбӣт). 

3) &-&? ась? что? 

(у) [ер. ёр и древне-тюрк. &р, ев.-тюрк. & 

и южно-тюрк. 1] 

быть Б.; употребительны слфдующя формы 
этого глагола: 1) Ре{есшт: Атм, йтін, &та, 
йтібіт, атилт, атар. Употребленіе этого 
Регіесішт ограничивается, кажетея, елъдую- 
щими случаями: а) какъ самостоятельный гла- 
голъ: уонча сўбсӯ1ӣх атім около 10 штукъ 
скота у меня было; уранхалтан ордук олон- 
хосут ат! былъ я изъ людей лучшимъ сказоч- 
никомъ; мін аттах буолуох кісі тім у меня 
долженъ былъ быть конь; ол кӧрдӧхпӱнӣ: 
кісі буолбатах йтӣ, шн абасы дуусуннёх 
йтӣ! какъ глянулъ я, а это и не человћкъ, по 
виду настоящій абасы! бу кые, кырцык, ён 
аналлаБын ата эта девушка, во истину, теб 
предназначенная; отут пут балык кїрӣр 
тымтаја ата 30 пудовъ рыбы входило, бывало, 
въ этотъ тунтай (берестяникъ); кісі ардах- 
кін сахалы тбеб ыллыр кісі йтіңії? тӧсӧ 
олоңхолӯр кісі йтіңіі? когда ты былъ чело- 
вђкомъ, каково пълъ по-якутски? какимъ ты 
былъ сказочникомъ? кун сірігӣр сыфарбыт 
савына ај 8х учуглах да йтібіт когда 
мы жили на этомъ евътв, въ мирф и дружбъ 
мы были, вЪдь; кутубт буолан каНава бар 
йтӣ онъ долженъ былъ притти (къ нимъ) 
зятемъ; муннаныа бара ӣтӣ ему надлежало 
бы страдать; абатын субсутун кіні маныр 
бара йта онъ прежде пасъ скотъ отца своего; 
Ь) посль №ш. ргаез. выражаетъ, что со- 
стояніе или дъйетвіе прежде бывало (случа- 
лось), но потомъ прекратилось: бысар атм 
(— бысарым йтӣ) я былъ ръжущимъ (= мое 
рёзане было), я, бывало, ръзалъ, бысар &т1- 
14р. (= бысаллара йтё) они, бывало, р%- 
зали; ©) посл Мо. ргаеї. выражаетъ, что 
предшеетвовавшее дъйствіе не привело къ со- 
отвфтетвенному результату, или что оно со- 
вершилось вопреки ожиданію, случайно, или 
что предполагаемые результаты извъстнаго 
дъйетвія не могутъ послфдовать, и проч.; вм. 
этого Мотеп можеть стоять и РгаеегИит, 
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но тогда всегда елћдуетъ 3-е лицо един- 
ственнаго числа — &та; мін қінійхё ёт 
атм (== ёппітім ата) да ону мін тылбын 
анја ахтыбатақа я говорилъ ему, но онъ не 
обратилъ вниманія на мои слова; бісігі дјій- 
бітігар оннук ёмӣхеін супту сыфыбыт 
ата (== сы]ыбыта &т&) въ нашъ домъ часто 
ходила такая старуха; бісігі бу доідуга 
олохтонбру кот йтібіт (= кбииит 
йтӣ), ону олор(п)потулар мы хотфли посе- 
литьея въ этомъ мъст, да насъ не допустили; 
мін кініні кӧрбӱт йтім (= кӧрбӱтӱм ата) 
я его дЪйствительно видфлъ; кініїар ол ку- 
рубну ылбыттара ётё (но лучше: йбітӣ, 
см. йбіт) буоллар, ўчӯгӣі буолуо ётё если 
бы они взяли то остожье, то было бы хорошо; 
4) имъетъ значеніе Сопзесийуиз (я былз бы, 
если бы) и елужитъ, какъ таковой, для обра- 
зованія перифразнаго Сопзесийуиз отъ дру- 
гихъ глаголовъ, присоединяясь въ этомъ случа? 
къ М№ш. [.; вмфето этого Мошеп можеть 
стоять и Ещигит, но тогда всегда слфдуетъ 
3-е лицо единетвеннаго числа — &та, Б.; 
тугу &ман!*) онорорун буоллар, ордук 
буолуох (== буолуо) ті **) если бы ты 
что-нибудь дълалъ, было бы лучше; тугу 
аман!*) онорбутун буоллар, ордук буо- 
луох (= буолуо) &та**) если бы ты что- 
нибудь едфлалъ, было бы лучше; мін бысыах 
атш (= бысыавым йтӣ = бысыам йтё), 
кусум трарё буоллар я рзалъ бы, вели бы 
хватало мопхъ силъ; мін бысыах ётім(==бы- 
сыабым ётё == бысыам ат), кусум тіібітӣ 
буоллар я разрфзаль бы, если бы хватило 
моихъ силъ; ніріӣі 050 кійбіттӣн тахсыбыт 
кісі буолуох йтін кажетея, пора бы теб? 
выйти изъ пеленокъ; былырыннытавар ор- 
дук от оттонуох &тё, от кысалвата суох 
буолуох (= буолуо) &тй получилось бы 
сфна больше прошлогодняго, не было бы не- 
достатка въ свнъ; ол ймій муитттан па- 
саллах уру буолуох йтё сговоръ этотъ 
опять отъ меня же бы потребовалъ распоря- 


*) Асс. ейп. отъ мӣ, которое у Б. оши- 


бочно смфшивается съ мій; ем. ниже то и другое. 


**) У РБ. въ этихъ примфрахъ стоитъ просто: 


ордук ата. 
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женія; кім бысыах ітӣі бісігіні? кто изба- 
вилъ бы насъ? бісігі ыалбыт кысын цё 
хадатавына ылыах &тё1? какимъ бы обра- 
зомъ онъ взялъ дочь нашего соефда? ара! ан 
булан бійрійн ата бу а]ыттан аналлах 
апын только ты можешь отыскать и дать 
мн этого мн назначеннаго свыше коня; 
аһаха бійрімна кімійхӣ барахшт ата? 
за тебя не отдать (дъвушку), за кого же и 
отдать то намъ было? При восклицаніяхъ 
Сопѕесшіуиѕ-у предшествуетъ № т. ргаез. или 
Мот. [{.: тбеб ара поллох буолар алым! 
какъ я былъ бы счастливъ! тбеб арӣ убрар 
йтім! какъ я радовался бы (въ прошедшемъ 
и будущемъ)! тбеб арӣ убрубх Ат1м! какъ я 
обрадовался бы (въ будущемъ)! 
2) Мт. ргаеі.: ӣбіт (ем.). 
3) Сопійіопајіѕ песаё.: абатар (ем.). 

1404 [ем. З&п]. 

2168 [сокращ. изъ йбӣт? ер. '4 во 2-омъ зна- 

ченіи и йт] 

мін кінійхӣ йппітім 264 я вфдь ему сказалъ; 
мін кінійхё ёпшішін 864 а вфдь я ему 
говорилъ; мін барар кунум буолла 164-4 
день моего отъфзда пришелъ вотъ. 

350% [ср. бан и тат. 68] 
1) бабка, бабушка, мать отца или матери, 
сестра ея Кочн.; хос (или хат) Аба пра- 
бабка (ср. йбігӣ въ 1-омъ значении), еестра 
ея Кочн.; ббуга йбӣм моя прапрабушка, 
сестра ея, Кочн.; Аба кылын бабка жены; 
&ба хотун бабка мужа. 
2) почетно: вообще старушка, бабушка; хар 
&ба& хищная птица бфлаго цвъта, величиною 
съ коршуна, зимуетъ въ Якутской области; 
по М.: сиринъ бълый, Эх пус(еа, по ЛП: 
птица, похожая на филина, иначе называемая 
кутујахсыт (?), по /70р.: чайка полярная. — 
Море, ръка, рёчка или озеро, играющя ту или 
другую роль въ хозяйственной жизни якута, 
и вообще всякое родное урочище называются 
ласкательнымъ или почтительнымь именемъ 
&6& вм. бадавал, брус, урёх, куб] и пр.; 
особеннымъ почетомъ пользуются большія ръки 
(Лена, Алданъ, Амга, Вилюй и проч.) и большія 
озера; въ ибеняхъ рка постоянно привът- 
ствуетея словами «моя бабушка». Аб#арім! 
16а хатыттарым! (ек.) бабушки! бабушки- 
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госпожи мои! (обращене богатыря къ горнымъ 
духамъ); Балыктах #64, Бутёдах &0а, 
Сурттах 468, Алас 464, Куранах 461, 
Улах 164, Улахан 268, Орто 64, Кӯла 
ӣбаӣ, Толон 464, От 464, Тыңа йбӯ и пр.— 
названия урочищь Осм.; #64 балыга еъверное 
сіявіе (Бируля) (ер. хотугу ыі, нубкаби 
уота). 
3) 2. @. т. въ дорогъ: мъетность (вм. сір), 
почлегъ (вм. хонук сір; ср. мійстӣ); (бачча) 
кбе тардынар йбӣбіт (бабушка, до которой 
намъ нужно дофхать столько-то миль) — гово- 
ритея въ дорог вм. (маннык) аттах есір 
(мЪетность, называемая такъ-то); мЪста, оетав- 
шіяся назади, теперь называютъ. 
4) на Оімӧкӧн-% и въ Верхоянекъ: медв%дь, 
йсё; чаще называютъ етарухи. 

йбӣкаі [ласкат. отъ 264] 
мус устар аАбёкаАйм (п%е.) — о мћеядъ мус 
устар ыі [апръль-май|? Јон. 

абакка [ласкат. отъ 3468] 
бабушка! бабуся! бабуня! 

йб81-т4ба1 [ер. тел. &п и #641] 
соразмърно, сопоставно, ДИ.: 84641 - таб] 
Убра-пубра буоланнар будучи вполн% по- 
хожи другъ на друга. 

аба (у) [отъ 8868] 
отправляться въ опредъленную мъетность, или 
на опредъленную рЪку или озеро, напр. &6&- 

`18біт говорится вм. амналабыт. 

468181 [отъ 864] 
1) загадковое слово: #64141-ймӣхеїн, тбеб-дб 
баі ыалга кірін баідарын бары сійн та- . 
выставына, тотумна барар усу вошедши 
въ гости къ богатымъ людамъ #64141 (ба- 
бушка)-старушка, сколько бы ни еъћла ихъ 
богатства, выходить ненасытившись (неводъ), 
2) назван!е урочища Осм. [Х0. 

абан, аман [ер. 264, ба] 
1) средняго возраста Я.; въ преклонныхъ 
лЬтахъ, престарфлый, Б. От.; абан сылгы 
старая матка (кобыла) Я. Про человћъка нельзя 
сказать амён, а говорятъ: &бан кісі (пах- 
тар) человъкъ (женщина) средняго возраста, /7. 
2) пожилая, староватая женщина, /7ор. (йбн). 
8) старая матка (кобыла) (ер. абан). 

йбӣннігі [отъ йбӣн] 
довольно старый, пожилой, /70р. 
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Абарё 
сынъ якутекаго властелина Тыгын-а; отъ 
него происходитъ существующій еще досель 
родъ (но Мид.), 1/2. (Эбэрэ). 

&бари (х) [см. 261ріі]. 

йбӣсінӣс [русек.] 
обязанность; кінПйргё ймій йсійхӣ курдук 
йбӣсінӣстӣхпін по отношевію къ нимъ у 
меня такія же, какъ и по отношенію къ вамъ, 
обязанности (напр. писаря); #бӣсінӣстӣх суол 
обязательная вещь. 

абат [русек. 6ъ0ь2 ер. 28 во 2-омъ значеніи, 

2168 и Ат во 2-омъ значенш] 

употребляетея для подкръпленія сказаннаго 
прежде и служить къ означенію вывода изъ 
сказаннаго, сл®детвія, причины: вфдь, не 
такъ ли? уже Д., однако, видно, върно, ка- 
жется, конечно; ибо, потому что, такъ какъ, 
такъ что Д.; мін #раха бу тусугар йпш- 
тім абат (= ёпітім-й, ёшпітім &ба, Аши- 
тім ёт, ёппітім 46іт) въдь я теб объ этомъ 
говорилъ; хонјосуох дійтім бат! сказалъ 
же я теб: поспимъ вмћстъ! бу турар 1біт 
йбӣт! въдь уже тутъ стоитъ, оказывается! 
онтукабар барыахпын еӧп буолла ёбӣт 
бадаБа кажется, мн уже пора туда (въ свой 
домъ, въ свое м$фето) Фхать; ўбсӯрдӱм абат 
даже поноеъ меня прошибъ; санар’ма абат, 
санар’ма! ой, замолчи, замолчи! буллаБым, 
сіттақім буолуоқа йбӣт! наконецъ-то на- 
шелъ, достигъ (женщину) однако! кӯ1ӯк буо- 
луо °бӣт потому что онъ, въроятно, смъшливъ; 
міјігін «бїр Јахтары ісінӣн харгытыах 
кісі буолуоба» дійн тёгӣріјан туран ба- 
рахтыра бар абёт, сітіШава буолуова — 
сітійм буоллаба йбӣт вЪроятно, она думаётъ 
про меня: «онъ не въ состояніи прокормить 
одну женщину», воть и ушла она, бЪдная, 
однако жъ я ее достигву; ]ахтар булан 
ызајабын дан кёта буоллақа йбӣт? 
должно быть (навърно, несомнЪнно), онъ прі- 
ъхалъ жениться? йн бадађа бїтінӣн обустун 
йбӣт? кіршік даваны бїтінйн охеубуккун 
абат, ноко! върно, ты ударилъ остреемъ 
(пальмы)? кажется, въ самомъ дъл%, парень, 
ты ударилъ острой стороной! йн ол курдук 
міјігіттӣн бсурганёр буолларгын —учуга1 
ханнах -с1ннёх учугё кісігін ёбӣт если 


Абарӣ — йбійттӣ 


218 


такъ оскорбительны тебф мои слова — видно, 
ты хорошей крови, хорошій, значить, чело- 
вЪкъ; бірка біт падаідыбыт ибо мы 
весьма обнищали; бу ырах ордук абёт по- 
тому что это несравненно лучше; ол а&бат 
йчікіја, ајыккабын &бёт, кН а сурун 
йбӣт! ахъ, страсть какая! Худ. 

абатар [3-е лицо Сопій. пер. отъ 28] = &бтар 

Пор. [ер. бійбӣтӣр, бётар, бійтар, бітар 
и шор. Абаза, тел. ймӣзӣ] 

если не — то, или, ли; абатар міуўігін ба- 
тарбат кейха холујақын дуо? или ты 
считаешь меня челов комъ, съ которымъ нельзя 
ужиться? а&батар ў1814, абатар табые или 
работай, или уходи (выйди); ол йбатар а если, 

йбї [отъ &п] [если же. 
1) прибавленіе, прибавка, добавленіе, добавка, 
придача, приложеніе, приращеніе (ер. дагае1н); 
йбітігар въ прибавокъ, въ добавокъ (къ чему- 
либо); #61тӣ суох йт говорить безъ преуве- 
личенія. 
2) вдобавокъ, на придачу; #61 бат еще 
болфе умножать; #61 бійр прибавлять, при- 
давать, прикладывать; &61 кб]у1 подпрягать; 
861 суруі прибавлять къ написанному, при- 
писывать; 461 тал еще избирать; онуоха 
(ітінійхӣ, маныаха) &61 кром того, сверхъ 
того, къ тому, притомъ, онон #61 тБмъ бол%е, 

абійн [Б. 
1) сердцеобразный наконечникъ у етрълы Р. 
2) у охотниковъ 5. 4. т. вм. кырамта 
(стръла) Осм. 

йбіанја [руеек.] 
обЪфдня. 

йбійннӣх [отъ &б1ан] 
1) съ сердцеобразнымъ наконечникомъ (о 
стръл%) Р. 
2) пики, вины; ӣбійннӣх хотун — олицетво- 
реше пиковой масти, абасы-духъ женекаго 
пола, къ которому картежники обращаются 
съ заклинашемъ. 

аблас [русек.] 
овесъ == &01&е бурдук. 

йбіат [русек.] 
обфдъ; завтракъ (перехватка) въ пути; ку- 
нуску біт завтракъ. 

аблатта (у) [отъ &бійт] 
объдать; завтракать въ пути. 
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йбійттӣн (у) [отъ #бійттӣ] 
закусывать В. 


йбійттан — ёбірдіхтӣх 990 


ајыны йбінійхкіт ИН. сверхъ грёховъ ва- 
шихъ прибавите себъ еще гръхъ. 


йбігӣ, 0бӱгӣ, бмуга Худ. [ер. %64, йбн и | йбінӣ-тӣбіна [ер. абына-табына] 


тел. 06056 — саг. койб. ӧбӣккӣ] 
1) прадъдъ ВО. (ер. хос сё), прабабушка 
ВС. (ер. хос &6&); прапрадъдъ, прапрабабка, 
пращуры; прародители, предки; вообще дальній 
родетвенникъ (по происхожденію отъ общаго 
предка), какъ бы выходящій изъ системы 
родетва; утуб ӧбӱгӣбін кёпеійм (ек.) я раз- 
скажу про своихъ славныхъ предковъ 4., о 
своемъ знатномъ древнемъ происхождении; 


6]бреубут 01ӧрӧн каблейр ӧмӱгӣ куолута | 


воюющій убиваетъ — это ужъ законъ [древній 
обычай] такой Худ. 

2) ббугё медвздь Јон. ИП. (у вилюйскихъ 
якутовъ) (ер. сё и пр.). 


4611-14611 [ер. &б1р-набтр, 1611-11611] 


4611-14611 торучалах бурдук хлЪбъ съ едва 
замфтною примћеью торицы. 


йбпПас (у) [отъ #61] 


маныаха бу ]ахтар ктра сыппытыгар, 
сылалыгар - тар абПасан уол обо 
омук кісіні кытта кбребн кӱёпейтар кёп- 
сатїтін, оїнӯр оінӯтун о1нбто (Худ.) когда 
поел этого женщина пришла и легла съ нимъ, 
въ добавокъ къ своему устатку (т.-е. чтобы 
по пути отдохнуть), юноша повеселился такъ, 
какъ посторонне люди веселятся съ посто- 
ронней женщиной. 


Абірӣччі [отъ &61р] 


улу ўрӣх їрӣтін курдук онно - манна 
йбінӣ-тӣбінӣ баттахтах буолбут были (у 
абасы) тамъ и сямъ въ безпорядкъ волосы 
подобно тальнику почтенной рфки Худ. 


йбір [ер. #61, абыр, 10, імір и тюрк. 


йбір = ебір] 

1) расхожденіе воды кругами (при падени 
въ нее предмета), рябь, Б. ДП.; крапъ, 
крапина, пятна, веснушки на тълв, пестрота; 
йм1јін 4661р сосочки на околососковомъ 
кружк® (женскихъ грудей) Лор. 

2) крапчатый, пестрый, рябой; &бр д]у- 
сўннӣх (кісі) = абірдӣх (кісі) Я. рябой 
(человкъ); &б1р былыт перистое облако, 
йбір павыл былыт узорчатое облако, Я.; 
урун бір былыт бфлые барашки-облачки; 
&б1р хамыјах (ем.) пестрая ложка Я., ковшъ 
съ четырьмя углубленіями (вместо одного) 
Кочн.; &61р-пёбір накрапывая==1бір-161р. 


Абірӣн [отъ #61р; ер: йбірійн] 


женское имя Б. 


&б1рёс [русек. 06рњзг2] 


загадковое слово: йбірӣс Япеібітін Кӧтӱрӣс 
кӧтӱрар усу (заг.) елипшійся обрёзокъ По- 
рольщикъ поретъ (разръзываніе кожи напо- 
[поламъ) Я. 


женское имя Б. 


йбірдӣ (у) [отъ &01р] 
кружиться (о вод) Б.; пятнать, дфлать 
пестрымъ; у аб1рдён &рёр вода рябитъ или 
прибавка, прибавлен!е; дополнеше; туох да- начинаетъ рябъть ДИ.; 161р самыр ёбірдён 
Баны 46111га суох &тійм (изъ свидътельской арар накрапываетъ мелкій дождь Г, 
присяги) скажу ничего не прибавляя; #61- | &б1рдах [отъ #61р] 
іктӣх кісі человъкъ, оказывающій въ хозяй- мелко накрапленный, крапчатый, еъ крапи- 
ств подепорье работою, охотой и пр. (противоп. нами (о скот), рябой, патнастый; кубх #6ір- 
611га суох кісі). дах ынах корова съ голубыми пятнами В0.; 
йбн (у) [отъ &п] йбірдӣх харахтах (кобыла) съ рабыми гла- 
прибавляться къ чему (Ваё.); увеличиваться; | зами Ху0.; йбірдӣх хамыјах пестрая (узор- 
кысым ыајара 46114-46114 сыар болъ- | чатая) ложка; #бірдӣх сфрадйх хотун ]ах- 
зненное состояне моей дочери все усили- тары еійр кулун сірӣјігар тар (заг.) 
16118, [ваетея. рабую лицомъ (въ веснушкахъ) женщину-гое- 
утка изъ породы тас куса [каменная утка, — | пожу саврасый жеребенокъ въ лицо лягаетъ 
каменушка?] Јон. (шаманекій бубенъ и колотушка къ нему). 
аблн (у) [отъ #п] йбірдӣхтӣх [отъ йбірдӣх] 
прибавлять есеб чего: ауыгыт Урдугёр | еъ крашнами (о скот%), пестрый, А. Бу. 


йб1ах [А4}. отъ #61, по значенію основы]. 
абшат [ем. Ам ат]. 
&бШк [отъ #61] 
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абірійн [отъ йбір] 
покрытый мелкими крапинами, пятнастый, чу- 
барый (о лошадяхъ) (ер. чуобур); йбірійн 
ынах пятнастая корова ДИ.; кубх йбірійн 
ынах еъ голубыми пятнами (БС.), краено- 
пестрая корова (/7р.), соотвфтствуеть лоша- 
диной масти: сосо чуоқур; Абірійн баі 
хотун сказочное женское имя (ер. Абірӣн). 
й61ріі (ү), #бӣріі (у) [отъ йбір] 
подсыхать съ поверхности (о земл%, сЪнЪ, 
дерев, зернЪ, одежд). 
15616 
аллитерирующее слово, усиливающее значеніе 
понятія: біс йдар молодёхонекъ. 
2#61с, йпсар (у) [ер. “ыбые и осм. ёпсйм] 
сжиматьея, стискиватьея, ДИ. Худ.; сжимать 
ротъ, молчать, Б.; &пей хат (о животномъ) 
изсыхать въ щенку (до того, что остаютея 
кожа да кости); Апсйн тўс (или хал)! пусть 
челюсти твои стиснутся! чтобъ ты не разжалъ 
рта | молчи | (очень грубо) (ер. ајахтат, охтот). 
йбіт, амт [М т, ргаеќ. отъ 29] = 1біт, которое, 
по сравненію съ #біт, предетавляетъ, по- 
видимому, замфну начальнаго гласнаго (ер. 
Б. ХҮбг., 36, 178 и тел. алт. йміш) 
бывшій; бывшее; бу даіды абасы а1мабын 
сірі Ябіт это быль міръ абасы-духовъ, ол 
кісі ата іккі атахтах тімір ат йбіт у того 
человћка, оказывается, была [оказалась | дву- 
ногая желфзная лошадь, 4/.; Урун ыарқата 
дійбіта урун суруктёх даіды ібіт (Худ.) 
думалъ онъ, что это бфлый ерникъ, а это было 
мъето съ бълымъ скотомъ (то, что онъ принялъ 
за бълый ерникъ, было место съ бълымъ, т.-е. 
коннымъ, скотомъ); мін ыјақым туолара, 
кунум сітӣрӣ ёјігіттӣн ӣбіт: бПум! рока 
моего исполненіе, дней моихъ завершеніе отъ 
тебя, знать, было: умираю [погибъ я]! Я.; бу 
ср тојоно бар йбіт Арсан Туолаі дійн 
начальникомъ же этого міра [нижняго-сфвер- 
наго состоитъ такъ называемый Арсан Туо- 
лай Я.; онно бар йбіт абасы тајақа от 
тамъ, оказывается, есть растеніе болиголовъ; 
«бы]јан ылыам!» дан к@1бітің бар біт! 
съ мыслью: «силою возьму (отниму)!» пришелъ 
ты, какъ видно! /7.; оннук 1біт такъ это 
было, въдь такъ; хас йміт гыммыттан бтр- 
дара одна часть изъ нъсколькихъ Уч.; ўс 


саргйх абіттар было у нихъ три етолба- 
коновязи; соботох харахтах йбіт онъ одно- 
глазый былъ, оказалось; бу б&]ат& йміё буха- 
тыр пугуна пугунвйх ібіт ду? и этотъ еще 
смахиваетъ на богатыря [съ удивленіемъ и пре- 
зр®ніемъ]! Хэ0.; ову хаја дады балыгын 
кӧ])ӱвӱн «Јахтарым» дійммін Ша сы]ыах 
бӣјам 1бітӣ дуо? то какую же самую мелкую 
рыбку, рыбнаго червячка, назову своею женою 
и буду возить? Худ. — Стоить поелъ М т. 
ргаеѕ., ргаей. или і. и отмъчаетъ относи- 
тельно раннее наступлене состоянія или дъй- 
ствія (Ъ.); тасырца турар 1біт уже стоить 
на двор, на двор вфдь стоить; марынны 
Јахтар бу аттыгар олорор &бт! (когда 
глядитъ), а подлЪ него сидитъ давешняя жен- 
щина! танныбышпыт &б]т утуб таңаспы- 
тын мы уже одфли наши лучшія одежды; 
ка] бт ібіппін я уже пришелъ; бісігі да- 
Баны анаммыт &бшшт халланнавы олох- 
торго (ИН.) и мы были назначены для не- 
бесной жизни; барыах 1ібіт бара нужно 
было бы уже идти; каб]т 1бітім я тогда 
уже пришель (былъ пришедшимъ); іетӣргіт 
бПаргіт йбітё буолуо вы, вфроятно, уже 
слышали и знаете; ӧсӱргӣнӣрӣ 10іта дуо? 
(развъ онъ) оекорблялея, что ли? турбат 
хамсабат гына ыллан туојан кабісійм 
ібіта ні, о5олор! я запла бы васъ такъ, 
чтобы вы не могли ни ветать, ни пошеве- 
литься! Ху0.; хојут бі]бітім кіні кётӣбі] 
кӣбісібіт 1бітін позже я узналъ, что онъ 
былъ оставленъ въ качеств сторожа, кіні 
к бт 1бітіттӣн барылара куттаммыттара 
вев испугались оттого, что онъ уже пришелъ 
(туда), Б. — Абіт (161т) ставится при Сода. 
ргаез., чфмъ обозначается невъроятность осу- 
ществленія предположений (Р.): ківі асара 
біт (161т) буоллар если только (что невъро- 
атно) онъ пройдетъ, если бы онъ долженъ былъ 
проходить мимо; убрар-кбтбр тылы 1етё- 
рім йбітӣ буоллар ўчӯгӣі буолуо Атё если 
бы я могъ услыхать веселую и радостную 
новость, хорошо было бы; кыајыллара біті 
буоллар если бы возможно было; кӧрбӧшӱт 
йбітӣ буоллар если бы мы не видфли; кіні 
сір урдугар бар ӣбіта буоллар еели бы онъ 
оставалея на земл; суова #бітӣ буоллар 
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если бы его не было; к1нПар, салајар тё- 
ріјар кісі бара 1бітӣ буоллар, утуб маі- 
гынна чахчы сыстыах ібіттар если бы 
нашелея человъкъ, который бы ими (д®тьми) 
руководилъ, то они навфрно усвоили бы пра- 
вила хорошаго поведенія; онтон 16біт буол- 
лабына въ противномъ случаъ Б., если бы 
зависъло отъ этого. — Часто, стоя въ конц 
предложенія, выражаетъ, что высказываемое 
есть мне, къ которому говорящій только- 
что пришелъ (ср. Б. \\б\Ь., 178), и можетъ 
быть переводимо чрезъ: однако, върно, 
кажется, оказывается, ибо, въдь; барт 
кісі буолуох кісі 1б1т вЪрно, вышелъ бы 
изъ него славный человъкъ, «Јахтар кісі 
саната асыннавар кылгае» дійн бе хосоно 
гыммыттара кірџік-та 1біт, оболор! ка- 
жетея, справедлива, ребята, пословица, что у 
женщины мыель короче волоса! 016ӧккӧ оно- 
рулах ыјахтах кісібін 1біт вфрно (оказы- 
вается), что я человфкъ не назначенный уми- 
рать, Ху0.; абыс ајвім чугас йбіт! восемь 
моихъ ајёї, оказывается, близко отъ меня, 
маны кбрбута: сыбытах аттах кісі 1ейр 
йбіт разглядфль онъ: безъ сЪдла верхомъ 
человъкъ Фдетъ это, ара1 хатың хатынынан 
турар йбіт — тусуббут &б1т и береза, ока- 
зываетея, стоить попрежнему, а онъ, ока- 
зывается, вид%лъ это во сн, Я.; муннаБы 
міўігін мун ханна да булар ібіт, ардяв 
ар стар 1біт вездф-то меня несчастную 
находить несчастье, мучащуюся вездЪ пости- 
гаетъ мученіе, д)1Атё-уота, срё-далдыта, 
кета-субсутА хаітах турар ібіт дн 
кбро-1ет& бар поди посмотр%ть, каково-то 
стоять [въ какомъ положеніл находятся] его 
домъ-огонь, земля-мфето, люди и скотъ, 01ўб 
суох онорубутугар сорујан Алы Таңара 
бійрар ібіт даеть же Богъ (эдакое добро) 
нарочно ради того, что намъ не еуждено по- 
мереть, Х70.; манна самыр тусёр ібіт а 
въдь здЪеь дождь идетъ Б.; азыта суох бӣрт 
буолар 161т! а вфдь хорошо бываетъ без- 
гръшному! «616 П6рун кусй» дійн бу буо- 
лар 16іт! вфроятно, это называютъ «силою 
смерти»! орто даідыга, ӧјӧ-саната суох 
акары дақаны буолан бараннын, кбру- 


т. 


нун-кбхеун утуб буолан Убскур ібіккін 


йбітар — 
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мало же имфя ума и памяти, будучи идіотомъ, 
одною наружностью, станомъ возникъ [дер- 
жишься] ты на ереднемъ м®етъ, Ху0.; &сё, 
бӧрӧ тіріта манна туттарыллыбыт аб]т! 
тутъ-то и прикрфилена медвфдя-волка шкура! 
маннык кісіні, бИлина, свса да сірбіт 
йбіппін! такого-то [краеиваго | человъка не 
впопадъ же я отвергла /7. (ер. также подъ бар). 


абітӣр [ем. абатӣр ]. 
гі 


1) настоящій (только въ соединеніи съ ат): 
йга ата его настоящее имя, его прозвище 
== саха ата, хос ята); ёгӣ ата Чака 
буолар настоящее (истинное). его (духа) имя 
(прозвище) — Чӣкаі (ем.); арм (тојонум, 
адам, ісім) ага атын ёпшаппін мужа 
(свекра, отца, дфда) я (йевћетка) не называю 
пастоящимъ его именемъ Гон. 

2) 2. й. т. (вм. саха) для невфетки, жены, 
дочери, внучки, если прозвище главы семьи — 
Саха, Јон. 

3) тъмъ болфе, тъмъ паче, подавно, въ 000- 
бенности; ага кутуругун тытыахтара 
дуо? тъмъ боле дотронутея ли они до его 
хвоста (т.-е., конечно, не дотронутся); &га 
ара 1н]а дій и подавно бы такъ еказалъ, 
давно бы собственно тебЪ слфдовало такъ ска- 
зать, хорошо, что хоть теперь такъ говоришь; 
па ага и подавно. 


АГА 


въ загадкахъ: усун турантаіга &г& чакчён 
[въ другой загадкъ: Яга чахчаі] сомобо 
сыаны Урдарбыт длинному стояк® краси- 
венькая вертунья комъ жиру дала на храненіе 
(нырокъ утка кладетъ яйца въ душ) Я. 


1458, 


междомет!е удивленія РБ. 


25а [отъ 2х] 


придирчивость: ЯБЫйх тыл придирка. — Въ 
соед. съ куоса: куосата-йвата суох кёп- 
сішаккін ты не разговариваешь попросту, 
безъ задней мысли, не придираяеь. 


гаі 


1) междометіе: ну! ладно! такъ и быть! 
(Б.) = йгӣібіна, Олужитъ припфвомъ весе- 
лыхъ ифеенъ, ифееннымъ кликомъ: нутка, 
ай-люли, ой-люли, М. Пр.; Аг іні, 050- 
лор! ну, ребята! ахъ, ребята! Худ.; «йг И» 
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дан атан тан да-&-5! «эгэй, эгэй» по- 
вторяйте же! 
2) радостное настроеше, ликованіе: ага гар 
олор жить приифваючи; драйгар кіні сы- 
Цар, ӣгӣјігар кіні олорор веф тяготы(труды) 
несетъ одинъ, а всфми удовольствіями поль- 
зуетея другой (изъ двоихъ); йгајінан атта 
(Тајӣхсіт) ликуя сказала, бу кбвусён ага- 
јінйн аргітійх дшар (пве.) вотъ заохочивая 
другъ друга будемъ ликовать, говорять, /.; 
йгӣі, дуоран (заг.) ликоваше, эхо (л®то) 
[ер. у Я.: &гЯ дуоран (заг.) звонкій отголо- 
сокъ (пестъ кумысоваго мїха) ]. 
зг . 
употребляется для благозвучія фразы въ вы- 
раженіи: ојоқо суох огуі мун, арӣ суох 
ага: мун (Б/.) = ојобо суох ороі муңа, 
ара суох ӣраӣі муна безъ жены крайне тя- 
гостно, а безъ мужа мучительно трудно. 
зар (у), но и &5ал (у) 
быть шустрымъ, проворнымъ въ своихъ дви- 
женіяхъ: оболор, 1318рӣ-ақалара ас кі1- 
Јарённар, аг(5)а)& хопојо (чобојо) сыјал- 
лар когда родители приносятъ пищу, то дъти 
(отъ радости) ходятъ проворно и выпрамившиеь. 
Ава (у) [ем. "Ага и 249841]. 
а5ајт [М т. ае. отъ АБ (анал), Шор. |. 
агӣјік [уменьшит. отъ '&г&1] 
агајігім Амна туомуі! — ибсенный оборотъ. 
ақа] (у) [ем. абал]. 
аваа (у) [отъ 2258] 
придираться, запутывать, сбивать (въ пока- 
заніяхъ): кісі тылыттан а Яма (= &5&н 
барыма = &541ї турума) не придирайся къ 
чужимъ словамъ (ер. бајылын). 
агат, аг(5)а1а1' 
1) о женщин, поспбвающей всюду ео своими 
разеказами, хвастающейся всюду, что она 
слыхала и то, и другое: легкомысленная, 
болтливая женщина. 
2) женекое прозвище. 
галада, (у), аг(Б) ада () [отъ агаа 
(туун) 
поступать легкомысленно, необдуманио. 
агадан (у) [отъ ага ля] 
поступать легкомысленно, говорить проворно, 


сбивчиво; ага]алянян й ]ахтар! ну, и 
та Ј у и. 


легкомысленная же женщина! 
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аран (у) [отъ &5&] 
ошибаться, запутываться въ отвътахъ, словахъ, 
показаніяхъ, смфшаться, /[0р. 
араат Лор. [М т. асі. отъ АБН]. 
йв аннар (у) /ор., АБ аттар (у) Пор. [Сашѕ. 
отъ #5 ан]. 
ар аннарі Лор. [М ш. ао. отъ АБ аннӣр]. 
АБаалттар (у) [ем. АБаннар]. 
ав аттарт Лор. [М т. асі. отъ а5йттйр |. 
'АБЫйччЕ [ем. авалаччы. 
ЗАБЫЯччт [ Мот. ар, отъ йБ]. 
агыга [ер. аггат, агін] 
1) мпогоразличность, разнообразіе, разнород- 
ноеть (ер. арасына!); туох да ага]гата, 
суох однообразный (о мЪетности) РБ.; кбтбр 
кынаттах дггата, барыта ве роды итицъ ; 
кутујах бары Аггата веб виды мышей; 
мас аггйта, разныя породы деревьевъ; чаі 
1сйр сёп бары аггатаА полный чайный 
сервизъ; тыл агёгата разнообразіе, изы- 
сканность выраженій, хитрословесіе; бїр тыл 
аггата измъненіе елова (по падежамъ, вре- 
менамъ), оттБнокъ въ произношени слова; 
омук тылын Яггата говоры, нарчія ка- 
кого-нибудь языка; бісійхӣ уп тардысар 
сана, агг&&ра хасан даваны суохтара 
никогда не было у насъ видовъ корысти Д. 
2) прихоть, капризъ, изысканноеть, причуд- 
ливость, /0р-.; бу кісі кбрдубтава &г- 
гӣтін! аны тон нӯчча харавын кбрдурё 
халла! что за прихотливыя требованія у этого 
человЪка! теперь ему осталось только потре- 
бовать для себя глазъ мерзлаго (не пони- 
мающаго по-якутеки) русскаго! 
агага (у) [отъ агага] 
украшать что-нибудь мелкими подробностями 
агагАан (у) [отъ Аг Ра] [Уч. 
капризничать, причудничать, прихотничать, 
дЪлатьея (становиться) изысканнымъ, причуд- 
ливымъ, //0р.; Агган-мудрастан мудро- 
вать Ч. 
агагаант Лор. [ Мот. асі. отъ Аг гаЛан]. 
Аг г аннйттар (у) Лор. [Саџѕ. оть Аг га- 
1&ннёр — Саџѕ. отъ гаган] 
заставлять [чрезъ кого] капризничать, при- 
хотничать, причудничать, /70р. 
йгігаЈаннаттарї Лор. [ №т. асі. отъ гага 
1аннёттар |. 
15 
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ага га ах [отъ ага] 
1) разнообразный: йгн агАгйх булт 
самая разнообразная охота. 
2) капризный, прихотливый, изысканный, при- 

агагат [ер. агага] ° [чудливый, Лор. 
прихоть, капризъ, причуда, 70р. 

йа Шін (у) [ем. ақалылын]. 

агӣн (у) = Ан 
прилаживаться: сонун ёңарін аган полы 
одежды своей прибери (приладь) ДИ. 

аган [ем. Янан]. 

авар [ем. аңар]. 

ақарган [отъ авари] 
огненная вепышка 40.: ус еірінӣн аБар- 
гӣннӣх кута уот (ск.) костеръ съ огненными 
вспышками въ трехъ мъетахъ. 

аварда 
привфтстве, благопожеланіе: ардавас улар 
сада кулан аБарда, батыс ёрё! (ек.) по- 
слъдуй же [за нимъ], вольное, словно тетерка, 
благопожелаше! авёрд ах Ши халлан йңі- 
лат дійкіттӣн (ек.) со стороны прив?тли- 
ваго восточнаго небосклона. 

аварда1а (у) 
выражать свою симпатію чему, благопоже- 
ланіе, радость по какому-либо случаю, же- 
стами или словами, съ особой интонаціей въ 
голосф, ликовать, лепетать что-либо веселое, 
привътетвовать, ДИ.; негромко радостно 
молить-нфть (напр. о благословени со сто- 
роны А]ысыт новорожденному), возносить 
благодареніе небу, негромко горломъ напфвать, 
ликующую изень пфть, Я.; ймйхейн аварда- 
1алта (ск.) старуха возликовала, радостно вос- 
торженно прерывистыми горловыми звуками 
запъла (по поводу того, что молодые свидъ- 
лись и понравились другъ другу, что дочь со- 
гласилась пойти за жениха); каар сіргіт 
аБард алан (ск.) мъсто, куда вы придете, 
да ветрфтитъ васъ радушно (напутетвіе Ба- 
рылах-а); арг& хатты ацибар АБардйн 
араб1н! (карточн. заклив.) привътствую ста- 
рыя карты-тетушку евою! 1маннах оБонон 
аБардМ а (ск.) благослови етремительнымъ 
(порывистымъ) ребенкомъ; богатаго потом- 
етвомъ ребенка моленіемъ твоимъ призови, /7.; 
авардаан уруідан тосуідулар (ск:) ветръ- 
тили они благопожеланіями и криками «уру!!». 
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АБардйс (у) [Соор. отъ авйрдЯ]. 

ЯБардах [А4]. отъ аБарда (ем.) ]. 

авардай [№ м. асі. отъ аварда1а]. 

авардас (у) [ем. анёрлас]. 

абардёстӣ (у) 
то же, что ЯБардй. 

авардйх [ем. Анардах |. 

&Бари (у) [см. ӣгіріі]. 

агас (у), арас (у) [Соорег. отъ З&г(Б)] 
йг(5)ӣса - хоџосо сырЈаллар они. ходятъ 
вмъетв проворно и вьпрямившиеь. 

йбасардаӣ (у) 
обнаруживать интересъ къ чему (сх. кёбӣ- 
сйрда): барка да бу кісі тылын АБаеардт 
ісіттё опъ выслушалъ съ большимъ интере- 
сомъ ръчь этого человћка. 

ават (у) Лор. [Саиз. отъ #51]. 

ават Пор. [М шт. асі. отъ АБТ]. 

йвӣттар (у) Лор. [Сацѕ. отъ йрёт]. 

йуаттарт /ор. [ №. асі, отъ ааттар]. 

Агдӣгӣс 
названіе урочища (слм. 

Агдӣјі 
назване урочища. 

агданайй (у) = ӧгдӧңӧІб 
приподниматься; брб ёйккірійн агданай-йг- 
данай привекакивая; бро агданайн ! — гово- 
рится о тряскомъ конт, подбрасывающемъ сЪ- 

агдана]йс [отъ Агданаа] [дока. 
о конъ: тряекій (ер. нарги ах). 

йгданнй (у) = ӧгдӧңнӧ 
приподниматься; йтійн бійрімінё агданнйта 
вмЪето того, чтобы сказать, онъ приподнялея. 

йгш 
йг буол быть въ веселомъ (возбужденномъ) 
состояши. 

йгійн [ем. Мн]. 

йгіаннӣх [ем. Аг1ннйх |. 

тагіі [см. подъ 'Агёл во 2-омъ значеніи ]. 

загі (у) [ер. тюрк. сыба] 
загибать внутрь или отгибать наружу, отвора- 
чивать (мъховую опушку женской шапки), 
подвязывать (полу длинной шубы), съ Асс. 

аби (у) 
поднимать вверхъ подбородокъ и вытягивать 
шею ДД.; авцан довудан йт говорить, 
подбирая созвучія (10н.) = Ибцан холбуон 
ат = сімарӣн самсаран ат. 
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агії [ер. агір] 
въ выраженін: &г]-угул запутанно, лукаво; 
агИ-угул буолума (гыныма) всячески не 
ухищряйея ДИ.; Аг -угул санарыма не 
уклоняйея, не отдфлывайся словами (напр., 
отъ уплаты долга). 

йБ [ем. аз]. 

ан, анін, агійн Пор., іг(н)ін [ер. агага и 

уйг. бгун] 

1) различный, разный, веякій, разнаго рода, 
разнородный, разнообразный, неодинаковый; 
йгін (ігін) дуўсӱн разнаго рода, разнаго 
вида; агн дуусун гынан то и се дфлая; 
йгін дуўсўннёх различный, разнообразный; 
йгін тылын атан говоря всякаго рода слова; 
1стартан ігін ырыа кісі йтім былъ я и%- 
сенникомъ лучше слышанныхь; ёгін &]Амас 
былыттар разныя ифганыя облака; ёгіні 
кбрдум я видфлъ всякую веячину, всего на- 
смотрфлея; дігін арасынаі кійрга] разныя 
украшенія. — Часто повторяется: йгін-ёгін, 
іңін - щи, агін - аңін различный, разный, 
всякій, многоразличный; разно А.; то и то, 
другое и третье, разныя разности, /0р.; агін- 
йгін кісПар разные люди; &йгін - агін от 
разная трава; ӯгін-йгін бурдук всякій хлЪбъ, 
хлЪбъ веякаго рода; бах агін-йгін паннар 
многообразные недуги; ёгін-йгін тыл разныя 
слова; ёгін йгіні кбрдум, гін агіннарі 
кӧрдӱм (Б.) насмотр%лея я всякой всячины. 
2) разнородность, разнообразіе (ср. арасынаі); 
кӧтӧр йгіна разныя породы итицъ; сўрар 
атахтах &йгінӣ различные виды четвероно- 
гихъ; анна буолбут кулан арык быарык- 
тах (шаманскій бубенъ) съ рукояткой, укра- 
шенной разными вольными кольцеобразными 
побрякушками, ігіні хастыр ігінё чуобур 
бар усу (заг.) говоратъ, есть разнонеетрый, 
разныхъ обдирающій (карты), Худ. 

загін (у) [отъ °йгіі; ер. тюрк. сықан] = 

аган 

отворачивать у себя полу одежды, 

&г1ннй (у) [отъ 1йгін] 
въ соединении съ другими глаголами: и прочее 
разное дфлать. 

йгіннйх, агійннӣх Лор. [отъ 14гін (йгійн)] 
1) разнообразный, съ разными разноетями = 
йгіннах-агіннӣҳ. 
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2) жадный (БезешгИеВ), еъ большими претен- 
ями, Р. 
агіннік [Аду. отъ Аг] 
различно: гін ёгіннік различнымъ образомъ, 
йгін ёгіннік џаңивір различная хворость. 
агір [отъ ги; ер. гі] и саг. койб. егір] 
въ выраженіяхъ: ёгір-угур, йгір-бугур за- 
путанно, паизвороть (= тійрӣ мары Јон.); 
йгір-бугур курдук какъ бы извилистый, 
йгір-бугур буолума не виляй, не хитри, ДИ, 
йгіріі (е), абари (у) = ўгӱрӱі 
втагивать въ себя (воздухъ), вдыхать (про- 
тивоп. усута); манан ісірџӣ агіріјӣн тын- 
навына, оттору-мастары ісірџӣ умурутан 
ылар и когда вдохнетъ этимъ (т.-е. потянетъ 
воздухъ носомъ), то весь лфсъ и траву [т.-е. 
вею растительность]  скопляеть - вбираеть 
внутрь дома, ўрдӣххӣ антах, агфидахха 
баттӣх если дунуть — туда, а вздохнуть — 
сюда [т.-е. такой легкій], Ху0.; салгын 
кірӣрін АБарибакюн перестаешь вдыхать 
(холодный) воздухъ; йтӣн баран аӣгіріјійх 
бётара, ӧттӱгар прежде чЪмъ говоря вздох- 
нешь 47, 
йгіччі [Аду. отъ ?гі] 
баргӣсатін агіччі урбут она надъла шапку 
такъ, что буопу (передняя опушка шапки) 
оказалась загнутою внутрь, или отвороченною 
наружу, назадъ. 
Агай 
названіе ръки, впадающей въ Учуръ, Б. 
адар [ер. монг. 1дар] 
1) молодой; адйр кісі молодой человћкъ, 
юноша, молодець Худ.; адар обо. юноша, 
отрокъ (юный); йдёр састах малолътный, 
молодой; адар ёрдахпінё, когда я былъ моло- 
дымъ, молоденькимъ, маленькимъ Ху0д.; адёр 
йрдахпітіттӣн отъ юности нашей. 
2) юноша, отрокъ, Д. 0. (ер. уолан). 
3) молодость, юность. 
йдаріме1і (у) [отъ адёр] 
молодитьея, выказыватьея молодымъ, выдавать 
себя за молодого, считать себя молодымъ. 
йдарімсіјт [ №, асі. отъ Адар1мец |. 
йдарімеіт (у) Лор. [отъ адартмеи] [Пор. 
молодить; принимать, считать за молодого, 
йдӣрімеітї Лор. [ №. асі. отъ йдӣрімсіт]. 
йдарімеіттаӣр (х) Дор. [Сзиз. отъ йдарімеіт |. 
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йдарімсіттарт Пор. [№ш. асі. отъ йдарім- 
сіттӣр]. 

йдіс 

аллитерирующее слово, усиливающее значеніе 
понятія: йдіс дар Хит. очень молодой. 
адуарга (у) [ем. ёџаргӣ]. 

аду [ем. а. 

"аі 

въ выраженіи: хоцоі &џӣі тахсан исправно. 

Забил (у) [см. ча1]. 

ај [см. йчај]. 

йан [ем. аан]. 

Апан 

названіе родовъ (1-ый, 2-ой и 3-1й Әжанекіе) 
у бродячихъ и кочевыхъ тунгусовъ Майекаго 
вЪдомства Якутскаго округа. 

арга (у), адјарга (у) Тон. = ёрга 

шутить (сх. 01нб). 

апйргйс (х) [Соорег. отъ йџӣрга]. 

апаргаст [№т, асі. отъ апйргае] 

апаргаст тыл шутливое слово. 

йат (у) [ем. ачат]. А 

ашйн, Янан КО. [ер. тел. Адӣн, маньчж, епен] 

въ сказкахь стоить на ряду съ хан (хан) 
важный, почтенный: Ашан Іајахеіт Эм, 
алан кубннунан &ргИ владычица 15)ахет 
матерь, повернись ко мнф своею владычною 
грудью. — Хан Ійјӣхеіт Ашан ајві миро- 
любивый духъ, миротворное существо, Д77.; 
вфетникъ благодати божіей Сл. Пр. 

Ашгйн (у Б.: Алиган) 

1) названіе урочища Осм. 

2) городъ Жиганскъ. 
йігӣннё (у) [отъ Ашан] 

отправлятьея въ г. Жиганскъ. 

#11, аду, аци [ер. леб. Аа, а для 4-го зна- 
ченія можетъ быть въ связи тар. каз. 
чӣчӣк] 

1) вообще старшая годами (ер. арас во 2-омъ 
значени и противоп. балые въ 1-омъ зна- 
чен!и): 050 буолан улатарбыт сабына мін 
айг1ннавар ци барым, ӣн міјігіннаӣр 
балыс барың когда возростали мы, я была 
старше тебя, а ты младше, Худ. 

2) старшая родственница по отцу и по матери 
(съ почтеніемъ вм. ақас); старшая сестра, 
сеетреница (двоюродная сестра, дочь родного 
дяди), тетка (тетушка; ер. санас), двоюродная 
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бабка, сестра прадфда или прабабки, и проч. 
Апидарм балыстарым! мои’ етаршія и 
младшія сестрицы! кіні іјатін балыса, кіні 
&11]& младшая сестра его матери, тетка ему, 
Худ.; йціді! старшая сестра! тетушка! (обра- 
щеніе къ старшей сестр?); кырнавас &ци 
старшая изъ сестеръ; та1 ёі == та арас 
(см.); Аридах имфющ етаршую сестру 
(тетку). 
3) каждая женщина ереднихъ лътъ (въ обра- 
щения). 
4) оспа (ер. уоспа и амахс!н): апи буолбут 
оспенный, больной оспою, #йџіі сійбітіттӣн 
быпырха! йрійн попорченный оепотю, рябой, Р. 

йцік(к)ӣ, алка, аџіјікка [ласкат. отъ (И 
йі(1)кам! ёјіккам! (Х90.) сестра моя 
старшая | моя тетка (тетушка)! 

йдіргӣ (ж) = ёрга 
йіргт тосуі ветрфчать кого - либо еъ ра- 
достью, съ шутками. 

алтргйс (у) [Соорег. отъ ёџірга]. 

у 
междометіе удивленія, досады, шрезр?нія, также 
воеклицаніе вопросительное: эй! 91 а! ахъ! 
эхъ! фу! (ер. 01, ыаі, #11); цон сӧхтӯјар: 
&1, сурдах пон бардылар, оболор! люди 
воскликнули съ удивленіемъ: эй, бЪдовый 
народъ пошелъ, братцы! &1, ајахтат, саңар’ 
ма! эй, замолчи! (Х20.); «аі» дїр удађан 
]ахтар шаманка, на которую можно крикпуть: 
эй! (т.-е. къ которой не относятея съ уваже- 
ніемъ); 1, нојон! ханна бардың? эй, малый | 
куда Фдешь? 41, обом кірдік атар ай, дитя 
мое правду говоритъ; #1, дійбӣт дабаны а, 
въ самомъ дфаЪ (какъ бы вепомнивши); #1! 
йсійхӣ барина, кімійхӣ бійрійхпітіі? э! 
вамъ не отдать (дочь), кому же и отдать-то? 
41, бу хаја дајды Угар? э, что это за 
бда (напасть)? 41, ічігӣм! э, голубчикъ! 
(Ху0.); 1, доборуом! ахъ (эхъ), лругъ! &1, 
алатыгар, 050нјор! э-э, старикъ! &1, бар! 
э, ступай! 41, тыт’ма! фу, не тровь! (Д1.); 
51, 644! э, ужо! 41, туох та? 9? что? 4і, 
сах! туох та кїрбӣтӣх! эхъ, чортъ! ничего 
не попалось (въ вершу)! — Аі! ни! не надо! 
не нужно! 70р. 

281 [ер. °&]а] 
согласіе, единодуше, Б, 
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га 
все, что можеть видъть глазъ человъка безъ 
особыхъ м®ръ: ан 13% доідум Мгайн дак 
кбрбн турдахха если окинуть взоромъ всю 
окружность моего родного мъста, Аллан 4}- 
гӣтігар хонор тӧрӱр по близости отъ Ал- 
дана гуменникъ выводить птевцовъ. 

йідӣх [отъ 21] 
живущій въ согласіи РБ. 

му [ер. 41] 
междометіе удивленія: какъ бы не такъ! 
фу-у! Худ. ДИ. 

йімӣн (у) [ер. дімат, ајман, іімӣ и уйг. аіман] 
смфшаться, притти въ замфшательетво; б1дбх 
буолан машаьа какъ имющій память, онъ 
емфшается (память его можеть емфшаться 
Худ.); мана тўс притти въ нфкоторое 
замфшательетво. 

йіманіі (у) [ер. ман и аіманыі] 
тосбннутавар дааны сір халлан а1м4- 
ніідӣ больше чфмъ когда-нибудь небо и земля 
возмутилиеь отъ страха Худ. [ 

йімаңнӣ (у) [ср. &імӣн, мани] 
шевелить руками, ногами или другими частями 
тфла, двигаться; санарды ара хаман 41- 
мӣңнӣн арар (о маленькомъ ребенк%) только 
недавно началъ опъ шевелить членами; кіс1- 
субсу бӧ5ӧ мунјустан йімӱннӣён арӣр 
масса скота и людей начинаетъ екоплятьея- 
двигаться; туох &р& мманнан арар вдали 
что-то черићетъ-двигается. 

йімӣңнабае, діміннас [отъ йіманна] 
йімаңнавас кісі, сўдсӯ, кӧтӧр безечетное 
число людей, скота, птицъ. 

1аімаңнас [ем. діманнарӣе]. 

%1мацнӣс (у) [отъ ёімӣнві] 
копошитьея, кишЪтЬ. 

йімаелі (у) [ер. аімасыї] 
приходить въ смущене, въ замфшательство: 
йр кісі йімасітаріттан адар јЈахтар &1м&- 
сіјан барар молодая женщина начинаетъ 
емущатьея, когда мужчина доводитъ ее до того. 

йімӣсіт (у) [Саџѕ. отъ дімӣсіі]. 

йімат (у) [ер. ёімӣн] 
приводить въ замфшательство. 

ја 
погоди, ужо! (ер. 641); &}а, блабакам! по- 
годи немного,, голубчикъ! адйха кам, 
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асыр аккар; обуспун 01ӧрбӱтӱм, каргӣт- 
тар1м бары 6]6н хӣлтара!—«Аја-&!» при- 
шелъ я къ тебъ ("Бдуну), потому что извћ- 
стенъ ты какъ Фдокъ; воть убилъ я быка 
своего, а семейство мое все померло 1 — «Ужо !» 
(говорить "Бдунъ), Худ. 
аја Гер. 241 и монг. 24] 
согласіе, единодушіе, тишина, миръ, хорошія 
отношенія, = 11, 11-434; утуб ёјанӣн оло- 
роллор они живутъ очень согласно; тахса 
тур ёјанан уходи пӧдобру. 
ајага [см. ана. 
йјавае [отъ 2141] 
общительный, дружелюбный, дружественный, 
мирный, миролюбивый, привфтливый, енпехо- 
дительный, расположенный къ кому, ласковый, 
нъжный; а)аъйс собустук привътливо, лас- 
ково; й]аБас ханнах въжливый = учуга1 
маігылах, Уч. (иротивоп. кусақан ханнах, 
туора бысылах, хабыран). 
&]авасты (у) /ор. [отъ йјађӣс] 
дълатьея (быть) общительнымъ, лружелюб- 
нымъ, миролюбивымъ, привътливымъ, распо- 
ложениымъ къ кому и пр. 
йјаваетіјт Лор. [ Хот. аеі. отъ йјӣвӣстіі]. 
йјавастік [Аду. отъ &)аБас, по значению основы]. 
ајавастіт (у) Пор. [Сацз. отъ йјађастіі |. 
й)авастит Гор. [ Хот. ас. отъ &]авйст!т]. 
йјақастіттар (у) Шор. [Сашѕ. отъ їјавӣетіт]. 
йјақастіттарт Лор. [М т. асі. отъ &)авас- 
тіттӣр]. 
Ајала (у) [отъ 2438] 
умирять, мирить. 
ајан (у) [отъ 2318] 
пріобрътать миръ, лружбу, мириться, дру- 
житьея, быть мирнымъ, дружнымъ, //0р. 
јан Лор. [М т. асі. отъ &] ан]. 
ај аннӣр (у) Лор. [Саиз. отъ #)&18н]. 
аја аннарт Гор. [ №. асе. отъ ај йннар]. 
йјаннаттӣр (у) Пор. [Саџѕ. отъ &]йннар ]. 
ај аннӣттӣрі Лор. [Хот. асі. отъ 8) н- 
наттар]. 
а] ис (у) [отъ &] 4] 
держаться мира съ (кытта) къмъ, быть въ 
хорошихъ отвошеніяхъ другъ еъ другомъ. 
ај Масйччт [ Мот. ар. отъ а) ае]. 
а] йх [отъ 234] 
1) имъющій миръ, еъ миромъ, мирный, живу- 
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щ въ согласіи, согласный, дружный; другъ; 
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йјацкаї Лор. [№ т. асі. отъ анк]. 


ах буол быть въ мир, имфть миръ съ | &)аннй (у) [отъ ајан] 


(гытта) кмъ, быть съ (гытта) къмъ друзьями; 
йјаЈах гын умирать кого или что (Асе.); 
аЈаЈах доқорум! дружище! (обращеніе въ 
письм%); Шах-#ј ах буола олор жить ео- 
гласпо (въ большой дружб+). 
2) еогласіе 7, 
ајаЈахтік [Айу. отъ а] ах] 
съ миромъ, мирно, въ мир®, дружно, друже- 
любно, спокойно. 
Ајантаі-ботур 
сынъ еказочнаго богатыря Ар Соқотох-а 
Пр. (Эевтай-ботуръ). 
ајан 
состояше качающагоея, болтающагося (ер. 
б1аран): саңата &ан-хоцон ыллы-ылль 
(Ху0.) слышно, какъ она (старуха, взявшись 
за хвостъ быка и свъсившиеь), побтъ-качаетея, 
- поетъ-приподнимается. 
а ана, а]ага| Гер. ајан] 
сӱрбӣ ордуга тубрт сандавалах кӧмӱс 
(тас) ајаңа бар усу (заг.) есть, говоратъ, о 
двадцати четырехъ еіяніяхъ серебряное (сте- 
клянное) раекачливое (о паникадил?) (ер. б1й- 
ајанаа (у) [отъ јана] [рана]). 
покачиваться, раскачиваться (напр., о маятник? 
въ стънныхъ часахъ), болтаться (о серьгахъ); 
быстро колебатьея, дрожать, Гон. 
ајан ат (у) [отъ ајан] 
покачивать, раскачивать. 
&]ана]йтт [ №. асі. отъ алан ал]. 
а]анайк [отъ јана] 
кана амахеін а)анайк кудттах усу (заг.) 
тихоходая старушка съ покачивающейся не- 
въеткой (ухо и серьга); АданАЙк-удабан 
имя сказочной шаманки Худ. 
а]анкаа (у) Гер. аня, јани] 
болтаться, качаться на веревкЪ или на чемъ- 
либо зыбкомъ, /0р. 
ајанкаЈат (у) [отъ ајанкаЈа] 
болтать, качать [т.-е. непосредственно заета- 
влять болтаться, качаться], /ор. 
&)анкавлт Лор. [М о. асі. отъ ]анка вл]. 
а)анкайттар (у) ор. [отъ &)анкййт] 
болтать, качать при посредетв® кого-либо. 
&анкййттарт Лор. [М№ш. асі. отъ #јӣңкӣ- 
аттар]. 


качаться, раскачиваться, болтаться, шеве- 
литьея: мас ёјанні турар дерево стоитъ- 
качается. — Ајӣңнӣ-хоц(ч)оңно качаться на 
ходу и въ то же время вверхъ подаваться, кри- 
вляться (о дъвушк®, о шаловливомъ ребенкт, 
о бездъльничающемъ), постоянно шлаться 
взадъ и впередъ (о развратной женщину). 
й)анвйс (у) [Соорег. отъ анна]. 
йјаннат (у) [отъ анна] 
1) покачивать, трясти, шевелить: атахкын 
ајаннатіма не шевели ногою, не качай ногъ; 
мічігін ылан Итгар ёјаннӣтӣн кӧӧрӧр 
(== кӧрдӧрӧр) взявши въ руки мачъ свой, 
приподнимаетъ, показываеть ему. 
2) заставлять раскачивать себя: Сімӣхсін 
ймӣхеін а)анната 1еёр (взявшись за хвостъ 
быка, евћеившись) раскачивается етаруха С1- 
[махсін, Фдеть, Худ. 
въ выраженіи: &)1-&)]1 ар џалы! (пЪфеня о 
водкф) воть, воть странная! Јр. 
ам [тунг. ёјім] 
1) открытое отъ льда мето въ рЪкЪ, гдф по- 
стоянно зимой находится рыба, Б.; #јім чы- 
чара особая птичка, зимующая на такихъ 
м%стахъ, В. 
2) названіе урочища Осм. 
атс [ер. ас] 
междометіе изумленія или порицанія: ну, фу! 


[ДИ. 


ай 


ай 
междометіе неудовольетвія: у! ДИ. 
аа [ем. аніа]. 
аі ах [ем. Анн Ах]. 
йјіана (РІ. Айаннара) [отъ ан] 
твой. 
#јігімсӣх [отъ Айн — Асе. оть йн] 
имъющій влечеше къ теб. 
јігіннақі [отъ &ўігіннё — 10е. отъ йн] 
находащися (находившийся) у тебя. — 
ангіннік [отъ Айн — Асе. оть йн] 
въ родъ тебя, такой какъ ты, подобный теб. 
йк, ах ХУ. [ер. йкчі, йн] 
да, ладно, хорошо; бїрдарӣ «ёк!» да дійбіт, 
«ыңк!» да дійбіт а тотъ ни да, ни нътъ не 
говорить; ёк, біЇігін мін ӧідӱбӱн а, теперь 
я понимаю; ёх, сӧп! ладно, хорошо! їх, до- 
Бор! хорошо, другъ! Худ. 
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йкастӣн 
загадковое слово: Акастан оБон]ор етарикъ 
съ тонкой шеей (о сковородник®) 47. 
Акёчйн [ер. Аккйчйн] 
прозвище шамана, данпое ему въ дЪтетв®; въ 
Жехеогонскихь наслегахъ, Ботурусекаго 
улуса, Якутекаго округа, его прозвали КУбр- 
акданай (у) Гем. агдана а. [чах о]ун. 
акігар [ем. 14кігір]. 
14кігір, дкігар [отъ 24кії; ер. йкчігір] 
впалый (о живот?); йкігір істӣх малобрюхій. 
Закир [отъ аки] 
отмякшій (о мяс%) Јон. (ер. ббсубнйх). 
такі (у) [ер. ёкчаі и тюрк. йк, ёг] 
вгибаться, вдаватьея, впадать (о живот?). 
Заки (у) = ӧкӱі 
подсыхать съ поверхности. 
Акіккаї [отъ Ак] 
Акіккаі аппіт (заг.) Акіқкаі еказалъ (за- 
гремълъ) (о ружь%) Јон. (ер. Бакыккал, 
Токуккайї). 
акн (у) [Раѕѕ. отъ 1йкіі] 
акШан таттаран турабын! экъ тебя (такого 
выеокаго) согнуло! что стоишь согнувшись? 
ыібыт акШаён турар луна серпомъ. 
АкШнё Я. [русек.] = Ок7увя 
Акилина, Акулина, женское имя. 
аки [ер. ёркін] 
Акін - абадан одинъ изъ главныхъ родона- 
чальниковъ (потомковъ Ар Совботох А18)-а), 
бывшихъ у якутовъ, по преданию, послъ Омо- 
50)-а, ВС.; Сулкун-йкін одинъ изъ лъеныхъ 
духовъ (бајанаї) — покровителей промысловъ 
Мид. (ср. Суојун ёркін). 
Аки [ем. Акьш]. 
йкір [отъ кН] 
впалость живота //0р.; акр арӣідах кісі 
со впалымъ животомъ бЪдняга. 
йкіччі [Аду. отъ 2йкіі, по значенію основы]. 
йкіччі ірбіт йт отмякшее мясо. 
йккаі [русек. эк] 
ккал 460-07!) ну, погоди же! (собетв.: экой, 
ВЪДЬ, ты или онъ). 
аккёа (у) Гем. арка. 
акк’ ардігӣр, акк’ ардінӣн [ем. подъ арыт]. 
Аккачӣн [ер. Акачӣн] 
имя одного изъ дътей якутской сказочной 
х Бабы-яги (ем. подъ Аріагіја). 


акастан — Аккра 


238 


аккі [ер. тюрк. ёккі] = іккі 


два, 

ақкійрдінӣн [ем. подъ арыт]. 

йккірӣс (у) [Соорег. отъ йккірій] 
іккі сары атарбастах обо аккрёсён ара1- 
Іар усу (заг.) говорятъ, двое малютокъ въ 
сарныхъ торбаскахъ | коневья обувь] поскаки- 
ваютъ (два кобыльихь соска), Худ:; сёлтА 
нас амагат пон аккірӣса турдулар вы- 
скочили семь мъдноликихъ людей Я. 

йккірӣт (у) [отъ ёккірій] 
1) заставлять екакать, плясать; заставлять 
(лошадь) галопировать, пуститься галопомъ. 
2) гоняться на лошади’ или ифши велъдъ за 
(канйттан) къмъ или чъмъ; побъжать за 
(каниттан) кЪмъ.вскачь = ёккірӣтӣн бар, 
акктратан бара тур. 

йккіратт [ М от. асі. отъ Акктрёл]. 

йккіраттар (у) [отъ аккірӣт] 
заставлять кого (Асе.) гоняться за собою, или 
посылать кого (Раќ.) вдогонку за къмъ (Асс.). 

йккірӣттарт [ Мош. асі. оть ёккіраттӣр]. 

йккіратаік [отъ акки] 
способный скакать, плясать, /Тор. 

аккрт [ Мот. асі, отъ йккірій]. 

йккірій (у), ёркіріа (у) В. [ер. тюрк. сйкф] 
скакать, плясать (болће говорится о шама- 
нахъ: 2. й. т. вм. КБІр), прыгать, векакивать, 
подекакивать (ер. 6] ут); ёккірійн тур века- 
кивать; сатар бу тўн ёккірійн кӧр. (ск.) по 
крайней мъръ эту ночь попляши (т.-е. пово- 
рожи)-попробуй (обращеше къ шаману); ојӯн 
дјіййх тојонно ўчўгӣідік аркірійн тіјійва 
шаманъ обратво къ домохозяину благополучно 
прибудетъ [прискачетъ] В.; ёккірійн кӧстӧр 
отражается, играя (въ вод), Јон.; мінӣріјӣн 
ӣккірі турда въ припадкъ. кликушества вер- 
тится и екачетъ; ёккірт тўс заскакать (напр., 
отъ изумлен!я); туран ӣккіріа векочить на 
ноги; быса йккірій перескакать черезъ (поле, 
Аес.); тура :йккіріа, о]он тура йккірій со- 
скакивать (съ мЪета), векочить на ноги (аќ); 
тусё: аккіріа, тӯсӣ 'кк1рій, ојон тусё &к- 
кірій соскакивать, спрыгивать, спускаться 
(напр., съ коня, АЫ.); брб аккірій привека- 
кивать на верхъ, подирыгивать; ўс хатты- 
гастах урун халланна ӧрӧ ёйккірійн тах- 
сан барда, брб аккцайн кыран. тахсан 
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аатыгар т|ан (шаманка) проскакала къ 
верху три ряда бЪлаго неба, проскакавши 
шаманя вышла къ своему отцу, Ху0.; ӧрӧ 
йккір туспут онъ приекочилъ къ верху, под- 
&кчёл (у) [ер. акі, йкчігір] [скочилъ. 
1) подтянутьея (о брюх$) Јон. 
2) подтянуть брюхо (ср. бёкчй). 
акчајт [ №. асі. отъ акчё |. 
акчал (у) [отъ акч] 
подтянуть животъ, брюхо, /7ор. 
акчалт Лор. [№ т. асі. отъ йкчёт]. 
акчаттар (у) Лор. [Саиз. отъ йкчӣт]. 
акчаттарт /ор. [М№т. асі. отъ ёкчаттар]. 
йкчі [ер. ёк] 
1) непремънно (безпремвнно, всенепремћнио), 
какъ бы ни было, неотм%нно, несомнЪнно 
(безъ сомн%нія), прямо, положительно, точно 
(въ точности); їкчі буллун непремънно пусть 
найдетъ; йкчі ылыам непремфнио возьму; 
йкчі 611 върно (твердо) знать, быть увЪрен- 
нымъ ; &кчі сітійрім афігін! поймаю же тебя! 
йкчі сорунан тураннын бар твердо (р5ши- 
тельно) иди; акч1 бісійхӣ йт скажи намъ 
прямо; ӯкчі толлубаппын нисколько не стћъ- 
сняюсь, не робъю; ат кутуругун йкчі баттан 
ылбыт (== йкчі быса баттан ылбыт = 
йкчі быспыт) едавивши въ рук хвостъ коня, 
совершенно ровно подр%залъ; йкчі іні, добор! 
ну, какъ не върно?! какъ не ровно?! можно 
ли сомнъватьея, что это такъ?! 
2) сущ (точный, истинный, настоящий) Ч. 
3) строгость Д. 
йкчігір [ер. каї, 14кігір] 
поджарый В//.; ёкчігір 1етах со втянутымъ 
брюхомъ ДИ. 
Акчйга == Акчіргӣ во 2-омъ значени 
мужское прозвище Гон. 
йкчірга = &рчИга, АччИга 
1) дубинка, палка, приспособленная для бро- 
санія, == акчрга мас. 
2) мужекое прозвище Јом. (ем. Акчіїга), 
йкчірга1а (у) [отъ акчрга] ` 
бросать (кидать) палкой, называемой Акчргй. 
акаргйт (ж) 0р. [Саиз. отъ акчарг 4]. 
йкчіргаЈатї Лор. [ №т. асі. отъ Акчргйт |. 
акчтрг&лтар (у) Лор. [Саиз. отъ ак рр ат]. 
йкчірга1аттарїі Лор. [ №. аеЁ. отъ акчрга- 
аттар]. 
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Акчтргай [М№лт. асі. отъ акр]. 

йкчіріта [ер. акч!] 
наотръзъ, разъ навсегда, == бысыта, быса- 
тыта; хајабыт даваны .йкчірітӣ барсы- 
сыах условимся, едфлаемся, сторгуемея без- 
поворотно. 

А [ср. 5&р] 
въ выраженіи: #1 ды (181) сыар кісі без- 
печный, тБностный человћкъ == 41 лунха сы- 
Јар (или безъ сыфар) кісі == кысамијыта 
суох кісі, Јон. ДП. 

Ва, 
въ соед. съ сыла: сыла-Ш& устатокъ. 

Мага (у) [отъ &&к] 
насмфхаться, подемфиватьея, издЪватьея, под- 
трунивать, дразнить, съ Асе. 

ага [у Б.: Маваций] (у), Магаччи [у Б.: 

Маваччи] (у), Макйччи (у) [ер. Маги, 
Зи, ак] 
быстро проходить мимо, мелькать, промельк- 
нуть; таспытынан Маг иан халла мимо 
наеъ промелькнуло; Магациан баран сутан 
халла ноказавшиеь только, онъ потерялея. 
Магас (у Б.: аас) [ер. Мас, 211, ‘Айк, 
Шаги, Яагаччи] 
быстрое прохождене мимо: ,#агӣс“ гын 
быстро проходить мимо, мелькать. 

&агаччи (у) [ем. агац]. 

&аги (у) [ер. Мага] 
быстро теряться? (о воздух® или дым, вы- 

_ ходящемъ изъ трубы, Јон.). 

1А18і [ем. АП]. 

Зам (у) [отъ #14; ср. монг. #18 износиться] 
уменьшаться въ объем, измаляться, проти- 
раться (о кож? или шкурЪ, о подетилк® ит. д.), 
стираться, изнашиваться, истрепыватьея , иста- 
чиваться, притупляться, подтачиватьея, ДИ. 
Пор. Уч.; усуга й14ібіт конець его (остраго 
орудія) притупилея; &15лбакка алісарга ба- 
1н [== бам] Ятім я готовъ былъ ссориться 
безъ устали //.; мін еўрӣвім быарым 
катаччі 44) сырыттава, кіні тімір тае 
буолар буоллаба только мое сердце и печень 
продолжаютъ сокрушатьея, а онъ, должно 
быть, состоить изъ камня и желфза (т.-е. 
только я тоскую о немъ, а онъ обо мнӯ и не 
всноминаеть даже); ёрга џылбыт Эла 
(иьс.) старый годъ нашъ’ стерея (исчезъ съ 
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наступлешемъ веены). — Сыла1-&81 сильно 
уставать, измучиватьея. 
ЗА 
&1-мё181 въ фразахъ: охсбру гыммыты- 
гар 61 јахтар, салгыны туоратан, ўга 
оқустаран, кўіўгӱн кбПбрбн [== кӧрдӧ- 
рӧн], 41-май буолан мМилра буола 
тусан халла когда онъ хотфлъ ударить, то 
женщина исчезла, давъ только пересъчь воз- 
духъ, ударить воду, показавъ только свою 
тЬнь, &181-мё]81 буола ӧібӱн сутарён кёб1- 
сїм пусть помфшаюсь я, потерявъ и разумъ, 
и память, Худ. 
аа } [отъ 2818] 
мужскія прозвища. 
ат [№ т. асі. отъ 24141]. 
Аајігӣс [отъ 24181] 
легко стирающійея: кысыл кбмус ордук 
Шајігас, урун кбмус ордук &8јігас? что 
легче стирается: золото или серебро? 
Ма]ИАх [отъ МА] 
измаленный, подточенный, источенный и пр. 
ак [ер. монг. ак] 
насмъшка; бу даіды отун-масын 1ччітӣ 
Мага буоллаба, значитъ, это насмфшка духовъ 
травы и лъса (растительности) здъшняго мфета; 
йрійн ыт Ага буолан будучи предметомъ 
насмфшки для пестрой собаки; ПА «бу бы- 
лашын быса тардыан дуо?» дї-ді Мак- 
тёрдах воочію насмЪхается, повторяя: «не 
разорвешь ли э10тъ платокъ?» &]йк гын на- 
емфхаться = #18к тут (ем. тут); кӯіў- ак 
насмъшка -зубоскальство; УбБу-Мак пору- 
Шакаччіі (у) [ем. агарі], [гаше Д. 
Мактӣ (у) [отъ Як] 
насмъхаться, глумиться, подтрунивать надъ 
кЬмъ, осмфивать, подымать на смъхъ, дразнить 
кого, съ Асе, (ер. нӧнӱсӱ1й). 
Шактӣн (у) [отъ акта] 
быть предметомъ насмфшки, быть поругану. 
Мактӣччі,  Мактёччік с. [М№т. ар. отъ 
акта]. 
Мама [отъ 181; ер. каз. алама] 
отрепье, обносокъ; йргӣтӣві кісі амата 
буолабын я — обтертый остатокъ (стирокъ) 
старыхъ людей (ер. была, оргунјук). 
Шамӣдӣсін [ер. 22181, ама] 
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Шамадӯсін-тудсун (дуосун Я.) гын стереть 
съ лица земли, разрушить до тла, сравнять съ 
землею (строеніе), въ прахъ разорить, 

&амёс [ер. ала] 
1) ый, пъганый Худ. (о лошадяхъ), пестрый 
(о рогатомъ екот?) (ср, ала, чуобур); #14мӣс 
кытыт суола бПИбат (заг.) отъ пЪгой кобы- 
лицы слЪдовъ не замфтно (берестяная ветка); 
Мамӣс атахтах бълоногій; мас ыт рябая 
собака; ӣмӣс былыт ифганое облако Худ. ; 
Шамас атах (см.) мошка, мошкара; мас 
кыл вообще полосатый [пятнастый] звърь 
(тигръ, змъй, драконъ) ВС.; кубх &амёс 
зеленопъгій ХуО., «голубой» пятнастый ВС., 
съропъгій О. (о конф и шаманскомъ буби%); 
тімір &1амас атыр жеребецъ темнос%рый 
(стальной масти) въ бълыхъ патнахъ ВС.; 
улан &мёс буланопъгій, соловопъгій; кара 
#амӣс половоп%ъгій; ан мас разнообраз- 
ный 40.; А\амёс тумул, А1амаӯс ха]ады — 
названія урочищь Осм. 
2) особая болъзнь, состоящая въ томъ, что у 
заболфвшаго появляются на кожЪ (иногда по 
всему тЪлу, не исключая и лица) бфлыя и 
желтыя пятна разной величины и вида: &]14- 
мёс буолбут у него на кожф появились 
бълыя и желтыя пятна. 

мас [русек.] 
алебастръ, 

#амта, [отъ 2181] 
свойство вещи стираться со веъхъ еторонъ 
равномфрно: саха танасын &ймтата, усун 
якутская одежда долговъчна (прочна, не скоро 
изнашивается); &]а&мтатаА суох непрочный; 
&амтйх сйп вещь прочная, которая отъ 
употребленія не становится ветхою; &мт&х 
танас ноская одежда, которой износу нътъ. 

Ман [отъ 24141] 
бълая полоска (ер. &ган); аңар &н одна 
изъ бълыхъ полосокъ; комус Шан танастах 
(заг.) въ серебрано-полосатомъ плать? (о ля- 
гушк?) Ху0д.; ан Шн кан Ан гынары- 
гын уппун бы]атын ты приевоилъ себ 
мое имущество, не будучи къ тому вынужденъ 
обстоятельствами, единственно съ цфлио окру- 
гленія своего имущества, Ё0.; &8ннах танас 
одежда еъ бЪдой полоской, кугае аннах 
тің бълка съ подпалинами на внутрениихъ 
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частяхъ заднихъ ногъ, /он.; улу куб] кулу- 
сувун кумаля туппут курдук кӧңнӧі 
кубгу тімір &Аннах Худ. (шаманекй на- 
рядъ) еъ пустыми внутри желъзными трубоч- 
ками (дудочками), подобными собранной въ 
кучу куг® (еитнику) почтеннаго озера. 
анн (у) [отъ Ман] 
итти полосою: #1йннІ туспут (украшевія 
одежды) спуетились полосками, сіс кытыты- 
нан бїс мас #1йннї уммут по краю хребта 
сосны ростутъ полосою. 
Аннан (у) [отъ &4ннӣ] 
псполосатиться отъ тренія: бу сон #]ӣн- 
нанан арар эта шуба :обносилась, повытер- 
лась, Аннамм!т сасыл лисица, у воторой 
бока постерлись, Јон. 
Шаңкае [ер. анна] 
аңкае дЫанкас сірдуіттӣх, чобуо уол 
суођуттах, бадыкыі ідікіі обонјор бар 
усу (заг.) съ быстро мелькающимъ проводни- 
комъ, съ емълымъ искателемъ слфда толстый 
старикъ есть, говорятъ (собака выслЪживая 
ловитъ добычу), 47. 
анна (у) [ер. Манкас, Эагащи, 84е и осм. 
#18, шор. Манна] 
мелькать (передъ глазами), мерцать (о горя- 
щей евъч?). 
арт (у) [ер. 4с] 
что-либо быстро дълать: #1ардӣн бас быстро 
черпать, #1ардӣн ыл быстро брать, #1ардён 
іс быстро итти, мчатьея. 
ае [ер. 211, Айк, агарі, &аңняӣ, арт] 
1) совершенно открытый или отворенный: 
шаі &44ас аста онъ совершенно (настежь) 
отворилъ дверь, 1141 &14с асыллан турар 
дверь растворена настежь, Б. 
2) быетрое (мгновенное) прохожденіе мимо, 
мельканіе (о метеор? /70р ): Ме кынна онъ 
быстро прошелъ мимо, пролетфлъ, проскакалъ, 
промелькнулъ, 050 #1&с кынан халла, ребе- 
покъ мелькнулъ, мигомъ исчезъ, #186 кына 
тустё въ минуту не стало его. 
3) быстро проходящій, скорый и верткій: 
&&с буруолах (печь) съ: [быстро] теряю- 
щимея дымомь Худ.; АШе-батыр духъ- 
_охравитель хлфва и двора Сл. Пр.; Айс 
Хара имя одной изъ четырехъ дочерей Улу 
Тојон-а Гор. т 
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Авен 
1) названіе урочища; Тымпа А1йсін — тоже 
2) вазваніе рода Осм. [Осм. 

асін [отъ 81] 
вее то, что кругомъ обтерто, отрепано (одежда), 
обгор%ло (л%еъ Пор.), или вообще уцфлЪло 
въ незначительномъ количеств? (напр., одинъ- 
два зуба во рту); танас #1йсінӣ совершенно 
изношенная одежда. - 

&астан (у) [отъ 14е] 
быстро двигаться: #1&стӣнӣн ! (о быстро ходя- 
щемъ человћк?). 

Шат (у) [отъ 24141] 
уменьшать въ объемф, измалять, протирать, 
истачивать, притуплять, подтачивать, еоека- 
бливать, срЪзывать немного, еъ Асе.; хары 
атта енъгъ согнало (весною), енфгъ еошелъ 
(растаялъ, изникъ); кўн уота куб] мусун 
атӣн бараппыт &6&-ёт отъ дъйетвія сол- 
нечныхъ лучей ледъ на озеръ ужъ оконча- 
тельно стаялъ; Арн &атар (заг.) обороты 
уничтожаетъ (о картахъ) Я. 

&алт [№ т. ас. отъ ат]. 

аттар (у) Лор. [Саџѕ. отъ #ат]. 

#аттӣрт Пор. [М т. асі. отъ аттар]. 

4168 (у) [см. бах; противоп. ақыја, ақыра] 
прибывать, (ир)умножатьея, размножаться, 
увеличиваться числомъ, прилагаться (ер. ук- 
сӯі); кіні муннара-йрёзлдара #1бӣн 1с&Пар 
его етраданія умножаютея; от длајбімката 
йб8бітіттён велъдетвіе накопленя сЪнной 
недоимки. 

#16бӣқірдӣ (у) [отъ бах] 
тяготитьея обиліемъ чего, сбывать что-либо 
отъ избытка: бісігі ынабы &6аьтрдабат 
поммут мы люди не отягощенные обиліемъ 
коровъ, мы не страдаемъ отъ избытка коровъ. 

#16Аан [тунг. слово] 

у якутовъ Вилюйскаго округа: родъ шалаша, 
полуюрта, конической формы, закрываемая 
только еъ одной стороны полосками изъ бе- 
ресты или изъ туземной замши (ровдуги), 27. 

#6б8)ін [(ер. халтама). 
женское грудное украшеше, состоящее изъ 
отдфльныхь лировидныхъ пластинокъ или 
ажурныхъ рфзныхъ звеньевъ, кои соединены 
между собою ремешками или колечками и 
образуютъ 4—6—8 серебряныхъ цъпей, при- 
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вязанныхь къ отверстіямъ Шн каб1ейр-а 
(т.-е. одной или двухъ серебряныхъ или, 
вообще, металлическихъ гравированныхъ пла- 
стинокъ, подвъшенныхъ къ шейному кольцу 

бан (ү) [отъ 210] [кь]а). 
увеличиваться. 

5] бан-са]бан 
поспфшно, поскор?е (атти). 

барак (у Б.: #16арӣа), ёрбарӣк 
1) спускъ (собачка) у ружья =чыбыс &168- 
рага; большой челакъ — небольшая дере- 
вяшка, отъ нижняго конца которой пдетъ 
кріпкій ремешокъ, надъвающійся на зарубку 
станка (холорук); при помощи большого че- 
лака натягивается тетива лука аја 105.; на- 
сторожка, сторожокъ (въ ловушкахъ) == 1тёр 
мас (2. @. т.) Іон. — Хатан Мбарак — 
эпитетъ духа огня. 
9) названіе озера 105. 

1А]бйс Табе 
сказочное имя парня-слуги. 

231бӣс (у) [отъ 4164] 
прибывать (прумножаться) съ обфихъ сторонъ; 
А1бӣсӣр названіе урочища. 

бат (у) [отъ 8164; противоп. абыдат] 
умножать, размножать, увеличивать, съ Асе. 
(ер. уксут); &#бӣтӣн бійр въ преизбыткъ 
давать что (Асе.). 

Мбатӣччі (у Б.: &1бӣтӣччі) [М№ш. ар. отъ 

Абат]. 

Абӣтт [ №. асі. отъ &16&т]. 

Абатіпін (х) [отъ &16бӣт] 
умножаться къмъ или при помощи кого (Гаѕїг.) 

Мбӣтіннӣр (у) [отъ бат] [Д. 
умножать, размножать, съ Асе., Би. Пс. 

#1бӣттӣр (ү) Лор. [Саиз. отъ &6ёт]. 

&балтарт Лор. [М т. асі. отъ #1бӣттӣр]. 

@бӣх [отъ 4168; ер. монг. 

абыјах] 

1) многій, многочисленный; много, бездна (ер. 
угус, утумён); &1бӣх суох (или суохтар) 
многаго (многихъ) не достаетъ; #1бӣх угус 
сўдсӱ многое множество скота; #1бӣх дјій 
(или д) Ар) много домовъ; #1бӣх балабан 
много юртъ; названіе урочища Осм.; ордук 
@1645і атта онъ сказаль гораздо больше; &]- 
бӣБі абыјах кына кубулутан оңорон кӣбі- 
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сір превращаетъ многое въ малое; &]б&х 
атылах многоцфнный. 
2) изобиме, множество, великое количество, 
богатство; бабарбыт &6&ын ца каЦа воть 
пришло желаемое тобою количество (напр., 
товару); от #16а5ӣр въ то время, когда сфно 
имфется въ наибольшемъ количеств$. 

Абӣхтат (у) [Саиз. отъ &1б&хтЯ, что отъ бах ] 
бу са бірді уот бійрӣр ду бахтатар 
ду? это ружье сразу даетъ огонь или поел? 
нЪеколькихъ спусковъ курка? 

Ыбахтах [отъ &6&х] 
изобилующй чфмъ, имъющій много чего, из- 
обильный. 

&бахт1к [Айу. отъ &6бАх ] 
много, въ большомъ количеств, многонько, 
побольше; часто, многократно, много разъ; 
Мбахт1к сана много (часто) думать о комъ 
или о чемъ (Асе.); Мбах Мбахтик весьма- 
весьма [много или часто] Бю. 

8161 [ №. асі. отъ #108]. 

@га 
1) глубокая ръчка съ высокими и крутыми 
берегами, /Јавловскій (эльга). 
2) яъвый притокъ Алдана. 
3) названіе урочища Осм. 
4) родовое якутское имя ВС. 

йгаЈах [ем. арг вх |. 

аган 
1) плоское углубленіе на поле ДИ. 
2) небольшое глубокое[? | озеро //ор.; овальная 
низменность на пол, залитая водою [п0л0й?], 
ДП.; мелкая вода (на Алданъ: ырёіна) Лон.; 
заливчикъ Я. 
3) лысива Г. (ер. вн); Ашігӣн кыса &]- 
ганнёх усу (заг.) ЯЖиганекая дъвушка съ 
бълыми полосками, говорять (б%лая куропатка), 
Худ.; Ынах &ганй— поле, лугъ надъ Яной, 
4) названіе озерца. [Г. 
5) назваше урочища Осм.; От &шган, Усун 
&ган и др. — назвашя урочищь Осм. 

Агас 
1) названіе урочища Осм. 
2) названія наслеговъ въ Эльгетекомъ и Вер- 
хоянскомъ улусахъ. 
3) названіе улуса (Эльгетекаго) въ Верхоян- 
скомъ округ%. 

шқ-бушук = арчк-бурчук 
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суолум #щік-буШшук буолбатын дорога моя 
(прокоеъ мой) пусть не идетъ извивами. 
т [ср. тюрк. #1ік, кирг. ей] = #1 
рука. 
8118 [ер. монг. © 34] 
1) коршунъ, Еаїсо шИушз, хищная птица; 
коршунъ черный, МПуцз пірег, называется въ 
Якутск куроцапомз, М.; коршунъ крас- 
ный (1%. 
2) загородь, засфка для ловли оленей, лосей 
ит. д. = ајава, ?тонӯ, Јон.; тусах &1ійтӣ 
загородь у петли на зайца, 
3) отводъ въ рыболовной загороди ДИ. 
Апаіка Грусек. лейка] 
желфзная ложка или выдолбленная деревяжка 
для расплавливан!я свинца (для пуль) или для 
сожиганія ладана; ладанка, ладанная куриль- 
апан [вица. 
щёки [крутые каменистые берега ръки, скалы] 
ВО.; апанна Апсйн, хабанңа хапсан ајан- 
нан ісӣхтірӣ буоллара въроятно, онъ Фдетъ, 
бфдный, попавшись въ какія-нибудь препят- 
ствія [межъ скалъ, въ ловушку], Ху0. 
анар, 51бр [ер. ккирг. 88р, алт. #1ӱр, монг. 
У5-; противоп. ардах, асах, ыары- 
тыган, ыарыеах | 
1) здоровый (ер. кыбыныла, чёт ён, чб]; 
АПаролн я здоровъ; АНар буол здраветвовать, 
быть -здоровымъ; АЙар гын дфлать здоро- 
вымъ, дать кому (Асе.) здоровье; мін ёппёр 
&1ар (61Убр) сір суох нфть здороваго мета 
въ (на) тъл моемъ; #ійр (61Убр) буор без- 
примъеная земля, почва (даже безъ примъси 
2) здоровье, здравіе. [воды). 
#йардік [Айу. отъ #іар, по значению основы ] 
апардік олор здравствовать; АПардак ётӣңнё 
олор жить въ добромъ здоровьи. 
чп (у) 
тонко откалывать (отщеплять) или отръзывать 
Б.; аа быс ръзать пластинками (мясо) Худ. 
ЗЫ (у) [ер. ‘Ак, &8е, Мага] 
кидаться, бросаться куда; векидываться, на- 
брасываться на кого, 217.; быстро проходить 
мимо, промелькнуть; рӯӣ А ан баран анын 
асан кӣбістӣ мужъ ея, бросившись, дверь 
отворилъ; ат урдугар &Ш]ан тўс броситься, 
прыгнуть на лошадь; атын сомоБо 'тонођо- 


сугар АШан тіјён мтн]а тустй векочилъ 
онъ лошади своей на круглый крестецъ; су- 
ран АЩан кїр вбъжать; тус ара дійкі 
ктран Шан халла помчался онъ етрълой 
прямо на западъ; АШан кё] прибъжать, мо- 
ментально проходить; тӧттӧрӱ МИ убұжать 
назадъ, побъжать назадъ стрълой; орто даі- 
дыга кыран &)йн-џаргыјан тӱстӣ ша- 
маня, быстро и шумно спустилась она [абасы- 
шаманка] на землю, Ху0.; #1јӣн-халыјан 
ўчӱгӣї ат! быстро и легко идеть — хорошій 
зак [отъ 211] [конь! 
скорый, быетрый, проворный (ер. аллах и 
проч.); &Йк гын пробъжать скоро мимо чего 
Б.; АНк Ханда имя одного изъ лсныхъ 
духовъ-бајанаїі ид. (ер. Ап Хандақаі); 
АНк Тургён кісі сказочное мужское имя 
2%]ік [ер. тюрк. Йк козуля] [Худ. 
чубарый олень, Сегуцз даша, = Ак кыл. 
аіктік [Айу. отъ ак] 
скоро, быстро, Б. 
Аімтақёі [отъ 2411] 
о конф, котораго трудно загнать въ пригонъ 
или городьбу: бросающійея туда и сюда, не 
дающій себя поймать, увертливый; &1мта5 
ат неимкая (неимчивая) лошадь, нейма. 
нах 
довольно жесткая кожа. или шкура. 
ат [ер. альш] 
АПп Хандақаі (Лихой Великанъ) имя одного 
изъ лфеныхь духовъ - бајанаі Я. (ер. Ак 
Ханда). 
айт (у) [отъ 4111] 
отбрасывать, кидать куда ДИ.; АЙтан кё], 
артан тіјан ка] прискакать (на кон), при- 
4а [ем. Ат]. [мчаться, 
„Аас“ [ер. аЦас, ајан] 
‚Мас‘ кына тўс распадаться на части (о 
горшкъ, еще не обожженномъ). 
кана [ср. 01кӧнӱ и кана] 
#јанаік кіўттӣх усу (заг.) канд, ймӣхсін 
тихоходая старушка съ покачивающейся не- 
веткой (ухо и серьга) Худ. 
@канаі Гер. &1канӣ и б1кбну] 
Урун Аіканаі тојон Бълый Нъжный Госпо- 
динъ, «живущ за тремя рядами бълаго неба, 
пишущій бълов и черное письмо якутовъ, им$- 
ющій тъло бълое какъ молоко», Хууд. 
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АПАС А) (у) 
бить, колоть, толочь, ДИ.; разминать глину, 
разбивать комки горшечной глины и размяг- 
чать ее; туо! &Шр мас деревянное корыто 
или жолобъ, въ которомъ размягчаютъ глину 
(= хоруда); 616н халбытын дё]61 кыр- 
бан, д&161 АШАн ысан кӣбістӣ мертвую онъ 
ее (абасы- старуху) искрошилъ на мелкія 
части, истолокъ, развъялъ всю; ЯШ&-танаста 
обрабатывать ножомъ расщепленные корни, 
которыми важуть вершу, съ цфлью придать 
имъ гибкость, МЯГКОСТЬ, Чон. 

АН: (у Б.: А№), Ар Аай, Ар Совотох 
АП ВС. [слово АП означало въ ета- 
рину: большой, громадный, ВО.] 

имя одного изъ предковъ якутовъ татарскаго 
гили бурятекаго происхождения (см. Тыла, суох 
подъ тыл); по преданію, отъ брака его съ 
одной изъ дочерей ОмоБо! бај-а родилось 
нъсколько сыновей, отъ которыхъ и произошли 
якуты Якутекаго округа (кромъ якутовъ Бая- 
гантайскаго улуса), Лр. По другому преданию, 
АПЫ былъ братомъ Омовој-а, Гот. 
ан (у) [отъ &18(18)] 

разминаться, размягчатьея, размякать (о гор- 
шечной глин?); бр да АПанна! бр да #14м- 
міт кісі! (о больномъ) Јон. долго же онъ 
маялся| долго же его трепало! 

#Шарӣ, &Шарӣ Уч., Шара [ер. аллара, ан- 
(н)арӣ, бӣтӣрӣ и др.-тюрк. Игару] 

позапрошлый (только въ соед. съ кўн и сыл): 
Шара кун третьяго дня, #14рӯ сыл поза- 
прошлый годъ, третьяго года, о третьемъ годъ 
(подившійся), онно #14рӣ кўн четвертаго дня, 
онно &18рӣ сыл три года тому назадъ. 

Шарӣт 

въ соед. съ былларат (ем.). 

АП с (у) [отъ а18(1а)] 

биться, колотиться, усиливаться, напрягаться, 
стараться, тщиться, печься, усильно трудиться, 
прилагать свое етараніе (трудъ, попечение), 
ДП. Пор. (ер. кічӣі, кысан); #Шасӣн-814- 
сан буллум ӣбӣт бу билея, колотилея я, и 
нашелъ воть; бу ў1арін АП&е, кытат при- 
ложи все свое стараніе къ этой своей работ?; 
Ўн ас усиленно работай; хасастах 
кісі &асёр запасливый человъкъ легко пере- 
бивается (изворачивается), 


811818) — Яма 
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Шаст [М ош. асі. отъ #18е]. 

#Шасіннӣр (у) Дор. [Саиз. отъ &18е]. 

#аеіннарї Лор. [М т. асі. отъ #1асіннӣр]. 

#асіннӣттар (у) Лор. [Саиз. отъ #1асіннар]. 

АПастннаттарт Лор. [№т. асі. отъ АПАен- 

нӣттар]. 

АША (ү) [см. #14]. 

Ат, а]јар (у) [ер. др.-тюрк. &1т] = 11т, Шар 
вести, нести. — Ветр®чено у Л/и0. въ сл%- 
дующихъ формахъ: &1]Ябін я веду, несу, &1)& 
йтім я хотфль бы вести (нести), &1)& 1с 
вести (нести), &]& бар уводить (уноеить), 
4а сырыт водить (носить) съ собою, со- 
хранять на память. 

14м [Саз. іде. Ами и амт; Р\аг. ёмтёр; ер. 

тюрк. ём == ем, монг. Д] 
лЪкарство, снадобье, врачебное средство; быс 
йм или н)анн]тр ам средетво для обнаружен!я 
зараженія сифилисомъ, сулема Гор.; 0соБое 
ймё (2. 4. т. вм. іс пана) эпидемическй 
кровавый поносъ; йм том снадобье 40. 

2йм (ү) [ер. тюрк. ём = ем] 
сосать (грудь); высасывать, обирать кого 
(Асе.); (абасы) атыры кӣнјіттӣн уоттӯн 
кубстун быса ймйн ісӣр просасываеть задъ 
жеребца, на смерть засасываеть жеребца Я. 

йм там 
о походк®: тихо, медленно, покачиваясь: м 
тём хаман тіјан каПА, &м там хаман кён 
тт тихой походкой подошелъ онъ, тихой 
походкой подошедши, онъ сказалъ (не пока- 
зывая виду, что нуждаетея, какъ бы между 
прочимъ, также: о старомъ человък%) (ер. 
мар сйр). 

йма (у Б. ошибочно смъшано съ ймій) [ер. 

санекр. 919; впрочемъ, ср. тюрк. нё-+-мӯ 

и на-- ёрсй что-нибудь, кім дӯ или кім 

йрсӣ кто-либо и уйг. ма == да] 
приеоединяясь къ Пиеггосайуа образуетъ ш- 
дейпИа: кім імё кто-нибудь, кім ймӣтӣ кто- 
либо изъ нихъ, кімі бмӣні, кімі ман! Ак. 
кого-либо, туох ймӣ что-нибудь, тӧсӧ мӣ, 
тӧсӧ °мӱ Худ. сколько-нибудь, еколько-то, 
нЪеколько, немного (мало), тбеб *мб бр, тбеб 
?м& (мб) тоххору сколько-то времени Худ., 
тбеб амата, тбебтб амата несколько изъ 
нихъ, сколько-то изъ нихъ, хаітах Яма какъ- 
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нибудь, какъ бы Ё., хаітах імё маігынан 
какимъ-нибудь образомъ, хас імё н$еколько, 
нъкоторые, хасан &ма когда-нибудь, иногда, 
ханна ёмд, куда-нибудь. 

ймагӣр [ер. амакйччи, йман, мара] 
магар уостах тотъ, у кого губы малы и 
слишкомъ втянуты внутрь, такъ что зубовъ 
совеъмъ не видно. 

ймаӣгӣт, амігӣт Худ. 
1) духъ- покровитель шамана, составляющий 
неотъемлемую его часть; даже самый слабый 
и ничтожный ереди шамановъ обладаетъ 4м4- 
гӣт-омъ (ВС.); это — существо совершенно 
особое и отъ абасы, и оть ўбр-я (Јон.), 
т.-е. блуждающей души; это, по большей 
части, душа жившаго нъкогда на землъ ша- 
мана, въ исключительныхь елучаяхъ — кто- 
либо изъ небожителей, но всегда второстепен- 
ныхъ (ВО.); тонус &магат Амёгалтах — 
говоритея о шаман, духъ-покровитель кото- 
раго тунгусекаго проиехождешя (ВО.). 
2) особый знакъ шаманскаго достоинства въ 
видф мъдной пластинки, пришиваемой спереди 
шаманской одежды (на мфетф сердца), длиною 
съ указательный палецъ, а шириною въ поло- 
вину ладони; на плаетинкћ нарисованъ чело- 
въкъ: «съ ногами, руками, головой, носомъ, 
ртомъ, глазами и ушами»; знакъ этотъ нацћ- 
пляетея на посвящаемаго въ шаманы етарымъ 
шаманомъ и снимается шаманомъ же съ того, 
кто почему-либо не хочетъ быть больше ша- 
маномъ (ВС. Пор. Пр. Тр.) (ер. абасы въ 
6-омъ значении). 
3) изображеніе (ликъ) луха (абасы), причи- 
нившаго или могущаго причинить болфзнь, изъ 
бересты, бумаги или гнилого дерева *); ша- 
манъ произносить надъ этимъ изображеніемъ 
заклинаніе, даетъ ему жертву (напр., волосъ 
изъ конекой гривы), затъмъ относить въ лъеъ 
и или в%шаеть на сучк® лиственницы, или 
зарываеть въ землю; идолъ, кумиръ, исту- 
канъ /0., богъ Бур.; цёе Амагаг мЪдный 
ликъ (изображеніе человфческаго лица: на 
коновязи), ийе Амагат пон мъдноликіе люди, 


*) По еловамъ МА., изъ гнилого дерева 
дБлается не амёгат, а убр, или Убр таңара, 
т.-6. изображеше блуждающей души покойника. 


імагар — АмАЙн 
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Я.; імігӣт былыт маленькія облака, готовыя 
дать дождь. 
4) небольшая отмътина на ногахъ коня или 
кобылы: іккі бутун тасыгар ёмігӣттйх 
[== таңара бёчёттах] сур ат (Худ.) еърый 
(чалый) конь съ отмътинами на обоихъ бед- 
рахъ; хатат курдук амёгат павыллах (п%е.) 
на лопаткахь у ней (кобылы, въ которую 
превратилась Ійјӣхсіт), словно огниво, боже- 
ственные знаки — пятна, Я. 
5) амагал амахан (Н.) то же, что абасы 
Ямӣхсін, Џаба баба. — Нјірітр-Џас-Амі- 
гӣт имя (Сімӣхсін- старухи, ириданой рабы 
Улӯ тојон-а, Худ. 

ймагаттӣн (у) [отъ амагат] 
представлять изъ себя маленькую или без- 
образную, на подобіе #мӣгӣт-а, фигуру; ўбдӣн, 
амагаттанан! (о маленькой дъвочк%ъ); Џаба 
баба амагаттанйн тахсыбыт Яга - баба 
вышла въ своемъ безобразномъ видъ; былыт 
амагаттанна, былыт ёмагӣттанӣн арӣр 
облако готово дать дождь, дождь готовъ пойти. 

ймӣгаттӣх [Аф. отъ ймӣгӣг, по значенію 

оеновы |. 

ймавір (у) [отъ амёх] 
о дерев: гнить, разлагаться, истлћвать, дћ- 
латься рухлымъ. 

ймӣбірт [М ош. асі. отъ АмаБ!р]. 

ймаірт (х) [Саџѕ. отъ ёмӣқір]. 

амӣк [ср. мак, мат] 
01У амёк кыл имя животнаго, служащаго 
шаманекимъ абасы; шаманъ, абасы котораго 
есть 01У Ямак кыл, называется 0]У ймёк 
кыллах ојӯн (ер. 01У мат тугуі кыла и 
Мак тугуі кёп). 

ймакаӣччіі (х) [ер. амагар, аман, Амара] 
держать губы евои втянутыми (ер. ёмёрёідӣн). 

ймакка [отъ 24м] 
рожокъ для кормленья младенца молокомъ = 
ймсйх, мама. 

ймаккајан (у) [отъ ёмёкка] 
кормиться рожкомъ == ймейхтӣн, маман; 
ітіріктӣдінан амаккайнан будучи векор- 
мленъ опьяняющимъ рожкомъ. 

йма18 (у) [отъ ма] 
въ соед. съ бїрдӣ: б1рдён-АмЫйн кан &рё]- 
Јар вачинаютъ изръдка приходить по одному. 

аман (у) [ер. магар, амакаччи, дамара] 
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только въ выражени: АмёШот уостах = 
Ямйгар (ем.) уостах. 
ймӣн [см. абан]. 
Амӣпікі, Амінікі 
1) назваше урочища. 
2) названіе рода Осм. 
ймараі [ер. амагар, амакаччи, аман] 
то же, что ёмӯгӣр (см.) уостах. 
ймарёідан (у) [отъ ёмара1] 
держать губы втянутыми == ам&каччи. 
ймаріі (у) = імарі 
- гладить (рукою); кыл а&марЦа буолла вро- 
вень еъ волосомъ, которымъ шита посуда. · 
Амӣрік [?] 
Америка Р, 
Амӣрікӣн 
американецъ; ймӣрікаён омук американекій 
народъ, американцы. 
ймаріччі [Айу.; ер. 1амёркаі] 
такъ, что стало гладкимъ: д)ійё сыбабын 
ймёріччі імаріібіт нагладко онъ шригладилъ 
обмазку дома. 
1%мёркаӣі Гер. амёріччі] 
гладкій; ймёркёі хара тыа лЪеъ, деревья 
котораго кажутея издали какъ бы стоящими 
въ одной высотв; амёркёй долгун (гладкая 
волна) зыбь водяная ВС.; ёмӣркӣі гына 
1мари пригладь (стену юрты) нагладко (такъ, 
о чтобы не осталось даже слфда лопаты). 
2%ймаркаї (у) 
обособлятьея, разъединяться: былыт ёмӣр- 
к&]ан бардаБына ардыа суоБа когда облака 
начинають разъединяться, (это значитъ, что) 
дождя не будеть; бугун кун ймӣркӣібіт 
амаса, [сегодня тучи разогнало. 
1) задница (у человъка и животныхъ), залъ 
(у животныхь) (ер. Удунах, кан); гузка (у 
птицъ); казенная часть стрфльнаго орудія; 
маны Јахтар ймйсӣтін суола халар (заг.) у 
почтенной женщины оетаютея елъды сидфнья 
(горшокъ ва шепл%) 77р.; (кісі) харавын іс 
ймасата глазной кутокъ, лузгъ, уголокъ къ 
носу; (кісі) харабын тас ймісӣтӣ наруж- 
ный уголокъ глаза; ймӣсӣтінін ттШар са 
ружье, заряжающееся еъ казенной части; 
6брб ймӣсӣтӣ болтушка [болтунъ, оглашаю- 
ЩИ тайны] Јон.; КУб! ймйсйта названі 
` покоснаго м®ета. — Бранныя выраженія по 
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отношению къ тунгусамъ: хоруо (или хоруо- 
лах) амасӣ вымазанная сажей задница, мах 
ймӣсӣ гнилая задница, ка]тавал ёмӯсӣ кривая 
[не цфлая, поврежденная] задница; ИД. 
2) задній проходъ (ер. кёнјікі хајауае). 
3) прямая кишка /7ор. [собетвенно: нижняя 
часть задняго прохода, т.-е. конецъ прямой 
кишки и кожа вокругъ задняго прохода]. 

амас ах [Ай]. отъ &мёсё, по значению основы] 
йпе хаптыт амасйх сухозадый; поджарый 

амасё к или АмасАЙк от [Я. 
особый родъ еъ%добной травы, растущей по 
еклонамъ, обращеннымъ къ югу, также по 
Таттинскому хребту, — выдфляющей горькій и 
липкій сокъ. 

ймӣх [ер. монг. цуз] 
1) гнилой, егнившій, дряблый, трухлый (о 
растеніяхъ, товар%); рухлый (о костяхъ). 
9) гнилушка, древесная гниль, гнилое, сгнив- 
шее, трухлое дерево; у долганъ: березовая 
гнилушка, которая въ истолченномъ видЪ по- 
сьшаетея въ дътекую люльку для впитыванія 
въ себя сырости (Островскиагг); Аігӣн 
кыса, мах дах (заг.) Жиганская дЪвица 
съ домомъ изъ гнилушекъ (бурундукъ Ху90., 
дятель Јон.); Аңа кыса амёх дуіййх усу 
(заг.) Әгинекая дъвица съ домомъ изъ гнилу- 
шекъ (летяга) Ху0.; &мах буол трухлав?ть, 
становиться трухлымъ ; обращаться въ трухлое 
дерево (о корняхъ дерева) 4. 

амахеи (у), амахти (у) [отъ &мёх| == імахті 


(у) Лор. 
1) начинать гнить, загнивать, дфлатьея дряб- 
лымъ, дрябнуть; амахтЦан бараммыт 


егнившій (о дерев?). 
2) ветшать, старъть, старфться, состаритьея, 
етавовиться старымъ (старикомъ, старухой), 
дряхл%ть, драхнуть; &мёхс]а барбыт )ах- 
тар состарившаяся женщина; ймӣхтіібіт 
дряхлый ВП. 

ймахсіјт [ №. асі, отъ ймӣхсії]. 

ймӣхсін (РІ. йёмӣхсіттар), імӣхсін /ор. [ер. 

тюрк. Амаган == ёмӣђӣн, монг. КВА и 


Р] 
1) старая, престарълая женщина, старица, 
старуха, старушка, бабушка == кырлабас 


ймӣхеін (ер. обонуор); Зам ймӣхсін мать моя 
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старуха; Сімӣхсін ёмёхсін имя сказочной 
старухи - служанки, на обязанности которой 
лежить чистить коровникъ; она ветръчаетея 
почти во всякой якутской сказкъ и «описы- 
вается, какъ необыкновенно грязная, старая 
и отвратительная особа»; «это — сплетница, 
хитрая, видавшая виды, нев%роятно хваст- 
ливая етарушонка: она раньше другихъ уви- 
дить, раньше другихъ услышить» /.; абасы 
ймӣхсін, ёмӣгӣт ёмӣхсін сказочная старуха, 
питающаяся человъческимъ мясомъ и похи- 
щающая дътей, иначе называется аба баба; 
Буор Балахал ймӣхсін, по сказкацъ, — жена 
Арсан Туолај-а 4.; Хаңас дійкі ёмёхсін 
[2. 4. т. вм. Чӣкӣі и Н)адуы хотун] «ста- 
руха лЪвой [сфверной] стороны юрты», духъ 
злой, котораго никто не видить, кром? шама- 
новъ (В.); Тајахтах ймӣхсін духъ-произ- 
водительница чахотки (с&11к), живущая на 
р. Лен, на скаль Бабанаі, Гор.; Комус 
Амйхейн названіе урочища; Амӣхеін хаја — 
тоже Осм. 
2) жена, супруга, старуха; кіні ймӣхсінӣ 
его старуха, т.-е. его жена (ер. }ахтар, 0] ох, 
хотун). 
8) оспа (Сиб. Бъсти. 1895, № 95: 
лъесныхъ могилъ» А.) (ер. ёі, уоспа). 

амахайт (у) Лор. [отъ Амёхеп] 
1) дълать дряблымъ. 
2) старить. 

амахсит Пор. [№т. асі. отъ ймӣхелт]. 

ймӣхсіттар (у) Лор. [Саиз. отъ ймӣхсіт]. 

ймаӣхсіттарт Гор. [ Мот. асі. отъ ймӣхсіттӣр]. 

ймӣхтіі (у) [ем. ёмахеіі]. 

ймахтіјт [М№от. асі. отъ ймӣхтіі] 

тт Лор. 

ймгӣніі (у) [ем. ёммӣніі]. 

Амдал-самдал 
одинаковаго роета. 

ймї [М№т. асі. отъ 2&м]. 

мій [ер. *&п] = імі Јон. 
1) незначительная прибавка, подсоба, помощь, 
2) еще, сверхъ (кром?) того, и, также, рав- 
нымъ образомъ, снова, вновь, опять (= ам1& 
бїр тӧгӱІ Д.); #мій ајылан еще гръшить, 
продолжать грёшить; ймій хајақан опять 
заслужить похвалу, еще быть хвалиму; мін 
кінійха тахсыам карата устар дала 


Іміх- 
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чўбппатігар йміа таван 61Убм, хара тыа 
пылқан маса ӣмій ујуо суоба дуо? орто 
даіды кубх Пб1сй імі хотуо суоба дуо? 
чъмъ миъ выходить за него замужъ, я могу и 
утопиться въ омут? обширныхъ водъ, да и 
отборное дерево темнаго бора; развъ не поды- 
метъ меня [т.-е. разв я не могу повъситься]? 
голубое остроконцее оружіе: средняго мета 
[т.-е. земли] опять же разв не превозможетъ 
[не поразить меня]? 1%, каннйн, хаітах 
олороБун ам? ну, а пришедши, каково по- 
живаешь [теперь вновь]? бу олороммут 
ӣмій, бачча буолан бараммыт сидя здъеь 
и въ такомъ положени; Ам да и, и еще; 
йміа да... імі да тоже... тоже. 

Ам (у) [отъ амі] = 18 (у) Јон. 
немного прибавить, подсобить: аты хасыга 
Ам ан (імі йн) асаттахха бу от тіјійрӣ 
вели кормить сЪномъ лишь въ видЪ прибавки 
къ подножному корму, то этого сфна хватитъ. 

ймігӣт т ймагат]. 

ймігір (у) [ср. імӣнір] 
возбуждаться, похотливымъ д%латься, /70р. 

ймігірдї /ор. [№т, асі. отъ ймігірт]. 

ймігірі Пор. [№ т. асі. отъ Амир]. 

ймігірт (у) [отъ Амир] [Пор. 
возбуждать, усиливать похоть, похотливость, 


ами, ами Јом., амф Я., Амтр НО. [отъ 24м; 


ср. койб. емё1, сойот. &міг] 

женская (кормовая) грудь, титька = ]ахтар 
ампа (ёмїрӣ); грудь, груди, грудной сосокъ 
(сосецъ) = Ами тумуга Пор.; ёміі карата 
темный кружокъ вокругъ грудного сосца; 
&ми сўматӣ отверстие, каналъ грудного соска, 
Пор.; ыт ёміја суох у собаки нфть грудей 
Худ.; 614 АмЦа (ёмірӣ) кобыльи соски; 615, 
(или сылгы) &м1]& малина, ВиЪиз ійаеиѕ (ср. 
ыт атаа, ыт тысыта); ынах мі) коровьи 
соеды; земляника, д)ё)ан, Уч. 

ймііда (у) [отъ ами] 
кормить грудью, еъ Асс. 

ймідан (у) [отъ амидё] 
кормиться грудью. 

йміданӣччі [отъ ёміідӣн] 
сосущій /7с.; грудное дитя //с. 

амШат, абШат == імінӣ(ій)т 
время появленія на неб? утренней зари и уга- 
саня вечерней: ёмііаттӣн АмШакк& дылы 
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(дыры) сыјуар онъ работаеть съ ранняго | йміт [ем. йбіт]. 
утра (вставши затемно) до поздняго вечера. | ёммӣніі (х), ёңмӣніі (у), амганы (у) 2. [ер. 


ймінӣ [ер. тел. ймінӣ] 
въ фразахъ: ама ймінӣ туому!! еще бы это 
ми! 47. (говорится, когда порицаютъ кого- 
либо); ӣрӣјігім амінӣ туомуі! почему это 
мнъ такое горюшко! /7.; ёгајігім Амина туо- 
муі! — пфеенный оборотъ. 

Амінікі [ем. Амӣнікі]. 

ймінјӣх [отъ йм; ер. імінјӣх] 
1) каків-то отростки внутри дЪтекаго мета (?), 
которые теленокъ сосетъ въ утробт матери, 
Јон. 
2) мочка, нижняя часть уха, пронимаемая 
серьгой == кулгах ёмінјава, (кісі) кулга- 
бын ймін)авӣ, кулгах амсаБа. 
3) любящій сосать грудное молоко, сосунъ, 
ребенокъ, котораго кормятъ грудью; Амнах 
торбос, ёмінјах тормујах теленокъ, выса- 
сывающій лЪтомъ молоко у матери, несмотря 


ймсаргӣі, алт. ймгӣн и монг. 6%). ] 


ослабъвать, дфлаться слабымъ, Б.; портиться 
отъ чего-либо; АПар бӣјам аАмманидим бу- 
дучи здоровою, я разетроилась [ер. пада, 
суду, ујадыі, ыічабыі]; аттёх атым мї- 
нјШан йммёніјан (Анманцан) тфльная моя 
лошадь отъ зды изъБздившиеь Худ. (ер. 
алларыі, солбонуі). 


амнаві [ Мот. ае!. отъ Амнёх] 


ймнӣбітін тусарён кабістӣ епустилъ онъ 
свою ношу [которая была перекинута черезъ 
плечо] Худ. 


амнар (у), ёмтар (х) [отъ 2м] 


заставлять или давать сосать (грудь), питать 
грудью; напаивать 4.; позволять кому (Асс.) 
сосать себя ДИ.; ёміјін амнарё олорбут 
она ела, давши (ребенку) грудь. 


на надфтый наморлникъ; дарда Урдугар 
саксй, скс ўрдӯгӣр ӣмінјах кулун (заг.) 
на маленькой нарв вЪтки, на въткахъ молоч- 
ный жеребенокъ (сосунъ) (колыбель, дитя). 
4) названіе мЪетности. 


ймі(1)р [ем. ёміі]. 


міс [ер. тюрк. сём1е, сём1з; противоп. 2кӧтӧх, 
бакір, ырыган] 

1) жирный, тучный [ер. уоібут (отъ ?уоі); 
уо]улах, ска], сыалах|; йміс ат жирный 
конь; йміс ынах тучная корова; йміс торбос 
добрый (хорошій) теленокъ; йміс йт жирная 
2) назваше урочища Осм. [товядина, 
3) названіе наслега (Эмисекаго) въ Ботурус- 
скомъ улус® (Якут. окр.). 


&м1ска 


врасплохъ, вдругъ, скоропостижно, внезапно, 
нечаянно, неожиданно. 


йміскатік [Аду. отъ міска] 


внезапно. 


аміскатчі /0р., іміскӣччі [Айу. оть йміска] 


тотчасъ же, вдругъ, внезапно, нечаянно; йм1с- 
кёчч1 барылара утубрдУ!&р тотчасъ же већ 
выздоров%ъли ; ёміскӣччі хараңара кїрійхкін 
бақарақын ду... или ужъ хочешь вдругъ 
очутиться во тьм% (т.-е. умереть); ёміскӣччі 
гуорат урдугёр саба тўстӯІйр емъло (вне- 
запно) напали они на городъ. 


амнарт [ Мош. асі. отъ амнар]. 

амнӣттар (у) [Саџѕ. отъ амнёр]. 

амнаттарт [ Мош. асі. отъ ймнӣттӣр]. 

амнах (у) Худ. [ер. ёндӣх и шор. Аннан] 
нести что-либо двоимъ на плечахъ или нести 
что перекинувъ черезъ плечо на подобіе вьюка; 
бу кісі сатын іккі кісі АмнаБаПар: с4- 
маннык улахан салах усу лукъ его новили 
два человфка: такой былъ у него большой 
лукъ; іккі кісі баран Амна5ён абалбыттар 
два человћъка, взваливши на плечи, принесли 
(его лукъ); сугйх салырдарын &мнёх- 
шттар, бара турбуттар топоръ и котелъ за 
спину положили, пошли; Шн ӧттӱгар кы- 
рылах от сақаны, кёін бттугар тособос 
от сақаны ймнӣхпіт съ ношей сзади вели- 
чиною съ двадцатисаженный, а спереди съ 
сорокасаженный стогъ еъна; іккі ыақасы- 
гар ӯ ймнӣхпіт бійрӣс ојон ісар (старуха) 
идетъ прыгая, покачивая свою ношу-воду въ 
двухъ ведрахъ. 

1ймнік, ёмијік Я. Лор. (эмъникъ) [отъ 2м; 

ер. Амн]ах ] 
отпущенный съ маткою дфтенышъ, свободно 
сосущій ее, опоекъ; ёмнік кулун опоекъ- 
жеребенокъ, жеребенокъ-молочникъ, сосунъ; 
жеребенокъ въ’ томъ возраст, въ которомъ 
онъ до доенія исключительно пользуетея ма- 
17 
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тернимъ молокомъ, /0р.; ймнік тыі жере- 
бенокъ по второму году, все время еосавшій 
матку, Јон.; ймнјік йскӣ] тыі молокомъ 
матери откормленный, вольный выростокъ- 
жеребенокъ, Я. 

?амнік [ер. тел. ймдк == леб. мы к] 
1) дикій: сатта сыл тоххору амн!к дрёмйх 
баітасын барбыт кобыла, ходившая на вол? 
семь лътъ, ӣмнік аска хара тыа сырой 
темный лъсъ, дикій дъветвенный темный лъсъ, 
2) названіе урочища. [Худ. 

амп [ем. 14м]. 

амп 
1) то же, что \Ампёрй, Јон. 
2) названіе урочища Осм. 

\&мпара [ер. монг. 9435] 
обрывъ (горы), яръ, крутояръ, ВИ. ДД. (ер. 
&мпа); Ампара харахтах имъющій впалые 
глаза ДИ.; Ылгын Ампёр& мужское про- 

%ймпара [ср. тунг. абгура, &бгура] [звище. 
у якутовъ Олёкминскаго округа: деревянный 
кругъ или обручъ, обтянутый веревками и 
привязываемый къ нижнему концу обыкно- 
венной палки-трости для ходьбы по енъгу на 
лыжахь (кружокъ этотъ держится всегда на 
снЪгу и не позволяетъ трости углубляться и 
завязать) ИП. 

ампарё ах [Аа]. отъ Ампёра] 
ампарах тајах (ИП.) кухтарь (по-сибир- 
ски), посохъ съ обручемъ внизу, на ремен- 
номъ переплет; съ нимъ звъровщики ходатъ 
на лыжахъ (ер. халык). 

амейвӣ [ер. Амейрга | 
чувство боли, вреда отъ чего-либо, прихвары- 
ваше, ДИ. 

&мсёъа1& (у) [отъ амсаБа] 
чувствовать боль, вредъ отъ чего-либо, при- 
хварывать, недомогать. 

амсавайн (у) [Вей. отъ #ёмсарала]. 

амсарат (у) [Саиз. отъ амсйБ&]. 

амсавйх [отъ амсйБа] 


страдающий какою-либо болью или болфзнью, 


ыаардах. 
амсар-самсар (у) ДИ. = імсӣр самсар 


о мастер: какъ-нибудь изворачиваться (въ 
случа недостатка матеріала или трудности 


работы). 
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амсёргал (у) [ер. АмсёБа, АмманН] 
слабъть, ослабъвать, изнурятьея, пстощатьея, Б. 
ймсӣх, амсах ЛП. [отъ 2м; ер. умах и 
тюрк. #мчӣк] 
соска, рожокъ для кормленія младенца моло- 
комъ (ер. Амёкка, мёмё); кулгах ймсйрӣ 
нижняя часть уха, мочка, Б. (= мах, 
кулгах ӣмін)йуӣ); наушники на шапкахъ, 
мало обшитыхъ мъхомъ, /.; Амейх 01у су- 
хотка, причиняемая человъку высасывающимъ 
его абасы, МА. 
ймсахтаӣ (ү) [отъ Амсёх] 
кормить рожкомъ: ытабат обону йн ӣмейх- 
тігін дуо? даешь ли ты рожокъ ребенку, 
если онъ не плачетъ? 
ймсӣхтӣн (у) [отъ ймейхтӣ] 
кормитьея рожкомъ (ер. амакк&н, мама] &н): 
ітіріктӣрінӣн амсйхтанйн векормясь опья- 
няющимъ рожкомъ Ху0.; ытабат ово ам- 
сахтаммат (пог.) дитя не плачетъ — мать не 
разум%етъ. 
ймсахтах [отъ амсах] 
съ рожкомъ для сосанія; ребенокъ, котораго 
кормятъ рожкомъ, 7.; ўт Ямейхтйх молоко- 
ймт [см. 24м]. [соеъ. 
амтаБё, амтӣкаї [отъ З&мтё; ер. монг. 
о] 
1) выщербленный, съ отбитымъ (отломаннымъ) 
краемъ, надломанный, надорванный; &мтавё 
уостах имфющ верхнюю губу полукругомъ 
(съ дугообразнымъ очерташемъ), у кого обра- 
зовалась отъ сифилитическихь язвъ заячья 
губа (ср. стравёс уостах). 
2) надломъ, изломъ, щербина; тіс ймтӣрӣ)& 
щербина въ зубЪ. 
3) АмтаБй — названіе урочища Осм. 
1ймтаі-самтаі ДИ., ёмтар-самтар [ер. *Амтё1 ] 
неровно въ оконечности, растрепанно и не- 
ровно по краю: бАПар Амтар-самтар буол- 
буккун &-& кырџаңңын! ты вотъ теперь 
уже сталь щербатъ, постарфвши-то | 
?амтат (у) [ер. 'Амтй и АмтЬ также: тел. 
ймтік, монг. баи. и ды] 
выщерблятьея, отбиваться, отламыватьея по 
ймта1ін (у) [Раѕѕ. отъ #мта1] [краю. 
въ соединении съ сімта11н: ёмтаан-сймта]- 
1Ан еъ выщербленными (передними) зубами. 
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ймтӣн (у) [отъ Амт] 
лечиться, врачеваться, вылфчиваться; Ши- 
ріібіт ата амтанна (ек.) зажило ея (родиль- 
ницы) наболфвшее тфло; Амтанйр сір л%- 
чебница (ср. ласарыат). 

\\мтар-самтар [ем. &мт&-самта1]. 

зймтаӣр (у) [см. Амнёр]. 


ймтаріі (у) [отъ :4мтӣр; ер. монг. ча] 
выщерблятьея (напр., о глиняной посуд?), от- 
щенываться (отщепляться) Д /7., откалываться 
Худ.; йттійбіт ісін амтарибат кына тімір 
кујах сонно тёр]ан кулу! когда булутъ 
ефчь (саблей), чтобъ не щербилось — такую 
жел®зную броню миъ едвлай! Я.; Ямӣх дій 
ймтӣріјіарар дійрі тоңсуібут сталь онъ 
стучать до того, что отъ гнилушечьяго дома 
стали отлетать кусочки [отщепки |, Ху0.; йм- 
тӣріібітӣ — амахощна то, что открошилось 
(когда рубятъ мясо), — (даетея) етарух? (ер. 
ојун); ёмтӣріібіт ймӣхсін старушонка (такъ 
стара, что готова, кажется, разсыпатьея); 
амтаруан хал, амёхон! (въ шутку вм. 
сутён хал, 616н хал) разеышься, старуха! 
(ср. кымыр, уосун, хампарыі, хонносун). 

ймтӣріт (у) [отъ Амтари] 
отщепывать (отщецлять), отколупывать, ДИ. 

ймтӣрітін, амтаруттар (у) [Вей. отъ імтаріт] 
въ соединени съ самтарытын: ймтаӣріт- 
тӣн - самтарыттан! (о старомъ беззубомъ 
человзкЪ, объ отрепыш?). 

амтӣркаі [отъ ёмтӣріі] 
выщербинка, щербина, Јон. 

1ймтӣт (х) [Саџѕ. отъ ймтіа]. 

Замтат (у) [отъ 24мта1] 
выщерблать, отбивать, отламывать, откалывать 
(кусокъ мяса). 

амтӣті [М ош. асі. отъ ймтат]. 

амталтар (у) Лор. [Саџѕ. отъ !ймтӣт]. 

ймтӣттӣрт Дор. [№т. асі. отъ ймтӣттар]. 

ймтӣтчі, амтатчт [ем. ёмтійччі]. . 

ймтӣх [отъ 24м (&мт)] 
1) имфющи отношеше къ чему-либо, полезный 
въ какомъ-либо отношенш (ср. сысыаннах, 
тусалах). — Когда дана загадка, то отгады- 
вающій спрашиваетъ: туохха ймтӣвіі? (къ 
чему она имфеть отношеніе?), на что загад- 
чикъ отвфчаеть: барымаіга бары ёмтӣх 


ко всему имфеть отношене (напр., тънь), 
тынар тыннахха ймтӣх къ живому суще- 
ству имфетъ отношеніе (напр., человћъкъ), асыр 
аска ймтӣх — къ пищ, сурёр атахтӣхха 
&мтах — къ четвероногимъ и пр., Јон.; бїр 
тыл ймтӣх буолуо сўс тылтан одно слово 
окажется полезнымъ изъ сотни словъ; ыт 
сақа бїргӣ ймтӣх дакка (= дійбікка) 
дылы (пог.) подобно тому какъ говорять, 
что собачій калъ въ одномъ елучаЪ полезенъ 
(въ старину беременныя женщины, во время 
своихъ причудъ, нюхали, говорятъ, собачій 
калъ, завязавъ его въ тряцицу; о человък®, 
сказавшемъ что-либо удачно или оказавшемъ 
услугу, когда отъ него никто этого не ожидалъ). 
2) полезное лћченіе, врачеваніе, 70р. 
ймтӣччі, амтачак [ем. ёмтійччі]. 

амті [Аду.; ер. амтё!] 
такъ, что дфлается щербина, надломъ или 
выр%зка полукругомъ, — такъ, что отщепы- 
вается; ймті бар (о горшкъ) выщербиться, 
надломитьея полукругомъ, отщепитьея; &мт! 
тут отщепить; &мт! тардбі иверень (мъта на 
ухЪ скотины въ вид полукруглой выръзки). 

ймтт [№т. асі. отъ ймтій]. 

ймтій (у) [отъ :йм (&мт); ер. тел. Амда] 

1) лБчить, пользовать, врачевать, съ Асе. (ер. 
ўтӱӧрт); употреблять какое - либо ередетво 
дла оживленія, приведенія въ чуветво. 

2) исправлять, дополнять. 

1ймтійкӣ, амтіаркӣ [отъ ӣмтій] 
пособіе, придача, надбавка, ДИ.; прирЪзка 
покосу по случаю неурожая. 

?%ймтјака [руеск.; интересно отмфтить здъсь 
примиреніе русскаго слова съ якутской 
основой йм, ймтій] 

аптека. 

амтіакала (у) [отъ !ймтійка] [чаю неурожая. 

прибавлять (прирїзывать) кому покосу по слу- 

амтійкајат (у) [Саиѕ, отъ ёмтійкаја]. 
амтіарка [ем. !мтійка]. 

ймтійччі, ймтӣччі, амтӣтиі Лор., ӣмтӣччік, 
амтӣтаіт Лор. [отъ ӣмтій] 

лъкарь, кто лфкаритъ, врачъ, врачеватель, 

докторъ, медикъ, ӣмчіт, Пакёр, лохтур. 

амтіі (у) [отъ Ам] 

становиться ядовитымъ, пріобрътать свойство 

яда (2. @. т. вм. еўсӯр Гон.) 
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амчігір [ер. мак] 
1) ймчігір уостах тотъ, у кого тонкія губы 
и зубы обращены внутрь == амчк курдук 
2) назваше урочища. Гуостах. 
амчік 
то же, что ёмчігір. 
амчірӣ [ер. тунг. амчура] 
зимніе торбасы изъ коровьихъ или бычьихъ 
камысовъ (ножныхъ шкурокъ), шерстью на- 
ружу, съ короткими голенищами, подбирае- 
мыми подъ сутуруо (набедренные штаны). 
амчрыйх [Адј. отъ ймчірӣ, по значению 
основы |. 
ймчіт [отъ йм] 
кто имфетъ дфло съ лћкарствами, кто зани- 
мается лъченіемъ, лЪкарь, врачъ, ӣмтійччі. 
йн [ср. тюрк. ейн, башк. Ван] 
ты. 
анагаі, ана [ер. ан] 
въ фразъ: кіні угар арлданамм!н &нё- 
гӣјім (= аналм) быста сьыар въ забо- 
тахъ (хлопотахъ) о немъ силы мои истощились. 
йнӣк 
на берегу Лены, ниже Якутска: ступка изъ 
ивовыхъ прутьевъ для толченія древесной за- 
Анйкан [болони 1. (энакъ). 
названіе урочища Осм. 
анаган [отъ Ан] 
етонъ:  қійей дак: анйгана - сыналвана, 
барт Абт къ вечеру его стоны и крики 
усиливаются. 
ана (у) [ер. ансАШ и каз. іна], также: алт. 


ана], монг. ёш] 
умолять, неотступно (умиленно) просить, вы- 
ражать скорбь (грусть, уныніе) при трудныхъ 
обстоятельствахъ, рыдать-причитывать, Д17.; 
стонать, охать, Уч.; АнАША сыт, ана а 
туоја сыт, ыты анаН]а сыт лежать сто- 
нучи-плача-рыдая (напр., о родильниц?); ыллё 
туоја Ава\]а олор приговаривать-причитать 
ана шт [ №. асі. отъ йнй] [худ. 
ана ах [Аа]. отъ ана т] 
ан ах ырыа умилительная ифень ДУГ. 
ана (у) [Саџѕ. отъ ана. 
ана тт | №т. асі. отъ нат]. 
\&ндал (у) [ер. Анда и тел. йндӣ, монг. е] 
ошибаться, заблуждаться, быть въ заблужденіи ; 


ёмчігір — Андах 


264 


поступать опрометчиво, едълать проетупокъ; 
въ отрицательной форм: предугадать, раз- 
вфдать, попасть, узнать, 4/7. (ер. албаса); 
каре1й пон буоллахкыт, андё]ан йтійхкіт 
дуо? умные вы люди, екажете ли вы оши- 
бочно (можете ли вы пе знать)? воть ужъ 
ошибутея ли сказать умные люди? 
?андаі (у) [ер. Андах] 
бу мас йндӣјӣн турар это дерево пере- 
вфеилось (о лБсинъ, упавшей па другую близъ 
стоящую лфеину). 
йндӣјі [№ т. ас. отъ Анда]. 
андак (у) [см. Андах]. 
андё] [отъ 'Андёт; ер. монг. шш] 
ошибка, опрометчивость, проступокъ, ДИ.; 
опасность (ер. їңкії, 'алрае). 
андаа (у) ДИ. [отъ ёндё] 
дълать ошибку, проступокъ, дать маху. 
андаПат (у) ДИ. (у) [Саиѕ. отъ Анда]. 
&ндаНах [отъ авдё!] 
опасный, соединенный съ опасностью (ер. 
алБастах). 
апданнйт (у) Худ., анданнат (у) [ер. ёг- 
данна] 
длар1н ӧрӧ анданната турда (засунувъ 
кнутъ свой сверхъ верхней колоды главнаго 
окна) еталъ онъ раскачивать домъ ихъ [ собетв.: 
дЪйствуя кнутомъ, какъ рычагомъ, заетавлялъ 
подниматься вверхъ], Худ. 
андар [ер. Андах и каз. андёрё] == Анд, 
йңнір 
высокая перекладина, подъемъ, подпорка, под- 
етилка, ДИ. 
андарга [ер. Андар] 
ледъ, поднявшійся надъ водою, образуя пустое 
пространство, ДИ. 
андарда (у) [отъ андар] = ёндірдӣ, йндардӣ 
класть что на подъемъ, держать что (напр., 
дерево) на подъем или на въсу; бу масы йн- 
дардён ӯр это дерево положи на подъемъ ДИ. 
йндардӣн (у) [отъ Андёрда] == ёндірдӣн 
находиться на подъем? (напр., о дерев). 
Андах (у), андёк (у) [ер. ?ӣндёі, андар и 
амнах ] 
держать что (Асс.) на подъем или на вЪеу, 
поднимать на плечи бревно (жердь) или что- 
либо свъшивающееся своими концами; ёндӯБё 
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туспут мас дерево, наклонившееся своимъ 
стволомъ къ землъ, но не касающееся ея 
ерединою ствола. 

йндій [ер. анда, Анда] 
ошибка, опасность: йндій тыл ошибочно (не 
кстати, не впопадъ) сказанное слово, йндій 
сір опасное мћето (напр., объ озер, въ кото- 
ромъ много дерева, мъшающаго неводить). 

&ндИ [ер. ?Андат] 
наклонный, навислый: іккі хаттывастах 
йндії халлан (ск.) небосклонъ въ два ряда 

андір = андар а [(слоя). 
йндір хара уолаттар ігїсіттах у него рослые 
черные елесари Я.; йндір орон ар&лдах 
буолла кровать [лавка для спанья ], сложен- 
ная неправильно [гдз выше, а гд — ниже], 
стала мучительной, Ху0. 

андурдй (у) [отъ йндір] = андарда [в%ер). 
йндірдї тутума пе держи на подъем® (на 

йндірдӣн (у) [отъ Андрда] = андардён. 

йній, Ара Лор. (эйэ), анша Худ. [ер. тюрк. 

йн (ж)] = #51), ани 

покатость (горы, мъетности), скатъ или склонъ 
(горы), небольшой подъемъ, горка, Б. ДП. 
Пор.; ата хоту внизъ по склону; сыр 
йнійётё еклонъ горы; сіс йнійта еклопъ 
хребта; ёній сір покатое мъето; ӣній оБо- 
лоро пригорки. 

ані айх, АНЫйх Лор. (эйэлях) [отъ ана (#14)] 
съ небольшимъ подъемомъ, съ подъемкомъ 
(небольшой горкой). 

йвісіі (у) [ер. анысы! и йній] 
у Ху0. въ фразахъ: міс ынах ітірін сыа- 
тын тЫгапит курдук Пах саБалах ЦА 
туру дадыта ан1ейн тӱсён барда про- 
стиралось [внизъ] гранообразное мать оенов- 
ное м$ето [родина-мать] его, какъ растянутый 
жиръ тучной коровы, йттйх ат кутуругун 
ара туттубутун курдук &мек дека] хара 
тыата йнісіјд ўнӣн тахсан барбыт дикій 
дъветвенвый лбеъ росъ [вверхъ по склону] 
туть такъ часто, какъ хвостъ тфльнаго коня. 

йвја (Б.: анна) [ер. тел. йнчі, мовг. 543] 
1) призъ или «выкупъ жизни», дававшійся 
поб%дителямъ побъжденными въ видф жен- 
щинъ, дфвушекъ и мужчинъ: &н]& кулут 
мужчина, котораго побъжденный богатырь 
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даваль поб%дителю въ награду за пощаду 
жизни ВС. 
2) приданое, состоящее изъ домашней утвари 
(йнја ісіт), платья, постелей, шубъ (&ву& та- 
нас), серебряной упряжи, условленнаго числа 
коннаго и рогатаго скота (&н]а субсу), въ 
общей сложности всегда почти отвфчающаго 
стоимости сулу [плата за невфету живою 
скотиною] ВС.; Ан]а кулут или Ана кулут. 
кісі рабъ или рабыня, дававшіеся въ при- 
даное; на обязанности ихъ было сопровождать 
свою госпожу, отворять дверь, подавать умы- 
ваться (ер. русск. ириданники); ан]а сір 
земля, дававшаяся въ приданое, В.; Ана 
куруб названіе урочища Осм. 

анјаар [отъ йвјаі; ер. овјобор] 
имЪющій длинную нижнюю челюсть. 

йнјаі (у) [ер. онјо1] 
имфть длинную нижнюю челюсть. 

ан)аЈа (у) [отъ &н)а] 
давать приданое чфиъ (Іпѕіг.), давать что 
(Асе.) въ приданое; ана андаПах аб] т мы 
дали бы приданаго; субсунан, кісінён ёнјӣ- 
1Аб\ттар они дали приданое скотомъ, людьми ; 
бій анјаЈан, ынах ан] н ақал дай въ при- 
даное кобылъ и коровъ; сасын ахсана 61- 
ібӣт амёхан ан) Мйн давши въ приданое 
старуху неизвфетныхь лътъ (т.-е. сдавши ей 
на руки, на попеченіе, давши ее въ попечи- 
тельницы). 

ануа]ан (у) [отъ ён)а8] 
даваться въ приданое или въ качествъ при- 
слуги, попечителя и т. д.; ӣн) анӣн кот 
цам ймӣхеін старуха, что въ попечитель- 
ницы, какъ мать, дана была мн®. 

йнјаЈах [отъ ануй] 
съ шриданымъ; кісі йнј&]ӣх сатШах кан 
бісігі ӧЇӧн арӣбіт пріъхалъ вЪкто съ при- 
данымъ и скотомъ, и воть мы мремъ-разо- 
ряемея (привезъ съ собою эпидемию вообще и 
зпизоотію). 

ануанк [ер. ёнига] 
обуза, препятетвіе, пом?ха: тугум ён)&11гӣ1? 
къ чему миъ (эта) обуза? (говорять отказы- 
ваясь нести что-нибудь небольшое). 

Анјараі [отъ ан] 
мужекое прозвище. 

йнјіргӣ [ер. ённііга] 
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привфска: ӣрійн сйлт йнјірг ах (= пён- 
дістӣх) съ привфеками (висязими узорами) 
изъ пестрой волосяной веревки, увфшанный 
пестренькими веревочками, Я. 

йнній [см. ані]. 

аннИга [ер. Ав)аЙк и анјірга] 
обуза, препятствие, помфха (ср. бобу, мёсё1); 
аннИга буол быть обузою (напр., о ребенкт). 

анчі 
ошибка, промахъ (ер. йнчіс, анкИ, сыса), 
упущеше, неим%ніе въ виду, утеря, растрата, 
ДП.; расходоваше, утаиваше, утайка, //0р.; 
аса Янчіні кбрббт усу говорятъ, медвъдь 
не терпитъ (не прощаетъ) обмолвки (ошибоч- 
наго поступка) шо отношению къ еебъ; Аня! 
гыныма не потеряй изъ виду ДИ.; тугу 
даБаны ӣнчі туттубат онъ ничего зра не 
тратитъ, не расходуется, ничего не даетъ. 

АнчИЯ (у) [отъ ёнчі; ер. йнчіріа] 
утаивать, расходовать, ор. 

йнчійн (у) [отъ анчИа] 
утаиваться, расходоваться, быть въ раеходт, 
утайкЪ, Лор. 

анчИ&нт Лор. [№ т. асі. отъ АнчИан]. 

анчПаттар (у) [отъ анчИат (у), что отъ &нчИ&; 

ер. ёнчіріттӣр] 

заставлять [черезъ кого] утаивать, расхо- 
довать, Лор. 

АнчИаттарт Лор. [М№ш. асі. отъ анчИаттар]. 

анчИйх [отъ ӣнчі] 
утаенный, израсходованный, /70р. 

йнчії Лор. [№т. асі. отъ &нчИ&]. 

йнчірӣт (у) [отъ ёнчірій]=ӣнчіріт (у) Бю. ДИ. 
умедлять (промедлять) чъмъ (Асе.) Б.; опу- 
скать, терять изъ виду, уклоняться въ ето- 
рону, растрачивать ДД.; удфаять другимъ 
часть чего-либо своего; ёнзірӣтімӣ не упускай 
изъ виду, тщательно сберегай, ДІ.; кісійхӣ 
тугу дақаны анчраппйт (== ёнчірӣтӣн 
бійрбіт = йнчі туттубат) онъ ничего не 
удЪляетъ, ничего не даетъ другимъ; ёнчірӣ- 
тімні асыр вею свою провизію онъ потре- 
бляетъ самъ, даже малъйшая часть его про- 
визіи не уходитъ на сторону. 

анчтралт [№ш. асі. отъ йнчірӣт]. 

йнчірій (у) [ер. йнчі, анче, анч] 
тратиться, растрачиваться, расходоваться. 

анчіріт (у) [ем. йнчірӣт]. 


анній — Анар 


268 


йнчірітІ [№т. асі. отъ Аня рут]. 

йнчіріттӣр (у) ДИ. [Саџѕ. отъ Анч рат |. 

йнчіріттарї ДД. [№ т. асі. отъ йнчіріттӣр]. 

йнчіс [ер. ӣнчі, йнчірій] 
1) упущеніе, промахъ (= сысхал-йнч1с). 
2) брезгливый == чӣнчіс, /0р. 

анчістіі (у) [отъ їнчіс] 
брезговать == чӣнчістії, Лор. 

анчістіјї Лор. [№ю. асі. отъ йнчістіі]. 

14ң [ер. ёк] 
междометіе, выражающее пониманіе, утвер- 
жденіе, еогласіе, ВС. 

зан [ер. саг. сен] 
сила: Ана суох безеильный, вялый, апа- 

_ тичный, кусё суох, аңархаі. 

Ані 
1) назвавіе наслеговъ (Эгинекихъ) въ Верхо- 
янекомъ округБ и въ Колымекомъ улуећ 
(Якутекаго округа). 

2) эгинедъ; Ан ар эгинцы Худ. 

‘Анал (у), а581 (у) Лор. [ер. ани, ана] 
смотръть (взирать, взглядывать, заглядывать) 
съ жадностію или завистью (на пищу, чужіе 
доходы) по нищетв пли отъ голода Ј70р., 
ждать, выжидать; ёңӣјӣн турума! не етой 
выжидаючи! &ндл-чоно! выжидая караулить, 
сторожить (объ одномъ комъ-либо Јон.) (ер. 

наї [ер. ана] [катіа). 
от(рас)крываться, широко растворяться. 

ана ёл [см. ёнагаі]. 

аныардавт [отъ АнЫар — Раг. отъ ана] 
эгинекій Хд. 

анащи (у) 
виднЪтьея издали (противо. кбсун); хаја 
алас аңнацијё турар? что за елань вид- 
нЪется вдали? 

аныи (у) [ер. 1ана] 

у Худ. въ фразъ: аркіннӣқі ан ибт онъ 

дожидалея около стфнъ (чтобы что-нибудь. 
анан, аган [ер. сёгён] [дали). 

надкопытникъ [шиорцы] Лор. 

йнаннӣх, агӣннӣх [А9}. отъ &нан (ёгӣн)]. 

аңар [пишуть и йқар; РІш. анёрдёр; ер. 

монг. 54+] 
1) пола; передняя (верхняя) пола одежды Р. 
Пор. (= тас &нар); сторона, край; іс йнӣр 
нижняя пола одежды; тыа (сір) &нёр& край 
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лъеа (земли, мъстноети); аңар сулус Оріоновъ 
пояеъ == ўс мӣндіқі. 
2) вазваніе урочища Осм. 

анарлӣ (у) [отъ анёр] 
дълать полы Я. 

Анардан (х) [отъ аңарда] 
закрываться не вполнф: бу сір тыанан 
анардёнан турар эта м%стность большею 
частю покрыта лъесомъ; йрӣјі анйрданя 
бардым я Фду спознатьея еъ трудами 4. 

йңардае (у) [отъ анёрда] = аБёрдас 
помогать дфлать полы; брать другъ друга за 
полы (въ борьб%). 

йнӣрдат (у) [Сацз. отъ йнӣрдё]. 

аңардӣх, авардах [отъ анар (а5&р)] 
1) по значевію основы. 
9) назван!е урочища Осм. 

йнаріі (у), анёри (у) 
произносить слово протяжно, напр. с&-& вм. 
сё: анарЦан бараччы «сё-ё» дійрӣ гово- 
рящій протяжно скажетъ «сё-й». 

йңӣріс (у) [Соорег. отъ Анари]. 

анас (у) [Соорег. отъ '#нӣї] 
въ соединени еъ чоңос: оБолор бугун 
анасй-чоносо (= кӣтӣсӣ) олорусулар дъти 
сегодня посидятъ же ждучи-выжидаючи. 

анйх [отъ ана] 
въ соединени съ чонбх: йнӣх-чоңох кын 
Јон. пытливо вематриваться, вперать взоръ; 
анах-чонох турума не стой глазфя своими 
впалыми отъ худобы глазами (если кого-либо 
посылаютъ куда, а онъ стоитъ-глазфетъ) (ер. 
іңійх-чоңох). 

йңӣччі [Аду. отъ ?анЯ1] 
такъ, что широко раздается (== йнӣччі- 
аңаччы, йңӣччі - оноччу); бўтӣі ајақын 
кан гына йнӣччі асан кӣбісің проемъ въ 
городьб% (ворота) оставьте широко раскры- 
тымъ; йңӣччі туран б1АрдИар они разету- 
пились (при проход начальника); йңӣччі- 
аңаччы тобон каб1етИар они разнесли (го- 
родьбу) такъ, что образовался широкій проемъ; 
йнаӣччі-чоңоччу хатар Јон. засушить торч- 
комъ и такъ, что раздается вширь. 

анданнйт (у) [см. ёндӣннат]. 

аңдарда (у) [ем. андардЯ]. 

їні = ава 
сіс анца Јон. еклонъ хребта. 
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Зани (у) Гер. 2н1] 
ўбсӣнні ус біс уса... йркіннӣбін йңіідім 
верхнихъ трехъ поколћній родовъ къ владъль- 
цамъ етънъ заглянулъ я Я. 

аніја = ан 
покатость, скатъ, еклонъ; сір анцата по- 
катость мЪетности; куб] йңіјата покатый 
берегъ озера; халлан анЦата небосклонъ, 
край неба; й51)4 оболоро пригорки. 

аниый (у) [отъ ан &] 
йбір былыт анцй&та (пъе.) перистое облако 
выглянуло, показалось (на небосклон%). 

ңії, аБіЇ [ер. уйг. ані] 
самостоятельно употребляется только въ вы- 
ражени: хатан #511 (крпкое плечо) — эпи- 
тетъ духа огня; АБП бас плечо, верхняя часть 
плеча (== &нИ мёд Худ. и на О1мбкбн-$); 
оплечье рубашки, гривка. 

йңін [ем. 2гін]. 

антр = 1ңїр 
въ Дюпсюнекомъ и’ Борогонекомъ улусахъ 
(Якут. окр.): жила, сухожилье. 

анте, Анейр (у) 
1) ударяться о берегъ, сильно бить въ берегъ, 
плескать, всплескивать; хара сырынан ӯта 
ансй турар вода ударяетея (плещетъ) о 
черный яръ; овон манан ансйн сыјар по 
разнымъ’ мфетамъ колесить онъ (дфлаетъ 
большой, далекій объфздъ); бачча бр йрӣі- 
бӧБӧнӱ ансён такъ долго веевозможныя 
трудности перенося. 
2) взбалтывать, вым%шивать; кубе (или 
кўбеў) йнеібіт ўт молоко, которымъ, по- 
средетвомъ постояннаго взбалтыванія ложкою, 
обновили (заварили) горшокъ, чтобы къ нему 
не присыхали молочные пригарки; саламат- 
тан ансаён арар онъ началъ вымфшивать 
саламату, которую варитъ. 

анка 
пробоина въ береговомъ яру, подводная или 
надводная рытвина; АнкаБа тубасан 616 
ДП. онъ попалъ въ рытвину и погибъ. 

анкаби [отъ Анка] 
Анкаби - бӧрӧ сынъ вилюйскаго тунгуса- 
богатыря въ якутекомъ разсказ ВО. 

йңкёі (у) [ер. `@на, анкасй и алт. Анка 

сгибаться] 

выжидать подачки, караулить (== кёңкё): 
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катӣсӣн аңкајӣн олор Јон. сидфть выжидая 
подачки, карауля. 

йңкар (у) [отъ йнка] 
быть еъ пробоиною ДИ. 

&нкйсН (у) [ер. Янка] и алт. ан крайне] 
доходить до высшей степени чего: утатан 
йнкаӣсіідім у меня сильнъйшая жажда; аччык 
буолан йңкӣсіідім я страшно проголодался; 
кӧсӱтӣн йңкӣсіідім я отчаялся дождаться. 

анк [ер. Анды, ан! ] 
ошибка, погръшность, промахъ, помфха, ДИ, 
Пор. (ер. ‘албас). 

йңкіШЯ (у) [отъ Анк] 
ошибаться, погръшать, ДИ.; находить чью- 
либо ошибку, промахъ, пом®ху, Лор. 

анкШан (у) [отъ &нк Ша] 
ошибаться, промахиваться, съ помфхой быть 
или дфлаться, приключиться [съ къмъ] по- 
мъхв, Пор. 

йңкШант Лор. [№т. асі. отъ &нкШАн]. 

йңкіШат (ж) ДД. [Саиѕ. отъ анкШа]. 

анкШаттар (у) Лор. [Саџѕ. отъ йңнкіШат]. 
йңкШаттарт Лор. [ №. асі. отъ ёнкШаттӣр]. 
йңкШаӣх [отъ нкі] 
съ ошибкой, промахомъ, помфхой, /[0р.; изъ- 
яноватый (о дерев%), промашливый (о чело- 
аңкіШї Лор. [М т. асі. отъ анк]. [вък?). 

Яңмӣніі (у) ) [ем. аммӣніі]. 

йннір == андар, ёндір 
мас хајытар йңнір колода, на которой рас- 
калываютъ дрова для топлива, Худ. 

анса [ем. ӣніс]. 

анса (у) [ер. ава] 
неотступно просить, вымаливать. 

йңсаіт (у) [Саиз. отъ ансёШ] 
йңсаітан ылльр кісі трогательно (умили- 
тельно) поющій человъкъ. 

анст [отъ йніс] 
прибой воды, плесканіе (веплескиваміе) жид- 
кости о что-либо, ДП.; кубе анетта молоко, 
нарочно оставляемое на дић сильно нагрътаго 
новаго горшка и потомъ остужаемое постоян- 
нымъ взбалтываніемъ уполовникомъ, чтобы 
векипяченное въ этомъ горшке молоко было 
вкусно, чтобы къ стфнкамъ не присыхали 
молочные пригарки и чтобы горшокъ долго 
служилъ; молоко потомъ вливають въ ведерко 
для сбры (варенца) и приготовляютъ вмъетћ 
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съ этимъ молокомъ ебру, которая бываетъ 
оттого густа; иногда роль молока играютъ 
сливки, которыя затъмъ выпиваются; зава- 
ренный такимъ образомъ горшокъ называется 
ансПах кубе. 
ансШн (у) [Разз. отъ ӣңіс] 
онон манан ЯАнсШан сы]ар онъ колесить 
но разнымъ мЪетамъ; бу кубе АнеШота 
дуо? заваренъ ли этоть горшокъ? утунан 
ансШар кўдеў горшокъ заваривають моло- 
п [комъ. 
аллитерирующее слово, усиливающее значеніе 


понятія: йп адар очень молодой, ёп ёрійн 
препестрый,. черезчуръ пестрый, + пестре- 
2 ёп“ [ер. 61е] [хонькій. 


бу туспутун гӣннё бу сір халарыкты 
турара ‚Ап‘ кынан халла посл? того какъ 
онъ бросился [въ дыру, что была ереди поля], 
сразу унялось тамъ, гдЪ былъ вихрь, «4. 

Зап (у) [ер. алт. сіп прибавка] 
при(до)бавлать чего (Аес.) къ чему (Ба), 
присовокуплять; а&бён йт. говорить боле, 
чъмъ слышалъ, присказывать; &бан кут под- 
ливать; йп-сап прибавлять, присовокупаять, 
40.; йбӣн-сабан ётӣн ісін (пве.) подробную 
рёчь поведите /7., пойте хоровую ифеню (въ 
пляск$) Мид. 

ап аеца [русск.] 
апелляція. 

ашіалка [русев.] 
отвертка (орудіе для отвертки). 

апка (у) [ем. ЗАпи]. 

пал 
обмолотень (обмолоченный, 
цъльный енопъ). 

ЗА питал (у), пка (у) Б, [ер. уйг. &п] 
1) убираться, бъжать, удаляться; &ргй пыл 
аппалда (ёпкёіда) старый годъ ушелъ (уда- 
лилея); кур мус ёппајӣн (и%е.) ледяныя 
громады етаали (съ наступлешемъ веены). 
2) черезчуръ сифшить, торопиться. 

&ппактн [русек.] 


остарнованный 


опекунъ; йппактннйх тотъ, у кого имфется 
опекунъ. 
аппа1јії (у) [ер. 20041, ёппённё] 


запыхатьея, задыхаться (ер. абыла и пр.). 
аппаннй (у) [ер. 200141, аппа] 
задышатьея, задыхаться (въ самой тяжелой 
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форм?), тяжело (глубоко) дышать, запыхатьея 
(ср. абыла, и пр.); атан бШмна йппаңнї 
турда виъето того, чтобы говорить (не р?- 
шаясь говорить), она (старуха) стояла глубоко 
дыша; па, ўчӯгӣідік сурён аппанцийн мё- 
ніјан- кан! ну, и запыхавшись же приб?- 
жаль ты! тўӧей ёшаӣңнӣбіт, 010рӧ чуга- 
сабыт изъ груди его вырываются тяжелые 
вздохи, его смертный часъ приблизилея. 

яппаннӣе [отъ ёшаӣнна] 
издающій тяжелые вздохи; тына хаттарбыт 
(хартарбыт) кісі ёшаӣцнӣс буолар чело- 
_вфкъ, у котораго сперло дыханіе, тяжело 
(глубоко) вздыхаетъ; тубсй йппіңнӣс буол- 
бут изъ груди его (умпрающаго) выходятъ 
тяжелые вздохи. 

атака [русек.] 
опека. 

ашийт [русек.] 
отвфть = ёшійт тыл; дпийт да тыл да 
суох нЪтъ ни отвъта, ни словъ; ёплійт бійр 
давать (отдавать) отвътъ. 

йлпійттӣ (у) [отъ апт] 
требовать отвъта, допрашивать, допруоста; 
ан міјігін тобо ёйпшаттігін? ты зачъмъ 
допрашиваешь меня? 

йппійттӣн (у) [отъ ёппійттӣ] 
привлекаться къ отвфту; тобо йппіёттінар- 
бін11? зачфмъ миъ принимать замфчаня? 

апей [ем. 8616]. 

йпейр (у) ДЛ. [отъ ЗА] 
сжимать. 

йпсарі [Аду. отъ апеёр] 
такъ, что плотно сжимаетъ; плотно, сжато, 
ДП.; капит саңыјара йпеарі хаппыт 
плотно присохла [ссохлась такъ, что плотно 
сжимаетъ | надЪтая даха, іккі ан міјтіттан 
сінјігӣс бфгар дШ кан апеарі арі 
туста (платокъ) обвилъ его [плотно] съ шеи 
до пояса, кыстыгар апе&рт брабан баран 
бросивши его на наковальню [такъ, что онъ 
плотно присталъ къ ней], Худ. 

йпеї [Аду. отъ 28016] 
плотно, сжато, ДИ. 

йпсійіка [руеск.; ср. апсышка] 
обшивка изъ тонкихъ дощечекъ (у могильнаго 
сруба) Јон. 

Апсіс (у) [Соорег. и Аесірг. отъ 24610]. 


аптар (у) 
йптӣрі [ №т. ас(. отъ Яптӣрі]. 

йптарёх [Адј. отъ &птарт. 

йптӣттӣр (у) Лор. [Саџѕ. отъ йптӣр]. 
йптаттарі Лор. [М т. асі. отъ ёптӣттӣр]. 
йпчім(н) [ср. арчам(н)]. 

апя1м(н)нах [ем. арчам(н)нйх ]. 
йпчім(н)нӣхтік [ем. арчам(н)нахт к]. 

"ар [Р1. ёрдар и араттар (по Р, отъ йрӣн); 


“ар (у) 


[Сацѕ. отъ З&п]. 


ср. тюрк. ёр и аран] 
1) мужъ, мужчина = ар кісі; ар обо ребе- 
нокъ мужского пола; йр (или ар кісі) кулут 
рабъ Бә. (ер. подъ пахтар); &р соботох 
одинокій, пеженатый, холостой; имя сказоч- 
паго богатыря //р.; &р талах всяюй рЪчной 
кустовидный тальникъ крупной породы ВС. 
2) храбрый мужъ, витязь; утуб ар молодецъ, 
добрый мужикъ, лучший богатырь; хосун &р 
(РІ. хосун арёттар) герой. 
3) возмужалость: ар ортото ередній возрастъ. 
4) сила, энергія, твердость, мужество, Б. Уч.; 
ар сана смълость, мужество, храбрость, Уч. = 
моцу сана. 
5) съ притяжательными мъетонменіями: мужъ, 
супругъ, также: женихъ (ер. кутубт); мін 
йрім мой мужъ; араттара ихъ мужья Худ.; 
ара суох безмужняя, незамужняя; їр бійр 
дать кого (Асе.) въ мужья; ёргӣ бар, йрга 
табыс выходить замужъ; &рга б1ар отдавать 
въ замужество, выдавать замужъ. 
[ер. древне-тюрк. &р] 
быть; какъ разъ чфмъ-нибудь быть заняту 47. 
Недостаеть нфеколькихъь временъ и пакло- 
непій. «Съ Мот. или Сегип4. ргаеѕ. выражаетъ 
одновременность или продолжительность со- 
стоянія или дъятельности, одинаковую съ дру- 
гимъ состояніемъ или дъятельностію. Въ со- 
единеніи съ Сегипд. ргаеѕ. обозначаетъ также 
только-что начинающуюся дъятельность» (Б.) 
и можеть быть переводимо по-русски чрезъ 
начинать; мн обо арйн (йрёммн) бПаб]н 
(я, будучи ребенкомъ, знаю) хотя я ребенокъ, 
однако знаю == мін о5о йрӣрі бі1йбін (ер. 
подъ ата); ол ӣрӣрі, ол да ёрӣрі однако, 
впрочемъ, но, но за веъмъ тъмъ, паконецъ; 
мін адар ардахшнй въ молодости моей; 
мін 050 ардахшнё ову гымматым въ 
дЪтетв (когда я былъ ребенкомъ) я этого 
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пе дълалъ; 050 ардӣхтӣріттӣн ону гынал- 
лар съ самаго ихъ дътетва (съ самой ихъ 
юноети) они дълаютъ это; сорох ардавлна 
временемъ В/7.; кўннӣх танара 6114р ар- 
дахшна пока знаю солнце и бога (никому не 
скажу, что ветрътилъ тебя) Х90.; сонно 
кінШар бар ӣрдӣхтӣрінӣ въ бытность ихъ 
тамъ; асан йрӣн кӧрдӧ какъ разъ при от- 
крытіи онъ замътилъ; бїр сытан ӣрӣн улап- 
пыт, бїр туран йрӣн улаппыт бар усу 
(заг.) есть, говорятъ, одинъ, что лежа выроеъ, 
и другой, что выросъ стоя (береза и ея кора: 
слои первой вертикальны, а второй — горизон- 
тальны); кіні кАПавна асан арӣрім когда 
онъ пришелъ, я какъ разъ Флъ, кіні кё114- 
на мін асан арар буоларым когда онъ 
пришелъ, я именно былъ занять дою, міп 
куччугуі бёам ўдрӣххӣ барах камім 
учугасан &рёр бара приближалось именно 
время, когда я, маленькій, долженъ былъ быть 
отданъ въ ученье, Б.; бысан (оңорон, аран, 
туран, сытан) йр рёжь (д®лай, читай, стой, 
лежи) между тъмъ, продолжай рЪзать (дЪлать 
и пр.); бысан ӣрійм я между тъмъ булу 
ръзать; бысан йрдіхштінӣ кбрбрун въ то 
время какъ мы ръжемъ, вы должны емотр%ть; 
іті кӣпейтӣн ардӣхтаӣріна во время такого 
ихъ разговора; кўн ојон йрдӣҳінӣ турабын 
я встаю, когда солнце только еще всходитъ; 
6]бн да ардахшнё убрубм даже когда буду 
находиться при смерти, я возрадуюеь; мін 
ханна да тахсымына утујумуна да &рён 
кініні оволобутум я ухаживалъ за нимъ, ни- 
куда не выходя и не епя; тугу АтАПарлн 
біімнӣ арӣрі хотя не разумъютъ того, о 
чемъ говорятъ; сылгыны асатан ёрӣ іні (вм. 
арар 1:1) кто его знаетъ, можетъ-быть, онъ 
и кормитъ (должепъ бы кормить) конный скотъ 
(но это подлежитъ большому сомн%нію); сыл- 
гыны асатан йр] °ні(іні) (вм. арар 
іні), Я. можетъ-быть, они и кормятъ конвый 
скотъ; мін асан ӣрӣбін я нахожусь именно 
у ды, я начинаю $сть; кӧр, кӧтӧр кбтбн 
арар емотри, птица взлетаетъ; тімір алан 
арарга д саңа голосъ подобный тому, какъ 
когда начинаютъ пилить желъзо; бысан ара 
ардана кініні туппутум я поймалъ его, 
когда онъ только началъ рЪфзать; быса (вм. 
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бысан) рар онъ начинаеть ръзать; барары 
гына (вм. гынан) &рёр онъ собирается ухо- 
дить (уъзжать); сӯја (вм. сӱјан) араар они 
начали мыть. 


зӣр-бтр [ер. бар. ёр (= персидекому Вар) бір] 


тотъ и другой, одинъ за другимъ, по одному, 
поодиночк?, ДИ. Пор.; ову тубрт уе, &р- 
бтр бастарыттан таңнары уобан б&1&ст&- 
рігар кӣбісён, ьјыстан каб1етПар четыре 
кузнеца проглотили это (четырехъ кобылъ), 
бросивши себ въ горло каждый по одной 
штук® за разъ, Худ. 


%ар [ер. 'ар] 


ар палы! фу, у! ДИ. ишь какой! 


зар 


ар лунха (сы]ар) кісі = #1 (ем.) лунха 
(сыПар) кісі безпечный человЪкъ Јон. 


ара [Сегипӣ. ш. отъ р] 


1) только, лишь, единственно, именно, какъ 
разъ; оччону &рё бійрдӣ, тбеб кінійхаӣ бара 
онъ далъ именно столько, сколько у него было; 
субу ара каа онъ только - что пришелъ; 
быстым ара я именно только отрћзалъ; бы- 
сан ӣрӣ йрдӣқінй кініні туппутум когда 
онъ только-что началъ рїзать, я его поймалъ; 
кун орто асарын йрӣ гытта кё]б1та, онъ 
пришелъ какъ разъ по полудни; кіні ара! 
онтон йрӣ тӧнӱннӱн, манна ірі ка]батн 
только пусть оттуда воротится, пусть только 
сюда не приходить; урдугёр ара только 
вверху; бійс йрё только пять; тына &рё 
ктран тЦан кАПа чуть только душа ея (ло- 
шади) пришла (къ нимъ) живая; тыммын арӣ 
ордорон едва жизнь оставя миъ; соБотох 
БУу ара одинъ только Вилюйскъ; кборубБа 
ара онъ только посмотритъ; бақардар ара 
если только онъ захочетъ; іккі бийр ус 
туосу бар буоллақына &рй если только 
есть два или три свидфтеля. 

2) Пиеггосайуа чрезъ прибавленіе &рё ста- 
новятся ш4ейп@уа: туох арӣ что-то, нъчто; 
хас арё нъеколько; хаја &ра, ханнык ёрӣ 
нъкій, нъкоторый, какой-то; хајалара ёрӣ 
который-то изъ нихъ; тбеб ара, тбеб °рӧ 
Худ. сколь много; нъеколько №; какъ-то 
Худ.; тбеб йрӣ убрар тім! какъ я радо- 
валея бы! тӧсӧ арӣ тусалах буолар &тё! 
какъ полезно было бы! 
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3) посл? родового понятія арӣ упираетъ только 
на родъ, поэтому не исключаеть ни одного 
индивидуума этого рода (2:.): кісі йрй каждый 
человъкъ, всякій; мас йрё каждое дерево; 
кўдіга ара на каждомъ озер; мас йрӣ бары 
каждое дерево == бары мас йрӣ аттах все, 
что только называется деревомъ; омук ёрӣ 
ўтӯдіарӣ лучшіё изъ чужеродцевъ. 
4) ставится послЪ утверждешя и повторяется 
поел непосредственно за нимъ слфдующаго 
отрицанія, чтобы отифтить сомнительность 
высказаннаго (5.): Танара 6118р, тбруббут 
доідубун кбрубм арё кбрумубм ара Богъ 
знаеть, увижу ли я опять мою родину или 
пътъ; іккі ўс сус кісі бар арӣ суох ара 
сўрібӣё суох двЪети или триста человъкъ, 
можетъ-быть, некрещены; су]уохтара ёрӣ 
сӯјумуохтарә (или суох) йрё можетъ-быть, 
вымоютъ, а, можетъ-быть, и нътъ; ыјыгар 
кўнӱгар тіјдп халта, онтум аны бысанна, 
ара суох йрӣ? она была почти на поел?ъд- 
пихъ дняхъ; ие знаю, разръшилась ли она 
нынче или нътъ? 
5) въ елъдующихъ примфрахь &рё просто 
усиливаеть предшествующее ему слово (Б); 
балаі Яра довольно таки, въ достаточной 
мЪрё; маңнаі рі въ первый разъ; бёрка, 
йрӣ чрезвычайно; сурдук ёра дійн страшно; 
кӧрӧртӧн ёрӣ дан утуб дуӱсӱннӱх, істӣр- 
тан ара дан барт маігылах, алыс ёрі 
дан ајылгылах, кт! арё дін бысылах 
(женщина) на видъ лучшая изъ виданныхъ, 
кажется самая превосходная изъ слышанныхъ, 
имъющая чрезмЪрно добрую совфеть, съ чуд- 
нымъ етаномъ (Худ.); буолуова .йрӣ буо- 
луоқа это будетъ и должно быть; буолла 
арӣ буолла это случилось и должно было слу- 
читьея; ыл арё возьми-ка; тыт ёрӣ тронь-ка; 
кбрун ара смотрите-ка. 

арабадмы Худ., арамадмы (Дюпс. и Боро. 

уа.) = барёмада, парамад 

переметныя сумы (ер. манкарй и 'хара). 

арӣбӣдаїдӣ (у) [отъ йрабӣдаі] 
кбмус арабадайнан йрӣбӣдаідан кабісті- 
Јар нав%сили они серебряныя переметныя 
сумы Худ. 

йрабӣччі [ер. ёри, ёрагӣччіі] 
ободъ колесный ДИ, 


арабада — Арад] &н 
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арабаччі]а (у) [отъ йрабӣччі] 
свертывать кольцомъ, сгибать кругомъ, ДИ. 

&рабиИ [отъ °&рёл; ер. ар] 
надежда. 

арабШах [отъ #рӣбі]] 
надежный (человћъкъ; вещь); дуій арабШАх 
іччітӣ надежная хозяйка дома. 

арӣбінӣ, рабтна //ор. ВС. [русек.] 
1) рябина, Ругиѕ Апепрагіа, 7. Пор., сар- 
бынјах. 
2) раетеше Ругиз БашрасИоНа (на р. Кюргъ 
въ Вилюйскомъ округ) М, 

арабтеца [русек.] 
ревизия, перепись; пересмотръ и повфрка дълъ 
и казны. 

арагар (у Р. ошиб.: &раБар) [ер. тар. ёрӣк] 
всегда, всякій разъ, безпрерывно, безпрестанно, 
непрестанно, постоянно (ер. маи). 

йрӣгарін = йрӣгӣр 
іккі ыт арӣгарін сырсаллар, хајалара да 
куоппат (заг.) две собаки безпрерывно бъгутъ 
взапуски, да ни одна не опережаетъ (полозья). 

арагаччи (у) [ер. ёрй и арӣбӣччі] 
вертётьея по чему-либо колесомъ: бё]атй 
тӧкӱнӱјаргӣ дШ гынар, драгаччарга д 
гынап баран &р1н ханас Шин ата суох 
тарбақар кан кӧмӱс ку1уск& [= кб- 
16скб] ката тусйр сама она какъ будто 
катается по земтӯ и, какъ будто повертёв- 
шись, очутилась серебрянымъ кольцомъ па 
безымянномъ пальцф лъвой руки своего мужа, 
ол бу брута котубАн барап арагаччан 
барарга дШ гынпа хараар то и другое 
начало какъ будто скакать, вертътьсл въ его 
глазахъ, Худ. 

арагачч!т (у) [отъ арёгаччи ] 
вертьть (о вихр%) Худ. 

араыр (у) [отъ °&рёх] 
охладъвать къ кому (ра!(.), становитьея въ 
натянутыя отношенія (до разстройства взаим- 
ныхъ отношеній), ДД. (ер. йтӣвір). 

аравірі ДИ. [№ш. асі. отъ йрӣқір]. 

йрӣдӣ, рӯда ДІ. = барда 
хроническая болъзнь, тесное повреждепіе, 

Арада! [ер. Арад] [вредъ. 
имя якутскаго героя Р. 

Ярадён (у), радан (у) ДИ. [отъ йрӣдё 

(рёдё)] 


239 арӣда1йх 
пробрфеть продолжительную - (хроническую) 
болезнь, надолго заболъть ; повреждатьея /17.; 
кий атабынан араданан сьјар онъ етра- 
даетъ болью въ ногахъ. 

арӣдйх [Ай). отъ арӣдӣ] 
страдающій продолжительною, упорною бо- 
лъзиью (о человък? и скотин?). 

йрӣдӣсін [отъ арії; ер. алт. араз!н] 
виптъ, суруш; йрӣдӣсіннйх ўн тійрбӣсін 
курдук харахтах глаза его, какъ крученыя 
желъзпыя кольца у лошадиныхъ удилъ, Худ. 

арадах [ер. %рӣх] 
арӣдйхтёх тыл (Олёкм, окр.) ИЦ. слово, 
способное задъть кого. 

1арӣі [ер. саг. ерй и монг. 9334] 
трудъ, напряжевіе, усиліе; трудность, затруд- 
неше, тягость, утомлеше, безпокойство, (вну- 
треннее) бореніе; страдаше (= мун-йрё!); 
мученіе, томленіе, скорбь; р буруі аччы- 
гыјына —йргіјӣ тур обращайся назадъ, пока 
еще мало трудовъ и вины, кё1біт &рбар 
1а 1сйбін аргыска &рё чтобъ не пропали 
даромъ труды моей пофздки, веду я (ее) только 
спутницей, рыла: ар стар 1біт муча- 
щуюся вездв постигаетъ мученье, їрӯідіхтан 
йрё1 арахпат несчасте не отходить отъ 
песчастнаго, йрё! мун анныгар бардым 
пошелъ я на несчаетя и мученье, Арда ма, 
дӣ, кун &рӣја гыныма да не мучь (меня), 
не дълай мученикомъ солица [т.-е. подсол- 
печнымъ, земнымъ мученикомъ |, хаја ёрӣі- 
б1ий ду-у!? какое паказанье! Худ.; й, 
йрӣ1бін! о, горе мн! В. 

зар (у) [ер. монг, 6%3-] 
обнадеживатьея, возлагать падежду, уповать, 
ждать (выжидать) подачки, разечитывать на 
получку; мін ёјгіттӣн каст арыбашин я 
вовсе не жду отъ тебя гостинца; мантан 
атыны ырахтавы арё1батавА на что-либо 
другое, кром этого, царь не разсчитывалъ; 
616 сытар кісіттін туса армоб!т дійбіккё 
дылы (пог.) отъ лежащаго при смерти онъ 
услугъ (пользы) захотълъ, какъ говорится (о 
томъ, кто разспрашиваеть у человфка, не 
могущаго что-либо знать); торбу]ах саба 
буруолатавын ајы &рё]ар дійбікка дылы 
(пог.) каждый разъ, какъ задымится (теплый) 
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телячій калъ, опъ уже ждеть подачки, какъ 
говорится. 

араідӣ (у), ара (у) [отъ арм] 
причинять кому трудъ, хлопоты или етрадаше, 
трудить, утруждать, утомлять, безиокоить, ие 
давать покоя, докучать кому, тфенить, стъ- 
снять, досаждать, угнетать, затруднять кого, 
мфшать, томить, мучить, съ Асс.; чё1, кА 
баттах, міјігін арыдама! ну, иди сюда, 
пе затрудняй (не мучь) мена! мапыаха міц 
ён, — аны бачча кайп бараммын, — 
ханна куотуом дійн брат дё еыјыа- 
мы!... пришедши сюда, куда я убфгу теперь 
отъ тебя? не буду тебя и затруднять; &ра- 
дійбіккін стан тбннбр достигни мучившаго 
тебя [т.-е. своего врага] и воротиеь (на евое 
мфето); іті курдук ёрӣјін армдн ышпык- 
кын кӧрӧн баран увидавши, что ты его такъ 
измучивъ отпустиль; бу тоххору ёрёідійи- 
солбонутан во все это время (женщина эта) 
мучая (меня) Худ. 

арйідан (у) [отъ арёда] 
испытывать труды (трудности, затрудненія, 
тягоети), утруждаться, безпокоитьея, уто- 
млаться; страдать, претерифвать страданіл, 
бъдовать, мучитьея (== муннан - ар дан), 
измучиватьея, сокрушаться; заниматься тру- 
домъ, работать, неутомимо трудитьея надъ 
чъмъ (Баг. Д.), силитьея, упражняться, подви- 
затьея, служить кому (Ваё. Ч.), услуживать, 
оказывать услугу, Д. Е. Ч.; ён брыдамит 
Арайн трудъ, который ты иснытывалъ; кіні 
1нугар армданамм!н въ заботахъ (хлопо- 
тахъ, трудахъ) о немъ, ради него; к&н &рё- 
данан іетахпін ду съ какими трудностями 
для себя; кунус кујастан армМданар!м л 
томилея днемъ отъ жара; #јігін «ёрйідінӣ 
сыјыақа» дан бајём кім ёха я самъ 
пришелъ къ теб, полагая, что тебъ трудно 
будетъ притти, — пришелъ, чтобы не затруднять 
(не мучить) тебя; ёрӣјінӣн арйідӣн претер- 
пъвать етраданія; &р-обвбну йрӣідйннім 
помучилея я мученьемъ страшнымь; 0501]ор! 
йн іті атің ыаыбатах, арм арёлдёмма- 
тах ар кісі буоланнын! мін уон ыі тох- 
хору «Парт 1епёр кӧтӧқӧн арыдаммим 
кінШаргӣ старикъ! у тебя вотъ тло не 
болфло, ты, мужчина, не мучился (какъ жен- 
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щина мучается родами)! л, ноея ихъ (хвтей) 
во чрев® деслть мЪеяцевъ, мучилась ими; ус 
кўннӣх тўн тоххору йрӣідінӣ сатан кйбіс- 
тёр мучилиеь (бились) они три дня и три 
почи, ничего не добились; кбрдубн арёідӣ- 
пімінӣ не стараясь искать. 
арајлёшаччі (у Б.: йріїданӣччі) [№т. ар. отъ 
арёйїдӣн ]. 
араїдант [№ т. асі. отъ арёлдён]. 
ёрёідӣннар (у) Гор. [Саиз. отъ ёрӣідӣн]. 
арыданнарт Лор. [ №. асі. отъ &рёйданнйр ]. 
йрёйданнаттар (у) Лор. [Сашз. оть арёі- 
даннар]. 
арёдиннаттарт /70р. [№ т. асі. отъ ёрӣідӣн- 
наттар]. 
аріідӣх [отъ зарӣ] 
сопряжевный съ трудомъ (затрудненіемъ), за- 
труднительный, трудный, тагостный, утоми- 
тельный, безпокойный, заботный; удрученный 
горемъ, горемыка, обремененный трудомъ 
(страдашемъ), подверженный етраданію ; чело- 
вфкъ, потери5вний много лишений (трудностей); 
болфзный, бЪдняга; суолун ар дах буолуова 
путь твой будетъ труденъ; тітірік ороп 
арх (иог.) кровать изъ жердей [для холо- 
стого юноши] мучительна (непокойна, жестка); 
усун армМдАх териящій продолжательныя 
страданіл, многострадальный, древиестрадаль- 
ный; суон йрёідӣх сильно мучащійся; йрёл- 
дйх-мунпах несчастпый; Араілёх-Буруі- 
дах Ар Сокотох (несчастный одинокій) — 
мужское сказочное имя. 
армдахтик [Аду. отъ армлах] 
съ трудомъ, трудно, безпокойно. · 
арыдйчч [Хот. ар. отъ арёйда]. 
араідї е асі. отъ арӣідӣ]. 
арӣідій (у) [см. арада]. 
йрӣјт [М т. ас. отъ ?&рё]. 
йрӣјік [уменьшит. отъ '&р5] 
йрӣјігім йміні туомуі! почему это мн? 
такое горюшко! Я. 
ара мтавал [отъ ры] = арамтава 
тукту) Мах Убр торбос сақа буруолата- 
рын ајы ӣрӣјёрігар дылы тобо бабас 
йрајімтақӣі? (Јон.) подобно тому, какъ за- 
пертая въ берестяной кошель душа покойника 
разечитываеть на подачку каждый разъ, какъ 
задымитея телячій калъ, такъ и онъ: удиви- 
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тельно какой завидущ (даже ва всякую 
малость)! 

Арака-џарака Гер. арйкан-шаракан] 
боги зелени, дЪти матери земли (Ан аӣлаі 
хотун); оть дыхашя ихъ зеленъютъ растешя 
(Гов. СОл.); по Пр.: «Эряка-джярякя — 
богъ зелени», сынъ матери земли. 

ара! [отъ арії; ер. рабі] 
надежда; арай суох безнадежный, опасный; 
араа суохтук безнадежно, отчаянно, опаено 

араса | [(боленъ). 
Аркін-Ар41&сӣ мужское сказочное имя, Худ. 

ара [ер. ара, арайк] 
выдающійея большими, круглыми, вращающи- 
мися глазами (только въ сложномъ имени): 
СУн-хан Сункан Ар! — хомпорун хотоі 
ај богъ (создатель) итиць и вонлощене его 
орелъ Гов. Пр. (4. 

ара (у) [ер. ара] = арі. 

арак [отъ Арми] = арШк 
Сункан-арак-тоуон, Сунцкён-арАНк-хо- 
туп имя «духа синихъ водныхъ глубинъ (кубх 
далаі 1ччітӣ)». 

йріӣх [отъ ара] 
надежный, 

йрӣм [ер. З&рён и тар. арм, монг. ё-и] 
йрӣм - тат!м самонадЪанноеть, самоувфрен- 
ность: тугун арём-татмы, арёдах! бъд- 
няга, къ чему такая самоувфренность у него! 

йрамадал [см. арабада]. 

Арамйн 
пазваніе рода во 2 -омъ Соттутскомъ наслегь, 
Борогонскаго улуса, Якутскаго округа, В. 

йрёмах [см. ар1мах]. 

йрімці [ем. арамн]1 |. 

ЯрймиИйх [ем. арймнИ ах]. 

арамцИйхтак [ем. арамијйхтік]. 

йрӣмвӣх [отъ йрӣм] 
надежный: ёттӣх ат арӣмнӣх (иог. ) въ тълћ 
лошадь надежна Я.; арамнах-тал1мнах само- 
надфанный, самоувфренный. 

йрӣмнјі, Арам [отъ ран; ер. рам и монг. 

уена и уан] 

надежда, упованіе; їрімнјіта суох не имћющій 
надежды Д.; ненадежный, невърный, Д. Ле. 

йрёмну ах, арамиЦах [отъ ёрӣмнјі, &рами] 
имфющи надежду Д.; надежный, безопаеный, 
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арамн]Иахтк, драм йхтк [Афу. отъ ара- 
мн]Иах, арёмиИах | 

безопасно. 

арёмса, арамта [ер. бар. ріпжі] 
недомогаше, недугъ: туох йрӣмсіахкін? 
что за недугъ у теба? 

арамсйвар (у) [отъ &рёмса] 
прихварывать. 

арамеах [Аа]. отъ ёрамса (ем.)]. 

арамта [ем. брамсй]. 

арамтавй [отъ йрён] = аралмтава 
при веякомъ удобномъ случаЪ разечитывающій 
на получку (напр., гоетинца); вымогательный, 
ханжа [попрошайка], //ор. 

арамта]ан (у) [отъ &рамт&] 
недомогать, испытывать боль въ чемъ-либо. 

\аран [ем. 4р]. 

2йрӣн (у) [отъ рё] 
уповать, надфяться на кого (Асе. ра!.), имфть 
надежду на что, быть увърену въ чемъ, пола- 
гаться на кого; ордук б&)аб1ннава [ == 64)а- 
біннйқар] ёрӣнӣбін кініні я надъюсь на 
него больше, чъмъ на самого себя; йн миг 
бысыах-абрыах буолбутун, онуоха міш 
ангін арӣммітім-ітабёбітім ты объщалъ 
меня спасти-избавить, и я понадћялась-повъ- 
рила тебъ; ыстабыккын ёрӣнімі, ыфысты- 
быккын арён (пог.) на сжеванное не на- 
дЪйся, надъйся на проглоченное; Шёхкін &рё- 
пімӣ, 1ст1Анавар арн (пог.) не надъйся на 
друга евоего, а надфйся на свою стЪну; йсігі 

утуб аккытыгар аранён 1с&б1н на вашу 
благую славу съ надеждой иду; кіні каНаБа, 
аранаб1н онъ придетъ, я въ этомъ увъренъ. 

йранӣбі] [отъ арён] 
надежда: йрӣнӣбі]а суох безнадежный Б/І. 

йріпабШаӣх [отъ Арйнаби] 
падежный. 

аранабШахтик [Аду. отъ аранабШЯх ] 
бӣрт арӣнӣбШӣхтік благонадежно. 

арӣнӣччі, йрӣнӣччік ИН. [№т. ар. оть 

рін]. 

йрӣнт [оть &ран] 
1) состояніе по значению глагола. 
2) надежда, увфренность, Лор. 

аранЛах [отъ &рйнт] 
надежный У. 

йраніШн (у) Ак. [Разз. оть ?арӣн]. 


йрӣніс (у) [Соорег. и Кесірг. отъ &рён]. 
йраннар (у) [отъ ?4рӣн] 
обнадеживать, подавать кому надежду, заста- 
валять надъятьея, увърять, съ Асс. 
араннарт [ №. асі. отъ драннёр]. 
арйннйттар (у) Лор. [Саиз. отъ &раннйр |. 
араннаттарт Лор. [М ош. асі. отъ араннёр]. 
'аранкади (у) [ер. арм] 
имЪть виды (разечитывать) на получеше шици 
(ер. каранади); аргы 1сёр1 аранкадиа са- 
натым и у меня (глядя на другихъ) явилось 
желаше пить водку (хотя я и непьющій чело- 
%рӣңкӣдіі (у) [ер. рій] [вЪкъ). 
сердиться (== хоргут); былыр йрӣңкӣдіі- 
біккін во время опо ты осердилея было. 
арашар [русек. ] 
рапортъ: арашар 6118р, ариар1ван бШар 
рапортовать. 
траса 
ръшето, рЪдкое сито (ер. атыкал); сито вообще 
(въ Олёкминекомъ и Вилюйскомъ округахъ) = 
стдё (с1тӣ); арасйнан аллар (тӣс) пробить 
ледъ пешнею въ одномъ-двухъ мфстахъ, чтобы 
только выступила вода; арёс& 01бон ве- 
сенняя прорубь, низъ которой пробитъ не 
окошкомъ, а лишь въ одномъ-двухъ мъстахъ 
(въ предупрежденіе паденія скотины); кбтур- 
дар тісім арёсйта (или холхото) — бу! 
Тон. — говорится по отношению къ единетвен- 
ному, оставшемуся въ живыхъ, ребенку. 
Зпрасй, 
мупдштукъ: іккі арасах ўн тійрбӣсін 
курдук арИк& харахтах (ек.) съ большими 
круглыми, словно два кольца узды съ мунд- 
штукомъ, глазами, Я.—Ан-Арйсй-0]ун одинъ 
изъ двухъ сыновей Омобој-а и отецъ Нам-а, 
арӣеӣ (у) [отъ :арӣсё] [Гот. 
прос%вать, пропускать черезъ сито или рћ- 
шето (ер. атыкалда). 
йрасйх [А4]. отъ арёс& (ем.) |. 
йрӣска [русек.] = 1рёска 
ръзка, мишень (на казенной части ружья). 
1арат (у) с. [Саиз. отъ *&рё1]. 
зарёт (у) [отъ ра] 
сильпо обижать, наносить оскорблене или 
обиду, сильно оскорблять (ср. атаваста, бебр- 
аралт [ Мот. асі. отъ арӣт]. [гӧт). 
\&раттар [ем. 14р]. 
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зарӣттар (у) Мор. [Саиз. отъ рат]. 

араттарт /70р. [Хош. асі. отъ іріттар ]. 

1йрӣх [отъ 2р1] 
въ соединени съ турах: біігін йрӣх ту- 
рахпын я теперь въ полной надеждъ, не 
безпокоюсь, спокоенъ (напр., за свой долгъ); 
йрӣх турах сананан олоробун я живу въ 
полной надежд, будучи вполи?ћ увфренъ (напр., 
въ полученіи чего отъ кого-либо даромъ или за 

прах [отъ &р1а] [плату). 
сильный гнъЪвъ, раздраженье, огорченье, сЪто- 
ванье, Б. ДИ.; чувство оскорбленія, обиды, 
ДП. Пор.; &рах турах буолбуттар оши 
охладфли другъ къ другу, между ними натя- 
нутыя отношенія, ДИ. 

йрӣхеіі (у) [отъ ?арӣх] 
сътовать, огорчаться, становиться въ натя- 
нутыя отношенія къ кому, ДИ. 

арӣхсіјї ДП. [Хот. асі. отъ йрахе!]. 

арёхтй (у) [ретіош. отъ 4р] 
бартақың ўнӣн йрахтїр волоса твои начи- 
наютъ понемногу подростать. 

йрӣхтӣх [отъ ?ӣрӣх] 
способный вызвать взаимное раздражевіе; за- 
ключающій въ себф оскорбленіе (обиду), оскор- 
бительный, обидный, /0р.; йрахтаАх суол 
оскорбительный поступокъ; йрӣхтӣх тыл 
обидпое слово. 

йрӣхтӣхтік [Айу. отъ йрӣхтӣх] 
оскорбительно, обидно; йрӣхтӣхтік гыныма 
не поступай оскорбительно. 

йрӣччі [Хош. ар. отъ 24р] 
въ соединеніи еъ Сегип4. ргаеѕ.: баран йрӣччі 
идущій Ч., утуја баран йрӣччі отходящій ко 
сну Кк., бсбн &рёчч1 погибающій Д., ит. д. 

арбавёт, арбавар Лор. [ер. арбаШн, сӣрбӣ- 

Бар, арбаар] 

малорослый и со скудными, тонкоръдкими 
(какъ вновь раетущія талины), распущенными 
волосами на голов, /0р. Худ. Я.; сімӯхсін 
ймӣхсін сабіттӣн кунах ўммӯт, ону сара- 
сын ӣрбӣрӣі уоран барбыт усу (заг.) изъ 
снасти [природныхъ частей] старухи коров- 
ницы грибъ выросъ, его укралъ наголицый 
куцый растрепка (черканомъ бьетъ горностая, 
его беретъ человъкъ), Я. 

арбӣдӣсін ДИ. [отъ &рб1&] 
раепилокъ, отпилокъ. 
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арбайн (у) [Раѕѕ. отъ неупотребительнаго 
арбат; ер. ёрбақар, сӣрбаі, арбалын] 

арбаШан турар — говорятъ про маленькую 
[растрепанную ] дЪвочку 4. 

арбан (у) [отъ #р618] 
пилитьея. 

арбанИн (у) [Раѕѕ. отъ йрбӣн] 
быса арбанн быть перепиливаему ДТТ. 

йрбӣрӣк [ем. Мбарак]. 

Арбӣс 
Арігір хара Арбёе ојӯн (ек.) имя «духа 
крупнаго темнаго лса». 

йрбӣсін [ер. кач. койб. ербён] 
1) общее названіе грубыхъ, сорныхъ травъ, 
какъ то: порфзная трава, ГАБапой$ ѕіђігіса 
(Як. Еп. Вљд. 1891, № 11), аптекарская 
кашка, АсВШеа МШеоПиии (ср. харыја от) 
М., волчецъ Д., лебеда Н.; ірбӣсін от 
грубое островное (заливное) сЪно (второ- 
сортнов) ВС.; горецъ, Ро]упопиш Піуагісаішп 
М.; ат арбӣсін Лор. родъ сорной травы? 
1йџага1 арбасін родъ травы; кӧңдӧі арбаен 
дикій укропъ /70р.; сытыган (сытыкан) 
йрбӣсін полынь (ер. ӧргӧ аса) ВЛ. Пор.; 
хатылах йрбӣсін репейникъ /0р.; ыты- 
рык ӣрбӣсін крапива (ер. ытырык от) Лор. 
2) названіе урочища Осм. 

йрбаӣсіннӣх [отъ йрбӣсін] 
1) по значенію основы. 
2) названіе урочища. 

арбат (у) [Саџѕ. отъ йрбій] 
асын арбатан кӣбіспіт онъ подетригъ во- 
лосы свои въ кружокъ. 

йрбӣтІ [ №. асі. отъ йрбӣт]. 

арбаттар (у) Пор. [Саиз. оть йрбӣт]. 

&рбаттарт Лор. [№т. асі. отъ йрбӣттӣр]. 

йрбатчік [отъ 4рбій] 
пильщикъ Пор. 

йрбӣх [ер. азт. тел. ёркӣк == монг. У] 
1) большой палецъ = тојон &рбах (или тар- 
бах); Баі Бајаваі ёрбӣх тыасын ісітін- 
нарар буоллун пусть Богатый Бајана 
[лвеной духъ — покровитель звъролововъ | 
даетъ слышать стукъ большого пальца (т.-е. 
даетъ случай етрълять изъ лука по дичи) Я. 
2) особое орудіе для вытягиванія изъ прорубей 
ремней невода, состоящее изъ довольно тол- 


5] 
[9] 
— 


стой, длиной около аршина, палки еъ корот- 
кимъ сучкомъ, которымъ захватываютъ ремень 
невода и потомъ, обернувши около палки, 


тащатъ, держась объими руками за конецъ | арг ах [отъ арга] 


ея, == тохо. 
3) названіе рода въ Джабыльскомъ· наслегт, 
Мегинскаго улуса, Якутскаго округа; Арбӣх 
Пабыл «небесный» богатырь, орелъ-богатырь, 

Арбйхт [отъ &рбах] Шр. 
Арбахтаі- -барган имя сказочваго богатыря, 

&рбт [отъ &рб18] 
1) дъйствіе по значению глагола. 
2) пила; тарах оңорор &рб1 пебольшая 
пила, пасаженная на деревянную рукоятку, 
для дЪлантая гребней, М, 

йрбій (у) [ср. осм. &рра изъ персидекаго? ] 
ны перепиливать. 

йрбіја [ср. каз. арб] 
мелкота, малорослость, ДИ.; мелкій, мелко- 
зерииетый, малозерный (хл%бъ); Ылгын Ар- 
61]& имя одного изъ семи братьевъ- духовъ 
огня Сл.; Кўн Арбіја бухатыр имя «силь- 
паго и могучаго» сказочнаго богатыря. 

арбий (у) [отъ &рбт] 
пилить, ръзать пилой. 

йрбійх [отъ &рбт] 
1) спиленный: іккі йрбійх му остах оБус 
быкъ со спиленными рогами. 
2) съ пилою, имъющій пилу. 

арбш [№т, асі. отъ &рбИ&]. 

аргё [ер. сойот. ёргӣ; противоп. ‘саца] 
1) старый, ветхій, изношенный; прежній, 
бывш; арга пыл етарый годъ (т.-е. ми- 
пувшая зима); арга таңас старое (изно- 
шеннов) платье; &ргА кісі старый человЪкъ 
Б.; Арга канас бывший староста. 
2) старость Б.; износокъ Б.; ыі аргата 
вторая половина луннаго мъеяца, отъ полно- 
лунія до поволунія, мћслцъ въ ущербт; (к1с1) 
П аргата бъльмо. 

аргёл (у) [см. аргар]. 

йргајі Я асі. отъ ёргёл]. 

арга! [ер. арги и &ргёс] 
въ соединени съ парг&: арг-парг& ак- 
кірї турарын кім да булан тутан ылбат 
усу (заг.) мелькающее скачетъ, и никто не 
можетъ его поймать Худ. (въ знойный день 
воздухъ струится, паргёган); ёџідарім 
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балыстарым, &рга]-парг кУубх оінуох 

кбру!убх, оболор! (пфе.) тётушки сестрицы, 

весело станемъ смТяться, играть, веселиться! 

[Худ. 
1) по зиаченю основы; аргах сана, клнёс 
бар усу (заг.) бывший и новый староста есть, 
говорятъ (глазъ съ бъльмомъ и здоровый); 
аргЫйх (у Худ.: Аг Шах) харах глазъ съ 
бъльмомъ, испорченный болфзнью, илохо видя- 
2) названіе урочища Осм. [щій. 

йргапа, аргіпё [ер. монг. әргэнэ берего- 

образный, отвЪфеный, крутой (Банз., 80)]. 

лъетница, дфлаемая изъ длинной жерди съ 
круговыми веревочными ходами (.770р.), или 
просто дв лиственничныя жерди, приста- 
вляемыя къ дереву, для лазанія на высокія 
лъсины (преимущественно при отыскивани въ 
дуплахъ утиныхь яицъ); &рганаА хара тыа 
обнаженный отъ иголъ (осенью) темный лъсъ 
(по /7.: крупный темный л%съ); ёргапа 64- 
Мах тӱктарі барт пон! сами рослые 
(крупные) — невозможно описать, каків мо- 
лодцы! Я, 

аргар (у), ёрга (у) [отъ ёрга] 
стариться, ветшать, изнашиваться, увядать, 
тлъть; аргарблт (ёргалбіт) танас обветшалая 
одежда. 

йргардт Лор. [Хот. асі. отъ йргӣрт]. 

аргарт [ №т. асі. отъ йргӣр]. 

аргарт (у) [отъ аргӣр; ер. Аргат] 
приводить въ ветхость, изнашивать, /70р. 

аргарттар (у) Лор. [Саиз. отъ аргарт; 

аргаланнар |. 

аргарттарт Лор. [№т. асі. отъ йргӣрттӣр]. 

аргас [ер. арга] 
въ соединеши съ џаргӣс: ол бу дійкі &ргёс- 
паргӣс кӧрӧ турда (ек.) онъ быстро пере- 
н) взоръ еъ одного предмета на другой. 

аргат (у) ДИ. [Саџѕ. отъ йргӣі] 
то же, что йргӣрт. 

йргӣтӣқі [отъ ёрга] 
1) былой, старинный, давнопрошедшій, бы- 
лыргы; йргатарі цыл старые годы 4; 
аргатав1 кісі старинный человткъ; аргатав! 
урун суолун буоларал? какъ бы не повто- 
рилея твой прежній хорошій (бълый) посту- 
покъ? (пожалуй, попрежнему плохо едълаешь). 
2) былое, старинное, давнопрошедшее. 


ер. 
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аргӣтіі (у) [отъ арга] 
ветшать, извашиватьея (ер. &ргар): арг&- 
тиблт поношенный (объ одежд?) А0. 
аргатіннар (у) ИМ. [Сзиз. отъ йргӣт; ер. 
йргӣрттар]. 
йргійн [отъ ёргіі] 
1) изворотливость, способность всюду про- 
мыслить == арган-урбан, ЛЛ. Пор. 
2) торговля, оборотъ; арг Анна б1ар отдавать 
въ оборотъ (деньги). 
армавут [отъ ёргійн] 
занимающийся разными оборотами. 
йргійннӣх [отъ Арг1ан] 
1) изворотливый, оборотливый, //0р. == йр- 
гійнніх-урбаннах. 
2) имфющий (дълающій) оборотъ, торговый. 
йргійтін [ер. арга] 
постоянно, какъ прежде: аргійтін ён бу 
курдук санараБын постоянно (неизм?нно) 
ты такъ говоришь. 


арги (у) [ер. ри, тюрк. ёгір и монг. 9%] 
1) верттьея, повертыватьея, обращаться во- 
кругъ, кружиться, крутиться; арг]&р 1ар- 
чара бПИбат (ск.) ея (мъетности) вертящейся 
оси незамътно; санам даны [вм. дабаны] 
тахсыбат, тылым даны аргибат (п%е.) и 
голосъ мой не выходить, и языкъ у меня не 
поворачивается, Ху0.; йргіјӣр - їргіјар — 
мата трбат, кбрбр-кбрбр —бу турар дійн 
булбат (заг.) кружится-кружится — голова 
его не дуръетъ, смотритъ-смотритъ да [тутъ 
же стоящаго] не находить (мутовка), Я.; 
маран былыт к@йн йргіібітінйн барда 
закружилось бЪлое облако, &рбах ўрдӯгӣр 
іккітё ӣргіібіт, сӧмӱја урдугар ўста ар- 
гіібіт дважды покружилея (покрутилея) по- 
верхъ большого пальца (на большомъ пальц®) 
и трижды поверхъ указательнаго (о верткомъ, 
но вътреномъ, неосновательномъ человћк?), ба- 
лаван урдугар ӣргіјарга д! гынан баран 
какъ будто покруживъ надъ юртой, &р кісі 
арШга аргіібіт сірі мето, гд верт%- 
лись (вращались) ловкіе мужчины, ајёісыттар 
іккі кыталык кбіл буолан каннёр ӣргі- 
јан кбтбн араПар создательницы, вылетфвъ 
двумя етерхами, кружась летаютъ, Ху0.; 
йбір былыт ўрдӱгӣр йргіјйн ка! (ек.) 


приди ко мн%, [кружась] ва перистомъ облак%! 
(обращевіе родильницы къ Ійјӣхеіт), Т&)ах- 
сіттара Па-баччы аргіјій ата [если бы они 
стали супругами] Ійјӣхсіт, богиня ихъ, въявь 
витала бы [кружила бы], Я.; хабыс хара- 
науа, ыс буданна ӣргіјан халан баран 
очутившиеь въ темнотъ-туманъ Худ. 

2) оборачиваться, обращаться, поворачиваться, 
обертываться; обращаться къ кому или чему 
(аќ, или съ дійкі), обращать внимаше А., 
соображаться съ чфмъ (Ваё.) Л. (ер. хајыс); 
кунум соқурӯ йргіјірін сабына въ то 
время, когда солнце поворачивается на югъ; 
кўн дійкінан арги поворачиваться къ солнцу 
(въ сторону солнца), обернуться противъ 
солнца; туруја дійкі ёргіјӣн баран ёппіт- 
тёр обратившись къ журавлю, (птицы) ска- 
зали; сырајым кӣнјібёр аргіідін (языческая 
присяга) да отвернется лицо мое въ задъ; &р- 
гидахина (ёргідарбін) ійрчаҳім аргіідін 
если поверну (вернусь назадъ), пусть у меня 
свернетея (вывихнется) нога въ вертлюг?; 
аргіјӣнңін &ккёр аргіідавің дуо? на свое 
тЪло повернулся ты (на своего родственника 
возеталъ), что ли? мін аны ајві аібыт кісі- 
тар субсутугар аргіјійм суоБа отнын% 
я (абасы) добрыми духами созданнаго ни 
человъка, ни скота не трону; ЯргЦан тус 
перевертыватьея (при паденіи); Аргуан кӧр 
обращатьея, оглядываться; аргЦан хајыса 
тус обернуться (веъмъ корпусомъ); йргіјӣ 
хајысан кӧр оборотитьея - взглянуть; тбт- 
тбру аргЦа хајыс оглянуться назадъ; ёргіјё 
кбтбн ка] поворотитьея (подлетъть) къ кому; 
йргіја хаман тії поворотитьея-дойти куда; 
аргіі - урбаї ворочатьея, поворотитьея съ 
одной стороны на другую ДИ. 

3) возвращатьея, еъ раї.; возвращаться домой, 
на родину (во свояси) (ер. тбнун); кун куса- 
Бана, пыл кытанақа аргіідӣқінӣ если воро- 
тятея худые дни, худые годы; маны йн кійр 
гын аргіібакка удали его (волшебство) без- 
возвратно; А џігӣнтӣн арійн таба ӣргіібіт 
(заг.) изъ ЯЖиганска воротилея пестрый олень 
(перистыя облака); бу Урун Уолантаі кӣ]- 
бітігар, барбыт аргібітігӣр, ўӧрӣр Убру- 
пан кбтбн обрадовавшиеь приходу Благо 
Юноши, какъ возвращевію ушедшаго; рг]ан 

19 


291 


ка] возвращаться назадъ; ап даідытыгар 
аргіјӣн кйн воротившиеь въ свою сторону; 
іккітӣ аргийн (или аргШан) кАШм (=1к- 
кіта кырынным) я сходилъ двф перемычки; 
ӣргіја тур ворочатьея (назадъ, домой); тӧт- 
тӧрӱ аргіі, тӧттӧрӱ аргЦа тус поворо- 
титься, повернуть назалъ (домой), воротиться. 
4) окружить, обойти, обътхать кругомъ, съ 
Аес.; ўсӣі даідыны уст& йргіібіт (лошадь) 
трижды окружила верхнее мъето; маны кан 
аргіјйн кбрдбБунй объфхавши это, когда 
посмотр%ълъ овъ...; Шн халлан улабатынан 
аргуан каар прибыли они, описавши 
кругъ задней стороной восточнаго неба; ар- 
га кӧтӱт облетъть вокругъ (на конф); Ар- 
гі1біт названіе урочища Осм. 
5) превращаться во что (раќ. шяг.), обра- 
щатьея; бїр сарсыарда халлан сырдабата, 
харананан аргидА однажды утромъ небо не 
разевътало, подернулось (повернулось) тем- 
нотой; тымнытынан тыалынан &ёргіібіт 
сір м®сто, гд постоянный морозъ и вътеръ; 
кысыңңыта суох сајынынан арг а турар 
деды м%ето (страна) безъ зимы съ (однимъ) 
обращающимея лътомъ; тугунан аргіјӣн кісі 
буолуох кісібінії? чъмъ оборотитьея, чтобы 
сдълатьеся мив человћкомъ? 

йргіјӣччі [ Мот. ас. отъ йргіі]. 

ӣргіјі [№т. асі. отъ ӣргіі] 
арг т-урба]ьт поворотъ съ одной стороны 
на другую ДД. 

арг йах [отъ &рг 1] 
оборотливый, поворотливый, ор. 

аргіін (ү) [отъ аргу] 
1) обращатьея (имфть круговое движевіе), 
вращаться (о глазахъ); АргШа сапаваі пе- 
етрая вокругъ (эпитетъ абасы-етарухи) Ху0. 
2) ворочатьея, поворачиваться, обертываться, 
ВПИ.; перевертываться; АргШа тўс повер- 
нутьея. 
3) обращаться (пли быть обращаему, напра- 
вляему), возвращаться (къ кому, раќ.); &р- 
ган тур быть обращену, направлену; йтӣ- 
рібін аргШан каШм я вернулся, чтобы гово- 
рить; іккіта аргШан (или ёргіјӣн) каһах 
йтібіт мы возвратились бы дважды, мы схо- 
дили бы два раза, мы сдълали бы дв пере- 
мычки (ер. кырын). 


< 
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аргШннёр (у) [отъ йргіін] 
обращать, поворачивать, возвращать и т. д. по 
значенію основы; кісіні аргШннара тардан 
ылла онъ потащилъ его такъ, что заставилъ 
повернутьея. 

йргііннӣрті //ор. [М т. асі. отъ ёргііннӣр]. 

арг [Хт. асі. отъ &ргШн]. 

йргімтӣ [отъ аргі] 
1) окружность: кійн муора хатын ійргім- 
тайх даіды (п%е.) страна, окруженная широ- 
кимъ моремъ-госпожею Я. 
2) возвратъ ДИ. 
3) выручка и самый предметъ (худший), ку- 
пленный на выручку отъ продажи такого же 
предмета (но лучшаго); атым аргмтат!нан 
ат атыласан ыллым на выручку отъ про- 
дажи своего коня я купилъ другого; урукку 
атым (оБусум, ынақым) йргімтӣтӣ сы|ар 
это ходитъ выручка отъ продажи моего преж- 
няго коня (быка, коровы). 

"аргін [отъ &рги; ер. арк] 
1) окрестность: бары ӣргінтӣн пон кё141- 
Іар ИН. отъ већхъ окрестныхъ мфетъ при- 
ходитъ народъ. 
2) окрестъ, окрестный: чугас Арми (==чу- 
гас арын сіргӣ = чугас йргін ыалга) 
сырыттым я ходилъ окрестъ (по сосфдетву); 
йррін-ургун туран іттібіхтӣн баран обо- 
рачивааеь (къ камину) то передомъ, то задомъ, 
живо обогрвшись. 

Арти (у) [отъ &рги] 
1) изворачиватьея, оборачиваться, /70р. 
2) торговать, производить торгъ или дЪла, 
употреблять въ дъло (въ оборотъ) что (напр., 
деньги, Іпіг.). 

йргіна [см. аргёнй |. 

йргінӣччі [ №. ар. отъ %ргін]. 

аргінї [№ т. асі. отъ ?ӣргін]. 

йргіннӣві [отъ :йргін; ер. ёркіннӣбі] 
окрестный: дјій аргіннӣві атах бытах кісі 
сы]ыбыта окрестный мелкій людъ прихо- 

аргіннар (х) Лор. [Саиз. отъ &ргн]. [дилъ. 

арг1ннарт Лор. [№от. асі. отъ аргіннӣр]. 

йргіннӣттар (у) Лор. [Саџѕ. отъ йргіннӣр]. 

йргіннӣттарі Лор. [№1т. асі. отъ йргш- 

ніттӣр |. 

йргїр [отъ &рги] 

обращенье, поворотъ: туннёр1 ёргірдӣх кун- 
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нїх, кйдіргі аргтрдёх ыідах (нижнее мЪето), 
гдЪ солнце съ обратнымъ (поворотнымъ, ху- 
дымъ, неправильнымъ) обращеніемъ, гдЪ м%- 
сяцъ съ обратнымъ поворотомъ (обращеніемъ 
назадъ), Худ. 

йргіс (у) [Соорег. и Кесірг. отъ ёргіі] 
йр кісі арШга аргейн туран стояли обо- 
ротившиеь другъ къ другу ловкіе изъ муж- 
чинъ Худ. 

аргіт (у) [оть &рги] 
1) вертьть (точило), крутить, повертывать 
(жаркое на вертел?), съ Асе. 
9) оборачивать, обращать кругомъ, пускать въ 
ходъ (товары), ворочать, поворачивать (веъмъ 
тъломъ), опрокидывать (плоское), переверты- 
вать; направлять, обращать (на истинный 
путь) Е. Лс., съ Асе.; кт кісі атын 
йргітта да бара турда прівзжій поворотилъ 
коня и у%халъ; мантан &ргтан кан кбр- 
дбвуна когда посмотрфлъ онъ, отвернувшиеь 
отсюда Худ.; сытынуан дУуну аргиийт 
дійбіккё дылы (пог.) дряблое бревно онъ пере- 
вернулъ, какъ говорится (когда просатъ чего 
у неимущаго или поручаютъ что неспособ- 
ному); тімір аласын бірді ёргітӣн кӣбіс- 
шт сразу перевернулъ онъ (свое припод- 
патое одной стороной) железное поле (и возхъ 
богатырей уничтожилъ) Худ.; йргишішін 
ара амаха (абійннӣх хотунна) йргіппітім 
(изъ карточнаго заклинанія) вет свои обороты 
я спустилъ теб? (пиковой дам%); арг!та батта, 
направить (коня); йргітӣ батыс веюлу вы- 
саъживать, елъдить (дорогу); ёргітӣ кӧр оема- 
тривать; ёргітӣ кўнду1й угощать въ круго- 
вую; арыта сырыт обходить кругомъ; &р- 
гіта тарт поворотить (повернуть) кого (Асс.) 
за что (АЫ.); аргіта тардан ыл поворотить- 
притянуть къ себъ; Шн дійкі кісітін аргіта 
тартаран ылан велфвши поворотить-собрать 
[стянуть] веъхъ своихъ людей съ востока; &р- 
гітӣ тут варугъ повернуть (пальму остреемъ); 
Јахтары 1чча5& талах курдук аргітӣ ту- 
тан ылла евернулъ-повернулъ онъ женщину 
какъ мягкую талину Х70.; аргіта ӯр пере- 
воротить; ӣргітӣ хајыс обратиться куда; 
йргіт-урбат шереворашивать (сно). 
3) возвращать: 1341 кутун аргітійм возвращу 
(ворочу назадъ) его душу живую (слова ша- 
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манки въ сказкф); адарда аргітін! (иве.) 
Мид. молодость верните! 
4) обращать, превращать, Бу. 116.; ку] гына 
аргт превращать въ пепелъ; ан доіду отун- 
масын іччітін аргітан положене вещей въ 
прлродъ изм%ъняя Б.; одун халарыгынан, 
хабыс харананан йргітӣн кӯбістӣ (громы) 
взвили все чернымъ сильнымъ вихремъ, все 
одъли (окутали) во мракъ, Худ. Я.; АгАйнйн 
йргіт ликовать Я. | 

аргітӣхтаӣ (у) [ретір. отъ &ргт] 
бӣјам пи дікі аргітӣхтійм ата (иЪе.) по- 
вернула бы я (дфвушка) его въ свою сторону 
(расположила бы его къ еебъ) Худ. 

йргітӣччі [М о. ар. отъ аргіт]. 

аргит [ №ш. асі. отъ ӣргіт] 
йргит-урбатё переворашиванів (еЪна). 

аргигИах [А4]. оть йргіті] 
ітімајійх аргітПах ійјахсітім! военита- 
тельница, обращающая къ добру хранитель- 
ница! Худ. 

йргітіін (у) [Раѕѕ. оть аргіт]. 

йргіті&ччі [№ т. ар. отъ ёргітііін]. 

йргіттар (у) [Саиз. отъ арг]. 

йргіттӣрт [№ ш. асі. отъ йргіттар]. 

йргічіі (у), ёргіччіі (у) [отъ &рги; ер. арӣ- 

гӣччіі] 

вертътьея, кружиться, поворачиваться во већ 
стороны; Чарчахан сот-чоботох ёргічіјӣн 
халбыт одинъ одинешенекъ вертълея Чар- 
чахан Худ.; тӯннӣрі аргічіјӣн кӧт внизъ 
головою кружась полетъть /7.; іккі ёргічіјӣр 
ійччӣвім оба мои вертящихея вертлюга; &р- 
гіччіі-урбаччыі (ургаччь) поворачиваться 
во всф стороны; ӣргіччіі-урбаччыі, добор, 
па! ДИ. ву, товарищь, пошевеливайея! &р- 
гіччіјан-ургаччыјан кӧр емотрфть поводя 
(ворочая) глазами. 

йргічіјї, ёргіччіјї [ №. асі. отъ ӣргічіі (&р- 

гіччії)] 

йргічіјї (&ргіччіјі) - урбаччыјБі поворачи- 
ваніе во всЪ стороны. 

‚аргічіс“ [отъ йргічі] 
образное речевіе: ,їргічіс“ кын быстро по- 
вернуться; аја даннаы!на куобах ,ӣргічіс“ 
кына тўсёр когда самострълъ выстрълитъ, 
заяцъ, закружившиеь, падаетъ Худ. (ер. ,т4- 
гіріс‹). 
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аргічіт (у), аргчет (у) [отъ арычи (&р- 
г1ччн); ер. йрӣгӣччіт] 
кружить, поворачивать во већ стороны == &р- 
гічіт (ёргіччіт)-урбаччыт. 
йргічітї, ёйргіччіті [М№ш. асі. отъ йргічіт 
(ёргіччіт)] 
аргічіті (йргіччітї)-урбаччытёві круженіе, 
поворачиваніе во вс® стороны. 
аргічіттар (у), ёргіччіттӣр (у) [Саиз. отъ &р- 
гічіт (йргіччіт)]. 
йргічіттӣрї, аргіччіттӣрі [М ш. асі. отъ ӣр- 
гічіттӣр (аргіччіттӣр)]. 
йргічіччі [Аду. отъ ёргічі] 
такъ, что вертится, кружится, поворачивается 
во веф стороны: ӣргічіччі кӧр емотръть по- 
водя глазами во вс стороны. 
аргіччі [Аду. отъ &рги] 
вокругъ: &рг!чч1 кӧр емотр?ъть вокругъ, оема- 
аргіччіі (у) [ем. &рг1чн]. [тривать. 
йргіччіјї [ем. аргічіј1]. 
йргіччіт (у) [ем. йргічіт]. 
йргіччіттӣр (у) [ем. ёргічіттар]. 
аргіччіттӣрт [ем. аргічіттарі]. 
\рда, йрдім, ардПара [см, арт подъ арыт]. 
2ардё [см. 2йрт]. 
зарда (ёрдан) [ер. тюрк. йртй, монг. р, маньчж, 
эрдэ] 
раннее время; рано; ӣрдӣтінӣ заранфе; оту 
йрдӣтівӣн кӣбісаПар ено они мечутъ евое- 
временно; ёрдӣтінін бугулламмыт от за- 
благовременно сложенное въ копны сЪно; 
сареын йрдӣ, сарсыа (сассыа) Арда = 
сарсыарда (сассыйрда) утро; (рано) по утру, 
утромъ; завтра утромъ (по утру), назавтра 
рано, на утро; сареын Ярда ајы по утрамъ, 
всякое (каждое) утро; сарсын йрдӣттӣн съ 
завтрашняго утра, съ утра, на утро; сарсын 
арданна дійрі до утра, до завтрашняго дня; 
сас арда рано весною; &рда-сылла, заран%е, 
заблаговременно, (по)раньше, прежде наету- 
пленія времени: йрдё-сылла У1&б1н бутара 
туруом поетараюеь пораньше кончить евою 
работу, мін бугун барыақым —міјігін &р- 
дӣ-сылла асатың сегодня я отправлюсь — 
накормите меня заблаговременно. 
ардӣваӣс 
1) достигиий средне-большой величины (напр., 
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тетеревъ) ДИ.; кто начинаатъ становиться 

на ноги (== туран арӣр Јон.); ардавас 

кубс горшокъ, выбщающ около 10 фунтовъ 
жидкой пищи. 

2) тетерка, пеетруха, самка глухаря, Те{гао 

игораПоійеѕ == &рдавас улар (ем.), тысы 

ардаас Уч., тысы улар (ер. ёрійн улар, 
куртујах), иногда: тетеревъ (самецъ). 
арлавастах [А4}. отъ ардавас] 
1) по значению оеновы. 
2) названіе рода во 2-омъ Мельжахсинскомъ 
наслегь Мегинскаго улуса, Якутекаго округа, 
ардай (у) [отъ ЗАрдё] [В. 
ветавать рано, раннимъ бывать, проводить 
раннее утро въ дълъ, на ногахъ; спфшить, 
торопиться, Гор. 

ардйт (у) [Саиз. отъ йрдё8]. 

ардёалт [М№т. асі. отъ Ардё&т]. 

арда [№ т. асі. отъ ёрдё]. 

йрдӣн (у) [отъ 'ар] 

1) выходить замужъ = ӣргӣ табыс. 

2) о женщинв: совокуплятьея съ мужчиной 
ардант [№от. асі. отъ йрдӣн]. [ Пор. 
йрдяннар (у) /70р. [Саиз. отъ ёрдӣн]. 
арданнйрт Лор. [№т. ас. отъ &рдённйр]. 
йрдӣннаттӣр (у) Лор. [Саиз. отъ йрдӣннӣр]. 
йрданнаттарт Лор. [№т, асі. отъ &рдён- 

наттар]. 
йрдӣнні [отъ ардён; ем. З&рда] 

ранній; раннее время; арданнт сарсын &р- 

даттан еъ ранняго утра, съ ранней зари, 

спозаранку, Б.; сарсын ёрдӣңні, сарсыа 
йрдӣнңі Лор. = сарсыйрданны утренній, 
ранній; утро; утренній завтракъ ор. (ем. 
подъ аса); сареын йрдінніттӣан ыла на- 
чиная съ завтрашняго утра, начиная съ ран- 
няго утра; іккіс кўнўн сарсын ардӣңңі- 
тігар на утро слъдующаго дня. 

ардӣсіт [отъ ЗАрдё] 

1) кто рано ветаетъ; успъвающій быть рано, 

торопливый, /0р. 

2) назваше урочища Осм. 
йрдӣтӣңі [отъ &рдё] 

бывающій рано: сарсыарда їйрдӣтӣні утрен- 
йрдатіңі [отъ %рдӣ] [шій. 

довольно ранній, рановатый. 
йрдӣх [отъ 14р] 

1) имъющая мужа, замужняя = ёрга тахсы- 


297 


быт; Ярдёх Јахтар замужняя женщина; йр- 
дйх хотун замужняя госпожа. 
2) неутомимый, мужественный, твердый, 
смфлый, храбрый (ер. харса суох, чобо; 
противоп. куттађас, куттамсах, хоргус); 
йр кісі &рдё5а боле настойчивые изъ муж- 
йрдӣччі [М ш. ар. оть рт] [чинъ. 
по зпаченію основы; гребецъ. 
рді, їрдї [отъ ар] 
по-мужчински /0р. 
Ардт [М т. асі. отъ арт] 
1) по значешю основы; гребля, перегребаніе 
веслами (греблами). 
2) весло (лодочное, паузочное и пр.); куту- 
рук &рдт руль Н. = куорма ёрдлта Д. 
йрди (у) [отъ '&р] 
мужаться, быть мужественнымъ, дЪйствовать 
мужественно; усиливать энергію Уч.; мін 
кісі ардіідіхпінӣ діаІагаӣігӣ дійітійм ду, 
булақаіга бу]јатыам [== быЈјатыам] ду? 
вели ужъ (такой, какъ) я, человъкъ, возьму 
свое мужество, дамъ ли отнять (тебя) злу? 
йрдіјт [ №. асі. оть ӣрдіі]. [ Худ. 
ардИах [Аа]. отъ &рдт, по значенію основы]. 
йрдін [ер. 2рдіі; можетъ-быть, 2-0е лицо един- 
ственнаго числа повелительнаго наклоненія 
настоящаго времени отъ возвратной формы 
йрдін] = арун 
йрдін да, інјӣ дама да сдълай же милость, 
пе говори же этого (говорятъ по отношенію 
къ взрослому); &йрдін да, тоқојуом (доқо- 
јуом), ытама да! пу, не плачь же, дружо- 
чекъ! (говоратъ по отношенію къ ребенку); &р- 
дін, Чаккём! полно (успокойся), матушка моя! 
йрдіннарт [ио форм № т. асі. отъ Арданнар 
(у) — Саџѕ. отъ йрдін (у), что отъ йрдіі] 
похвала АӨ. 
йрдїсіт [отъ рді] 
гребщикъ, гребецъ. 
йрдіт (у) Лор. [Саџѕ. отъ ӣрдіі]. 
ардит ./ор. [М т. асі. отъ ёрдіт]. 
йрдіттар (у) Лор. [Саиѕ. отъ йрдіт]. 
йрдіттӣрі Лор. [№т. асі. отъ йрдіттӣр]. 
арии [ем. ёрдін]. 
арі 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
чеше понятія: йрі &магар съ очень малыми 
и слишкомъ втянутыми внутрь (губами). 
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арт [№ т. асі. отъ ар]. 

рій 
въ соединеніи съ дӯхсі: ріа-дӣхсі равенство 

зйрій (ү) [ер. тюрк. арк] [ Ао. 
весьма (сильно) сердиться, разсердиться, Б.; 
обижаться, оскорблятьея, Пор. (ер. атабастан, 
бебргбн). 

Арійгіја [отъ арійн] 
1) пеструха, пеструшка (кличка пестрой ко- 
ровы) = Арій). 
2) имя одного изъ дътей сказочной старухи 
Паба-баба (по Я.: Арійгій - аккачан — 
Пучоглазый; ер. подъ Аккӣчӯн). 

Ариада [ер. Арӣда]] 
Арійда]-баргӣн — имя сказочпаго богатыря. 

арійдём [русск. рядом] 
сподрядъ, сплошь, 14хсі: быјыл гуораччыт 
ара тасарбыт чаја йрійдам ўгӱгӣі чай, 
вывезенный въ ныпъшнемъ году веъми Фздив- 
шими въ городъ, силошь хорошъ. 

ар1акйс, арійккас [русск. ] 
р5дкоеть; ръдкій; аріакас (ёрійккас) кыл 
ръдкій звфрь. 

йрійкастік, Яраккастк [Аду. отъ йрійкас 

(#рійккаӣс)] 

ръдко: йрійкастік (арійккастік) кӧстӧр 
рёдко встрёчающся, ръдкостный, 

Ара Гом. Арійгіјӣ въ 1-омъ значені]. 

арі (РІ. араннар) [ер. монг. рых] 
1) пестрый (ер. ала, чуовур): ёрійн ынах 
пестрая корова, &рійн обус пестрый быкъ; 
арійн кым змЪй (ер. мової); Арн тУйх 
пестро-перыя (т.-е. итицы); ӣрійн хомур- 
дуос божья коровка Уч.; йрійн кун пере- 
мънная- погода; сыраја урун да саната 
йрійн бар усу Пр. (заг.) лицо у него бЪлое, 
а мысли (думы) пеетрыя — есть (такой), гово- 
рятъ (письмо); курун Яр1йн (о рогатой ско- 
тин®) еБро-пестрый, на темно-краеномъ полъ 
пестрый ДИ., полосатый (пестрый) Худ.; 
кугас Арн желтопестрый; хара аӣрійн 
чернопестрый; &рійн - буран разновидный, 
разношерстный, пестрый, пестроватый ; &р1&н- 
буран кун день съ перемънной погодой. 
2) пестрота; іккі атахтах ана ісігар, 
кӧтӧр аранй тасыгар (пог.) у двуногаго 
(человъка) пестрота внутри, а у итицы — ена- 
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ружи (ер. русекую поговорку: рысь пестра 
сверху, а человткъ лукавъ изнутри); тубеун 
йрійнін кбрдбрдб онъ только хвость пока- 
3) назваше урочища Осм. [залъ. 
йрійнікёідӣ (у) [отъ арлавк& — уменьшительное 
отъ ар1ан] 
то же, что арійний; бу масы ӣрійнікаідӣи 
кулу ус сірінан отеши мн это дерево 
(бревно, жердь) съ трехъ сторонъ. 
йрійннаӣ (у) [отъ ёрійн] 
пестрить, дълать пестроту; бу масы йрійннё 
отеши это’ дерево (съ двухъ или трехъ сто- 
ронъ); бісігі дійкі бурдук арййннйн ўннӣ, 
дуобат харақын курдук хлЪбъ въ нашей 
еторон% уродился не сплошь, а подобно ша- 
шечнымъ кафткамъ; бу ыі йрійннӣп ардаба 
бах въ этомъ мъсяц® дождей, вперемежку 
съ ведромъ, было много. 
йрійннат (х) [Саиз. отъ ёрійннӣ]. 
йрійннӣтї [М№ош. асі. отъ йрійннӣт]. 
йрійннӣттӣр (у) Лор. [Саиѕ. отъ йрійнніт]. 
йрійннӣттарі Лор. [№от. асі. отъ йрійп- 
нӣттӣр]. 
йрійннї [№ т. асі. отъ ёрійнна]. 
йрійпё [русек.] 
ръпа; асы арта ръдька Уч. 
йріас [ем. йрігідс]. 
аріаха [русск.] 
оръхъ. 
йріахсіт [отъ йрійх — Мо. Га. отъ 24р] 
да въдь...; бу даіды ото-маса о1нура кы - 
сылах йрійхсіт растительность этого мъета 
всегда, [в%дь], щекотно зудитъ, сатар ан, ајан- 
нан істіхтӣрінӣ — одус сусун тіріта пукку 
бусар кујаса буолар кубулваттах тің — 
ол ортотугар тас ўрӣх буолан сурукту 
турар буолуон ёрійхсіт хотя бы ты, когда 
они будутъ Ъхать — ты имла хитрость д®- 
латься зпоемъ, отъ котораго сгараетъ шкура 
на лбу у быковъ — посреди того ты струилаеь 
бы каменистой рёчкой, Худ.; тыльщ-беун 
кысылах ёрійхсітін! рвчи твои всегда, въдь, 
вызывають одно раздражение | 
йрігійс, ёрійе [русск. | 
реестръ. 
йрігір [отъ йріі; ер. образоваше маг! р отъ 
міш] 
съ большими бЪаками глазъ А. (только въ 
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сложномъ имени): Арігір хара Арбёс ојӯн 
(ск.) имя «духа крупнаго темнаго лфеа». 

Арідіма [отъ #ріі] 
Арідіма Дохсун (Крутило Дерзкій) имя 
меньшаго брата «небеснаго богатыря» Арбӣх 
Пақыл-а Пр. 

1арії (у) [ер. йргіі, аргіт и алт. арӣ] 
1) крутить, вертёть; сучить, обвивать, //0р.; 
наматывать что на что (0аї.); ввертывать 
(винтъ), завинчивать; тојон сурахшн хамса 
быатын курдук ёріјйн кабейнют вы 
(лухи), обвившись вокругъ моего сердца, словно 
ремешокъ вокругъ чубука курительной трубки; 
сурубун оннугар йріјӣн кӣбістӣ онъ вкру- 
тплъ винтъ на его прежнее м$ето; сурубунаи 
Арййн кабтстИар завинтили они (дверь) вин- 
тами; атыр кыл тфиигар &рЦ& баттаты- 
лар завернули они (ребятъ) въ шкуру же- 
ребца; сімӣхтӣх ірчігӣннӣрін &р1)& баттан 
перевивши (чуланчики) узорными веревочками ; 
анар усугун ацар атабар &ріјӣ бійрдӣ, 
анар усугун іккі іїтігар арі)ӣ охсон ба- 
ран тарпыта онъ обернулъ одинъ конецъ 
(платка) на одну погу, а другой конецъ на- 
вернуль на две руки, дернулъ; то50сођо 
абыс былас асын &ріјй кйбісӣн замотавши- 
павернувши свои восьмиеаженные волосы па 
колъ; анара, кісі сёттё салалах тімір кым- 
нуытынан ара охсон ылла (ек.) онъ уда- 
риль желъзнымъ бичемъ евоимъ такъ, что бичъ 
окрутилея (обвилея) вокругъ него; йттӣх ат 
кутуругун 4ріја туттубутун курдук какъ 
отвороченный въ сторону хвостъ тельной л0- 
шади; 2ріја ўн расти обвоемъ, обвивать (опле- 
тать) что собою, оплетаться; хаілыгын тосту 
(или быса) #ріі свернуть кому голову; мо1- 
нун булгу йріі свернуть кому шею; &ри- 
буруі всячески извивать, исковеркивать, кру- 
тить, вертёть: аріјй-буруја ўн расти изви- 
листо (о тальник?); арЦа-буру]а тут ковер- 
кать, исковеркать, ДИ. 
2) принутывать кого, впутывать въ дъло; спле- 

Зари (у) [ер. монг. 92%] [тать на кого что 16. 
мучить, допекать, донимать == мускуі, іміт; 
йріі-мускуі мучить-донимать. 

14ріјі [№т. асі. отъ рп] 
ӣріјї быа крученая веревка. 
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зарит [М т. асі. отъ Зри] | 
йріјі-мускујӯ ортотугар олор жить ереди 
трудныхъ обетоятельствъ ДИ. 

йраккай [ем. ріка]. 

арі (ж) [ер. ‘&р] 
арИА-чёчзИ& быть бодрымъ, веселымъ, жиз- 
нерадостнымъ: ма &рИ1-чачя (== убрё- 
кӧтӧ) сыан умса тусйн хӣллақын (хал- 
лара)! и воть, будучи столь жизнерадост- 
пымъ, упалъ онъ ниць! (говорится о крфикомъ, 
здоровомъ человък?, если онъ умретъ скоро, не 

арИган [отъ арі] [долго боля). 
свойство, позволяющее (дающее возможность) 
кому выдаваться ереди другихъ, отличность: 
арИганнах буор суоскун намтатар буо- 
лајабын! да не ослабишь ты свой отмфнный 
жаръ, (иеходяшй) отъ (каминной) глины! 
(говорится въ обращевіи къ духу огня). 

арії (ж) = ара 
1) о молодомъ человъкъ: выдаваться среди 
другихъ своею наружностью (главнымъ обра- 
зомъ, большими круглыми глазами): 14, &р1- 
Пан уол! этакій чудный парень — глаза-то 
круглые, больше | 
2) вертътьея (о глазахъ) (ем. арт). 

аршк [ер. тюрк. арік] = &райк 
выдающійея, лучший; ловкій, Ху0.; АрШк 
бА]МАх лучшій мужчина, ар барда; &р кісі 
арШга, ар пон арШга, арга ар пон 
лучше (ловкіе) мужчины Худ.; Мас &рШк 
деревянный идолъ, дфлаемый охотниками, посл 
удачной охоты, въ честь лфеныхъ божествъ: 
Баі Бајанај и его двухъ сыновей: Уоралаі 
Чутчут и Марш Барган; этого идола на- 
мазываютъ кровью скотины и, присфдая, ска- 
чуть предъ нимъ, приговаривая: тўс буол! 
что значитъ: будь даретвующимъ! Прим.; 
Кун Ар1Ик — имя еказочнаго богатыря. 

"аріШн (у) [отъ '&рй; ер. аргШн] 
1) вертътьея, крутиться, витьея, обвиваться 
кругомъ кого или чего, оплетываться; ввер- 
тываться; арШа хат засыхать (изсыхать) 
косослоемъ (о дерев), скрутившись засыхать; 
кујахата... ӧрӧ АрШ&н кудраланан тах- 
сан тіјён каа волосы встали дыбомъ [взви- 
лись] Ху0.; арШн-бурулун веячески изви- 
ваться, вертъться, крутиться. 
2) припутыватьея. 
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арн (у) [отъ рН] 
мучиться, дониматься, допекатьея. 

‚#рШе“ [отъ арі] 
образное речеше: ,ӣріЇіс“ кына кӧрдӧ ха- 
рахтарынан онъ обвелъ глазами вокругъ ДИ. 

арШт (у) [отъ арі] 
поводить глазами, обращать взоры, Б. ДИ. 

аршлт [ №. асі. отъ арііт]. 4 

аріШччі [Аду. отъ арі (у Б. ошиб. отъ йрііт)] 
о глазахъ: такъ, что вращаются; #рі1іччі кӧр 
поводить глазами; #рііччі-бурулуччу кӧр 
смотръть всячески ворочая глазами ДИ. 

арИка, аріккаі [отъ ари] 
арИк& харах большіе и круглые глаза, шары. 

аршаваӣс [отъ :4ріін] 
крученый, витый, закрученный; ЯрШаБас 
мас косослойное (косоликое) дерево; їрШарӣӯс 
муос спирально-изогнутый рогъ; арШавае 
Пах (атахтах) съ крученой (закрученной) 
рукой (ногой) Худ. 

арії [№ от. асі. отъ ірін]. 

ар1мах, рамах, арінӣх Худ. [ер. тел. йрімік] 
безплодная, не раждающая, неспособная къ 
дъторожденію, безплодница (о кобыл); также: 
нефзжалая скотина (на которую верхомъ не 
садились); йр1мах ат нефзжалый (не бывшій 
подъ верхомъ) конь; ар1мёх аппын-обуспун 
(только вмфетБ съ ат) бійрбітім Јон. а 
отдалъ своихъ быка и коня, на которыхъ еще 
верхомъ не садились; їргё барбатах ёрініх 
кЫс невышедшая замужъ вфчная дъвка Худ. 
(ер. пулусхан); кур ар1мёх нефзжалая ско- 
тина, также: не раждавшая женщина (ер. подъ 
кубучах, хабычах); тійргін арімавӣ не- 
плодная и нефзжалая кобыла; Кыбыі Арімӣх 
кБІС имя сказочной дЪвушки, 

ар1мейх [отъ '&р] 
женщина, гоняющаяся за мужчинами, люби- 
тельпица мужчинъ, развратная, блудница, пре- 
любодъйка == ар1мейх ]ахтар (ер. сыры 

йрімејі (ү) [отъ 8р] [јахтар). 
мужествовать ДИ. 

арімеіт (у) [Саоѕ. отъ рамен]. 

арін (у) [Вей. отъ арі] 
тімір курунан ӣрінін кӣбіспт курдах (съ 
мышекъ до пояса) обвитый [обвившій себя] 
желъзнымъ ремнемъ Худ. 

їїріңӣх 
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высохшая, заскорузлая кожа (па тфл$ чело- 
въка); такая же шкура (скотины) еъ облъзлою 
шеретью; дтірік тўӧстӣмміт, &ріңӣх 6&]&- 
Іамміт онъ такъ худъ, что у него видны 
ребра и кожа его совершенно заскорузла. 

?йрінах [ем. ёрімӣх]. 

артр [отъ 'рі] 
арыдах обо артр курдах (заг.) бъдняга 
дитя крученымъ подпоясано (верша) Я. 

аріс (у) [Соор. и Весірг. отъ арН]. 

арісійн [русек. резон] 
мін йшіт тылым арісійн сказанное мною 
слово — законъ (для меня); бухатыр кісі 
апшт тыла ёрісійн: тбннубм арӣ суоба! 
слово богатыря — законъ: ни за что не вернуеь! 

йріска [уменьшительное отъ 1&р] 
мужепекъ: атійх (оноруох) да ’ртекё буо- 
луо! станется съ муженька, что и скажетъ 

арістін, ар1стан [ер. 4р] [(сдълаетъ)! 
бъдняжка (о человъкт, котораго жалъютъ и 
лобятъ): бу ӣрістін буораібыт да, оболор! 
и захирїлъ же, ребята, этотъ бъдняга! пудё1- 
біт да кісі — йрістін! и сильно же исхудалъ 
этотъ человъкъ — бЪдняжка! ёрістіні (&ріс- 
тӣні), оболор! ахъ, жалко! бъдняжка! 

арт [ем. арыт]. 

арітта (у) [см. арытта]. 

йріттӣр (у) Лор. [Саџѕ. отъ йріі]. 

йріттарт Лор. [Хот. асі. отъ йріттӣр]. 

йрічӣн [отъ 14р] 
плохой мужичишка! ну, ужъ и мужиченка! 
(когда хулатъ кого-либо). 

арка [ер. тюрк. ёркӣ] 
1) излишне ласковое, нъжное обращеніе: бу 
ыт арката бёрт эта собака сильно любитъ 
2) названіе урочища Осм. [ласкаться. 

арка), аккӣ)і 
затеси (затески) на лЪеинахъ, дорожныя мътки 
на деревьяхъ, особыя отъ вӯхъ (ср. хаігыа). 

арка Ша (у) [отъ йркӣјі] 
затесывать (зарубать или дълать на деревьяхъ 
затеси, мЪтки, примъты). 

аркајШат (у) [Саиз. отъ аркё] И]. 

арка) Иалт [ №. асі. отъ йркё]Иал]. 

арка) Иалтар (у) Лор. [Саиз. отъ &рка] Пат]. 

арка]Палтарт Лор. [№т. асі. отъ йркӣјі- 

Іаттар]. 
арках [Ад). отъ йркај] 
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арка] Пах суол мЪченная (съ затесями на 
деревьяхъ) дорога (ер. хаігыалах). 
арка]! [ №. асі. отъ арка] И]. 
арка! (у) [отъ арка] = акк 
ласкаться къ кому (ра!.), ластитьея (о со- 
бак%), заигрывать, прыгать бросаясь (объ 
играющей собак), увиваться около кого, юлить. 
иран (РІ. йрюннар) [ер. джаг. &рк] 
1) бокъ, сторона, 070506; етъна, істійнӣ; 
дла йркіннарӣ стороны (бока) зданія. 
2) защита, стена = арын дурда. 
"арын [ер. :#ргін] 
окрестность. 
заркн [ер. йкін и др.-тюрк. ёркін] 
Суојун ӣркін Гот., Суопан арюн Гов., 
Сохсо [Сохсон? НС. ] арын Кочн. названіе 
одного изъ семи братьевъ лфеныхъ духовъ, 
постоянно препятствующаго промыслу, Гов. 
Са. Пр. (ер. Оулкун йкін); Аркін АраЈаса 
мужекое сказочное имя Худ. 
йркіннӣ (у) [отъ !#ркін] 
дълать стфну, защиту, Лор. 
йркіннӣі [отъ *арюн; ер. ?аргіннёқі] 
окреетный (напр., селение). 
аркіннӣт (у) Лор. [Саиз. отъ арк1ин&]. 
йркіннӣтї Лор. [№от. асі. отъ ёркіннӣт]. 
йркіннаттар (у) /ор. [Саџѕ. отъ аркіннӣт]. 
йркіннаттарт /ор. [№т. аеі. отъ аркш- 
° паттар]. 
ркіннӣх [А9}. отъ \йрюн] 
бах тїт йркіннӣх (п?е.) бока у него (судна) 
изъ множеетва лиственничныхъ деревъ; сётта 
хос &6ах мас арк ннах (юрта ихъ) о семер- 
ныхъ деревянныхъ стфнахъ; учугёл (куса- 
Бан) арюыннах имфющ хорошую (дурную) 
сторону, т.-е. приносящий добро (зло). 
аркіннт Лор. [М№т. асі. отъ йркіннё]. 
аркірій (у) [ем. Аккра]. 
ареан [ер. 1р и ком. арсйк] 
похотливость (ер. імён). 
арсйннй (у) [отъ &реён] 
похотничать. 
йрейңнӣх [отъ арсён] 
похотливый (ср. 1мённах): арсаннах тійрган 
похотливый скотный дворъ. 
14рт [ем. ат]. 
арт, ардӣр (у) 
грести вееломъ. 
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арттар (у) Лор. [Саџѕ. отъ ?ӣрт]. 
йрттӣрі ор. [№ т. асі. отъ арттар]. 
1арчіі (у) [ер. ёрчім] 

придавать (силу): уолан кісі кые Јахтар 

іккі сўрӣхтӣрін ханын холбур ап хому- 

супун туора ёрчіјӣн кулу! ттар субсубут 
сўрӣрін-быарын манјытар ап хомусунун 
туора йрчіјӣн б1ар ! придай такую волшебную 
силу, которая соединила бы кровь сердецъ 
юноши и дЪфвицы! такую силу, которая бы 
смягчила сердца-печеви воспитываемаго нами 
скота! (изъ обращенія къ духу мета о внф- 
дрени въ убитую летучую мышь волшебной 
силы). 

“йрчи (у) 

1) близъ обитать (обрЪтатьея) /70р. 

2) [ер. каз. йрчі] надрубать поверхность 

Пор. (ер: карзи). 
арчит [ М№т. асі. отъ йрчіі]. 
йрчіјйх [Ад). отъ рії]. 
арчік - бурчук [отъ йріі - буруі] 

бущук 

извилистый, извитой-перепутанный, всячески 

скрученный: йрчік бурчук іккі треёЙар 

усу, 16кб батыја пуИур усу (ваг.) Я. 

извитое да иерепутаиное ссорятся, говорять, 

а тяжелая пальма судитъ, говорятъ (потрошатъ 

ножомъ брюхо скотины). 
йрчПат (у) [ер. ёрчі] 

1) заставлять близъ обитать /0р. 

2) заставлять поверхностно надрубить /70р. 
йрчіПйтї Лор. [ Хот. ас. отъ арчИал]. 
арчИаттар (у) Лор. [Саџѕ. отъ &рчИат]. 
арчИаттарт Лор. [Хот. асі. отъ АрчИаттар |. 
арчіга [ем. ёкзірга]. 
йрчім, арчщ, ёпчім, аичан [ер. ‘арчи] 

крутость (ссученной веревки), большая упру- 

гость, тугость, сильная натянутоеть (тетивы), 
напряженность, сила (падения), рЪзкость (рчи), 
стремительность, порывистость въ движеніяхъ 

(ер. кўс, обуп, уох); Итин арчімінён те Шан 

асан ипрошитываясь етремительностію рукъ 

евоихъ, Арбахшт арма 61145 етреми- 
тельность нашихъ большихъ пальцевъ рёшитъ 

(кому изъ насъ оставаться въ живыхъ), ты- 

лын йрчиин! какая стремительность его 

словъ! Ху0д.; йрчім саналах сгИШАх тојон 
крутого права господинъ; бу аллах кісі 
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кан тустаБа арчімін - кылынын! ` какъ 
сильно влетълъ (миф въ горло) этотъ шустрый 
человъкъ! Худ. 
арчімір (у) [отъ йрчім] 
дълатьея напряженнымъ, сильно. натянутымъ, 
Пор.; быть етрогимъ по отношенію къ кому: 
мійха тобо арчімірӣвін? почему ты такъ 
строгъ ко миъ? 
арчімірдї Лор. [М шт. асі. отъ ёрчімірт]. 
арчіміртї [№т. асі. отъ йрчімір]. 
арчімірт, арчімірдар (у) Лор. [Саџѕ. отъ 
арчімір]. 
арчімірттар (у) Лор. [Саиѕ. отъ йрчімірт]. 
йрчиирттарт Лор. [№от. асі. отъ ӣрчі- 
мірттӣр]. 
йрчімнӣ (у) [отъ ёрчім] 
то же, что ёрчімір. 
йрчімнардӣх [Айј. отъ Арчмнар — Ршг, отъ 
арчім] 
араімнардӣх арбіт [вм. ёрдӣрбіт] арбах- 
тарӣ стремительные мужнины [нашихъ мужей] 
большіе пальцы Худ. 
арчімнӣт (у) [Сашѕ, отъ йрчімиё]. 
арчімнӣх, арчіңнӣх, Зпчімнӣх, йпчіциӣх [отъ 
йрчім (&рчан), ёпчім (йпчін)] 
крутой, очень упругій, тугой (сторожокъ въ 
ловушкахъ), напряженный, крфико натянутый 
(о жилахъ, о лук%), сильџый, стремительный 
(ер. кўстӣх, уохтах, обуннах); байта ар- 
бӣх сара, би-на туохтақар даваны &р- 
чімнӣіх усу (заг.) самъ съ большой палецъ 
величиной, а туже (еильнЪе). всего (шипы 
вьючной деревяги; кляиъ, который засовы- 
ваютъ между двумя петлями побочней вьючной 
клади); арбах арчімнӣқӣ въ рукахъ (наль- 
цахъ) наикрикій изъ...; ёрчімнӯх кісі 
человфкъ еъ порывиетою (сильною). походкою, 
съ р5зкою ръчью; йїрчімніх са сильно 
бъющее ружье. 
йрчімнӣхтік, арчннахтк, ёпчімнёхтіқ, ёп- 
чщайхтик [Аду. отъ ёрчімнӣх (арчннйх), 
йпчімнӣх (бочаныйх), по значению основы ] 
йрчімнйхтік бр (или хат) круто сучить; &р- 
чімнӣхтік арбіт (или хатыллыбыт) быа 
крутая веревка; ёрчімнӯхтік хам тяжело, съ 
силою ступать-шагать. ї 
арчін ) [Вей. отъ &рчн]. 
арчіт (у) [Саиз. отъ йрчіі]. 
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186 (у) [ер. тюрк. чёч, чаш, сес] 
упразднять, совершенно прекращать что, кон- 
чить, не дать продолжать; уничтожать, дълать 
пустымъ (порожнимъ); разряжать ружье вы- 
етръломъ, выпаливать (выстрфливать) изъ 
ружья, стрфлать безъ цфли на воздухъ, спу- 
скать курокъ, сдергивать тетиву лука, снимать 
сфти, вынимать морды (верши) и пр., съ Аее.; 
товус родобб! сугулан аттарын суох кына 
йен кабісйн бараннар бійе сіргӣ пам 
туттулар упразднивши (совершенно прекра- 
тивши) содержаніе лошадей при девяти родо- 
выхъ управленахъ, они устроили станцін въ 
пати мъетахъ. 

2с (у) [ер. тюрк. аш, ее, &е] 
взмахивать рукою при выбрасываши чего-либо, 
выбрасывать, выметывать, извергать, убирать 
прочь, отетавлать Я., съ Асе.; вычерпывать 
рыбу изъ мотни, которую нельзя вытащить на 
ледъ велфдетые большого количества рыбы; 
хотонтон сақы йс выбрасывать изъ хлфва 
скотекій калъ; хары ёісӣн кӣбіс убрать 
сгребенный снфгъ; сасыл удақаны оБус 
асан каблешт лисицу-шаманку (испуганный) 
быкъ отбросилъ (ебросилъ); д)ійтін унуо 
ӧттӱн кбтуру тарпыт, кӣнјін дійкі асан 
касшт правую (т.-е. южную) сторону дома онъ 
разворотилъ, назадъ отбросилъ; ёсар балык 
таков большое количество рыбы, что ее вы- 
гребаютъ лопатою или выбираютъ черпакомъ; 
тӧбӧтӱн оројунан тӱӧр& ӱстӱ (лошадь) 
перекинула его черезъ голову; кїрӯт тўңнарі 
асн кӣбістӣ еъ самаго начала (борьбы) онъ 
сразу опрокинулъ его назадъ. 

11е [междомете вопросительное] 
а? ась? что? істӣдін дуо? йсй-й? елы- 
шишь ли ты? а? — Иногда употребляется 
какъ междометіе удивлешя: да, вотъ какъ?! 
такъ, что ли? 

заса [ер. ‘асынае и др.-тюрк. чі] 
1) родной дъдъ, дъдушка (по отцу и по ма- 
тери); хос (или хат) сё прадъдъ, прапра- 
дъдъ; тбрут йсй прародитель (ер. #бігӣ); 
ӣбіга аса прапрадфдъ, братъ его, Кочн.; сӣ 
кылын дъдъ или прадфдъ жены; йсй тојон 
дъдъ мужа. [ 
2) почтительное обращеніе къ божеству, стар- 
шему или сильнфйшему: д®душка; тојон 
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йсӣм! господинъ (сударь) дълушка! тоуон 
асМар1м господа дъдушки; ураңхаі кісі, 
йсам тојон! (ск.) — по отношенію къ чело- 
вЪку, назначенному быть мужемъ младшей 
сестры говорящаго. 
3) медвъдь, Џгѕиѕ == йс кыл (ер. 64 въ 
4-омъ значевіп, &б1га во 2-омъ значеніп); 
асаттан харатын таңнан одъвшиеь изъ мед- 
въжинъ черными Ху0.; хара её бурый или 
«черный» медвъдь, Отзиз агеіоѕ, Л. Бируля; 
ўрӱң йсй бЪлый или полярный медв?дь, 
Тһајаѕѕагеќоѕ $. Отзиз тлагіїтиѕ. — Медвъдю 
дано много кличекъ: арбавас, арҳахтах, 
кіні, мё]бёр, моңуе, о]урдавы, сырбан, 
тыатақ(н)ы, тыатајы, унугёс, хара, ха- 
рана тУйх (ем. также подъ кыл, кырпаае, 
оБон]ор, тојон, хадаччы); кромЪ того, по 
БС., медвъдя зовутъ еще хох, улу тојон. — 
Ас& барах турухтанъ п®тушокъ (Тгіпра 
роспах) М.; йсй чычах вьюрокъ ЕтіпоШа 
Ъгоппеолпеһа (по-русски въ ЯкутекЪ: мед- 
вфдка), изъ отряда воробьиныхъ, 1. 
4) назваше озера (7Жессейское) въ верховьлхъ 
Хатанги ВС. 
5) назваше рода ВС. 

йсйгал [ем. 1еёгё ]. 

асйк(к)&, асак(к)аї, асак(к)и [ласкательное 

отъ 2104] 

асаккам! дъдко мой! (по отношенію къ ста- 
рому человЪку); тојон йсёккам (&ейкка1- 
біт, АсйккИо1т)! господинъ (мой, нашъ) дъ- 
дпнька! (по отношенію къ лфеному духу 
Ба] ана]. 

аса (у) [отъ сӣ] 
охотиться на медвЪдя. 

асах [Аа]. отъ 21с4] 
1) по значенію основы. 
2) названіе урочища. 
8) ръченка, впадающая въ Маю (притокъ 
Алдана) Стеф. 

Асардх [отъ Ясйр — М. ргаеѕ. отъ йс] 
пазваніе урочища Осм. ј 

Зет [№ шт. асі. отъ 4с]. 

заст [ Мл. асі. отъ 2йс] 
аст балык патъ, такой уловъ рыбы, что нельзя 
вытащить, а черпаютъ изъ мотни. 

йсіана [отъ йсігі] 
вашъ. 
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йсігі [ер. ёеіккі и кирг. сізікі (= сіз-+-ің 
=к1)| = ісігі 
вы. 
йсігімсах [отъ йсігі] 
приверженный вамъ, имъющій влечене къ 
вамъ. 
дсігіннӣқі [отъ деігіннӣ — 1.06. отъ ісігі; ер. 
кирг, сізіқіндӣкі] = ісігіннӣві 
у васъ находящийся. 
йсігіннік [отъ 41] = ісігіннік 
такой (такіе) какъ вы; подобный (подобные) 
вамъ. 
йсіккі [ер. &сігі] 
вы оба; йсіккі барыахкыт вы оба пойдете. 
йеп (у Б. дсй) [состоитъь изъ указательной 
основы 0 и сыл годъ; ер. тар. &сйн] 
1) будущій годъ; йсПсй дійрі до будущаго года. 
2) въ будущемъ году, въ будущій годъ, на 
слфдующ годъ. 
Асти [отъ ае] 
предстоящий въ будущемъ году; Ас! џылга 
па другой годъ; дегі 611 басын сійм (пог.) 
съъмъ голову тайменя (который будетъ пой- 
манъ) въ будущемъ году (т.-е. получу что- 
нибудь посл® очень долгихъ ожиданій). 
йеіін (у) [Разз. отъ йс]. 
деін, астар (у) [отъ 4с] 
улетучиваться, исчезать, опустфвать (стано- 
виться пустымъ, порожнимъ), разряжатьея 
выстрфломъ (о ружь$), выстрЪливать (==уот 
61&р); раепалятьея, вскрыватьея (о рък%) 
Пор.; кўсўм-кўдӣрім ас1ннй сила моя уле- 
тучилаеь; арга пыл ёстібіг старый годъ 
ушелъ безвозвратно; сійппӣр харчым ае1ннё, 
въ кармаив моемъ денегъ не стало, карманъ 
мой опустёлъ; аја йсіннӣрінӣ когда само- 
стрфлъь выстр®литъ; са (тарган) астара 
ружейный (пушечный) выстрълъ; сам йст!- 
біта ружье мое осфклось. 
асіннар (у) [Саиз. отъ йсін]. 
йеір [ер. джаг. 11] 
йсір кыл какая-то штица, похожая по цвъту 
церьевъ и по величипћъ своей на благо жу- 
равля, ири полете егибаеть шею [аистъ?]; 
водитея по широкимъ р$камъ (кан ўрӣххӣ); 
Шн хаја 1ч та йсір кыллы іңарсіідё (ек.) 
хозяинъ (духъ) восточной горы: закричалъ по- 
добно птиц? йір. 
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дет (у) [1шепѕ. отъ йс]. 

аска] [ер. 1скё], уск] 
тучный, толстый, жирный (ер. ёміс); ёскё] 
тыі, ёмнік дскӣ] тыі жирный, молокомъ 
матери откормленный сосунъ-однолътокъ (лон- 
шакъ); ёмнік &ск&] хара тыа сырой темный 
лъеъ, дик дъветвенный темный лъеъ Худ. 

ска 
въ Колымскомъ округ: уол іккітӣ уорда 
да мін опу &скё] туттум мальчикъ дважды 
укралъ, но я его (оба раза) тотчасъ же (не- 
посредетвенно за дъйствіемъ) поймалъ. 

аек 
скитающійея безъ цЪфли, безъ пріюта, бро- 
дячій, Лор. 

аепадтссіја [русек. ] 
экепедиція (поъздка для ученыхъ изелъдованій). 

астар (у) [Саиз. отъ йс]. 

старт (у Б. йстарі), астарік == ёстірік 
ружейный кремень (ер. чокӯр); хара йстӣрт 
черный кремень; хатын јЈахтар йстӣріга 
суох йрӣіданёр (заг.) госпожа безъ кремия 
мучится (у лошади нътъ желчи). 

Астёрт [ №ш. ас. отъ &етёр]. 

детарійнікап [руеек. стрљтниковг (день)] 
Срътенье Господне == тымны йстёр тана- 
рата. 

астартк [ем. \йстарт]. 

йстӣріктӣх [Аа]. отъ йстӣрік, по значению 

основы] == йстіріктӣх. 

йстІ [ М№ш. асі. отъ йсін]. 

йстібасі == істібӣсі 
йстібӣсі дабаны! а в®дь я и забылъ! (гово- 
рать, вепомнивши что-нибудь). 

детірік = !астӣрт, детарлк. 

йстіріктӣх [А4). отъ астриж] = астартктах 
1) по значенію основы, 
2) назваше прибоя, который дфлаетъ р. Дул- 
Балах къ высокому утесистому хребту не- 
много выше устья Орто сала, Г. 

йетрёппӣ [руеек. стряпка], ёстрӣчаі [русек. 

стряпчій въ значені: поваръ] 

етряпуха, стряпка, 

ат 
1) въ выражени: &т (или йрт) татаі — 
междометіе удивленія, состраданія, огорчения: 
фу, ну! ахъ! ой-ой! охъ! какъ! = ат (ійт, 
ыт) татаі; ат татаі, оболор! ахъ! увы! о 
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(охъ), ты, Господи, Боже мой! &т татаі, оБо- 
лор аба!! (пъе.) охъ да ну, ребята! //р.; ат 
татал, улу пон! ахъ, почтенные люди! Худ. 
2) служить приставкой къ разнымъ формамъ 
глагола, чтобы придать болъе силы (ер. 1& во 
2-омъ значенш, 26, абат): сурујар &-ёт, 
к біт &-Ат, турахтатым &-йт, апп 
&-йт). 


З&т [ер. тюрк. дт] 


1) плоть, 1Ъло (животнаго, человфка и ра- 
стеній; ср. 6&]а); трупъ, тЪло убитой еко- 
тины; мясо, мышцы; говядина (ер. х0ччохої, 
бы]чын); ётё суох безилотный, безт%- 
лесный; кАНн йт задняя толстая мышца 
бедра (противоп. тобук куңа); кбБбн йт 
(== кўс йт? Јон.) затылочныя мышцы, шиз- 
сші спсшагеѕ? Сок.; кбм Ат большая спинная 
и грудная мышца; балык йт наружныя по- 
яспичпыя мышцы, 1105с01і Іотђаіеѕ Сок.; 
ытык йт внутренше поясничные мускулы, 
шиѕешиѕ рѕоаѕ тпајог её тіпог Сох., въ еказ- 
кахъ: «почтенная часть тъла», ерамныя (стыд- 
ныя) части тфла (у двушки, женщины) == 
сатар ат (ер. абас, ббус, усун сіп, самах 
и пр.); УбАр йт нижняя часть брюшныхъ 
стънокъ еъ мышцами, лежащая немного выше 
паховой складки, Сок.; суор іт дельтовидная 
мышца; кун ёт безкостая говядина, толетая 
мышца; слабый, не сильный (о человък%); 
сткй ат трахома (==чалхах ўннӣ), которую 
пкуты л%чатъ еръзываніемъ; слкёт &т1нан 
тійрӣ кӧрбӱт тотъ, у кого больныя (краспыя, 
опухшія), какъ бы вывороченныя, вЪки; ўрӯн 
(кысыл) ёт б%лое (красное) тъло (растенія, 
плода); (01ўгӣ) 01бӯт субсу ата трупъ пав- 
шаго животнаго (ер. 61Ук); бїр кубс аттан 
бїр кўвдӱ кырбас ат *) бар усу (заг.) въ 
цъломъ горшкВ млеа есть, говорятъ, одинъ 
дорогой кусокъ (зять, спящій съ обрученной); 
сылгы :йтё лошадиное мясо, конина, кобы- 
латина; кулун ата жеребятина; ынах ата 
говяжье мясо, говядина; обус ёта бычатина; 
баран ата баранина; с1бтн]& ата свивина; 
кус ата утатина, и т. д.; &т уру родетвен- 
° никъ по тфлу; ат састы ровесникъ; йт ыал 


*) Подъ бтр кунду кырбас йт разумъютея 


раг(ез сепИа]ез зятя Я, 
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самый близкій сосфдъ; ат харахпынан кбр- 
бутум бат вфдь я видълъ своими собетвен- 
ными (букв.: тфлесными) глазами; йт ПИ&- 
рінӣн голыми руками (схватились); ат сурах 
сердце въ тъл; ӣт аттар1н баратысаннар 
уничтоживши другъ у друга все мясо (на 
тъл%); йт мбнурубн круглотёлый; Ат таман 
жиръ у коннаго и рогатаго скота между реб- 
рами и кожей; ёт ӣрбӣсін родъ травы; &т- 
тірі тёло и кожа; &т-хан тфло (плоть) и 
кровь, плоть (== йт хан іккі) Е.; Танара 
йта-хана, Св. Тайны, Св. Причастіе ='Танара 
аса; Ата-хана суох безплотный Аж.; &т- 
хан уру кровные родственники; ат-слн тЪфло. 
2) въ соединеши еъ числительными упо- 
требляетея вм. атах ёт нога мяса, когда 
говорится объ извфотномь опредъленномъ 
мяеъ: іккі ўчӯгӣі атта ытын! (ек.) по- 
шлите дв хорошихъ ноги мяса! 

8) плата за временное пользованіе конемъ, 
быкомъ, косою и пр., ирокатъ: ат ата (по 
мЪетному выраженю: «тло коня»), обус ёта 
(«тло быка»), хотур ётё («тло косы-гор- 
буши») и проч. 


Зат (у) [ер. ыі и тюрк. аіт, т] 


1) говорить, изрекать, гласить, произносить 
(слова), выражать (изустно свои мысли; ер. 
дій, саңар, капе!); звать, нарекать, назы- 
вать; сказывать, отвъчать, высказывать, за- 
мфчать, разеказывать о чемъ, возвъщать, объ- 
явлать, увфдомлять, сообщать, упоминать, до- 
носить; повелфвать Бую. 1/0., предлагать Д., 
съ Асс.; тугу ётӣріі 1ті кісі? что говорить 
этотъ человъкъ? маны атаП&ра іні? не это 
ли называли они, не про это ли говорили? 
маныаха јахтара обон]орун &тар на это 
жена говоритъ своему старику; мін апийтах 
тылым я не говорилъ этихъ словъ; мін тугу 
да йппатӣђім я ничего не говорилъ, я мол- 
чалъ; маны йтӣрін гытта едва онъ выгово- 
рилъ это; ол гӣнјӣ атта потомъ онъ загово- 
рилъ (прибавилъ, продолжалъ р®чь); барыах 
суолбун тії мха скажи маъ путь, по 
которому миъ идти; ёттӣқің ўчўгӣјін! какъ 
хорошо, что ты еказалъ! какъ это пріятно 
оть тебя слышать! туох дн іті курдук 
йттақёї? что онъ хотБль этимъ сказать? 
маныаха уол ацшт на это парень отвЪчаль; 
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туох аттё, ханнык &тта вдругъ внезапно...; 
«ӣтақійн аппакюйн» дійбіт курдук, «ісіт- 
там істібатійм» дійбіт курдук (едва одипъ 
подумалъ: «говоришь ли еще или не гово- 
ришь?» а другой: «слышалъ я или еще не 
усифлъ услыхать?») прежде чЪмъ одинъ кон- 
чилъ говорить, а другой успълъ разслышать; 

_ аллара, «ёттійм ёшшатійм» дата, уса даі- 
дыга «ісіттійм істібатійм» дійтӣ внизу 
(одинъ) подумалъ: «сказаль ли я или еще не 
усифлъ сказать?» а (другой) въ верхнемъ 
мет: «елышалъ ли я или еще не успфлъ 
услыхать?» и тотчасъ же...; йт йтімӣ, кӧр 
кбрумё хочешь — върь, хочешь — нфть; бу 
кісі тыл атта этотъ человъкъ еказалъ елћъ- 
дующее, возговорилъ; кӣрійс ёт выражать 
свое предемертпое желаніе, дълать словесное 
завЪщаніе насчетъ похоронъ и раздачи подар 
ковъ, а нын% и насчетъ распредфлешя иму- 
щества между наслЪдниками (ер. карійс бійр); 
азы ат признавать гр®хи, исповфдываться, 
каяться во грфхахъ; быртавы йт скверно- 
словить; тбттбру йт отговариваться, отка- 
зываться, возражать; туора йт, туора тылы 
ат противорвчить, прекословить, Д. Е.; ку- 
саван (или кутур) тылынан ат, кусабап- 
нык йт худо говорить о комъ, злословить, 
бранить, ругать; урут (или урутунан) йт 
прежде говорить, предсказывать, предрекать; 
сымыјанан йт говорить ложь; кырџыгынан 
йт говорить правду; &таА турда (въ конц 
ръчи) такъ говорилъ, такъ закончилъ онъ свою 
рБчь. — При повтореніи словъ другого, эти 
послъдпія или ставятся между йтта и дійн, 
или на конце ставитея дійн ёттӣ. — Быса 
йт перебивать (слова другихъ) 7.; опредф- 
лительно сказать У.; быса йтімё! не па- 
кличь бъды, не сглазь! /он.; быса йттӣххі, 
сказать наотръзъ ДИ., и можно сказать даже 
утвердительно, что... У.; коротко сказать; 
такъ сказать У.; тёсё& йт удачно (въ самый 
разъ) сказать; йт-тёіп говорить-дышать (взды- 
хать), еказать- выдохнуть; йтійвін-тёныа - 
бын бётёрё бттуна прежде чфмъ опъ вздох- 
нулъ; «тугу йтӣр-теінар?» дійн олордох- 
хотуна когда вы сидите, думая: «что онъ 
скажетъ?» йт-ылла говорить-ифть (речита- 
тивомъ). 


атава — атанна 
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2) куковать (ер. кахс1й); кан)ікі саргат& 
кават Атан кахетр (ек.) задній коновязный 
столбъ кричитъ кукушкой. 
3) гремёть (ер. 1, У\Ун); тін аппіт громъ 
загремфлъ; названів урочища Осм.; йтар 
былыт громовая туча, громовое облако = 
атің былыта; ётан іңёреіі рокотать (о 
гром%) Я.; брб &тан тігінён табыс взгре- 
мъть наверхъ, разразиться (о гром), Худ. 
атава 
бокоплавъ-блоха, баттагиѕ ршех. 
атавациі (у) 
о длиннопогомъ: широко шагать Гон. 
атаар (у) [отъ атава] 
1) наполнятьея бокоплавами. 
2) разорятьея, разетраиватьея, приходить въ 
упадокъ (ер. 1сёт1н, бовутун). 
атаар (х), атавтр (х) [отъ &тах] 
прогнтваться (объ озер, о невод®) Јон. (ер. 
арӣқір, атахтӣ). 
атаварт (х), атавтрт (у) [отъ 2%тӣђӣр (ётақір)] 
прогнъвать, еъ Асе., Лон. 
атақір (х) [ем. ?ӣтақар]. 
атавірт (у) [ем. ётақарт]. 
йтімат [ер. удумат; окончаніе слова йтімат 
указываетъ, что это рагі. ргаез. пер. = 
ат-намат (= &мёе)] 
ничего, пустяки, все благополучно; туох 
к&ар-барар? йтӣмӣт что случилось? ни- 
чего (т.-е. ничего худого не случилось, все 
обетоитъ благополучно); 01ў - сўтў атёмйт 
случаевъ смерти или падежа нътъ, насчетъ 
смертности благополучно. 
атаңкас 
1) недовърчивость, колебаніе, сомн%ніе (ер. 
сарабыл). 
2) женекое прозвище, 
йтӣңкастӣ (у) [отъ атӣңкӣс] 
колебаться, сомнфваться, сара; кісі асары 
атанкаст!р человъкъ неръшительно (съ нъ- 
которымъ колебаніемъ) выжидаетъ: накор- 
мять его или нътъ? (ер. кӣјаріңна). 
атӣнкастӣт (у) [Саиз. отъ атанкйстй]. 
атанна [раќ. отъ несохранившагося ётён; ср. 
тюрк. сйн] 
въ хорошемъ состоянш, здоровый (цвлый и 
невредимый); благополучно, счастливо, удачно; 
йтанна ка], атанна ўчӯгаідік ка прибыть 
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благополучно, зяраву; Атанна олор, &танна 
ыајјымна олор здравствовать, находиться въ 
живыхъ, быть здорову; д)ійбіт атанна турар 
домъ нашъ стоитъ благополучно (невредимо). 

йтар (у) [ер. чат] 
припустить (сиб. подеосить) теленка къ ко- 
ров, безъ чего она не дастъ молока; бу 050 
ынабы атаран б1арёр это дитя занято тъмъ, 
что припускаетъ теленка къ коров®. 

атарбӣе [ер. тюрк. Ак] 
велкая верхняя обувь (атахха катар), муж- 
ская и женская, зимняя и лътняя; торбасы 
(торбаса) разнаго рода, кожаная обувь, дохо- 
дящая выше колънъ; ынах атарбас тор- 
басы изъ выдфланной коровьей кожи шеретью 
внутрь; саппыјан &тарбёе (сафьяновые тор- 
басы) торбасы изъ сыромятной коровьей или 
бычьей кожи; сарві ётӣрбӣс ровдужные (изъ 
оленевины) торбасы (ер. басарқас); сары 
йтӣрбӣс сары (коневьи торбасы); тунё ётар- 
бис половинчатые (лосинные) торбасы; тыс 
йтарбӣс зимніе торбасы изъ оленьихъ или, у 
бъдныхъ, изъ конекихъ лапъ, шерстью на- 
ружу, камысные торбасы, камысы (бакари, 
унеги, пимё); ту (суккун) йтёрбӣс валенки 
(ср. хатанка и пр.); саппакы атёрбёс, ісӣх 
атарбас сапоги; суха атарбасй, полозъ, по- 
дошва или разсоха, на которую насаживаетея 
сошникъ или лемехъ. 

йтӣрбӣстӣх [А9]. отъ йтӣрбӣс, по значепію 

основы |. 

йтарт [ Мот. асі. отъ &тар] 
припускъ теленка, допускъ къ коров%. 

йтарийх [отъ атарт] 
припуекная корова. 

йтарттӣр (у) Лор. [Саџѕ. отъ ӣтӣрт]. 

атарттӣрі Лор. [ №т. асі. отъ ётӣрттӣр]. 

атат [ер. Чт, атар] 
вторая половина (поёл? второго принуска те- 
ленка) или четверть удоя = ынах атёта (ер. 
Іусат, усус); маны атӣтін... азахтахха, 
амсата, /ікпіт никакимъ устамъ не давали 
мы отвфдывать отетоя изъ лучшаго кобыльяго 
молока Худ. 

айтатта, (у) [отъ йтӣт] 
отдаивать матку (Аес.) после второго при- 
пуска подеоска (теленка или, въ поэтичеекомъ 
произведеніп, жеребенка). 
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йтӣттӣх [А4}. отъ йтӣт] 
удойливая корова после второго припуска 
теленка. 

атах 
самостоятельно не ветрБчается: йтӣрӣ - хо- 
сута суох бар уйди безъ гн%ва и осужденія, 
не сердясь и не осуждая, йтіві-хосута суох 
кім да буолбат н%тъ никого, кто былъ бы 
безупреченъ, кто не подвергалея бы гпъву и 
осужден!ю съ чьей-либо стороны, йтах-пытах 
саныр буоладаБыты! = хом хосу саныр 
буолајақытыі! смотрите же, не осерчайте 
(боюсь, что осерчаете)! (ер. %#рӣх). 

атӣхтӣ (у) [отъ ётӣх] проги%ваться, съ 

атӣхтӣн (у) [отъ Атахта] ( АЫ., == °Атавар 

йтӣхтіі (у) [отъ йтёх] | (йтаБтр) Јон. 

атӣччі [ Хот. ар. оть З&т]. 

ті [ № ош. асі. отъ ат] 
міп атПарім мои слова; тыл алтга посло- 
вица ДИ. (ер. ӧс хосбно); тӧттӧрӱ тї 
отговорка, противор%чіе, прекословіе. 

йтігӣн [отъ 3&т] 
звонкій (0 колокол? и колокольчик?) 

атас [отъ ат] 

1) еловоохотливый, говорливый, разговор- 
ЧИВЫЙ. 

2) словоохотливость, говорливость: атигасй 
суох кісі неразговорчивый человъкъ. 

Атах [Айј. отъ йтї, по значенію основы] 
туох дан атПах суругу!? что говорится 
въ письмв? каково содержаніе письма? 

йтін (у) [Разз. отъ З&т] 
атШар тыл употребительное въ разговор% 
слово; ол туса АтИЦАБа объ этомъ будетъ 
сказано; СУПАх &тщн ӧрӧ АтШан мӧхпӱ- 
туннй5ар ордук кустйх кутур тыас Худ. 
шумъ болфе сильный и страшный, чфуъ рас- 
катиетые ‘удары сильнаго грома. 

йтімсах [отъ ?ӣт] 
охотникъ до мяса, любитель мяса. 

йтін (у) [отъ йт] 
говорить, высказывать, докладывать о себ; 
сказываться, являться, представляться; бу 
]ахтар їшіт ійјӣхсітігӣр атінар эта жен- 
щина молится воспитавшей ее хранительниц$ 
Худ. (ер. подъ албан въ 3-емъ значенін); 
кар Ан отпираться, отрекаться. 


1 атщ [отъ ?йт] 
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громъ; гроза == чавылваннах йтін; Упар 
йтін (гремящій громъ) названіе миеологиче- 
скаго существа. 
атіңкӣс [отъ Зат] 
возражеше, противор%чіе. 
йтіңван (у) [отъ &тщ] 
гремъть 2/7., сопровождаться громомъ. 
йтіннӣх [отъ йтін] 
1) съ громомъ (грозой), сопровождаемый гро- 
момъ; А ннах чавылкан гроза; атщийх 
былыт грозовое (громовое) облако, туча. 
2) назваше урочища Осм. 
атишаӣхтаӣ, (у) [Ргорегайуит отъ йтіт] 
кохсун Ятшпахтан баран поторопившись 
открякпуть. 
йтірган [отъ ?т] 
въ тълћ, тфльный, мясистый (ер. нјылђақар, 
тШк малык курдук). 
Атірі-маі 
имя конюха въ сказкЪ. 
йтірік [ер. саг. езрёк] 
дугообразный желъзный скобель, которымъ 
смягчаютъ кожу, == кадарён; атірік тубс- 
тах Атірікан амӣхеін (иве.) старуха Аті- 
рікӣн, у которой отъ худобы видны ребра 
[собственно: у которой грудь выдается въ 
вид дугообразныхъ скобелей |. 
Атірікӣн [отъ атірік] 
Атірікӣн Амйхен новъйшее ифсенное олице- 
твореніе смерти въ видф костлявой старухи. 
атіріктӣ (у) [отъ йтірік] 
мездрить оленью кожу, счищать съ нея йті- 
рік-омъ мездру и тъмъ смягчать ее. 
йтіріктӣн (у) [отъ йтіріктӣ] 
объ олепьей кожъ: очищатьея отъ мездры по- 
средетвомъ ӣтіріқ-а и тъмъ емягчаться. 
алле (у) [отъ 3&т] 
1) вмъстъ съ къмъ въ одно время говорить, 
разговаривать, говорить между собою, пере- 
говариватьея, высказываться другъ передъ 
другомъ. 
2) состязаться (вступать въ споръ) еъ къмъ, 
спорить, вздорить, ссориться, крупно говорить, 
браниться, ругаться, учинать ссору, алыар- 
қалас. 
атлет [отъ йтіс] 
1) разговоръ, переговоры: «ӣн сытыарба- 
тавын, ён сытыарбатавын!» дан йтісї- 
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ара дійп кыл! «ты пе положила спать вм%етт 
съ собою, ты не положила спать вмфетв съ 
собою!» — бъда, сколько у нихъ было тутъ 
разговору! 
2) состязаніе, споръ, свора, распря, брань. 

атісіннар (у) [Саиѕ. отъ йтіс]. 

атіт (у) [отъ °ӣт; ер. ыјыт == уйг. ајыт] 
1) заставлять (позволать, давать поводъ) гово- 
рить, сказывать, высказывать или разеказы- 
вать; иецовъдывать кого Б. == азы йтіт; 
сымыјанан йтіттарің дуо? или ты думаешь, 
что я вру (что ты заетавилъ меня соврать)? 
тыл йтіт дать сказать слово, позволить кому 
сказать что-нибудь; кбхсун Ат ворчать, 
крякать, открякивать; сыты тыллахха таба 
йтіппат (такой богатырь, что) остроумпому 
мътко про него не сказать Я. 
2) звать, пасыі; кіні субу субу ётітар 
онъ часто зъваетъ. 

атітаја (у) Пмерѕ. отъ 8т] 
много разъ или многимъ говорить, говаривать 
(ср. тыллатала). 

атит [М т. асі. отъ йтіт] 
кохсун йтітїта ворчаніе, открякиваніе. 

атітПах [А4}. отъ йтітї] 
атітПйх кісі выдающшея человъкъ [с0б- 
ственно: заставляющий говорить о себЪ]. 

йтіттар (у) [Саџѕ. оть йтіт) 
сымыјанан йтіттӣрдавің дуо? думаешь ли 
ты, что я вру (т.-е. что ты заставилъ меня 
велфдетве этого соврать)? 

атіттӣрт [ М№ош. асі. отъ йтіттӣр]. 

йттӣ (ж), ати (у) [отъ Ат] 
1) искать мяса: кыс хар ортото кыталык 
аттан сійбіт дійбіккё дылы, — біПігін кн 
кӧсӧр буоллахтара теперь вдругъ они стали 
перекочевывать — это все равно, что искать 
для Ъды стерховаго мяса ереди зимы, ереди 
спЪга, какъ говорится. 
2) рубить мясо (говядину) по частямъ, мяс- 
ничать; разрубать мясо на куски; распласты- 
вать (рыбу); анатомировать (трупъ); разбивать 
на части; бить, наносить побои, евчь (саблей); 
съ Асе. (ер. быстала, кырба, сухарала); 
ат аттір, ат аттр мас доска для рубки мяса 
(на большіе куски); тубрт кына ӣттій раз- 
рубить на четыре части; У]ту Ат" разру- 
бить (мясо) на мелкіе куски; 1]1 аттій измо- 
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чалить (дерево); сыраігын Атм я теб 
морду разобью. 
3) давать кому свою скотину или вещь «въ 
тЪло», т.-е. во временное пользованіе (на 
прокатъ) изъ платы. 

аттан (у) [отъ атта] 
быть еъ мясомъ, имъть (пробрфтать) мясо 
(говядину); имъть тЪло, быть въ тъл, вопло- 
щаться, принимать на себя тълееный образъ 
(= ӣттӣн-ханнан); буортан йттӣнӣн (пе.) 
съ твломъ (сдфланнымъ) изъ земли (урян- 
хаецъ-якутъ) Я.; салгынна саја обустар- 
дахкына... — 0тчоБо ырас йттӣнійң-хаи- 
наныан ата (ск.) если ты хорошенько про- 
вътришься, то будеть у тебя тогда чистое 
тъло и чистая кровь. 

аттас (у) [отъ &тта] 
1) помогать рубить (мясо). 
2) брать у кого скотину или вещь «въ твло», 
т.-е. во временное пользованіе (на прокатъ) 
изъ платы, съ Асс. 

аттат (у) [Саиз. отъ &лт&]. 

йттаті [ М. асі. отъ &ттат |. 

аттаттӣр (у) Лор. [Саџѕ. отъ аттат]. 

йттӣттарі Лор. [М№ш. асі. отъ Аттаттар]. 

аттах [отъ °йт] 
1) имБющ плоть (тБло), съ плотью, съ 
тъломъ, съ мясомъ; находящійся въ тъл; 
кісі Ата аттах ёрдӣхпінӣ когда у меня было 
человъческое твло; хар курдук ӣттӣх съ 
тъломъ (бълымъ), какъ енъгъ; буортан аттах 
(ск.) съ тБломъ (едъланнымъ) изъ земли; 
йттіх ат тъльная (въ т$4$) лошадь, добрый 
(жирный) конь; Урун (кысыл) йттӣх мас 
дерево съ бълой (красной) древесиной; &ттах- 
ханнах имъющій тъло и кровь; плотекій Кк.; 
йттӣх = ханнах буол, йттӣх буол вопло- 
щаться, въ плоть облачаться Жк. Ч. 
2) тъло, плоть Д.==аттах хан; аттёх-хан- 
нах, ханнах-йттах плоть Ё.; животное 4. 

йттї [ М№ош. асі. отъ йтта]. 

йттій (у) [см. ётта]. 

йттійччі [№ т. ар. отъ йттій]. 

аттіі (у) [оть ат] 
о мясь, о налившемся зерн: палотн®ть (ер. 
тотту1). 

1х [междометіе] 


йх, араччы хосохкун хосту сыстым 


аттан — &ч1 
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абат! эхъ, чуть-чуть не обнаружилъ я твоей 
тайны | 
Зах (ү) 
привязываться, придираться, подчеркивать чьи- 
либо слова, прицішитьея къ кому: бу кісі 
тылын йқён ылан бајыллан барда при- 
дравшись къ словамъ этого человъка, онъ 
началъ привазываться; тылбыттан ахта 
(== аБан ылла) опъ придралея къ моимъ 
словамъ. 
ах [см. Ак; гласный & произносится здфеь въ 
посъ и можеть быть изображенъ знакомъ 
й; при ближайшемъ изелъдованіи оказы- 
вается, что въ словахъ Айан, ајах, ајы 
и т. д. въ ноеъ произносится не ], а пред- 
шествующій ему гласный, такъ что пра- 
вильнъе было бы писать: #јійпӣ, ајах, 
ајы ит. д. |. 
ахтар (у) [Саиз. отъ ?йх] 
мін тылбыттан йхтӣрдім я далъ себя сбить 
на слов, позволилъ придраться къ моимъ 
словамъ. 
4ча [ем. ачі]. 
&чёл (у), аџёл (у) ДД. [ер. чё (у)] 
о ручныхъ и ножныхъ костяхъ у человъка 
(2. 4. т. вм. ајан, тосун): изломаться, пере- 
ломиться, раздребезжитьея. 
йчӣјт, апал ДИ. [№т, асі. отъ ёчёл (ёй) |. 
йчакіја [см. аки]. 
йчйт (у), ат (у) ДИ. [отъ чаі (ааа) ] 
[2. 4. т. вм. ат, тосут] изломать, пере- 
ломить, раздребезжить. 
йчі, ача ДП. Худ., ачій, ачи == 1ча (1чча), 
195, бчу 
междометіе удивленія, презрьшя, испуга: э! 
ну! фу! о! ой! ахъ| что!? йчі суох! отнюдь 
иътъ! &91, о5олор! йчі іні, оБолор! ахъ, 
ребята! &1, &ч1 арах (арахпын)! фу, какая 
страсть (какъ напугалъ)! йчі кійр гын! ахъ, 
отнеси прочь! «йч1-1, &91-1, #чі-11» дїр (ск.) 
ой-ой-ой І говоритъ (женщина во время родовъ, 
удивляясь вепытываемой ею боли); бу сытан 
балта тусубн баттатта, санарда: йчі-і, 
йчі-1, 491-1! (ск.) лежа такимъ образомъ, 
его (ел) младшая сестра во сн, во врема 
кошмара, закричала (въ иепуг%): ахъ, что 
это? ой, что это? что это? Я.; йчій, кутур 
остбву санардыман, оболор! ребята! по- 


